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	{8} Věnováno Susan, Andrewovi, Adeline a Jo s díky za to, že mě uhlídali před problémy.

	 


 

	{9} Začal jsem psát seznam lidí, kterým bych rád poděkoval, ale byl tak dlouhej… vy, kterých se to týká, to dobře víte. Nekonečný dík všem, kdo tuhle koninu, co jsem spáchal, nějak podpořili (ať svými těžce vydřenými penězi nebo krámskými krádežemi), a všem, kteří uměj prohlídnout všecky ty sračky – ať už sračky pozitivní, nebo negativní – co tyhle záležitosti obvykle obklopují.

	 

	Čaues,

	 

	Irvine Welsh

	 


 

	{10} „Nejlepší, co můžeme udělat, je uvažovat o životě jakožto o zklamání a procesu deziluze — je to totiž evidentně spočítané tak, že ta má být důsledkem všeho, co se nám přihází.“

	 

	— Arthur Schopenhauer

	 

	„Když ses tohle ráno probudil, tak všechno, cos kdy měl, bylo v trapu. Úderem půl jedenácté ti v hlavě začalo zvonit. Zvonění ti procházelo od hlavy k patě, bylo jako hlas, který ti říkal, že je tu něco, co bys měl vědět. Minulou noc ses vznášel, ale dneska jseš proklatě dole — to jsou chvíle, kdy začneš přemýšlet, jestli někdy porozumíš smyslu věcí tak, jak se jeví ostatním — manželkám, matkám, otcům, sestrám a bratrům. Nechceš snad dopadnout až na úplný dno? Nepřeješ si snad nemyslet dál než za horizont další výplaty a dalšího vyprošťováka? Přeješ, tak se koukej vzchopit, aby tvoje mysl mohla jít dál, protože když ses tohle ráno probudil, tak všechno, cos kdy měl, bylo v trapu…“

	 

	— „Láska, láska, láska & doktor“

	(Když ses tohle ráno probudil — Alabama 3)

	


Prolog

	{11} Problémy s lidmi, jako je on, vězí v tom, že jsou přesvědčeni, že můžou vymetat s lidmi jako jsem já. Jako bych byl vzduch. Nechápou podstatu toho světa, ve kterém nyní žijeme — všechny ty nabubřelé duše dožadující se pozornosti a uznání. Byl to velmi arogantní mladý muž, zaujatý jen sám sebou.

	Ne však na dlouho. Teď už jen sténá, a jak se mu z ran na jeho hlavě řine hustá krev, jeho mdlé žluté oči těkavě tápou kolem v zoufalé snaze zachytit alespoň kousek jasu, kousek smyslu v té prázdnotě, v té temnotě, která ho obklopuje. Jak jen musí být sám.

	Právě se pokouší promluvit. Copak se mi to snaží říct?

	Pomoc. Policie. Nemocnice.

	Nebo to snad bylo: „Pomoc prosím! Do nemocnice?“ Ale taková maličkost, na tom přece vůbec nesejde, když z někoho právě vyprchává život — lidská existence zahuštěná do podoby žebrání o záchranu.

	Vždyckys mě akorát odstrkoval, panáčku! Opovrhovals mnou! Podváděls mě a ničil všechno mezi mnou a mojí opravdovou láskou! Tenhle pohled už dávno znám. Už hrozně dávno — jaks tady ležel, {12} právě tak jako teď. Černý, dobitý a umírající. Už tehdy mě to těšilo a těší mě to i teď.

	Sahám do batohu a vyndávám tesařské kladivo.

	Jak ho tím kladivem mlátím do hlavy, jako by část mého já byla někde jinde. Proti mým ranám se nezmůže na odpor. Dobře ho ostatní zmasili.

	Po dvou neúspěšných úderech začínám pociťovat vlnu euforie, když se při třetím jeho hlava s prasknutím otevře. Krev z ní divoce tryská ven, pokrývá jeho tvář jako mazlavý vodopád a přivádí mě k šílenství — třískám do té hlavy, lebka praská a štěpí se, zobákem tesařského kladiva se ráchám v hmotě jeho mozku, až to zapáchá, ale to jsou jen jeho chcanky a lejna a plyny, které se rychle linou nehybným mrazivým vzduchem. Vykroutím kladivo z hlavy ven a potácím se opodál, odkud bude možné pozorovat poslední záškuby jeho smrtelné agónie a přeměnu hrůzy do netečného stavu někoho, kdo ví, že jeho život neodvratně dohasíná. Cítím, jak ve své nevhodné obuvi vrávorám, a když opět nabudu rovnováhy, obracím se a scházím po starých schodech na ulici.

	Je ukrutná zima a na chodníku je úplně pusto. Uvidím staniolový obal se zbytkem vyhozeného jídla. Někdo ty zbytky pochcal a zrnka rýže se vznášejí na povrchu malého zamrzlého jezírka moči. Jdu dál. Mráz se mi zažral až do morku kostí a každým krokem mě roztřásá, až mám pocit, že se ze mě stává kus ledu. Maso a kosti se zdají být odděleny, jako by mezi nimi byl prázdný prostor. Necítím žádný strach nebo obavy, ale ani pýchu nebo pocit vítězství. Byl to prostě jen džob, který bylo třeba udělat.

	
Hrátky

	{13} Vzbudil sem se do dnešního rána. Vzbudil sem se do háku.

	Jó, hák. Ten si tě podrží. Je všude kolem tebe — jako všudypřítomná, svírající a pohlcující hmota. A když v tom háku seš, tak se na život díváš jakoby skrz zkreslující objektiv. Samo, že se ti taky občas dostane pár kousků relativní svobody, do kterejch se můžeš schovat, do těch světlejch a křehkejch prostorů, kde je možný vnímat nový, neznámý a lepší věci a považovat je za možný.

	Pak to skončí. Najednou si uvědomíš, že sou ty prostůrky pryč. Věděls, že se pořád zmenšujou. Věděls, že musíš utýct, abys s tim něco udělal. Kdy se to stalo? Došlo ti to po nějakým čase. Nezáleží vlastně na tom, jak dlouho to trvalo — dva roly, tři, pět nebo deset. Ty prostory se neustále zmenšovaly a zmenšovaly, dokud nepřestaly existovat a všechno, co po nich zůstalo, je jenom památka. Tak tohle sou ty hrátky.

	Tyhle hrátky sou jedinej způsob, jak v háku přežít. Každej má v sobě něco marnivosti, svou ješitnost. Ta moje je o tom, že nikdo ty hrátky nezvládá tak, jako já — Bruce Robertson. Robertson D. S., tedy detektiv strážník, co nevidět Robertson, okresní komisař.

	{14} Tyhle hrátky sou všudypřítomný; pořád se opakujou a hrajou. V jakýkoliv organizaci se vždycky najde nějakej prostředek, jak jejich přítomnost po většinu času nepřiznávat. Sou ale neustále tady. Tak jako teď. Teď tady sedim před pitomým problémem a Toal, ten na něm ulítává. Mam práce až nad hlavu a on mi řek, abych tu zůstal — nepoprosil mě, prostě mi to řek. Já už všechno vim od Raye Lennoxe, kterej se tu vyloup s nějakejma uniformovanejma lemrama. No jasně, všechno už vim od Raye Lennoxe, ale Toal samozřejmě potřebuje svý posluchače. Staromódní Toalie, zpropadeně staromódní…

	Prochází se způsobem, jako by byl jedním z těch debilů typu komisař Morse. Jediná akce, na kterou se zmůže, sou porady. Pak si zas sedne na prdel a je nevrlej, protože ho lidi pořád doplňujou. Jakkoliv ten blb obelhává sám sebe námětama k přemejšlení, úcta a Toal se k sobě maj asi tak jako ryba k čokoládový zmrzlině.

	Včera večer sem se bestiálně zmrskal a z toho následný sžírání palice a útrob je tak hnusný jako kundí chlupy po sexu v sauně. Vypustil sem jednoho tichýho krakena a pak se svižně dohráb na druhej konec cimry. Tahle technika je založená na tom, že necháš prd vyklouznout těsně před tím, než se otočíš, nebo ho doneseš v gatích na další místo určení. Je to jak při fotbale — svůj útok musíš dobře načasovat. Muj kámoš a soused Tom Stronach, profesionální fotbalista a mimořádnej frndofil, tyhle věci dobře zná.

	Hmm.

	Tom Stronach. Žádný zvláštní méno. Žádný méno, který by oslovilo.

	Když už hovoříme o tom, jak je co načasované, přichází Gus s rozpálenejma tvářema a klobásama {15} v těstíčku od Crawforda. Zatímco Toal zahajuje brífink, Gus prochází kolem nich a připomíná náhradního vocase na sjezdu štětek. Niddrie na to hledí s obvyklým zamítavým bastardským způsobem. Vtom k němu dorazí muj prdanec. Trefa! Ostentativně ho odhání máváním ruky a myslí si, že to byl ten zpropadenej Toal!

	Toal vstane a odkašle si: — Naše oběť je mladej černoch, lehce po třicítce. Našli ho dneska v pět ráno na Playfair Steps městský popeláři. Domníváme se, že žil někde na území Londýna, ale to zatím nemáme potvrzený. D. S. Lennox byl se mnou včera večer v archivu, řiká a pokyvuje na mladýho Raye Lennoxe, kterej se mazaně tváří neutrálně, aby ze sebe neudělal terč nenávisti a odporu, který visej nad touhle místností jako jedovatej prd. Muj jedovatej prd, jasně.

	Bejvaly časy, kdy sme se uměli osvobodit od vší tý nenávisti a odporu. Nepochybně. Začnu se cejtit o kus líp, a pak muj mozek jako by začal v hlavě vrčet a vysílat mý myšlenky a emoce jako vodopád. Cejtim, jak se vyprazdňujou do čehosi, co připomíná děravý vědro, který vyteče dřív, než můžu zkontrolovat jeho obsah. Ale to už ke mně dolehne Toalův vysokej ostrej hlas.

	Vtom začínaj ty jeho stupidní slátaniny. — Zdá se, že to pro našeho přítele byla promarněná noc. Do tří do rána byl na diskotéce Jammyho Joea a pak odešel sám domu. Tady byl naposledy viděnej naživu. Snad můžem předpokládat, že se náš chlapík cejtil jako absolutní autsajdr, sám v cizím městě, který ho, jak je vidět, odvrhlo.

	Typickej Toal, zaujatej stavem mysli toho šmejda, co ho zamordovali. Cejtí se jako intelektuál. Ten, {16} o kom tady mluvíme, je Toal. Mohlo by to bejt zábavný, kdyby to nebylo tak posraně tragický.

	Zakousnu se do svý klobásy v těstíčku. Pepř a kečup, který k tomu obyčejně mívám, sou teď nahoře, a tak to bez nich chutná nemastně neslaně. Ten pytel sraček Toal mi už zas zkurvil den! Sme furt na tom samým místě!

	V okamžiku, kdy muj prd prochází ventilací, vidim Niddrieho, jak vychází dveřma a skoro tim samým způsobem vylepšuje vzduch v místnosti. Vtom ožije dokonce i Toal. — Ten chlapík měl na sobě modrý džíny, červený tričko s krátkejma rukávarna a teplákovou bundu s oranžovejma pruhama na ramenou. Měl krátce střižený vlasy. Amando, Toal gestikuluje na tu malou přituplou housku Amandu Drummondovou, která ve svým pseudoklerikálním háku dělá jediný, k čemu je dobrá, totiž rozdává kopie popisu. Drummondka má nakrátko ostříhaný kudrnatý blond vlasy, díky kterejm vypadá jako tutová lízalka. Má vykulený oči, který dělaj dojem, že je v jednom kuse v šoku, a sotva postřehnutelnou bradu; spíš kysele zkroucenou tlamu, která navazuje na její krk. Má na sobě dlouhou hnědou sukni, která je příliš silná na to, aby pod ní byla vidět linie kalhotek, kostkovanou blůzu a žlutohnědou proužkovanou vestu. Víc masa sem viděl i na košeráku.

	Tohle?

	Policie?

	Myslim, že ne.

	— Díky, Amando, směje se Toal a ta nablblá kráva mu to cukrování vrací zpátky. Kdyby jí o to řekl, klidně by mu ho tu přeblafla přímo před náma. Ne, že by jí to moc helflo, má to tu za pár; {17} nějakej otrapa jí určitě brzo zadělá na vánočku, což znamená, že bude mít u poldů padla.

	— Oběť vraždy opustila noční klub a… Pokračuje Toal, když ho Andy Clelland v rozčílení přeruší: — Šéfe, malinkou poznámku. Možná bysme neměli toho kluka jako takovýho označovat tak hanlivým výrazem jako oběť?

	Clellovi prostě musíš připít; vždycky trefí do černýho. Toal se dívá trochu nerozhodně a Amanda souhlasně přikyvuje a přitom nemá ani šajn, že je to ze srandy.

	— Ten vocas je mrtvej jak zákon káže, takže je šmafuk, jak mu teď budem řikat, pronese Dougie Gilman polohlasně. Začnu se pochechtávat a Gus Bain dělá totéž.

	— Promiň, Dougie? Řek bys nám to taky? Usměje se sarkasticky Toal.

	— Ne, šéfe, klídek. Já nic, pokrčí Gilman ramenama. Dougie Gillman má krátký hnědý vlasy, úzký a studený modrý oči a obrovskou silnou čelist, o kterou by sis polámal pěst. Je vysokej asi tak jako já, stopětavosumdesát čísel a taky tak širokej.

	— Snad bysme, pánové, s vašim laskavým svolením, mohli pokračovat, řiká chladně Toal. Teď, v průběhu Niddrieho nepřítomnosti, se pokouší utvrdit svou autoritu. — Zesnulej měl pravděpodobně namířeno k hotelu v severní části města. Máme tam tým, kterej pátrá po někom, kdo by odpovídal jeho popisu. Za předpokladu, že naše domněnka ohledně jeho cesty je správná, šel rozhodně zajímavou trasou. Všichni víme, že sou jistý místa, kam by se v cizím městě nemělo po setmění chodit, pozvedá Toal hustý bujný obočí a vklouzává zpátky do komediantskýho režimu, — místa jako temný {18} parkový cesty, kde by mohlo působení takovýho prostředí vyprovokovat dokonce i slušnýho člověka k spáchání zločinu.

	Samolibej bastard na jednom ze svejch úletů. Má pocit, že sme banda podělanejch svišťů, kterejm řiká pohádky před usnutím.

	— Právě ono točitý schodiště, který je pupeční šňůrou mezi Starým a Novým Městem, je jedním z takovejch míst, řiká a udělá dramatickou pauzu.

	Zprcaná pupeční zfakovaná šňůra! S-CH-O-D-Y. Vim, že de o neohrabanej pokus; ten bastard chce bejt spisovatel. Vim to, protože sem viděl náčrt toho, co měl na svým počítači, když odešel ze svýho kanclu do svý tichý předsíně, aby si vyřídil soukromej telefonát. Pokoušel se psát nějakej televizní nebo filmovej scénář nebo nějakou podobnou sračku. V pracovní době, jak jinak. To líný prase nemá nic lepšího na práci a plat mu běží dál. Ten pytel sraček si vede náramnej život, to bez prdele diviš.

	— Když začal vystupovat vzhůru, možná o tom přemítal. Znal tohle město? Zřejmě ano, jinak by nemohl o týhle zkratce vědět. Ale kdyby ji znal, přece by si rozmyslel, aby tudy sám a v takovou hodinu chodil. Tohle močí nasáklý schodiště je dost nebezpečný i pro větší drsňáty, než aby se tudy motali. Ten kluk musel mít strach. Ale nedbal na něj. Neni snad strach způsob vyjádření toho, že je něco v nepořádku? Podobně jako bolest? Spekuluje Toal. Všichni kolem nervózně šoupaj nohama a i Amanda Drummondová má tolik cti, že se zatváří rozpačitě. Andy Clelland maskuje smích kašlem. Oči Dougieho Gillmana visí na prdýlce Karen Fultonový, což pro ně není vůbec špatný místečko.

	{19} Toal je sám do sebe tak zažranej, že tohle všechno vůbec nevnímá. Tenhle ring teď patří jemu, a tak si nechce svou zábavu zkazit tim, že by si naběh moc brzo na knokaut. — Možná měl pocit, že to celé byl stihomam, pomatení smyslů. A pak jejich hlasy. Musel je slyšet přicházet; v tuhle noční dobu by každej musel na těchhle schodech lidi slyšet.

	Ne, chce, abysme hodili do ringu ručník. Soráč, Toalie, ale tohle neni styl Bruce Robertsona. Tak dem do toho. — Žádný očitý svědci? Ptám se s potěšením, že sem vynechal titul „šéf“. Ten zmrd je muj šéf jenom podle měna.

	— Zatím ne, Bruci, odsekne, vyhozenej tim přerušením z konceptu. Tohle je Toal; v našich výrazech vidí jen tupost a nikdy si nevšimne těch maličkejch a účinnejch nuancí, který ve skutečnosti můžou každýmu pomoct na toho práskanýho syčáka vyzrát.

	— Potom se na něj vrhli a nakopali ho do výklenku u schodů, kde se odehrála ta brutální nakládačka. Jeden z útočníků, pouze jeden, přistoupil blíž než ostatní a udeřil toho muže nějakým nástrojem. Kriminálka se už dala slyšet, že jeho zranění odpovídají takovejm, jaký mohly bejt způsobený kladivem použitým s velkou razancí. Danej útočník ho použil opakovaně, rozbil s nim oběti lebku a zabořil jí ho do mozku. Jak už jsem řikal prve, tělo našli naši přátelé z úseku komunální očisty.

	Tví přátelé z úseku komunální očisty, Toale. Já nemám žádný houmlesácký kámoše.

	— Nechali ho ležet jako sajrajt, potřese hlavou Gus.

	— Možná to byl sajrajt.

	{20} Tak tohle mi ujelo. Tohle sem neměl vypustit. Všichni se na mě dívaj. — Pro ty, co mu to udělali, dodávám.

	— Předpokládáte, že se jednalo o rasově motivovanej útok, Bruci? Vyzvídá Drummondka a její tlama se kroutí pomalým mučivým pohybem. Karen Fultonová se nejdřív vyzývavě podívá na ni a pak na mě.

	— No jistě, odpovídám. Tohle odstartuje jejich tlachání, který je dost hlasitý na to, aby si všimly, že mi jektaj zuby. Ta posraná kocovina. Tohle posraný místo. Tenhle posranej flek.

	
Hříchy

	{21} Pokouším se zbavit hnusný pachutě v hubě způsobený kocovinou a tak časnou přítomností jistýho pana Toala. No jasně, zbavit by se toho šlo, ale bylo by třeba se na moment zdejchnout z tohodle haubštábu. Ray Lennox přemejšlí nad podobným tématem. S jídlem však rostou Toalovy chutě, a tak je lepší se mu klidit z cesty. V tuhle chvíli bych měl na práci dost jinejch věcí; mý papíry sou v žalostným stavu a bylo by dobrý je dát dokupy, než odjedu na zimní dovolenou. Lennox oficiálně patří do protidrogovýho, ale ví, že mu tahle skutečnost dneska moc nepomůže. Což znamená, že ho Toal pravděpodobně naverbuje do skupiny pro vyšetřování vražd.

	A tak teď s Rayem sedíme v mým Volvu a provádíme hlídkovací výjezd. Země je trochu namrzlá, vzduch má syrovej a ostrej šmak. Nástup zimy je hustej, což znamená, že zima bude letos tuhá. Topení v autě už pěkně hřeje, když vtom se ozve z vysílačky ten dispečerskej otrapa a ptá se nás na lokaci. Ray mu řiká, že jedem západně směrem na Craigleith. Dispečer nás pak informuje, že nějaká stará bába nahoře na Ravelston Dykes ohlásila vloupačku.

	— Chceš to prorajcnout? Ptám se ho.

	{22} — Jo, aspoň se vo trochu dýl zašijem před Thaliem.

	Ray předem ví, jak to dopadne. — Tohle je ten fígl, Rayi, o kerym sem ti řikal, že na toho zmrda platí. Udrží pozornost asi tak dlouho jako zlatá rybička, a když se ti na podaří zmizet mu z očí…

	— … ten zmrd na tebe docela zapomene! Zašklebí se Ray. Ray Lennox je dobrej mladej kluk. Asi metr osmdesát, hnědý vlasy s pěšinkou na straně, knírek trochu delší a neupravenej, takže mu dává přihlouplej výraz, velkej zalomenej nos a prohnaný oči. Polda každým coulem, kterej teď u fochu začíná mít důležitější postavení.

	Kráčelo o řadovej, klasicky přiblblej případ, ale byli sme na místě a zabíjeli čas. Jedno z mejch mot o tomhle džobu zní: lepší, když zabíjíš čas nějakýho debila, než když nějakej debil zabijí čas tvůj.

	— Volám Foxtrot, ozvi se, Foxtrote, tady Z Victor dvě BR, končím.

	— Foxtrot… zaskřípe vysílačka.

	— Pokračujem na adresu na Ravelston Dykes. Detektiv seržant Robertson a Lennox, končim.

	— Roger BR, končim.

	Sjíždíme na příjezdovou cestu k velkýmu domu. Na ulid parkuje starej escort. Na poměry Ravvy Dykes vypadá trochu sešle.

	Dovnitř nás vpouští stará kráva s nepřítomným výrazem. Nasaju od ní dávku smradu. Stáří z tebe udělá smradlavýho tchoře, ať seš bohatej, nebo bydlíš na sídláku, v tom neni žádnej rozdíl. V hale se otřesu, neni tu žádný vedro. Tenhle barák je příliš velkej na to, aby se vytopil, ale větřím tu dlouhý prachy. Tohle místo je narvaný starožitnostma, hogo fogo život, aspoň teda ve vzpomínkách. Mraky {23} obrazů ve stříbrnejch rámech narovnaný na stolech, příborníku a na krbový římse jako armáda cínovejch vojáčků. Kalamita. To mi napovídá, že spousta malejch ptáčků opustila svý hnízdo a odletěla pěkně daleko. Na obrázcích jsou k vidění všechny druhy baráků, aut a šatů; blejskaj se leskem novýho světa. Ta stará děvka by si to mohla užít. Kdyby tenhle majetek prodala, mohla by strávit zbytek svýho života v nóbl bytovým komplexu s ústředním topením a strážcema, který by to celou dobu hlídali. Ale to ne, zase ta pokřivená pýcha. Všechno je to jenom rychlejší a hrbolatější cesta do hrobu, ale nemá to smysl těmhle kreténům něco řikat.

	Starej krb na uhlí působí příjemně. Uhlí je složený v pěkným mosazným škopku. Jeden kousek uhlí nebo dva? Nebo dvacet nebo sto tisíc jich kolem tebe prosvištělo? To hnusný špinavý uhlí a ty podělaný kreténi, co ho rubaj. Rubeš ho ty, bejby? Rubeš ty to uhlí, brácho?

	Já ho kurva nerubu a taky mě nezajímaj ty špíny, co ho kurva rubou.

	Nechávám Raye s tou starou děvkou samotnýho, aby to tu moh líp očmuchat. Nějakej vychcanej podělanej šmejd se sem naboural skrz francouzský dveře tam vzadu a totálně je zrušil. Tady to mohla vyčistit nějaká organizovaná skupina s velkou dodávkou, domluvená s nějakým překupníkem starožitností. Ta stará pusinka odejde uvařit čaj, a když se vrací, rozjede na nás nervózní představení.

	— Moje staré těžítko! Řiká a ukazuje na příborník. — Je pryč… bylo tu ještě před chvilkou.

	Tohle nevypadalo, že by byla moje podělaná záležitost. Přišli sme sem, abysme tu zabili trochu {24} času. Stará ospalá čunda; v jejím scvrklým obličeji se odráží šok. Ten vyčpělej pohled, ten posranej britskej národ. Vzbuzuje ve mně touhu vyrazit jeho nositelce zuby pendrekem. Ale v hubě týhle starý krávy už moc zubů k vyrážení nezbejvá, poslyš. Vandalismus zvěčněnej v lidským těle. Ale doprdele, dyť už mluvim jako ten starej čurák Toal!

	— Sorry, ale moc vám nerozumim, řiká Ray.

	Zasraný starý praktiky. Někdo je musel dostat Rayovi do hlavy; to se musí Rayovi Lennoxovi nechat — v takovejchhle situacích zůstává ledově chladnej. Stará makovice na mladejch ramenou.

	— Ale bylo tady. Bylo tady! Tvrdí. Ravelston Dykes. Řeč peněz. Tik-tak, tik-tak. Tenhle zvuk dobře znám. Ale sem státní služebník. Vykonávám zákon. Pro všechny stejný pravidla.

	Zhluboka se nadechuju a podívám se jí do očí. Navzdory svýmu majlantu je slabá, vystrašená a osamocená. Stěně nad mramorovým krbem vévodí fotografie jejího manžela. Solidní cínovej vojáček. Tak trochu rezavej, ale jeho vzhled vylepšuje lesk rámečku. Celý jeho vzezření je prodchnutý rakem. Fortka je z nedávný doby. Je z toho ještě v šoku, stále je zranitelná. — Rád bych, abyste plně rozuměla tomu, co mi tady říkáte, paní Dornanová.

	Vypadá jako kráva hnaná na jatka. Zrovna, když se doví, že se něco děje a že to není dobrá zpráva. Ten-ti-ten-ten… ten-ti-ten-ten-ten…

	— Říkáte mi, že to těžítko tu bylo po zmíněné krádeži, ale následně se zjistilo, že zmizelo, což se kryje s přítomností vyšetřujících strážníků, totiž nás. Chci po vás, abyste v té záležitosti byla naprosto přesná.

	— Dobře… ano… myslím…

	{25} Přejdu k oknu a podívám se do zahrady. Vidím, že ten starej escort, kterýho sem si předtím vším, je pořád tam. Ten, co vypadá napůl opuštěně. Napůl opuštěně? Co to kurva ve jménu Ježíše Krista všemohoucího je? Někdo tady dělá Jackie Trentovou, a to je víc než jistý. Vodkašlu si a otočím se k tý prastarý krávě. — Chci po vás, abyste se soustředila, pani Dornanová. Chci, abyste si byla absolutně jistá tím, co tady říkáte, a důsledky, které z toho vyplynou. Teď jste ještě v těžkém šoku, poučuju ji. — Mít v domě vetřelce, to není nic příjemného. Chci, abyste si byla naprosto jistá svým názorem, ještě než rozhodnu o důsledcích. To znamená začít třetí kolo vyšetřování a zapletení strážníků, co sem přišli vloupání vyšetřovat, do případu. Kejvnu směrem k Rayovi a pak letmo pohlídnu na svou vlastní hruď. — Ve všech případech platí pro všechny stejná pravidla. Ptám se vás: jste si jistá, že to těžítko nebylo odcizeno při původní krádeži?

	Vtom přijde Ray a lehce se pootočí. — Myslím, že jednáme trošku ukvapeně, D. S. Robertsone.

	— Dobře, D. S. Lennoxi, zdá se, že se tahle pani příliš soustředí na to těžítko a možná má trochu zmatek v tom, co se tu při krádeži skutečně ztratilo.

	— Ano… Myslím… koktá.

	— Vypadá to, že má pocit, že to zmizelo během našeho vyšetřování, pronesu s lehce smutným výrazem. Ray hraje blbýho.

	— Neřekla sem, že… zakňučí ta stará kráva.

	— Myslím, D. S. Robertsone, že nejlepší bude, když tady vobrátíme kapsy, usměje se s mírnou netečností Ray.

	— {26} Ne! Neměla sem na mysli… Nemyslím, že byste to vzali vy, ani na okamžik… zamečí, plná rozpaků. Tohle byla chyba, ty stará hloupá krávo.

	Ray zkušeně provede unavenej pohyb hlavou. — Rád bych navrhnul, aby…

	Skočím mu do řeči. Chci si trochu pošpásovat. — Mam pocit, že ste úplně nepochopil, co nám tady ta dáma řiká, D. S. Lennoxi. Tvrdí, že to těžítko zmizelo po tom, co přišli vyšetřující strážníci, ukazuju na sebe a pak na něj. — Z čehož vyplývá, že tento předmět odcizili oni.

	V duchu se proklínám, že sem použil výraz odcizit. „Ukrást“ by ze zřejmejch důvodů znělo líp.

	— Nemyslela sem, že… omlouvá se ta stará nedomrlá kráva. Hroutí se do sebe a scvrkává jak zmačkanej celofán hozenej do hospodskýho krbu před tim, než se rozplyne. Za moment nám bude za tyhle problémy nabízet finanční kompenzaci. Nech tam zpátečku, ty vohraná opereto. Mam z toho užívačku.

	— Jestli můžu něco navrhnout, řiká významně Ray, — myslím, že byste měl znova projít soupis majetku. Projděte ten seznam a ujistěte se, že nic nechybí.

	Vtom zapípá muj pager. Kontrola. Doprdele, chce mě Toal. — Omluvte mě, usměju se. Ukazuju na svůj operátor. — Dovolíte? Vytočím jeho přímou linku. Poslouchám ho jen na půl ucha, druhou půlkou s ohromnou rozkoší vychutnávám Rayovo představení.

	
		
				— Tady je Toal…
— Tady D. S. Robertson.

				— To se mě ptáte, nebo mi říkáte…

		

		
				— Dobrý, Bruci. Potřebuju vás k tomu případu {27} vraždy. Busby zas nahlásil dlouhodobou pracovní neschopnost. Dostali sme se do časovýho presu.

				— Dobrý, já…
— Chci aby bylo ve věci tý pani Dornanový jasno; to se mě ptáte, nebo mi říkáte…

		

		
				— Rozumim.

				— To je právě to…

		

	

	Toal začíná bejt arogantní. Ten bastard nes odjakživa nelibě mý postavení mezi klukama; jednak muj status zástupce federace, ale taky fakt, že sem v mužstvu daleko významnější, než kdy bude on. To, co láme ledy mezi klukama v kantýně, nejsou žádný podělaný ména, šarže nebo služební čísla. Základem je fakt, že mi nikdo neřiká, co mam dělat. Poslouchám to Toalovo plkání o tý černý držce, co ji sejmuli, a v duchu si řikam: dost dobrý! Další negr žere hlínu. Pak přemejšlim o nadcházející zimní dovolený v Amsterodamu a svejch oblíbenejch radovánkách a představuju si dva vibrátory, jeden v její prdýlce a druhej v pičce. Technologie lásky, rozvinutá v pořádný škále. Sem rozpůlenej; sem rozpůlenej a mluvim s Toalem!

	
		
				— Poslední, co sme teď potřebovali, je mrtvola, zafuní Toal.
 

				— Chápu, jak je to nepříjemný, pani Dornanová. Zvlášť, když má něco pro vás takovou cenu.
 

		

		
				— Už to vědí v Evening News?
 

				— Byla sem si jistá, že tam bylo. Mohla bych to vodpřísáhnout!
 

		

		
				Přímo do tý její senzační díry.
— Ještě ne.
— Tak proč ten zmatek? Byl to jenom negr. Těch není až takovej nedostatek, ne? Zavtipkuju.
— Poslouchejte, já do tohodle vyšetřovaní nehodlám tahat žádný hospodský manýry. Chci, aby vám dal Lennox stručný hlášení, vyštěkne. Toal je známej tím, že nemá smysl pro humor. Nechává celej ten humbuk s tím, že všechny rasy maj mít stejný příležitosti, zajít trochu moc daleko.
— A co kdyby to dělal Lennox? Šeptnu.
— Byl u toho případu jako první.
— Já nechci Raye odvolávat z případu, kterej má už skoro uzavřenej, pane strážníku, eh… ten případ s těma dýlerama v Sunrise Community. A kromě toho nemá takový zkušenosti s vraždama jako vy.

				— Takhle je to vždycky, pani Dornanová. Občas sou věci, který nejvíc chcete, aby tu byly, pryč. {28} Nemůžete tomu uvěřit, a tak si je ve svý mysli vizualizujete. Klasická šoková reakce. Vykrádačka může bejt velice traumatizující. Možná by bylo dobrý zavolat vašeho doktora. Mam to udělat?
 
 
 
 
— Ale ne. Promiňte, dělám hroznej…
 
 
 
 
— Udělejte soupis majetku, pani Dornanová. Myslím, že to bude nejlepší krok…
 
 
 
 
— Ano… udělám to… je mi to hrozně líto, pane
 

		

		
				— Myslím, že ste na něco zapomněl. Přesně za tejden mam zimní dovolenou.
 

				— Lennox, madam. D. S. Lennox.
 

		

	

	{29} Na druhým konci se rozhostí krátký ticho. Srdce mi vynechává. Teď za celou dobu poprvý Toalovi doopravdy naslouchám.

	— Dovolený všech důležitejch zaměstnanců kriminálky sou do odvolání zrušený. Dneska se vo tom rozesílala zpráva, řiká Toal.

	Všechny dovolený sou zrušený.

	Nejsem schopnej jasně uvažovat. Cože to řikal?

	— Heleďte, Robbo, pokračuje Toal, pro teď sem „Robbo“, — vohledně tý oběti; nemáme zatim pozitivní identifikaci, ale vypadá to, že má vlivný příbuzenstvo. Náčelník mě drží za kule. Dělali sme, co sme mohli, a rozpočet, ten už je skoro vyčerpanej. Stáhli sme přesčasy, jak nejvíc to šlo. Vy si vždycky jako první stěžujete, když se omezujou přesčasy.

	Sem pořád zticha.

	— Tahle zkurvená reorganizace… Každopádně někdo ze zaměstatnců pošle oběžník. Sme tady pokaždý akorát vobeslaný neformálním dopisem. Sme tady mimo hlavní dění, pak příde ten mord… je to pro všechny blbý vobdobí, Robbo. Musíme všichni přinášet oběti, abysme se hnuli dál.

	— Za devět dní odjíždím, příteli Toale, řikam mu.

	— Podívejte, Bruci, teď je to „Bruce“, —… nebuďte tak děsně tvrdohlavej… Niddrie má mý kulky ve svěráku, jeho hlas najednou přejde do pedantskýho vřesku, jako by chtěl zdůraznit, co řiká, — dejte mi pokoj.

	— Já mam tu dovolenou už rezervovanou, příteli Toale, zopakuju a zavěsim.

	Ray má od tý starý krávy vyhotovenej soupis majetku. Ukážu prstem na ono těžítko, který mám v kapse. Pokyne ke dveřím a vycházíme pryč.

	{30} Jak odcházíme, ta stará škatule bídně zaskuhrá, — Ne, že by to těžítko bylo nějak cenný. Vypadá draze, ale je z nízkokarátovýho zlata. Má pro mě jenom vzpomínkovou hodnotu. Jim mi ho přivez, když se po válce vrátil z Itálie. Byli sme chudý jak kostelní myši.

	Ty stará zasraná špinavá frndoskvoucí couro! Takovýho povyku pro nic!

	— Uděláme, co bude v našich silách, aby sme našli všechen váš majetek, pani Dornanová, pokývne přesvědčivě Ray, zatimco já se odvracim od toho rozkládajícího se starýho koše smradlavejch odpadků, aby si nevšimla, jak vzteky odfrkuju. Posranej starej blázen.

	Můžeš mi políbit tu mojí špekem říznutou policajtskou kurva prdel!

	Její problém je v tom, že byla příliš dlouho bez pořádnýho šoustu. To ženskejm vždycky rozhodí perspektivu. Sociální úřad by měl dávat nějakejm z těch mladejch znuděnejch kanců na podpoře drobnou apanáž, aby ty starý vykopávky obcházeli a předváděli jim, co je poctivej šukanec. To by pak mohli bejt něco jako ventil vod zdroje jejich vymyšlenejch nemocí. Pokaždý když du za doktorem se svou vyrážkou a návalama úzkosti, mraky těchhle starejch chorošů mě tam s těma svejma triviálníma chorobama zdržujou.

	V autě pak vyndam to těžítko. — Nulová hovnota, totálně bezcenný.

	— Píča stará sjetá, zašklebí se Ray, veme za volant a pak zaječí na chlapíka, kterej se před nás zařadí, — Kreténe posranej!

	— Poslední dobou jezděj po ulicích takový hovada… napiš si jeho číslo, jedem a ověříme ho…

	{31} Ray vyprskne, pak se najednou usměje a řiká: — Prcam mu prdel. Už máš všechno zařízený s tym Damem? Řikals, že sis to zamluvil.

	— Kompletně. Já a muj kámo Bladesey. Znáš Bladeseyho? Na naši parketu je to měkkejš. V civilních službách. Hlavní matrikář ve Scotlanďs Office. Vzal sem ho na milost, protože ten malej zmrd nemá žádný kámoše.

	— Myslim, že jo. Ten malej patron s brejlema? Ze sklama jak dna vod jogurtu?

	— To je von.

	— Jednou sme spolu měli dobrej crack. Neni to špatnej chlapík… na to, že je Anglán.

	— Jo, už sme si to zamluvili; a teď, Toal se pokouší hrát posranou přehazovanou. Je posranej z toho černouše, co ho vodkráglovali. Pokouší se zrušit dovolený. Dneska vo tom jde oběžník.

	— Debilové podělaný.

	— Mam se vzdát svý dovolený kvůli ňákýmu tuhýmu negrovi? Tak jo, dobrý. Těšim se na to už pořádně dlouho. Jako kdyby mě ty jeho sračky zajímaly. Každej blbec ví, že vo letní dovolený jezdím na tři tejdny do Thajska a vo zimní na tejden do Amsterodamu. Tradice. Zvyk je železná košile. A žádný posraný inkousti mi v tom nezabráněj. Ne sire, jakmile přídě desátýho tohodle měsíce, tak prcam za Skotsko.

	Chystám se dát do kazeťáku Deep Purple in Rock, ale pak si to rozmyslím, protože by to vyvolalo debaty s Lennoxem o tom, jestli je Coverdale lepší zpěvák než Gillan, kterej, jak každej trouba ví, nemá konkurenci. Řikam si, kdo by moh srovnávat výkony Coverdalovejch Párplů nebo Whitesnake s původníma Párplama v hvězdný sestavě s Gillanem {32} po boku Blackmoora, Lorda, Glovera a Paice? Leda idiot. A kromě toho, Gillan natočil Glory Road a Future Shock, dvě sólový alba s klasickejma hitovkama. A co kdy dokázal sólově Coverdale? Do toho se s Lennoxem nechci pouštět, a tak raděj pustím Ultimate Sin od Ozzyho Osbourna.

	Jak to Ozzy vaří, Lennox zamyšleně pokývne. — Teda něco ti povim, Robbo, máš dost tolerantní ženu. Kdyby Mhari zjistila, že mám s kámošem namířeno do Damu…

	Rayova sýkorka. Zkrátka a dobře ho pustila k vodě. Pravděpodobně jí moc nedával. Jistě, Ray nikdy žádný dost nedával. Oddělení výmluvnosti se v tomhle ne moc super supermarketu, jakým je Ray, jaksi neshoduje s oddělením gatí, a na to vem jed.

	— To je věc kompromisu, něco za něco, Rayi. Vzájemný ústupky. To je koření každýho vztahu, řikam mu.

	Ray zvedne obočí. — Já bych si Toala ale stejně hlídal, Robbo. Zahraj to na něj decentně a on tě pak pustí. Tahle věc bude hotová za deset minut.

	— To nikdy nevíš.

	— Poslyš, Bruci, nemělo by bejt složitý vypátrat někoho tak blbýho, kdo voddělá negřisko na schodech v centru města. Bude to ňáká parta kluků ze sídliště, který se vožrali někde ve městě a nejspíš byli ozbrojený… Toal v tom nejspíš vidí velkou politickou záležitost, protože ta černá huba má asi bohatýho tatíka, kterej hraje v Londýně golf s ňákým velkým zvířetem. Kdyby to byl ňákej vobyčejnej typus z Brixtonu, tak by se s tím tak nesrali. Dyť víš, jak si je sebou ten zmrd nejistej.

	— {33} Přesně tak, Rayi. Ten kretén žárlí na muj služební status… a pokoušel se mi mazat med kolem huby vohledně mejch zkušeností s vraždama. A kde sem si to vysloužil nejvíc? V posraný Austrálii, což je z hlediska povýšení úplně na hovno. Ale když chtěj někoho do svý party, najednou to na hovno neni.

	— Úplně na hovno, přikývne Ray.

	— Tady, Rayi, vykřiknu, když spatřím Crawfordův kšeft, — zastav na minutku u tý pekárny.

	Dávám si pár špekovejch rolek a Ray ještě jednu zapejkanou klobásu, což do sebe hned hodíme a zalejem hnusnou horkou kávou s mlíkem. Na purpurovým plecháči ulpěla pachuť rtů nějakýho buzika, kterej byl po flámu! Sedam za volant, jedu směrem na Water of Leith a tam vyhazuju do vody těžítko vod tý starý krávy. Při řízení se kroutím na sedadle. Na koulích a prdeli se mi vyrážej vopruzeniny. Jak řikal mastičkář, je to způsobený nadměrným pocením a otěrem. Zdá se mi, že jestli ta jeho mast něco udělala, tak to spíš zhoršila. Věřim tomu, že to musí napřed udělat hůř, než to udělá lip. Krámy posraný. Jak si myslej, že za takovejhle okolností můžu vykonávat službu?

	Nemůžu.

	Začíná to hrozně protivně svrbět, a tak přesunu váhu na jednu stranu a skrz svý lesklý černý flanelový kalhoty se drbu na prdeli. To je… potřebuju lepší prádelnu, to je to. Neni to dobrý. Zůstávám napruženej, dokaď se nedostanem na High Street. Tam zastavuj u auto na Hunter Square a du na veřejný hajzly. Potřebuje to pořádnou drbačku. Strhnu ze sebe hadry a hajzlpapírem {34} odstraňuju z okolí prdele veškerou vlhkost. Pak to nejen svrbí jako čert, ale začne to i pálit, když vtom si uvědomím, že mi za nehtama zůstala mastnota ze špekový rolky. Škrábu se a škrábu a pociťuju lahodné osvobození, zatímco se jedna ranka trhá a pulzuje. Na prstech se objeví krev. Pak si mezi půlky narvu smotek hajzlpapíru, abych zabránil jejich vzájemnýmu otírání, a vytvořím tak filtrační vložku, která zabrání svrbění. S koulema to neni tak zlý. Pak du zpátky, aniž bych se obtěžoval s mytím rukou.

	— Deš dneska večer do lóže, Bruci? Ptá se Ray, když jedu k Royal Mile. Cestou na ústředí budem křižovat přes Leith, abysme zabili aspoň trošku času.

	— No… možná že na kulečník.

	— Decentní večer s paničkou? — Jo, řikam s pyšným pocitem, — Carole dneska dělá ňákej význačnej dlabanec.

	— Kdybych tak já měl někoho, kdo by mi udělal význačnej dlabanec, povídá Ray, zatímco jedem po Easter Road a míjíme Tinelliho restaurant, muj a Carolin starej brloh.

	— To mi řikáš, že se nic nechystá?

	— No, vod tý doby, co sem se rozešel s Mhari, sem se trochu vohlížel, ale na nic sem nekáp, řiká Ray a vyhlíží tak žalostně, jak může vypadat jenom píča.

	— Možná už vypadáš tak zoufale, Rayi, že buchtám začínáš smrdět takovým tim ať-to-stojí-co-to-stojí-já-chci-ihned-zajet-do-tvejch-bombarďáků.

	Lennox se tváří zamyšleně a prstem se drbe po straně nosu. Když už mluvím o smradech, náhle se autem začne linout všeprostupující kraken, a v tu chvíli mam sto chutí toho smradlavýho bastarda {35} zprcat za to, že ho nechal ujet, když vtom si uvědomím, že zdrojem zápachu je zasraná filtrační vložka. — Jo, možná, přitaká Ray.

	— Musim ti zas dohodit mojí švagrovou, Rayi! Směju se. Ray je z toho rozpačitej. Nenávidí, když se mu připomínaj ty časy, co sme tu krávu voba jezdili. Každý pako má svou achillovku a já jim to pokaždý dam sežrat. Něco, co rozemele jejich sebevědomí na padrť. Jistě, všechno si to schovávám pro pozdější použití.

	
Wheels of Steel

	{36} Po návratu do ústředí se všichni v kantýně na plný pecky zabejvaj tim voběžníkem o odkladu dovolenejch. Neřikam nic. Lepší je zachovat klid a tu jejich nasranost nechat trošku pokvasit. Jistě, koukaj na mě jako na federála a trochu jako na vedoucího, ale já zůstávám chladnej, protože v rámci odborový reorganizace brzy přijde post okresního komisaře. V žádným případě bych za nikoho z těchhle pitomců nedal ruku do ohně, ale samozřejmě je nechávám, aby si mysleli vopak.

	Toal plká nesmysly o tý reorganizaci oddělení. Nevim proč; měl by bejt na tyhle věci už zvyklej. Maj ňákou reorganizaci každejch šest měsíců a pokaždý, když se do toho pustěj, stav věcí se ještě zhorší. Tak sestavěj vyšetřovací komisi odborníků, zmizej na drahnej čas, a když se vrátěj, doporučej zas další reorganizaci. Nejlepší věc, která z týhle vyplynula, je to, že postavila našeho přítelíčka pana Toala na nejistou půdu, a až mi přiklepnou ten postup, budu stejná šarže jako von. Tenhle postup sem měl dostat už dávno, nebejt jejich stupidních směrnic a Caroliny idiocie.

	Ale Toalie, ten je teď právě v laufu. Všechny nás dostal další podělanou poradou a naše nová bloncka-civilka nám rozdává poznámky. Dostávám {37} dávku jejího parfému. Hodím vokem po Clellovi a ten přikejvne ve sdíleným souhlasu, že ta bloncka vypadá jedle. Řek bych jí něci přes třicet, postavu pořád pevnou, ale jak si všímám, začíná bejt trochu silnější. To by za to stálo.

	Toal kydá chválu na toho novinářskýho chytráka, kterej se dal voddělat, a jeho diplomatickýho fotříka, ale já ty jeho přiblblý řeči nemůžu vnímat, protože ta bloncka stojí právě ve světle, který dělá její vršek skoro průhlednej, a její dudy trčej sakrametsky ven. Ty jedna děvko. Z toho by jeden dostal pořádnou migrénu. Naštěstí Toalova porada skončí brzo, a tak du dolu na kafe a zapejkanou klobásu v těstíčku.

	Přemáhám se, abych si prohlíd kopii zprávy vo tom mordu, kterou Toal vypracoval. Maj už pozitivní identifikaci: pan Efan Wurie. Jeho otec je velvyslanec Ghany. Bydlel v hotelu Kilmuir na South Side. Ubytoval se tam teprv před pár dněma.

	Před pár dněma…

	To znamená

	Neměl tady kurva bejt

	Neměl

	Novinář. Diplomatickej synek a novinář. Neměl

	V první řadě tu vůbec neměl bejt

	Jakej druh novináře to byl?

	Byl jenom z nějakýho levičáckýho negerskýho plátku, kterej nikdo nečte. Zasraná fotbalová fanzinová novinařina.

	Zpráva obsahuje jenom málo faktů, a tak si dojdu brnknout do Lothian Forum na oddělení Negerskejch práv, nebo jak tomu řikaj. Možná tam zašel, aby se tam setkal s edinburskejma čokoládama. To je tutáč. Sem totálně rozhozenej, a tak {38} se rozhoduju brzo vypadnout a vyrážím autem ke svýmu kámošovi Farmářovi Hectorovi, kterej má nějaký slušný videokazety.

	Uháním svým Volvem z města, zatímco Michael Schenker Band tomu dává šťávu. Sem jim pořád zavázanej za záchranu sračkovitýho Reading Festivalu, kam sem jednou zajel. Než sem se nadál, stojí to přímo přede mnou: Flector’s House.

	Hector mi po zednářsku tiskne ruku. Září na mě jeho chlastem rudej ciferník. — Akorát včas na panáka, vybízí.

	— Sorry, vole, právě vyšetřuju mord. Vyloup se tu ňákej blbej negr a nechal se voddělat. A ještě navíc se dělaj velký přesčasy. Dostals zboží?

	— Jo jo, usmívá se Hector a vyndává igelitku Tesco se dvěma véháeskama.

	Domlouváme se na schůzce koncem tejdne v lóži, a pak už spěchám rychle domu a pokaždý, když minu nějakou pěknou frndu, tak se mi to v mejch lesklejch flanelovejch gatích zamele.

	 

	I když je to moje věc, ne Lennoxova ani nikoho jinýho, sem dneska večer doma, sám doma. K véče mam velkej kus masa v těstíčku. Strčím ho do mikrovlnky a sleduju video, který sem dostal od Hectora. Dvě kurviska předváděj lízací a honící kousky a černý kanci sou nadoraz před vyvrcholením a chtěj se k nim ihned připojit, ne… tohle vypnu. Nechci žádný černý hřebce. Pouštím další kazetu, na který sou dvě lesby a nějakej mlíkař.

	Když se zakousnu do masa, zabolí mě v zubech a tělem mi projede křeč. Ta zasraná věc je vevnitř ještě zmrzlá. Přesto to snim. Tohle video je dobrý, ale mně začíná bejt blbě a v hrudi mi zesiluje bušivý {39} dmutí. Místnost s příliš mnoha ostrejma hranama vypadá okázale. Du do kuchyně a tam si naleju koňskou dávku uklidňující whisky. Beru si s sebou do pokoje celou flašku. Další sklenka a nepříjemnej pocit je pryč. Nemyslím na práci. Teď sem tady doma.

	Potom, co se trochu zaleju štiplavým potem, sednu si do houpacího křesla, kde sem vzhůru i spim. Kroutím se v křesle, napůl snim a napůl bdim a přemejšlim přitom o Carole. Brzo se ke mně vrátí. Ví, kde jí je dobře.

	Po chvíli mě začnou opravdu festově brát střeva a začnu se potit. Kroutím se v křesle, který se houpe v nepříjemným rytmu, ale nemůžu jít do postele. Nejde to, dokuď je světlo. Přemejšlim, že bych moh jít hodit šavli. Pak se to pokouším zadržet tak, že pomalu dejcham. Pronikavej alkoholovej pot. Zkurvený střeva. To je po tom mase. Uvažuju, že bych měl ty posraný kretény, co to vyráběj, ohlásit na hygienickým ústavu, i když tam ty zmrdi nejsou taky k ničemu.

	Za chvíli se mi díkybohu udělá lip a spánek mě odnese pryč.

	Spim   000000000000000000000   a mam příjemný sny, který nejsou   00000000000000000   rušený těma sračkama, který padaj   0000000000   z Toala a jemu podobnejch degé   0000000000   z nich; on si myslí že si může dělat   000000000000000000  

	Žádná naděje   000000000 já 000000

	00000 jsem 00000000sem00000
00000 jsem živá 00000000000
00000000000 jsem živá 000000
000 jsem slabá a malátná 0000
0000000 musím růst 000000000
{40} 00000 musím jíst 000000000000
0000000 musím zesílit 00000000
000000 jez 000000 jez 000000000
0000 jez 0000 jez 0000 jez 00000000
000 jez 0000 jez 0000 jez jez 000000
jez jez jez jez 00000000000000000
0000000000 jez 000000000000000
00000000000 velká a silná 00000
00000000000000000000000
000000000000000000000
0000000000000000000
00000000000000000

	… pořád kurevsky   00000000000000   hladovej, až ty moje posraný střeva kručej. Sem potmě, sem v posteli. Nepamatuju si, jak sem se do ní dostal. To je u mě neobvyklý. Vedle sebe cejtim prázdnej prostor, hrábnu po jejím županu a pevně ho uchopím. Pořád po ní ještě trochu voní. Nechal sem to plavat a namísto toho mam zlý sny. Taky sem se bezděčně drbal na kulkách, protože mě nějak hrozně zasvědily.

	Připadá mi, že mam hlavu potlučenou a malátnou, jako by byla proražená a její obsah vytek na polštář. I přesto se mý krční šlachy škubou až na doraz a vypadá to, že nebudou schopný podepřít tíhu hlavy. První paprsky slunce se fádně derou skrz rolety a působěj, že pokoj vypadá vymytě a rozmazaně.

	S trochou úsilí vstanu a du se do hladka oholit, ale mam už vypotřebovaný žiletky, a tak si škrábu tvář aspoň jednou vojetou. Rozhodnu se, že nepojedu autem, a namířím k autobusový zastávce s podivnou směsicí pocitů svobody a beznaděje a uvědomím si, že je teprv 10:20 ráno a že už sem definitivně rozhodnutej dneska večer chlastat.

	{41} Mam žaludek na vodě a vypadá to, že ho smrad těl uvnitř autobusu přemůže. Zbytečně moc zmrdů. To nemůžou mít autobus, kterej by jel přímo z Colintonu do centra, aniž by se musel courat přes Oxgangs? Jak vystupuju, nějakej erbild ke mně s nadějí vztahuje špinavou pracku. Potřesu s ní a řeknu mu, že ho Ježíš miluje. Zatímco ho opouštím, vypadá pobaveně, a než zařve motor, sem už na ulici. Kdyby tohle nebyl příchod časů dobré vůle, byl bych se vrátil a toho kokota sejmul.

	Zajdu k majiteli trafiky a kupuju Sun. Taky se kouknu nahoru do regálu s pornáčema. Vůbec se za to nestydim; tahle situace je jedna z těch, při který je nebezpečný moc přemejšlet, takže je lepší soustředit energii na něco jinýho, na co je snazší myslet a z čeho neni vostuda. Pro většinu z nás představuje sex těžký břemeno.

	Odcházim, aniž bych koupil ještě něco jinýho, sem vytočenej z bodrosti toho trafikanta. — Sun, vykřikuje hlasitě, — senzace za třicet pencí.

	To mě děsně znechutí, protože já nejsem jako ostatní podebranej plebs, kterej čte Sun. Sem spíš jako někdo, kdo ty věci píše nebo snad rediguje. Pochop ten rozdíl, ty plebejskej póvle, pochop ten kurevskej rozdíl.

	 

	Poslední věc, kterou potřebuju k zahájení dne, je další Toalův brífink o tý Wurieho vraždě. A jak to tak chodí, taky první věc, který se účastnim spolu s Gusem Bainem, Peterem Inglisem a třema komisařskejma lemrama; menovitě s Royem, kterýho znám z lóže, s Muirem, se kterým sem pracoval na drogovým a kterej je podle všeho slušnej magor, a Considinem, kterej vypadá, že je v pohodě. Tak {42} to vypadá, že se Toal postavil do čela týmu, kterej bude dělat na případu vraždy toho černouše.

	V okamžiku, kdy spatřim, že je tady ta tupá kráva Amanda Drummondová, začne to ve mně škaredě vřít. Co kurva dělá v týmu pro vyšetřování vraždy? Já bych jí nesvěřil ani výběr záclon pro tendle kanci.

	Proč tý hloupý malý cuchtě někdo neřekne, že je tu už nadbytečná, když tu teď máme na na papírování tu blonďatou civilku s depilovanejma nohama a kůží opálenou ze solárka? Jo, a najednou už tu je a dívá se mi přímo do očí. Pfůů! Podává mi poznámky na brífink.

	— Díky, zlato, směju se na ni a ona si mě měří nevzrušeným pohledem hravý děvky, která ví, jak to chodí.

	— Význačnej kousek, zazní mi hlas přímo do ucha. Je to Ray Lennox.

	— Co tady kurva děláš, ptám se ho, — myslel sem, že seš v terénu.

	Já moc dobře vim, co tu ten pičus dělá. De po tý blonďatý čundě, tak je to.

	— Sem na cestě. Přišel sem říct dobrejtro, směje se a mizí. Lennox si přistřih knírek, ale trošku to přehvízd. Teď vypadá jako nějakej buzik.

	Špulím rty směrem k prdýlce tý bloncky, která vypadá v těsný sukni jako v dárkovým balení, ale posunek, kterej byl míněnej Rayovi jako spiklenecký gesto, zachytí ten frigidní parazit Amanda Drummondová.

	Nevkusnej škleb tý vychrtlý sejrový zvratky totálně ignoruju. Pak se souhlasným a uznalým kejvnutím dloubnu do Dougieho Gillmana, kterej sedí vedle mě a čumí po tý blonďatý prdýlce.

	{43} Toal to přejde mávnutím ruky a jenom s napůl potlačeným podrážděním: — Jak už víte, máme už pozitivní identifikaci naší oběti. Jedná se o Efana Wurieho, který byl nezávislý novinář z Ghany a který pracoval v Londýně. O jeho činnosti v Edinburghu jsme nevěděli a jeho přátelé říkají, že tu byl na dovolené.

	Divnej čas na to přiject sem na dovolenou. Řek bych, že kurevsky nevhodnej.

	— Divná dovča, nešťastnej kluk, přikejvne Peter Inglis.

	Jasně, jistý komisař Robert Toal právě vykresluje slavnosti vinobraní, anebo, chcete-li, zatímco se k tomu uchyluje, kydá furt ty samý sračky. — Slyšeli jsme od londýnský metropolitní policie, že se náš muž nedávno stal obětí útoku v Haggerstonu, v Londýně. Bylo druhýho února tohodle roku, když odešel se dvěma přátelema z jednoho baru. Byl napadenej dvěma násilníkama, který vyběhli s bejsbolovejma pálkama zpoza dodávky. Bylo to zaprotokolovaný, ale nikdo nebyl zatčenej.

	— Myslíte, že mu snad dal nakládačku někdo z tý rasově zaujatý lůzy? Ptá se Gus.

	Amanda Drummondová sebou cukne. Toal vypadá ztrhaně. — To nemůžem tvrdit. Může jít o náhodu. Ale na tenhle incident si ten muž musel jistě pamatovat ve chvíli, kdy vystupoval nahoru po schodech k North Bridge. A proto je ještě překvapivější, že nebyl opatrnější. Toal sleduje naše reakce, ale nikdo neřekne ani popel. — Bruci, můžete za hodinu přijít ke mně do kanceláře?

	Ucejtim třas. Nechci mít s tímhle případem nic společnýho. — Potřeboval bych za dvě hodiny, šéfe. Nedokázal sem se přimět, abych nevyslovil {44} to hrozný slovo v souvislosti s Toalem. Nenávidím se za to, že sem byl tak… podřízenej. Do hajzlu s nim.

	— Mam schůzku na odboru pro rasovou rovnost v Lothian Fórum. Myslel sem, že z hlediska perspektivy vzájemnejch vztahů bude nejlepší, když s nima zustanem ve spojení. Každej má strach a to, co tu máme, je choulostivej případ, a ne, že ne.

	— Dobrej nápad, Brud, to je ono. Tak tedy za dvě hodiny.

	Cejtim dmutí v hrudi. Poslední dobou sem byl podrážděnej, ale pořád ještě mam dostatečnou zásobu průpovídek, kterejma můžu s takovejma, jako je Toal, vymýst. V žádným případě se nechystám navšívit bandu zajdů s džungle a jejich vychovatelek. Potřebuju dvě hodiny na oběd, a to nejmíň. Vyjdu ven s Gusem, ale když se vracím, zastaví mě Amanda Drummondová. — Bruci, můžu na pár slov?

	— Vy, zlato, můžete pár slov kdykoli, usměju se na ni. Marnění času na obzoru. S touhle ledovcovitou lesbou je každý slovo ztrátou času, ale musíš mít na paměti, že i ledovec roztaje, když na něj dostatečně dlouho pouštíš teplo. A jestliže Bruce Robertson něco opravdu zná, pak je to způsob, jak přesně to udělat.

	Zamračí se na mě, — Ráno sem mluvila s Alanem Marshallem a on řikal, že neví nic o tom, že se s váma má setkat.

	— Hmmm, podrbu se na bradě. Potřebuju to zkrátit holicím strojkem. Vyholit úplně do hladka, to je vono. — Tak to se někde musely zkřížit dráty. Proberem to pozdějc, Mandy, zlato, řeknu jí, zamrkam a odvrátim se.

	{45} — Jenom Amando. Žádný zlato, zasyčí, ale já už sem k ní obrácenej zádama a dávám Gusovi znamení k odchodu a přitom totálně ignoruju bezvýznamný mečení tý malý blbý trajdy.

	Seš mi volná, děvenko.

	 

	Nasedáme do auta a zamíříme ke Crawfordovi. Ve frontě uvidíme dva uniformovaný tupouny, který sice známe, ale nemůžem si vzpomenout na jejich ména. Vysloužilý policejní komisaři. Sledujem je s Gusem, jak co se týče kariérního postupu absolutně nikam nespěchaj. Jak v profesionální póze rychle kráčej donikam. Když si vybíráme jídlo, starej drzej páprda si všimne těch uniforem a řiká, — Sem, na tohle místo, se nikdy nevloupou. Snekáče, to sou nejbezpečnější místa v Edinburghu!

	Komisařům naskočej na tvářích rudý skvrny. Blahořečím si, že sem v civilních hadrech. Ty pitomci se teď červenaj a vyklízej pole, zatímco já s Gusem se vracím do auta.

	— Ta čunda Drummondka. Potřebovala by pořádně vojet, to je to, řikam mu, startuju Volvo, a jak zuřivě zařazuju rychlost, cejtim přeháňku testosteronu. Pojď, malá, zapadni.

	Gus se usmívá. Je to stará dobrá vojna. Tak trošku pánbíčkářskej, ale nikomu to necpe. — Ty seš hroznej chlap, Bruci, řiká.

	— Vypadá jako týpek, kterej je zklamanej ňákým mužským. Nejspíš frigidní, špekuluju, když zahejbáme do Raeburn Place. Moh bych si dát pintu pivka a jeden z těch zapečenejch stejků z Bertova baru. Lepší než ty sračky od Crawforda. Ale když to tak vemu, z jedný pinty by moh bejt tucet a já {46} sem tu s tim starým harcovníkem Gusem, kterej vodmítá kalit ve službě. Budu si muset nechat zajít chuť.

	— Pěkná kost, řiká Gus lehce vyzývavě.

	— No jo, celkem slušná kost, souhlasím. Tady je lepší opustit ring. Ale názor na tu děvku Gusovi co nevidět opravím.

	Zapnu rozhlasovej přijímač. Na Rádiu 4 dávaj nějakej soutěžní pořad.

	— TAK, MALCOLME, MÁTE TŘI MOŽNOSTI VYHRÁT JACKPOT. PŘIPRAVEN?

	— PŘIPRAVEN.

	— VÝBORNĚ. NA JAKÉM KONTINENTU LEŽÍ PARAGUAY?

	— ECH… V EVROPĚ?

	— OUUUUU… JE MI LÍTO, MALCOLME. VE SKUTEČNOSTI JE TO V JIŽNÍ AMERICE. NEVADÍ, ZKUSTE TO ZNOVU. JAKÉ JE HLAVNÍ MĚSTO MAĎARSKA?

	— ECH… OCH… EHM… TRANSYLVÁNIE?

	— OUUUUU… JE MI LÍTO, MAL-KÚME… VE SKUTEČNOSTI JE TO BUDAPEŠŤ! ASI JSTE MYSLEL NA UPÍRY A PODOBNOU HAVĚŤ, ŽE ANO?

	— NO JASNĚ, BOBBY. MYSLEL JSEM NA HRABĚTE DRÁKULU A PODOBNOU CHAMRAĎ.

	— NEZOUFEJTE. MÁTE STÁLE JEŠTĚ JEDNU MOŽNOST VYHRÁT JACKPOT. JSTE PŘIPRAVEN?

	— ECH… JSEM.

	— VÝBORNĚ. KTERÝ KOMIK ZTĚLESŇUJE SEXY ZPĚVÁKA TONYHO FERRINA?

	— OCH… TO MYSLÍM VÍM… JE TO STEVE COOGNAN?

	— ODPOVĚĎ STEVE COOGNAN JE SPRÁVNÁ! MALCOLME WINTERSI Z LARKHAALU, {47} STAL JSTE SE VÍTĚZEM NAŠEHO JACKPOTU V CENĚ PĚT SET LIBER!

	Tenhle šit vypnu a pustím kazetu, debutový album Wheels of Steel od Saxon, který je pro mnohý jejich nejlepší. Mě ale bere víc Denim and Leather. Sleduju Guse, jak se mu jeho jakoby maňásková tvář kroutí znechucením, když to kapela roztáčí.

	— Takovej rambajs, Bruci! Nevim, jak to můžeš poslouchat!

	— To je soul bělochů, Gusi. Přišli sme, dobyli sme, zotročili sme, vysvětluju.

	Vracíme se asi po hodině, když vtom, kdo jinej by moh přijít dolu do kanclu, než Toal. Domluvili sme se na dvou hodinách a von, ten héliem plněnej honící pytel, mi teď krade moji chvilku na křížovku. Toal dole. Toal tady! Sme poctěni! Normálně ten degén neopouští svůj stůl. Nikdy sem nevěděl, že ten sráč má nohy, až do onoho večera, kdy sem ho viděl ve foyeru King’s Theatre, kam sem vzal mladou na pantomimu. A právě tenhle vocas teď tady stojí a sakramentsky chladnokrevně na mě tlačí. Vzpomínám, že se mě dcerka ptala, kdo to je, a já jí řek — Holčičko, to je zlej pán, kerýho sem jednou sejmul. A ona se pak na ten pytel sraček mračila.

	— Robbo… tudy, ukazuje do vyšetřovací místnosti a zavírá za náma dveře. — Poslyšte, zatím si to nechte pro sebe, ale jak jistě víte, všechno je tady pěkně nadoraz a bude, dokud se v novým roce neobsadí to nový místo okresního komisaře.

	Mý místo. Ale poslyšte Toala; zjišťuje, že chce, aby někdo z nás měl stejnou šarži jako on, a přitom on nedělá nic. Nicméně věci se maj tak, že bych já měl mít šarži vyšší než tenhle imbecil. A taky {48} by tomu už tak bylo, kdyby Carole neprosadila, abysme odjeli na šest zkurvenejch let do Austrálie.

	— Chtěl bych, abyste v podstatě vedl vyšetřovací skupinu ve Wuriově případu. Budu na to celkově dohlížet, ale sem vytíženej těma blbostma kolem tý reorganizace. Dostal sem od Busbyho zprávu, že tu hned tak nebude. Nevim, jak si představujou, že mam vést tohle oddělení, když tu schází jeden komisař. Myslete na to a průběžně mě informujte. Chci to urychleně vyřešit.

	Ten chytrák se mi snaží mazat med kolem huby, protože si myslí, že když mně dá zodpovědnost za ten případ, tak si nebudu chtít vzít svý volno na Amsterodam. Do prdele s jeho vyhláškou; jestliže budu muset, ztropím mezi federálama a posádkou mazec. Pro všechny stejný pravidla. A pak musim poslouchat jeho kydy vo tom, jak dobrej sem strážník, a já připouštím, že asi sem.

	Chci, aby to podělaný povýšení klaplo, ten komisař. Patří mi, mam na něj z hlediska zkušeností nárok. To ti řekne každej z těch blbců na voddělení. Do prdele s tím, nebyl bych o nic horší než ten poslední povaleč, kterýho tu vyrobili; to by nebyl nikdo. Busby, trpící takzvaným stresem. Na golfu přitom nikdy nechyběl. Někdo se má; má ty zdravotnický kokoty obtočený kolem prstu. Vrátil bych tomu zbytečnýmu uprděnýmu kokotovi zápisník, pak bysme měli na oddělení k dispozici dva komisařský posty, a to by nemuselo způsobit mezi klukama v kantýně takovej vzruch. Ale teď zas o mně: osum promrhanejch roků. Co si myslej, že sem celej ten čas v Sydney dělal? Hrál posraný blechy? Úplně k ničemu, služba v zámoří podle jejich stupidních zákonů. A to všecko kvůli ní, {49} a vona sama neví, co chce. Carole v Edinburghu: chci odsaď pryč, tam ke svý matce. Carole v Sydney: tady se nemůžu usadit, chybí mi sestra. Její sestra: jediná věc, proč mi tu její sestra chybí, je, že to do ní nemůžu zasouvat.

	— Rozhodl sem, že díky vašim zkušenostem v oboru vražd, přesvědčuje Toal, — budete člověk, kterej povede vyšetřovací skupinu. Lépe řečeno, budete v tomto případě zastávat místo inspektora. Ve věci platu nemůžem dělat nic, ale když vykážete dobrý výsledky, vrhne to na vás dobré světlo, ech… do budoucna. Budete mít ve skupině Inglise, Bauna a Drummondovou a na podporu strážníky v uniformě.

	Toal se mi hnusí, ale svou práci zná. To se tomu pičusovi musí nechat. Poplácá mě po paži a já jenom přikyvuju. Opouštíme místnost.

	— Tak domluveno, Bruci, směje se.

	Během tý krátký doby, která uplyne, než opustím vyšetřovací místnost a dám vařit konvici s vodou, si uvědomuju, že mě ten šmejd vždycky dostane svejma pochlebovačnejma kecama. Toal svou práci kurevsky dobře zná. Povýšení nepovýšení, do Damu stejně pojedu.

	Všimnu si, že se opodál poflakuje Amanda Drummondová, dělá, že něco povídá Gusovi, ale ve skutečnosti čeká, aby se mohla vrhnout na Toala. Přichází k němu. — Promiňte, Bobe, můžu na slovíčko?

	Tak tedy Bobe?

	— Jistě, odpoví Toal a pak se obrátí na mě, — Přemejšlejte o tom, co sem řikal, Bruci.

	— Ano, zamumlam. Pak přejdu ke Gusovi a pozoruju Toalovu podsaditou postavu a vychrtlou {50} Drummondku, jak odcházej chodbou. Kam se serou Laurel a Hardy. — Jesli si myslí, že se kvůli tomu případu poseru v kině, tak je to zatracenej magor, řikam Gusovi.

	— Já to vidim tak, že je to politická záležitost, unaveně sklopí hlavu Gus. Mam Guse rád. Vypadá jako loutka Jima Hensona a je to člověk minulosti, ale mam ho rád. Můžu si dovolit mít toho zmrda rád. Taky si myslí na to povýšení. Jakej je poměr sázek na to, že nevyhraje? To se ani nedá spočítat.

	— To teda je politická záležitost, kurva. Dam je v prdeli. Vzdám se svý zimní dovolený v Damu, o který ten ksindl dobře ví, že ji touhle dobou mívám každej rok, jenom proto, abych moh najít toho, kdo voddělal toho černouše, a abych získal negerský body pro jistýho pana Toala? Budu dělat poslušnýho. Samozřejmě sem vohromně poslušnej. Ne, díky, pane Toale. Ne, díky, pane Niddrie.

	— Má nás v hrsti, Bruci. To místo komisaře při reorganizaci.

	— S tim nic nenaděláš! Štěknu příliš nahlas na Guse, kterej se zatváří rozmrzele. Tuhle prudkost si musim víc hlídat. Řadim zpátečku: — Má kurva v rukávě všechno, co potřebuje, aby moh určit, kdo to dostane. A myslíš, že Niddrie nebo ňákej jinej vocas z povyšovací komise bude jeho řeči poslouchat? Co vlastně ví? Akorát hovno! Suma sumárum: velký posraný hovno, zaťukam si na hlavu.

	Nechám Guse, aby si to nechal projít hlavou. Ten starej vlčák si fakt myslí, že má to místo dostat. Úplně blbě! Só-ráč! Příliš rychle zestárnul a příliš pozdě zmoudřel. Pokračuju v luštění svý křížovky v Sun.

	 

	
		
				{51} VODOROVNĚ

				SVISLE

		

		
				 

				 

		

		
				1 Pavoučí past (6)

				1 Stát se (4,5)

		

		
				4 Znovu pokračovat (6)

				2 Drobnost, hrací automat (9)

		

		
				7 Tři moudří muži (4)

				3 Sval (5)

		

		
				8 Zřejmý (8)

				4 Kabely (5)

		

		
				9 Skvrna (7)

				5 Jistý (4)

		

		
				12 Šilink (3)

				6 Tropické ovoce (5)

		

		
				14 Mazací nástroj (6)

				10 Odpovědět (5)

		

		
				15 Víko (6)

				11 Pozdrav (5)

		

		
				16 Určitý druh (3)

				12 Divák (9)

		

		
				18 Loterie (7)

				13 Postupně (2,7)

		

		
				22 Tmavovláska (8)

				17 Zástup (5)

		

		
				23 Nečinný (4)

				19 V převaze (2,3)

		

		
				24 Dělal si šprýmy z (4,2)

				20 Hlas ovce (5)

		

		
				25 Znamení zvěrokruhu, býk (6)

				21 Připevňování (4)

		

	

	 

	Ne, tohle dneska neklapne. Vracím se na stranu tři.

	— Ty, Bruci! říká Gus a předává sáček Crawfordovejch chipsů Peterovi Inglisovi, — chceš slyšet svůj horoskop?

	— Tak jo, dobře. Odvádí mou pozornost od Alicie z Hullu. Je fakticky dobře rostlá.

	— Jaký seš znamení?

	— Bejk.

	— Výborně: ‚Ukousl jste si větší sousto, než můžete zpracovat. A výsledkem toho je, že máte zmatek…‘.

	— Tak to je kurva pravda! A všichni víme, kdo to má na svědomí! Ukazuju na strop.

	{52} — ‚… netrapte se tím — tento týden by postavení slunce mělo rozuzlit některé nejisté okolnosti vaší budoucnosti…‘.

	Právě vchází Ray Lennox: — To vypadá jako povýšení, Bruci, směje se.

	— ‚… A poté se již budete moci více věnovat relaxaci a užívat si podle svého‘. Jo-hoooo! To je ta zimní dovka, ujme se slova Peter.

	— To mluvěj určitě vo Damu. Otřu si dlaně o sebe právě v okamžiku, kdy vchází dovnitř ten blonďatej kousek. Roznáší poznámky.

	Dobrá nálada netrvá dlouho. Posraná zpráva od Niddrieho.

	 

	 

	PRO VNITŘNÍ POTŘEBU

	 

	Od:      Superintendant James Niddrie

	Komu:      Všem divizním komisařům (viz přiložený seznam)

	Věc:      Povědomí o rasismu — instruktážní kurzy

	 

	Jak jistě víte, na našem oddělení byla projevena snaha o vypořádání se z otázkami rasismu. Vrchní vedení si je této skutečnosti vědomo již déle, avšak vzhledem k nedávno vzneseným kritikám bylo rozhodnuto, že všichni zaměstnanci budou absolvovat instruktážní kurzy na téma rasismus, které budou vedeny týmem našich zaměstnanců z odborů osobního a rasové rovnosti. Zpočátku bude kladen důraz na stálé zaměstnance a důstojníky, kteří jsou zapojeni do vyšetřování rasově citlivých případů.

	 

	Tyto kurzy povedou Amanda Drummondová a Marianne San Yungová.

	 

	 

	{53} Nemůžu tomu uvěřit. Toal a Drummondka. Ráno sem tam byl a neřekli mi o tom ani ň. Mně, o kterým se předpokládá, že je muž číslo dvě v tomhle vyšetřování, který formálně vede Toal, což potažmo znamená, že vlastně muž číslo jedna. Tohle je slepičí uvažování. Upekla za mejma zádama s jednou ze svejch vychytralejch vyližprdelek skautskej projekt.

	— Plejtvání časem, na hovno! Zaběduje Peter Inglis a zkoumá mě pohledem.

	— Tak se koukni, kdo bude mít všechny tyhle sračky na povel, řikam, — ta podělaná malá blbá čubka. Co vona ví vo policajtský práci? Kouknu na Raye Lennoxe. Zavětří po tý malý tupý couře. Trošku se zacejtí provinile, a tak se pokusí vobrátit list. — Nevim, jak máme vyřešit ten mord, když budem všichni sedět na tom kurze, pokrčí ramenama.

	— Zpropadená kravina, přitaká Gus. Hoši z toho nemaj vůbec radost. Dívaj se na mě, coby na federála, abych se ujal slova. — Co na to řekneš, Bruci?

	— Myslim, že bysme s tim měli souhlasit. Jaks řek, Rayi, obracim se k Lennoxovi, — tenhle případ nevyřešíme, když budem sedět a žvanit s těma tupejma čundama, ale je to jejich rozhodnutí, krčim ramenama.

	— Toal se chce ukázat před všema těma zmrdama na policejním výboru, před tim bastardským fórem v dobrým světle, nařiká si Peter Inglis. Na policajta po třicítce je Inglis až moc vychrtlej. Kdybyste se mě zeptali, řeknu, že vypadá jak nějaká oběť ajdy.

	— Nechám to u ledu, kejvnu, —… nechám jim dost dlouhý lano, aby se na něm mohli pověsit.

	{54} O něco pozdějc volám svýmu zvadlýmu kámovi-civilovi Bladeseymu a domlouvám si s nim schůzku v lóži. Pak si skočim ke Crawfordovi pro míchaný vajíčka a rohlík. Venku kurevsky mrzne, ale ani přesto ta klendra nemůže zabránit štiplavýmu krakenovi, aby se linul z mejch flanelovejch gatí. Budu je muset dát vyčistit. Rozepnu kabát a zadmýcham jim, abych zjistil, jestli bude závan tak zatuchlej, jak sem očekával, ale místo toho zaznamenám jenom jalovej dietní vánek. Tyhle gatě budou ještě pár dní oukej.

	V horní náprsní kapse svýho kabátu si všimnu obálky s oslíma ušima, která z ní vyčuhuje. Dopis pro Tonyho z Chelmsfordu, kterej mam v tý kapse už měsíc. Měl bych tam zas zajet a trochu si zaprcat, možná na Novej rok. Představuju si tu krávu Dianu a její obrovskou holou hnědku nalepenou na mým ksichtě, flanelky se mi přitom zas šponujou a ono známý vyboulení je víc než evidentní. Zapnu si kabát akorát ve chvíli, kdy kolem mě přecházej dvě ženský. Sorry, holky, pokaď nevytlačíte keš na prkno, tak z tohodle nástroje neuvidíte ani prd. Tahle Diana, ta to čertovsky dobře zná; nemůžu se dočkat, až se tam vrátím. Tyhlety krátký brejky sou to jediný, co tě drží v chodu. Všechno ostatní, co ti zbejvá, je už jenom hák. A hrátky.

	U Crawforda došly míchaný vajíčka. Asi už je dorazili tyhle ouřadové, který by radši měli dělat svou práci a ne se celej den motat kolem tejkevejů. Plejtvání policajtským časem.

	
Vyšetřování

	{55} Na kulečníku to večer bylo dobrý. Vyhrál sem turnaj, rozdrtil Lennoxův odpor a dosáh vítězství 4:3 potý, co sem projel první dvě hry. To vymaštěný pako mi dalo zabrat a pak odtáhlo. Nehraj si s velkejma, když na to tvý tágo nestačí, a to to Lennoxovo sichr ne: v žádným sportu. No a teď du mrazivejma ulicema se svým kámošem Bladeseym, kterej se mnou jede na na dovolenou do Amsterodamu. Představuju si, jaký to bude. To mi de až moc dobře. Mírně sněží. V pivním oparu pozoruju sněhovou vločku a obdivuju její dokonalost, než se mi teplem rozpustí na dlani.

	Jak směruju Bladeseyho do voprejskaný chlastací díry na Cowgate, jedný z těch putyk s dlouhou otvíračkou plný študáků a notorů, začíná sněžit víc. Zadupu nohama, abych setřás sníh z bot a objednám dvě pinty. Hledáme místo a od blízkýho stolu zaslechnu nějakýho zmrda plkat vo fotbale. Řiká něco jako že Stronach bejvával dobrej nádeník, ale v současný době už těch devadesát minut nevydrží. Tohle považuju za víc než jasnou věc. Vtom zahlídnu koutkem oka totálně nadranýho starýho námrdu v jetejch, ale čistejch hadrech, jak překřikuje několik študáků. Ty mladý kokoti horlivě naslouchaj a nechávaj tomu starýmu niktošovi volný pole.

	{56} — Neni to ten bohémskej patron Arthur Cormack, víš, ten starej vocas, co recituje básně? ptá se mě Bladesey.

	Podívám se na něj s úsměškem. — Řikáš, že ten pičus je bohém, ale co to znamená? Pro mě je to vobyčejnej buzík.

	— Dobrý, ale má vydanou sbírku básní a vyhrál cenu Arts Council.

	— Pojem bohém má jasnou definici: alkoholem nasáklej buzerantskej námrda, kerej manipuluje bohatejma liberálníma onanistama, aby věřili tomu, že je ňákej vyprděnej intelektuál. Je to vyprděnej buzik! Žije v noclehárně. Můžeš mu řikat, jak chceš, pro mě to je jenom alkoholem nasáklej buzerantskej námrda!

	Rozhlídnu se kolem a zjistím, že se pár těch vyšukanejch studentskejch sýkorek z toho páchnoucího uzle onucí dělá, a začne se mi hnusit ještě víc.

	— Nakonec, nevim… dyby žil v Paříži na levým břehu, pak by byl automaticky považovanej za bohéma… řiká Bladesey, sundává brejle a otírá čočky o šaty. Jedno z Bladeseyovejch očí je vo dost sračkovější než druhý, a proto má jednu čočku mnohem silnější.

	— Zasraný žabožroutský zmrdi, co můžou kurva vědět? Buzík je zkrátka kurva buzík. Ukazuju směrem na toho starýho páprdu. — Tomu řikáš umění? Slyšel sem ho. Buzík, kterej mele posraný jalový básničky lidem, kerý je vůbec nechtěj doprdele poslouchat. Tak tomu se teď řiká umění, no né? Nebo když nějakej přiblblej dement píše o všech těch posranejch drogách, kerý do sebe se svejma feťáckejma kámošema nasral. Jasně, teď už s nima {57} nepeče, teď žije někde na jihu posraný Francie nebo někde tam a přesvědčuje všechny ty posraný liberální pasácký hovada vo tom, jaká je umělecká třída… hovno! Posraný hovno! Vykřikuju na toho buznu a jeho študentský kámoše.

	Bladesey vypadá trošku nervózně. — Bruci, je tady někde něco, kam bysme mohli, ech ještě, ech jít…

	— To je hotový, Bladesey. Smrdí to tu jako v pochcaným průjezdu, odfrknu a podívám se po tom notorovi a po jednom študákovi s negerským hárem. Sleduju zábavu těch bohatejch bílejch rozmazlenců. — Pudem do mýho brlohu, řikam mu. Máme oba pořádně pod taškama.

	— Nebude tvoje žena nasraná?

	— Ne, je u svý matky v Aviemore. Starý pani je blbě. Srdeční choroba.

	— Ach bože… Bladesey se na mě smutně podívá, jako ten posranej pes, jak mu jen řikaj… Droopy, jako ten Droopy z komiksu!

	— Může si za to sama, stará tupá píča, vysvětluju. — Přídeš tam do toho baráku a vidíš, jaký do sebe ládujou kvanta másla a úplně všechno smažej. Sladkosti, zrovna tak čokoládu a cigára…

	— Já vim… já vim… Bladesey to vždycky pronese tónem, kterej mi napovídá, že ne, že ten zmrd ví úplný hovno. Tvůj nejlepší psycholog je člověk z posádky, ať je nadranej, nebo ne. Přemejšlim o její matce a musim jí nechat následující: vždycky dělala bezvadný dlabance. Mraky masa. Potřebovala by ale projíždět: to byl její problém od doby, kdy její starej natáh bačkory. Málo mrdu na to, aby jí pořádně cirkulovala krev, tak neni divu, že se jí ucpaly žíly. Chyba tý starý škeble je v tom, že je tak děsně {58} frigidní. Varoval sem Carole, že dopadne stejně, pokud to šukání bude brát tak děsně vážně.

	Naklopíme do sebe pár pint, vyrazíme ven, tam mávnu na taxíka a pak zamíříme ke mně domu. Začalo se už hromadit pořádný množství sněhu, což znamená totální chaos a docela hustý přesčasy pro dopraváky, který sou seriózníma hochama od kriminálky považovaný za nejnižší spodinu. Taxikář žoviálně žvaní a naprosto mylně se domnívá, že mu to vynese tuzéra. Velký kulový! Jenom imbecila by napadlo dávat edinburskýmu drožkáři dýško. Soráč, muj sladkej, přesladkej příteli, ale pro všechny platěj stejný pravidla. Když zastavujem a vylejzáme z taxika, vyleju si na toho zmrda všechnu zlost a odpočítávám mu přesně na ruku a jeho ksicht dostává kyselej rozechvělej výraz nesouhlasu.

	— Bladesey, máš ještě dvě pence? Stačej mi dva dvojáky nebo čtyři jedníky, víc nepotřebuju.

	— Tady máš pětník, řiká Bladesey. Beru ho a dam do taxikářovi ruky a přitom si beru zpátky jednu penny. — Ták, řikam tomu pičusovi s úsměvěm, — teď sme si kvit. Tři libry, šedesát pencí.

	— Děkuju, zahučí.

	— Neni zač, já děkuju, směju se. Ten vocas si sbalí tu škváru a odfrčí, zatímco já otvírám dveře od domu.

	— Tys mu nedal vod cesty? Ptá se Bladesey.

	— Nedal bych tomu kreténovi ani hovno ze svý podrážky, řikam mu.

	— Ale do lóže chodí pár maníků vod taxiků…

	— Jo, znám tu partu, bratře Bladeseyi. Ale jenom proto, že tam chodí těch pár posranejch kaubojů, nejsem povinej tlačit ze svý kešeně žádný {59} bakšiše. Pro všechny stejný pravidla. Dýška? Tyhle bastardi, nedal bych jim ani zlámanou grešli. To tě bere? Ser na to!

	V kuchyni si dopřeju poctivou dávku dvanáctiletý Chivas Regal a z jedný plastový fláděry naleju Bladeseymu skotskou whisky z Teska. Sem přesvědčenej, že je to náš národní drink, a páč on je jen připochcanej Anglán, tak hovno pozná a bude ržát blahem. Kdybych mu do tý sklenky nachcal, tak by to nepoznal.

	Za okamžik vypadá kapku melancholicky. — Tys měl takový štěstí na tu svoji ženskou. Vona ti tak rozumí, mekotá.

	Vypadá to, že se chystá rozkecat o vztahu s tou kobylou, se kterou se vloni oženil. Bunty, tak se menuje. Zbožňuje ji: Bunty sem, Bunty tam, Bunty kam se podívám. Jistě, zdá se, že ona pokládá bráchu Clifforda Bladese za hovňouse. Podle mýho to znamená, že ta ženská potřebuje pořádnej mrdanec, nebo spíš lepší, než jí je Bladesey schopnej poskytnout. Pro všechny stejný pravidla.

	— To je kompromis, něco za něco, řikam mu. — Myslim tim… co jako čekáš vod života. Vem si, já třeba musim dát tenhle bordel do rychtyku, než se vrátí! Je to tu jak na hnojišti!

	— Hmm, to teda budeš muset, řiká Bladesey a usrkává svou whisky. Mam pocit, že se mu přitom krapet výsměšně zkroutil ksicht. Do hajzlu s nim. Bastard voprsklej.

	— A co tvoje holka, Bruci? Kam chodí do školy?

	— Hm, do Mary Erskinový. Ještě na základku.

	— No a já, vlastně, ech, mam trochu problémy s Craigem. Bunty ho tak chrání. Nikdy mě doopravdy nepřijal. Neni to tak, že bych mu byl {60} novým tátou… Myslím, chtěl sem, aby to bylo jako… a co tvoje mladá, žádný problémy, ne?

	— … Měli sme malej incident… přistihli sme ji, jak lže. Nic závažnýho, už je to za náma.… Vtom sebou trhnu. Co tady tomu bastardovi bleju o mejch osobních problémech? Nejlepší obrana je útok… — Ty, poslyš, Bladesey, ty stará vojno, myslíš, že se tě můžu zeptat na něco vosobního?

	— No jasně…

	— Hele, ty a Bunty. Prcáte spolu?

	Bladesey se na mě podivá a pak odvrátí pohled. Ten kokot nemrdá, a to ani náhodou. Než začne mluvit, vypadá, že je v rozpacích, ale ne uraženej, řek bych. — No… ech… vlastně, v poslední době to skutečně nebyla žádná sláva…

	Vážně přikejvnu a Bladesey přede mnou vůbec neskrejvá svý pokoření. Ten onánista si myslí, že mam o něj péči. Piču starou!

	— Myslím, že sem, teda, hm, vlastně, že sem vždycky byl tak trochu vosamělej… vždycky sem měl problémy najít si kámoše… to je důvod, proč mi dělá tak dobře bejt v lóži… každýho tam berou… Pak jse dostal tohle místo a potkám tam Bunty… fajn, měl sem pocit, že stojím nohama na zemi. Myslím, Bruci, že neví, co chce. Nikdy na ni nezvýšim hlas, ani když je ke mně nespravedlivá, a tak se vo ni starám. Mam pocit…

	Rád bych tomu mlaďochovi něco vyjasnil jednou provždy. — Poslouchej, kámo, malá rada z oblasti srdečních záležitostí. To, co musíš s ženskejma provádět, je pravidelný šoustání. Když je dobře vobhospodařuješ, udělaj pro tebe všechno. Dobře okutá, dobře ježděná — to je starý přísloví.

	— Ty tomu fakt věříš?

	— {61} No jasně. Všichni ty stupidní kreténi z manželskejch poraden sou debilové. Pomáhá jediný: šukat v jednom kuse. Původ všech manželskejch problémů je v sexu. Ženský milujou bejt prcaný, ať tvrděj, co chtěj. Když nešukáš ženskou, se kterou máš bejt, pak se vytvoří vzduchoprázdno a přirozená hrozba někoho jinýho. Můžeš si bejt jistej, že se kolem vomete ňákej zmrd a tu díru jí zacpe. Zacpe jí to pár cenťákama svýho masa. A když ti nedá, tak běž a najdi si jinou díru. Vim, že bych moh vypadnout a takovou díru si sehnat, šťouchnu ho prstama do čela a docílim toho, že se zvrtne na židli, — když budu chtít.

	— A myslíš, že je to tak snadný?

	— To bych kurva řek. Sou frndy, kerý na to pudou, to bez prdele diviš. V tomhle městě, v každým podělaným městě. Po celým širým světě, rozpřahuju ruce po pokoji. — Celý, co potřebuješ, je vědět, kde je hledat. A já, já sem detektiv. Sem polda. Dobrej policajt, kterej vždycky ví, kde hledat. A svůj džob znám dobře. Možná nejsem nejlepším polišem na světě, řikam mu a čekám, až s porozuměnim přikejvne, načež smrtelně vážně dodám — ale rozhodně jedním z nich.

	A že kurva sem.

	— Dobrý, tak musim říct, že už se těšim do Damu, řiká a vypadá stydlivě.

	Ubohej onánista. Bez sebedůvěry.

	— Bude to supermagický, Bladesey, to bez prdele diviš. Kurvy všech barev, tvarů a rozměrů. Na zdraví!

	
Carole

	{62} Problém s Brucem vězí v tom, že zůstává zcela uzavřený. Vím, že ve svém zaměstnání viděl hrozné věci, a ať říká cokoli, vím, že na něj hluboce zapůsobily. Pod drsnou skořápkou je to velmi citlivý muž. Jeho tvrdý zevnějšek mate spousty lidí, ale já svého muže opravdu dobře znám. Nechápou, jak složitou osobnost má. Znát ho znamená milovat ho, a já ho znám dobře.

	Co například vím, je to, že Bruce působí dobrým dojmem na ženy. Vím, že ho shledávají atraktivním. Vím to, protože si sama uvědomuji, že já zase působím dobrým dojmem na muže. Jestliže máte sex-appeal, pak, myslím, si také silně uvědomujete sexualitu ostatních. Něco jako sexuální auru, chcete-li. Stává se to univerzální měnou, kódem, jazykem beze slov. Zajisté, někteří lidé vyzařují kolem sebe právě takové fluidum a já vím, že Bruce je jedním z nich.

	Trávím mnoho času tím, že se upravuji, protože se mu pořád chci líbit a sobě také. Jsou některé ženy, které říkají, že byste se neměly oblékat proto, abyste působili mužům potěšení, ale když někoho milujete, tak se mu snažíte udělat radost. Tímto jsem vinna a stále budu.

	Prohlížím si své nahé tělo před zrcadlem. Pomyslím si, jistě, Carole, pořád to tam ještě {63} máš, holčičko. Mám pocit, že ztrácím na váze. Beru si podprsenku, vpředu si ji zapnu a pak ji posouvám kolem těla a nasazuji na ňadra. Ze šatníku vyndávám hedvábnou blůzku krémové barvy, oblékám si ji a zapínám. Hrozně ráda na kůži cítím zrovna tuhle blůzu. Pak tu mám sukni v námořnicky modré barvě, která s ní dobře ladí. Obleču si sukni a dívám se na sebe do zrcadla. No jistě, určitě jsem trochu shodila, sukně sedí perfektně. Mám trochu širší čelo, ale to se dá spravit tím, že si nechám delší ofinu. Obdivuji se svým smyslným ústům a pěkným velkým rtům. Bruce mé rty pokaždé chválí, zrovna tak jako můj malý nosík a velké hnědé oči.

	Na dně šatníku nacházím modré střevíce z materiálu, který připomíná samet. Celou tu dobu myslím na Bruce, na to, jak jeden s druhým hrajeme tyto „hrátky tam a zpátky“ a jak tato krátká odloučení, která způsobí jeden nebo druhý, bereme jako škádlení, které v našich srdcích jen prohloubí lásku. Cítím potřebu ho mít, hořím pro něj. Budu se k němu muset brzy vrátit. Obejmu pažemi sama sebe a představuji si, že jsme spolu. V jiném smyslu však spolu jsme, protože nic, ani vesmír, čas, jakákoli vzdálenost nemůže rozbít ten kouzelný vztah mezi námi.

	
Školení o rovnosti

	{64} Příprava mi tohle ráno trvala celou věčnost, protože sem nedokázal vymyslet, co si na sebe vemu. Je to Carolina chyba; jestliže se rozhodne vypadnout, tak než to udělá, mohla by aspoň zařídit nějakou podělanou službu s prádlem. Pak sem naštěstí našel ještě jedny černý flanelky, který ještě nebyly tak zlý, když sem z nich vyklepal pár kousků odrolený kůže.

	Sem rád, že sem se k tomu dokopal, protože mý drahý přítelkyně sou tu na výslechu. Tuhletu bych moh klidně milovat do všech jejích otvorů. Neni nic hezčího než taková sýkorka s malejma rtíkama, co se ohrnujou, zvýrazněný spoustou lesku. Ty nejlepší roštěnky to vědí: se rtěnkou a maskarou to nemůžeš nikdy přepísknout.

	V mejch flanelovejch gatích to zaškube, a tak se zhluboka nadechuju, abych se uklidnil. Kurvadík sem profík a musim obstát v každý situaci. — Takže ste v tom nočním klubu neviděla nikoho, kdo by se dal vzhledem k chování považovat za podezřelýho? Ptám se jí. Jak je sakra rajcovní, tadle lasička. Estelle se menuje.

	— Né, odpoví roztržitě. Mysl tý malý krávy bloudí někde jinde. Gus má vedle její kamarádku, rád bych viděl, jak pokračuje. Mam sto chutí si na tý {65} malý drzý rajdě zchladit žáhu, když si uvědomim, že je tu s náma v místnosti Amanda Drummondová. Podívá se na mě a zachvěje se jí nos. Prdim na ni. Pak řekne, — D. S. Robertsone, můžu na slovíčko?

	Opouštim místnost, následovanej Drummondkou. Posranej případ. Neděláme žádnej pokrok. Promrhal sem většinu času výslechama lidí, co v tom klubu byli, ale jenom málo lidí připustí, že by si pamatovali, jak Wurie odchází. Poznal sem, že vrátnej, ten zmrd Mark Wilson, kličkuje, a přitom si toho kluka musel všimnout, ale nechce to přiznat. Širokej jak celej Leith Walk, tenhle šmejd. A ty dvě holčiny, Sylvia Freeman a Estelle Davidson, z těch sem něco cejtil, ale spíš mě rozjelo, že sou rajcovní, než že by se z nich daly vytáhnout nějaký informace. Předvolám je sem pozdějc znova. Ta malá Estelle. Pfůůů! A na tebe taky dohlídnu, Sylvie. Můžou přít znova. Přídou znova. Až Drummondka vyklidí pole.

	Sme venku na chodbě, kde pár malířů cáká po stěnách instituce lacinou barvu. Jeden z nich, jak sem si všim, hází vokem po Drummondčině beztvarý kostnatý prdeli. — Měl byste to tu už skončit, Bruci. Připomíná mi, že začíná odpolední kurz. Přejedu zrakem z malíře na ni. Jedna věc se mi na ní líbí: ty předsunutý přední zuby, který by mi se mohly postarat o výživnou bžundu, kdyby se mi dostaly pod předkožku. Ale Drummondka se těžko kdy naučí, jak je nejlíp použít.

	— Pokoušel sem se to pustit z hlavy, řikam jí. Drummondka odvrátí pohled a zadívá se na nějakou puklinu v dlážkový podlaze. Dosáhla jistýho mistrovství v tom, že z luftu filtruje špatný zprávy. A ty budeš mít co filtrovat, to bez prdele diviš.

	{66} Ten zprcanej tupej kurz. Jako kdyby mě to kurva zajímalo. Ale musím vyhovět, propustit ty čubky a jít s Gusem dolu do kantýny na kratší oběd, než na jakej chodíme obvykle. Náš blonďatej kousek sedí právě u protějšího stolu s pár dalšíma civilníma šlapkama. Uvažuju o tom přijít k nim a říct nazdar, ale vidim Drummondku, jak poletuje kolem jako pelikán, a tak se s Gusem shodujeme, že dokaď neprojdem tim jejím debilním kurzem, nebudem mít pokoj.

	— Nevidim žádnej účel těchhle kurzů. Jesli se mě ptáš, ztracenej čas. Někdo teď jistě v Piltonu morduje ňákýho ubožáka, zatímco my plácáme píčoviny s několika blbejma čundama, řikam během kafíčka a zápisu.

	— Dej jim aspoň šanci, Robbo, dyť sme ještě ani nezačali, řiká Clelland.

	Clell je generální specialista první třídy. Je to tuhej násoska s krátce střiženejma šedejma vlasama a zarudlým ksichtem. Čelisti jako chcací mušle. Kolem něj se line hroznej zápach zažraný vody po holení. Ten zakrejvá mraky hříchů. To vim.

	— Poslouchej, Clelle, pomysli na ty léta, co se známe ze služby. Náká nablblá kurvička de na vejšku, dostane tam diplom z posraný sociologie a pak si udělá Daz Coupon Certificate v oboru perzonálního menežmentu a najde si džob v rámci podpory zaměstnanosti absolventů a vydělává skoro tak dlouhou škváru jako ty nebo já, který sami bojujem v terénu a pokoušíme se zabránit těm magorům v tom, aby se zabíjeli! Nikdy neopustila svůj posranej psací stůl bez policajta, kerej jí všade doprovází! Pak napíše jeden připochcanej policejní dokument, kerej řiká: ‚buď milej k barevnejm a teploušům {67} a slabejm tupejm husičkám, jako sem já‘, a každej se z toho vopláchne. Pak to daj tý malý žlutý sýkorce s americkým přízvukem, aby s tim přišla a řikala nám, jak máme dělat svůj džob a jak se chovat k veřejnosti, a teď, světe div se, se štosem formulářů k vyplnění. Olrajt! Budem hodný!

	To mi něco připomene. Mam ještě vyplnit formulář OTA 1–7 pro přesčasy.

	— Jo, řiká Gus Bain, — Skotsko je země bílejch mužů. Vždycky bylo a vždycky bude. Tak to vidim a sem už moc starej na to, abych to měnil, uchichtne se vesele. Starej dobrej Gus.

	Přesně tak, Gusi. Myslel sem na to, když sem vzal Carole a malou Stacey podívat se na Braveheart. Koliks viděl pakošů a negrů hájit barvy Skotska, spolu s Robem Royem, spolu s Brucem?

	— Jo, řekne Andy Clelland, — ale to už je dlouho.

	— Přesně tak. My sme vybudovali tuhle zemi. To tady nebyl žádnej z těch Bannockburmnů nebo Cullodenů, když tu bylo dusno. Je to naše krev, naše půda, naše historie. Pak se sem nahrnou jak velká voda a chtěj sklízet všechny výdobytky a řikaj nám, že bysme se měli stydět! My byli votroci už dávno předtím, než ty zmrdy pochytali v Africe a vodvezli do Ameriky!

	Uprostřed tohodle sezení se najednou ta malá žlutá sýkorka San Yung, nebo jak jí řikaj, postaví v tom svým byznys voblečení a řiká: Tak, chtěla bych udělat brainstorming s volnými asociacemi. Vykřikujte náhodně, nemusíte vymýšlet žádné odpovědi.

	Obrátí se a na tabuli napíše nápis: CO SI VYBAVÍTE POD POJMEM ‚RASISMUS‘?

	{68} První vykřikne Clell: — Diskriminace.

	Ta malá žlutá sýkorka se rozpálí a horlivě to napíše.

	Teď se do toho vloží Gillman, ale sem si jistej, že ne tak debilně: — Konflikt, odsekne.

	Zatimto to San Yung píše do bloku, Clell řiká, — Neměl by bejt žádnej konflikt. Měla by bejt harmonie. Gillman ho ignoruje.

	Gus Bain prohodí: — Ty myslíš ten lak na vlasy.

	Vpadnu do řeči: — Tahle dívka nepoužívá značku Harmonie. Všichni se tomu zasmějou, teda hoši, který sou dost starý na to, aby tu reklamu znali. Dokonce i Dougie Gillman se usmívá.

	Žlutá sýkorka zvýší hlas a řiká, — Domnívám se… vy jste Andy? Clelland přikejvne, — Domnívám se, že zde Andy nadnesl dobré téma. My, ve své policejní práci, pohlížíme na naši společnost jako na konfliktně založenou, zejména kvůli povaze našeho povolání, ale ve skutečnosti jsou rasové vztahy v Británii charakteristické daleko více harmonií než čímkoli jiným.

	— Je to neprodávanější značka laku, řikam jí. Tentokrát se nikdo nesměje a já se cejtim osamělej, jako tupej pičus.

	Aspoň že ta děvka vypadá zmateně, ale to je tak všechno.

	Pohlídne zpříma na mě a zeptá se, — Co vy si představujete pod pojmem rasismus… podívá se na mojí visačku, —… Bruci?

	— Pro mě nepředstavuje nic. Já se dívám na každýho stejně.

	Bain zvolna a důrazně zatleská, jeho oči se zalesknou a brada povyjede.

	— {69} Oukej, velmi chvályhodné, řekne žluťaska, — ale to nevidíte rasismus v druhých?

	— Ne. To je každýho věc. Sem odpovědnej za svý vlastní chovám, ne za chování ostatních, řikam jí. Sem otrávenej z toho, že se z toho vyklubala dobrá poznámka, jako by přímo vypadla z toho tupýho interperzonálního žargonu, kterej tyhle čundy používaj při školení. Všímám si, že to skoro zahraje na strunku toho jejího slepičího způsobu přemejšlení. Pak do toho skočí Amanda Drummondová, — Ale v roli vykonavatelů zákona musíte zajisté akceptovat odpovědnost za společenské problémy. Byla bych myslela, že je to implicitní.

	Ty seš ale malá hloupá děvka. Byla bych myslela, že je to explicitní. Neni způsob, jak vytočit starýho B. R., ty nemožná frndo. Pro všechny stejný pravidla. To tady platí nejvíc, holka. — Mluvil sem tu za jednotlivce. Neskrejvam se za svou profesionální funkci, myslim, že sme o tom mluvili na přípravným brífinku ke kurzům, že máme odpovídat jako lidský bytosti. Jako vykonavatel zákona samozřejmě akceptuju, že máme všechny tyhle odpovědnosti.

	Vypadá to, že to tu vymaštěnou lesbu rozhodilo, a tak se odchyluje od tématu. Standardní taktika. Jedná jak nějakej posranej zločinec. Poliška? Tahle? Ha ha! — Dobrá poznámka, řiká blahosklonně, — chce k tomu někdo něco dodat?

	— Největší problém, začíná Gus, — a nebudete mě za to, co řeknu, mít ráda, ale já to říct musim, největší problém je, že většinu kriminality maj na svědomí černý, pak se obrátí ke mně, — Tys pracoval v Londýně pro Met, Robbo. Pověz jim.

	Dobrý, ale můžu mluvit jenom vo čase stráveným ve Stroudu, řikam vyhejbavě. Pohledem {70} zkoumám Raye Lennoxe. Jeho výraz je netečnej, ale v jeho očích je napětí. Byl bych si jistej, že ten vocas trpí. Při pohledu na jeho chřípí bych vsadil čtyry ku jedny.

	Čmáralka-žluťanda se do toho vloží, — A co teda Stroud Green?

	— Myslím, že by nebylo vhodný se zabejvat specifickejma problémama, který ňáká voblast může nebo taky nemusí mít, odpovídám jí ostře.

	— No dobře, odpoví váhavě. Takový odmítnutí jí neni po chuti. Ale todle samozřejmě neni skutečnej problém. Pokuď nebudem mluvit, tyhle šmejdky se nikdy nebudou rozpakovat nad tim, jaký nám napíšou posudky. A tak posloucháme nudnou přednášku, stříháme metr do brejku na kafe a horko z radiátoru nás skoro uspává.

	Konečně se odeberem na kafe. Sračkoidní podřadný sušenky, to je všecko, co nám k němu daj. Obvykle si ke sváče vemu roládu z kantýny nebo něco z pekárny, ale teď se během toho porušení pořádku kvůli jejich negrofilnímu kurzu na všecko zapomnělo. Na zaběhaný pořádky druhejch ani nepomýšlej, jenom na ty svý vlastní. Vemu si kafe a du se postavit vedle Clella. Po zralý úvaze se držím stranou od Guse. Roztomilej patron, ale moc se votvírá. Příliš pozdě, aby se ve svým věku učil novej scénář, což je voda na mlejn těch kund. Lennox ví, která bije. Ale je docela mazanej, tenhle zmrd.

	Čekáme na našeho mladýho pána Lennoxe. Je to tak.

	Clell, Gillman a já se připojujem k tý malý žlutý sýkorce s hejskovským anglojenkýským přízvukem. Furt ho mění. Pravděpodobně navštěvovala luxusní {71} školy po celým světě. Nenávidím tyhle privilegovaný šmejdy. Myslej si, že seš jenom prd a že tě můžou použít na to, aby s tebou vymetli svý sračky, a přitom sou to ve skutečnosti degéni. Ale nevěděj to, že ty pořád číháš ukrytej ve stínu. Příležitost k útoku obvykle nepřichází hned, ale ty pořád číháš, pořád ve střehu. Na ten pravej okamžik.

	[image: Image]

	Žluťanda je hrozně ukecaná. Typický problémy městskýho centra. Ach jo, seš fakticky děsně nudná a ten svůj přízvuk si v žádným centru nechytla. Pořád mele a snaží se, abysme se jí otevřeli; standardní taktika, ale my si ji držíme od těla. Clell se jí trošičku otevírá a řiká tý čubce to, co chce slyšet, ale je jak na klíček. Vede se mnou a s Gusem boj; ten bastard se právě vžívá do svý role. Myslím, že nejlepší způsob, jak mít nad touhle čundou navrch, je zůstat neoblomnej. Nejlepší kontráši věděj, jak na to: nic nevykecat. Zatímco ta sýkorka blekotá, já na ni přitom pokyvuju, sleduju pohyb jejích očí a rtů a začínam si představovat její prdel.

	S velkou chutí bych si to s ní rozdal. Sázky na ni zpočátku nic moc, ale tělo, to má dobrý. Vysoký známky za křivky prdýlky. Ale mý heslo je: kašli na krb, když hrabeš v ohni; a už mi přineslo spoustu užitku. Stejný pravidla.

	Vypadá to, jako by uměla číst mý myšlenky, protože poněkud zčervená a koukne na hodinky. — Tak, řekne, — měli bysme se do toho zase pustit.

	Já bych se do tebe během chvilky čertovsky pustil, ty čubko.

	Pravděpodobně bys do toho šla dost dobře.

	Lennox kecá s Amandou Drummondovou. Nejspíš jí dává klíny do hlavy, ten dobytek nečistej. {72} I když pokud de o Lennoxe, nemělo by to s tim sexem bejt tak horký. Já bych jí to udělal, jen abych zabil čas tohodle děsnýho dne. Možná na stojáka na hajzlech, kdyby vybylo trochu času mezi křížovkou a brejkem na sváču. Lennox se tře ukazovákem po straně nosu. Prozrazení ledově klidnýho zmrda Raye Lennoxe, že pod maskou drsňáka se skrejvá uzlíček nervů.

	Ach, Lennoxi, ty píčo, uvidíme.

	A tak se vracíme zpátky. Clell hraje hodnýho kluka, Gus hračku na klíček a já zůstávám nevoblomnej. Je tu horko a začínám cejtit kapku nevolnost a třes. Cejtim, jak sou mý střeva nemocný a tuhý. Jako by ve mně něco bylo, dokonce vnímám, jak se to zvětšuje a jak to sílí. Možná nádor, takovej, jako byl v naší starý bábě. Naše rodina je na to náchylná. Ale byla přece… začínam se silně potit, přichází nával paniky.

	 

	Mam vítr, že to poseru.

	 

	Doprdele s tim.

	 

	Nejsem jako Busby nebo někdo jinej z těchhle zelenáčů, který nejsou kvůli věčnejm stresovejm stavům schopný fungovat. Tyhle zmrdi se nikdy nic nedozvěděj, nikdy nic nepochopěj, protože já sem lepší než oni, sem lepší než všichni, silnější než všichni ty šmejdi dohromady.

	Omlouvám se a odcházim na hajzl. V kabince dostanu třes a začnou mi drkotat zuby. Posadim se na hajzlprkno. Prdel mi děsivě svědí. Chtěl bych sterilizovat ty svý hemeroidy: trochu horký vody, bolest jak břitva a hotovo. A hajzlpapír je {73} řezavej jak městský odpadky. Kreténi posraný! Jak si myslej, že můžu…

	Dopřeju svejm hemoušům něco drbání, až se mi oči zalejou slzama. Musim se na něco soustředit, abych potlačil bolest. Dech se mi zpomaluje a třes se zklidňuje. Zkoušim dát průhonice a představuju si přitom podobu tý čínský sýkorky a pak Amandy Drummondový, jak je pánbu stvořil, ale ne a ne to na mě přijít. Měl sem ukrást ty noviny, nevim, kdo byla ta holka ze třetí strany, nikdy sem ji neviděl.

	Když se vrátim zpátky, pořád sem ještě krapet rozhozenej.

	— Nevypadáte moc dobře, Bruci, řekne Amanda Drummondová, — ste v pořádku? Cítíte se dobře?

	Nejlepší obrana je útok. Podívám se jí do očí: — Cejtil bych se mnohem líp, kdybych věděl, co tady vlastně dělám. S několika svejma kolegama sem byl nasazenej na vyšetřování vraždy: pokouším se vyšetřit vraždu muže z jedný etnický menšiny. Byl sem vod toho vytrženej proto, abych trávil čas tady. Řikam to takovým způsobem, aby si uvědomila, že ji nepovažuju za součást tohodle případu. — Jesli můžete, tak mi odpovězte na tuhle votázku: co bude mít pro rasovou snášenlivost větší význam — tenhle kurz, nebo vyšetření tý vraždy? Zcela určitě žádnej případ nevyřešíme, pokaď budem sedět tady, děvče, řikam jí.

	— Bravo, bravo! Vykřikne Gus a začne tleskat, následovanej dalšíma hochama. Peter Inglis zapíská.

	Tohle tu děvku zmate.

	Otázka nestojí, jestli jedno nebo druhé, musíme udělat obojí… pronese chabě, a pak dodá {74} s trochou gusta, — strategický plán to říká naprosto jasně.

	Oj, tak teď tomu řikaj strategickej plán? Čekal sem, kdy se k tomu balastu dostaneme. Tak dobrý, už mam hotový svý domácí úkoly, ty lesbí ksichte, děkuju mnohokrát. — Sem rád, že ste se vo tom zmínila, protože pokuď bych moh citovat voběžník z vosobního, tak cituju: ‚V moderní organizaci, jako je policie, nejsou už žádné posvátné krávy. K dispozici je vše a vše má prioritní hodnotu‘.

	— Správně. Skutečnost, že tady jste, potvrzuje, že to má prioritu, odsekne nabubřele.

	— Přesně tak. Na druhý straně ale skutečnost, že nejsme vodsaď pryč a nevyšetřujem vraždu toho mladýho muže, ukazuje, že to nemá prioritu.

	— Bravo, bravo! vykřikne Dougie Gillman. Je to od něj sviňárna, ale jinak je skvělej vyšetřovatel. Jeden z mála zmrdů v mužstvu, kterej by mi moh bejt vážným konkurentem. Ale tak jako tak na místo komisaře nekandiduje. Respektuje služební hierarchii.

	— To je naše řeč, vyštěkne Gus.

	Tyhle kokoti dneska nemaj žádnej vlastní názor, to je jasný jak hovno na podrážce. Ke konci dne vypadaj jak banda kurev, co se vracej z noční šichty, to bez prdele diviš.

	Při zkončení kurzu si všimnu, jak se Ray Lennox škádlí s Gusem. Vypadaj ty blbci jak najetý. To ale rychle vyřešim.

	Po cestě po schodech dolu zas přemejšlim o adeptech na povýšení. Neni to zrovna moc silnej zástup.

	 

	
		
				{75}GUS BAIN

				Příliš starej a blbej.

		

		
				KEN ARNOTT

				To je béčko. Poctivej druhořadej tupej polda, co nemá mimo lóži a práci žádný kámoše. Vážná hrozba, mít tak aspoň půlku mozku.

		

		
				PETER INGLIS

				Neni divu, že mi leze do prdele, když měl tu drzost kandidovat na to místo. Poraženec. Na tom přihřátým samotářovi je něco kurva podivnýho.

		

	

	 

	Když se vrátím ke svýmu stolu, najdu na něm zprávu, že mě tu sháněla nějaká ženská, ale neřekla svý méno. Carole, nad slunce jasný. Pochopila, že šlápla vedle. Jak se blížej Vánoce, stává se ubrečenou. Její problém. Musim teď vystřelit a jít za mastičkářem. Mam u něj domluvenou návštěvu.

	 

	Jedu přes město. Ty kreténi změnili systém jednosměrek, aby člověka ještě tě ještě víc zmátli. Pokoušim se přejet z jednoho konce města na druhej ve společnosti keců Denise Lawa z rádia, který sou z prdele vtipný. Bejt po mým, zakázal bych tu všechny busy a vodříz většinu těch stupidních zahrádek, místo kterejch bych na Princes Street udělal pár novejch jízdních pruhů.

	V ordinaci doktora Rossiho čekám dvanáct minut. Na návštěvu domluvenou na 17:30 sem přišel už v 17:25, ale na řadu sem šel až v 17:42, pravděpodobně kvůli nějaký starý chcíplý krávě, která smrdí chcankama a je jí fuk, že plejtvá penězma daňovejch poplatníků tím, že prokecá celej den s doktorem, jedinou osobou, která se jí věnuje, protože jinde se k ní pro smrad z její frndy nikdo nepřiblíží.

	{76} Tak oukej, ty starej najetej bastarde, já jenom vyšetřuju vraždu. Pokračuj, nenech se rušit, mě si nevšímej.

	Když vejdu dovnitř, doktor Rossi se ani neomluví za to, že mě vzal pozdějc. Místo toho mě požádá, abych sundal gatě.

	— No, pane Robertsone, řiká Rossi, když mi zkoumá varlata a vnitřní stranu stehen, — tohle vypadá jako ekzém.

	— Ekzém! Ale zrovna tam… myslel sem, že lidí mívaj ekzémy na zádech, na rukou nebo na obličeji… ale ne tam…

	Rossiho oči se zlověstně rozšiřujou a jiskření v nich je zřejmě způsobený odporem. — Ekzém se může objevit kdekoliv. Neni důvod předpokládat, že by to znamenalo něco dalšího, ale jistě to neni pohlavní nemoc.

	Tak tohle mě fakticky rozloží a ten zmrd tady mi tvrdí, že to nic neni… — Nikdy sem to předtim neměl. Ani když… myslim, že sem to nikdy neměl.

	— Trpěli tim někdy vaši rodiče? Může to bejt dědičný.

	— Ne…

	Do hajzlu s chorošema, do hajzlu s chorošema.

	— Je to horší forma nějaké kožní nemoci, pravděpodobně nějaká forma ekzému. Nemohu ani dost zdůraznit, jak je důležité tyhle partie udržovat v čistotě. Předepíšu vám mast.

	Zhluboka se nadechuju a nechám si naplnit plíce sterilním vzduchem Rossiho ordinace. Pokoušim se změřit si Rossiho bez očního kontaktu. Pohled na obočí, to je starej kriminálnickej trik: zaměř se na poldovo obočí, ne na zřítelnice. Vzpomeň si na Fyfea, Begbieho, McPheeho, Wylieho nebo na {77} Doylea a tyhle kriminálnický magory, jak vždycky používaj tenhle samej fígl. Oční kontakt bez očního kontaktu. Tohle poliše pokaždý zmate. Právě vymejšlim novou strategii; vracim se zpátky do hry s pocitem znovunabytý síly a rázně se Rossiho zeptám: — Co to způsobilo?

	Rossi trochu ustupuje. Jeho tón je teď o fous míň nafoukanej. Tak především, stojej tu dva profesionálové a hovořej spolu v diagnostickým režimu. Identifikovat problém a navrhnout jeho možný řešení. — Tak, můžete být alergický na určitý druh potraviny. A může to být část symptomů stresu a úzkostných stavů, které prožíváte.

	Stres. To sedí. Posraná práce. Toal za to může! Přechcal Busbyho a myslí si, že přechčije i mě. Velkej omyl!

	Beru si od Rossiho mast a vyrážím domu. Domov pro mě neni dobrej flek a nikdy nebyl. Dávám přednost tomu, hákovat o přesčasech, jak to jen de. Lidi jako Gus dychtěj po přesčasech. Během léta získaj takovej návyk, kdy sou si schopný naškudlit tolik času, že můžou přes den chodit na golf, když sou hřiště volný. Pokuď de o mě, můžu spát jen ve dne. V noci radši makam. Zamířím domu, kde strávím klidnej večer při honitbě u některýho videa od Farmáře Hectora. Mrknu do Evening News. Je tam článek od nějakýho dementa, kterej je jejich ‚Šéf krimireportáží‘ a kterej se, jak se zdá, pokouší vyzývat všechny rozhořčený negrofily, aby kritizovali policii. Pak se stavím na diskotéce Jammyho Joea; příležitost spojit práci se zábavou. Najít v centru místo na parkování je horor, a tak bych neměl jet autem. Nicméně se chystám zůstat celkem střízlivej, a taky bych chtěl sbalit nějakou děvku, vzít ji k sobě {78} a mrdat ji, dokaď nebudu tak hotovej, až to se mnou flákne.

	Na vrátnici je hošík Mark Wilson a nervózně si mě prohlíží, ten vychcanej šmejd. Sem si skoro jistej, že je ten zmrd ve svým věku zvyklej přehlížet

poldy. Jestli   0000 jím jím pořád jím 0000   tak, pak se musí krejt   00000000 rostu 000000000   kvůli celý tý záležitosti   00000 krm mě, můj   která mě zásadním způsobem se   Hostiteli cestuji vnitřkem   Je tady jedna hezká prcin   tohoto střeva a jak rostu,   která sedí s pivem a pěkně   vyplňuji jeho sklípky,   ívá a já jí nabídnu, že koupim   abych využila jeho   cardi. Tím, že ho koupím,   prostor a abych s ním   použiju starej trik, že dostane,   splynula. Děkuji za domov, můj   co chce.

	— Ne,   Hostiteli. Děkuji,   sem nikdy moc nejed.

	— To já ráda.   Děkuji za život 000000000000  

	— Tak to je skvělý,   000 jez víc 0000000   usměju se a zvednu   0000000000 jez 00000000000   skleničku.

	Berem si pokoj   0000 jez 00 jez 000000   světlo je ostrý a já   0000000000 jez 0000000000 jez 00000   máš něco k jídlu   000000000000 jez 000000000000  

	Sundávám   0000 jez 0000 jez 00000   sukni. Musí mít pěknou   0000 jez 0000000 jez 000000000   frndu a vzdychá, ja   000 jez 000 jez 00000   kdybysme byli starý milenci.   0000 jez 000 jez 000000   Je kurevsky úsporně vohoz   000 jez 000 jez 000   že se z toho dá lehce vyprostit.   0000 jez 0000   A UŽ SE REJSUJE, ŽENSKÁ! Začínam   0000000 jez 00000   mít vidiny a cejtim, jak   00 jez 00 jez 00 jez 00   přichází spánek, aby mě zachvátil   00000 jez 0000 jez 00000   začíná podřimovat ja   000 jez 00 jez 00000   špinavá děvka a vypadalo to   0000 jez 000 jez 000   jako prcguma, kterou asi přine   000 jez 00   spolu s tou podělanou
budou — to   000000000 jez 00000000000  

	{79} 000000000000000000000
00000000 jez 000000000
000 jez 0000000000000000
00000000 jez 000000000
000000000000000000000
000000000000000000000
0000000000000000000000
00000000000000000000
0000000000000000000000
00000000000000000000000
00000 jez 0000 jez 0000000000
0000000 jez 00000 jez 00000000
0000000 jez 000 jez 00000000

	Volam   0000000000 jez 00000 jez 000000   Leemu Marvinovi,   0000 jez 00000 jez 000000   z lóže. Sem rád, že   0000000000000 jez 000000   nemusím domu přes Crawforda   000000 jez 000000   a ty džemový koblihový sra…   0000000 jez 00000000000  

	Rvu si vlasy z hla   000000000   že sem vypadnul, aniž bych si vzal její   0000000000   telefon a moh jí zase zavolat. Jestliže minulou noc probíhalo vyprazdňování baněk, tak dnešní večer patří, kurvadíky, lóži. U zednářskejch je jediný místo, kde se můžeš sejít s pitomcema, který nejsou od polišů. Tady je to úplně jiný než dole v Anglii. Sou tu taky samozřejmě zazobanci a profíci jako na jihu, ale ve zdejších lóžích sou převážně byznysmani. Je to jako s golfem: ve Skotsku taky najdeš kreténský golfový kluby, jako třeba Silverknowes. Ale zkus bejt nějakej připochcanej byznysman a vstoupit do golfovýho klubu v Anglii.

	Já osobně si myslím, že zástěry sou spíš pro blbý domácí puťky unavený prací v kuchyni než pro dospělý chlapy. Ritualizace lóže má však svuj {80} užitek: dělá mě daleko vynalézavějším po sexuální stránce. A to pomáhá při hrátkách.

	Dělám si ve vopejkači tousty, ale spálim první várku a musim to prubnout znova. Otevřu zadní dveře, abych vyvětral smrad. Všimnu si, že Staceyino kolo je venku na zadní zahradě a neni uklizený v garáži. Takhle kurva zrezne. Šoupnu ho dovnitř a pak pod záminkou práce zajdu až na okraj zahrady, protože chci mít dobrej výhled do Stronachova vokna. Dneska bude na tréningu, a tak bych se moh pořádně číhnout na tu jeho lasičku, co ta malá čunda dělá. Vypadá to ale, že neni doma, a tady venku je hnusně.

	Druhá várka toustů už je v pohodě. Je právě poledne, když vyplňuju včerejší přesčas z diskotéky Jammyho Joea do formuláře OTA 1–7 a pak zamířim Volvem na ústředí ve společnosti kazety s nepojmenovaným debutovým albem Iron Maiden, kde za mikrofonem neni Bruce Dickinson, ale ještě Paul Di Anno.

	Nově napadanej sníh zmrz. To samozřejmě znamená chaos na silnicích, a s tim se ta hovadská silniční služba nedokáže vypořádat. Jako kdyby nikdy nezažili posraný počasí. Nejslabší místo je z Colintonu do Aberdeenu a podobnejch prdelí. TOHLE SE KURVA DĚJE ROK CO ROK. Mam chuť vylízt z auta a škrtit každýho debila, kterej se na mě blbě podívá, ale to bych musel sejmout prakticky všechny. Zasraný dopraváci…

	Zasraná silniční služba

	Čuráci

	Já vas kurva prcam

	Zaparkuju auto stranou od kšeftů před Napier College. Teď to je takzvaná univerzita, ale každej {81} vůl ví, že je to furt Napier College. Mazáci poznaj opravdickou univerzitu, a když viděj tohle místo pro košíkářský učně, tak to k sobě nesedí. Pro všechny stejný pravidla. Je tu slušná pekárna, a tak zavolam vysílačkou na ústředí a řeknu jim, že doprava je příšerná a že dorazim, až dorazim.

	 

	Když konečně dorazím do háku, pouštim se do papírů o Wurieho případu. Vyruší mě telefon od Guse Baina, kterej dobrousil v záznamech. Kdybych toho bastarda znal líp, řek bych, že se motá kolem tý velký bloncky. Ale on už je mraky světelnejch století ženatej se stejnou krabicí, ten starej pánbíčkářskej zmrd.

	— Bruci, tady Gus. Už sis vodevřel interní poštu?

	Mizernej dárek pro toho, co má rád prdel.

	Roztrhnu jednu z hromady zalepenejch obálek v mým kastlíku, tu, co nese Nidovo méno.

	 

	 

	PRO VNITŘNÍ POTŘEBU

	 

	Komu:      Detektivové strážníci Gillman, Stark,      Robertson, Mclnally, Thomas, Inglis, Clelland, Noble, Phillips, Lennox a Bain

	Od:      Superintendant James Niddrie

	Dne:      3. prosince 1997

	 

	Věc:      Povědomí o rasismu — instruktážní kurzy

	 

	Vedoucí školitelé nám sdělili, že se na kurzu, jehož jste členy, vyskytly případy nevhodných postojů a chování. Vzhledem k této skutečnosti bylo rozhodnuto uspořádat sérii individuálních {82}  pohovorů s účastníky kurzu, školiteli a jádrem týmu, jehož členy jsme já a můj zástupce komisař Mathieson.

	Prosím, abyste se dostavili k pohovoru do mé kanceláře v pátek 4. prosince v 14:15.

	 

	 

	Jak tak sedím a trávím to, otvírám další Kit Kat, když vtom vcházej bědující Inglis a Gillman.

	— To je zas zkurvený ráno, odfrkne Gillman. — Vo co v tý zprávě de?

	Niddrie musel asi padnout na hlavu, taková nehoráznost. Tahle věc ale bohužel nejde hodit do koše. Hoši sou z toho pěkně naprdlý a právě doráží starej Gus. Ten starej páprda je z toho taky slušně nabunzírovanej.

	— Tak, já ti něco povim, řiká, — já tam prostě nepudu bez federála. A to seš ty, usmívá se a kouká na mě.

	Je nad slunce jasný, že se mě ten ubohej starej debil snaží vtlačit do situace, ve který bych nasral Niddrieho i Toala, a tim se diskvalifikoval ze závodu o povýšení. Ten starej mamrd je tak průhlednej, že to má opravdu smysl si z něj dělat prdel.

	— To máš kurevskou pravdu, Gusi. A co mam do prdele dělat? Vlezu Niddriemu přímo do rány. Přichystej ostatní kluky. Řekni jim: bez federála na to všichni serem. Tohle je posraný disciplinární řízení. Ty zmrdi se chystaj z jednoho z nás udělat kvůli těm přednáškám exemplární případ, protože ty mastný držky kolem sebe furt kydaj sračky vohledně tý sejmutý černý tlamy.

	— Dobrý, na to Gus.

	Posadím se, abych se uklidnil. Pak zavolam Marshallovi, tomu hošanovi z Multikulturního fóra {83} odboru negerskejch práv, nebo jak tomu řikaj, tomu pičusovi, co mi leží v žaludku. — Haló, pan Marshall? Tady D. S. Robertson.

	— Pokouším se vás celou věčnost sehnat, abysme si domluvili schůzku…

	— No, vypadá to trochu, jako bysme byli dvě bárky na nočním moři. Tak zejtra ve dvě, vyhovuje vám to?

	— Jo, to by šlo. Mam přít k vám do kanceláře?

	— Ne, to ne. Nechal jsem vás čekat, takže já přijdu za váma, řikam mu.

	Jak položím sluchátko, začne kolem mě vyzařovat spokojenost. Pak brnknu Niddriemu, zatímco si vynutím Gusovu pozornost. Gestem mu naznačuju, aby postavil na kafe.

	— Tady D. S. Robertson. Volám kvůli tý vaší zprávě. Datum, který ste mi dal, mi nevyhovuje, řikam Niddriemu. — Mam na tu dobu domluvenou schůzku a nemůžu ji už odvolat.

	— Zrušte ji. Tohle má přednost, ostře mě poinformuje Niddrie. Niddrie nenávidí, když mu někdo volá přímo. Všechno by mělo jít přes Toala. Niddrie věří v hierarchii. Řetězec podřízeností. Na nováčky, který nastupujou na naše oddělení, vždycky vybleje to svoje ‚moje dveře jsou pořád otevřené‘, ale běda těm pitomcům, který sou tak tupý, že jima vejdou.

	Bylo by rozkošný vyfakovat Niddrieho a nemuset použít úskoku. Je mi známý, že se tyhle novolabouristický onánisti z obecní sněmovny nejspíš nakazili svým vítězstvím ve volbách, všade se naparujou jak pávi a ostře sjížděj Niddrieho a spol. Jedno z jejich hesel je rovnost. — Mam se sejít s lidma z Fóra z odboru pro rasovou rovnost a styky s veřejností, řikam mu.

	{84} Na druhým konci drátu se rozhostí ticho. — Do háje… poslyšte… tam musíte jít. Budeme to muset udělat ve čtvrtek. V 15:30.

	Niddrie mi položil telefon. Držím si sluchátko pořád u ucha a pak zavolam Toalovi. Všimnu si, že Gus je soustředěnej na přípravu kafe a nezpozoroval, že vytáčím další číslo. Myslí si, že pořád mluvím s Nidem.

	— Tady Bruce Robertson, šeptnu. — Niddrie mi dal novej termín toho sezení. Mam schůzku ve Fóru. Informuju vás jako svýho přímýho nadřízenýho, zvedám hlas, aby to Gus slyšel, — přídu, ale budu mít s sebou federála. Je to Drysdale z jižní části.

	Gus pozvedne obočí. Naleje kafe do mýho heartsáckýho hrnku, kterej stojí přede mnou. To neni muj heartsáckej koflák, to je Inglisův. Eště vod něj něco chytim.

	— Myslím, že ste tu zprávu špatně pochopil, Robbo, řiká Toal.

	— Ha?

	— To je průzkumný diskusní sezení. V žádným případě tam tentokrát nebude nikdo napomínanej ani trestanej.

	— Tím chcete říct, že by to mohla bejt příprava na disciplinární řízení?

	— Ne… ne tak úplně. Bude to otevřená diskuse.

	— Tak je to tedy porada?

	— Tak… ano… ale ne poradní sezení v tom smyslu, že by se vztahovalo, nebo jen potenciálně vztahovalo, k disciplinárního systému edinburský a lothianský policie.

	— Ale moje je účast nutná?

	— Všichni se musej zúčastnit.

	— To mě žádáte, nebo mi to řikáte?

	— {85} Robbo, od vás i zbytku skupiny očekávám ochotu spolupracovat. Jestliže to nebude fungovat, budu nucenej zavést disciplinární postihy.

	— Aha… nechám zaznít ticho.

	Nakonec Toal řekne, — Nemam čas na blbosti. Uvidíme se ve stanovenou dobu v kanceláři Jima Niddrieho. Všechno ostatní zrušte.

	Spojení skončilo. Tak teď mi s tim praštil Toal! Kdo si kurva myslí, že je? Niddrieho sekretáříček, to je von! Zařvu do mluvítka, — Nemam čas na blbosti, Niddrie! Musíme řešit ten podělanej případ vraždy! Nato praštím telefonem.

	Gus Bain zvedne obočí, — Joj, Robbo, tys to teda Niddriemu natřel, co?

	— Jedinej způsob, co na ty čůráky platí, Gusi, řikam mu. Jediný, na co slyšej. Otočím se a všimnu si Sonii, jedný z civilních sekretářek, jak vchází do místnosti. — Sorry za ty výrazy, Sonio, řiká se tomu pracovní žargon.

	— To je dobrý, řiká. — Já sem Hazel.

	— No jo… Jistě… Hazel. Sázim, že se chopí každý příležitosti. Na mě trochu mladá. Ale když je dost stará, aby měla krámy…

	— Sem si jistej, že Hazel slyšela už horší věci, zašprýmuje Gus a sípavě se svýmu vtipu směje. Hazel se nervózně usmívá.

	— Něco bych vod vás potřeboval, Hazel, abyste zavolala ty lidi z Fóra. Měl sem s nima zejtra ve dvě spicha. Řekněte jim, že to musim zrušit, ale že se jim ozvu.

	— Dobře… jo, a… když ste byl pryč, sháněla vás tu telefonem ňáká žena, řiká mi.

	— A! Zasměje se Gus, — pan Žádaný.

	— Jo? A kdo?

	— {86} Neřekla méno ani číslo. Řikala, že budete vědět.

	— Jasně…

	Ty bastardi. Doprdele. Asi Carole, co se snaží vecpat zpátky. Nechám jí večer vzkaz na záznamníku.

	Ty šmejdi Toal a Niddrie mě pěkně nasrali. Kvůli jejim kravinám sem zmeškal důležitej hovor. Měl sem kurva radši zůstat v Austrálii. Kde by ty kreténi byli teď? Kdybych tam nebyl vodešel a raděj zůstal v Londýně u metropolitní, byl bych teď už nejspíš vrchním komisařem ve sboru druhý třídy. Začíná mě škaredě svědit na prdeli. Boxérský trencle se mi vytáhly nahoru a třou se mi o zjizvenou tkáň. Ta moje prdel by se neměla tak potit. Stres, tim je to, jak řikal Rossi. Ten mi působěj ty kádrovácký kurvy, který nemaj ánunk, co je to policajtskej džob, jakoby to bylo vo tom, že si hulej vocasy nebo lížou frndy.

	Rozhodnu se vypálit do kantýny na oběd, lépe řečeno na sváču, protože na oběd je ještě krapet brzo. Moc pozdě na přesnídávku a moc brzo na oběd. Já tomu řikam chvíle pro Bruce Robertsona. Ina mi vybírá pár špekovejch rolek, když vtom za sebou zaslechnu lichotivý hlasy patřící několika zmrdům v kvádrech. Jeden z nich je jistej pyskatej námrda Conrad Donaldson, královský rada, soudní obhájce, kterej tráví čas tim, že za škváru daňovejch poplatníků obhajuje různý sorty zasraný svoloče, kvůli který pak musíme riskovat kejháky, když je musíme chytat: násilníci, vrahouni, pederasti a na co si ještě vzpomenete.

	— Praktikujete kanibalismus, Bruci? Kejvne na muj talíř a usměje se.

	{87} Podívám se na toho debila chladně. Chtěl bych ho dostat. Jenom já a on; stačilo by dvacet minut s nim bejt ve vyšetřovací místnosti.

	— Nazdar, Conrade, přinutim se k úsměvu.

	Chtěl bych mu ji natankovat do ksichtu a upravit ho a pak mu tu jeho uhlazenou nóbl držku zašlapat do země podrážkama svejch bot a tlačit na ni, dokaď by se jeho lebka nerozcákla na zem a nevypustila svůj zmrdanej grázlomilskej obsah napříč dlažkama kantýnský podlahy. Pak bych dojed svůj oběd a taky bych ho v klidu strávil, to bez prdele diviš. — Pamatuješ, jak sem ti řikal, co to znamená VEPŘ? Volové Emani Pasou se Řepani.

	Zasměje se tomu a obrátí se ke svejm kámošům. Detektiv strážník Bruce Roberston. Jeden z vedoucích reakcionářů ve sboru. Pochází z hornický rodiny, jak sem slyšel.

	— Slyšel si špatně, řeknu tiše a tvrdě mu pohlídnu do očí. — Musel sis mě s někým splíst.

	— Hmm, zamumlá Donaldson a vytáhne obočí.

	Když odcházim, klouby na hřbetech rukou mam bílý. Přes zvonění v uších zaslechnu Donaldsona zareptat souhlasný nashle. Je mi blbě a mám závrať! Posadím se do kouta a hltám rolky, trhám a rvu vláknitý maso svejma ostrejma zubama a přeju si, aby to byl Donaldsonův šlachovitej krk. Rodící se novolabouristická hvězda Conrad Donaldson.

	 

	Když se vrátím nahoru, sem už klidnej, ale jakmile si vzpomenu na Donaldsona a jemu podobný, v hrudi se mi rozhoří krutá nenávist. Na okamžik se to tak zhorší, že se zase rozklepu a začnou mi drkotat zuby. Potřebuju drink, tak se seberu a pádim do baru dole ve společenským {88} klubu. Jak ucejtim pod nohama tlustej koberec, uklidní mě to. Ve srovnání s ostatníma místnostma v baráku a s jejich tenkou, drsnou a lacinou podlahovinou je tahle podlaha luxus. Samotnej bar je mnohem střídmější, než bejvával. Když ho otvírali, byl plnej pěknejch starožitností, antickejch váz a tak, ale lidi to kradli, tak to nahradili praktičtějším dekorem. Pár mladejch poldů hraje kulábr, ale u baru vidim sedět Boba Hurleyho. — Koukám, že sem přišel akorát včas, usměju se na něj.

	— Výborně, Robbo, nato se otočí na barmana, ještě jedno světlý, Leši, a taky bys měl nalejt jeden malej Grouse.

	— Nalej velkej Grouse, Lesi, a přitom pozoruju toho anglickýho pičuse v toku. Mrknu na barmana. Vtom Hurleyho tvář maličko zbělá. Rasová karta je jednou z karet v paklu; když se v týhle hře vyznáš, pak můžeš celej pakl využívat, jak se ti zlíbí. Tenhle drobnej dloubanec měl Hurleymu připomenout jeho status nepříliš tolerovanýho hosta, ne jenom v týhle zemi, ale v tomhle životě.

	Sedíme s Hurleym v koutě a zůstáváme ještě na pár. Ze všech lidí musí přijít zrovna Toal, ale já toho sráče ignoruju. Sedí ve vedlejším boxu a čte Evening News. Do hajzlu s nim, s ubohým kreténem bez kámošů. Snaží se přátelit s klukama, jen když něco chce. Hurley mě zajímá daleko víc. Je pořád melancholickej z rozchodu se svou ženou. — To, co nás rozesralo s Chrissie, byla její rodina. Znáš, jak to chodí. Víš, jaký to je, bejt polda, zpívá hlasem Tonyho Newleyho, čimž nechá slovo ‚polda‘ zaznít srandovně.

	Co von vo tom ví: polda? Zmrd tupej.

	— {89} Když jejím přátelům, rodině, sousedům, prostě všem řekneš, čím se živíš, tak seš u nich za lepráka. Seděj v baráku, ty její kámoši a jejich protějšky, a neřikaj nic, je to jak na vyslýchací cimře. Konverzace je každou chvíli vystřídaná trapným tichem, voni se už nemůžou dočkat, až se na něco vymluvěj a vypadnou. A další návštěvy pak dycky vodkládaj. Seš u nich za zasranýho… s očividnou bolestí se zajíkne a zalapá po dechu, — za zasranýho lepráka, opakuje se, —… a tak se taky cejtíš, Bruci, jako zasranej leprák.

	— Jo.

	Hurley si vyškrábne kus žlutýho z ucha a otře to o spodek židle. — Tak sem prošel stádiem, kdy sem jim tvrdil, že sem instalatér nebo pojišťovací agent. Nato začli o sobě všichni mluvit. Něco na způsob: ‚todle a todle dělám jako melouch‘ nebo ‚todle do účetních knih nepíšu‘. To sou celý voni. Všichni, řiká a vzteky zvyšuje hlas, — sou to zkurvený magoři. Spousty jich sou zkurvený magoři.

	Všimnu si Toala, jak se zvedá a odchází, ten nosatej slídilskej šmejd.

	— Přesně tak. A ty seš vykonavatel zákona, řeknu mu.

	— Správně, a to ta kurva právě nedokáže strávit. Dyž děláš to, co jako vykonavatel zákona dělat musíš, dyž těm bastardům uděláš utrum, vona se votočí a řekne ‚To je moje rodina. Odcházim‘.

	— Takový sou podle tebe ženský, sdělim mu a naklopim do sebe whisky. Když kalíš whisky, nikdy nemáš červíky.

	Neni až tak k ničemu, tahle Chrissie. Bavilo ji to s videokamerou, ale začla prudit, když sem na ni vytáh vibrátor. Pak sem na tu tupou krávu {90} musel zamilovaně dělat cukrú-cukrú, aby přestala hysterčit.

	— Došel sem k tomu, že je vobčas děsně těžký se přešaltovat. Když seš polda, tak seš navyklej vidět věci v určitým světle: všímáš si věcí, kerý sou špatný. A to, jak se lidi chovaj, v tobě vzbuzuje podezření. Nemůžu se zbavit tý rutiny, abych je pořád nekontroloval. To ji hrozně děsilo; votázky, který sem klad její rodině. Dokonce sem ani nepostřeh, že už je vyslýchám. Nedokážu opustit svou roli. A nedokážeš to dělat jinak, Robbo, prostě děláš to, co děláš.

	— Ber, nebo nech bejt, kámo, směju se. Tvou slečinku si vemu znova, tim si buď jistej, ty stupidní námrdo.

	— Jó, řiká stylem Tonyho Newleyho, — už toho nechala. S tim je teď konec. Pro dobro věci.

	— Vydupej si svatbu, příteli. Možná ti to helfne, protože se ta prdelka kolem tebe určitě nebude motat moc dlouho.

	— Ty seš šťastnej, Robbo, řiká, skoro vyčítavě.

	— Jo ták, já a Carole. No dobrý, vona je trošku výjimečná. Vo tom neni pochyb. Dneska bude k večeři stejk.

	— A ještě k tomu umí vařit! Riká Hurley, — maj vlohy týhle ženský vůbec někde hranice?

	Ten zasranej smilnej zmrd po mně chce, abych mu vyprávěl o svým sexuálním životě s Carole. Neni divu, že se jeho stará nechá prcat od každýho, kdo je v dohledu. Velká huba a nic v gatích, tenhle námrda. — To je hodnota kompromisu, řeknu mu a vyprázdnim sklenku whisky.

	Vtom vchází Gus Bain, a tak začnem pařit. Zkouším se brzdit, ale Gus si vždycky po šichtě velmi rád zachlastá. Hurley zas zabředne do svýho mizernýho {91} života. Hurleyho nemá mezi náma nikdo moc rád. Nevim proč, ale na tom zmrdovi je něco, co se mi hnusí, a proto si vychutnávám všechno zlý, co se mu přihodí, a neni toho málo, to bez prdele diviš. Učíš se vyčmuchávat, kdo je v týhle hře poraženej. K nejhorší sortě poraženejch patřej ty, co si myslej, že sou vítězové, a ty jim musíš připomínat fakta. Jako například jistej džentlmen ménem Ray Lennox.

	— Mladej Ray Lennox za sebe na tom kurze neměl moc co říct, sděluju Gusovi.

	— Nojo, tichá voda, usměje se trochu afektovaně Gus.

	Poslouchej, Gusi, řikam a ztišuju hlas, — neber to ve zlým, ale dávej si bacha na to, co řikáš před Rayem. Nemam proti tomu klukovi vůbec nic. Dovopravdy ho mam rád. Ale dávej bacha na to, co před nim řikáš.

	— Co tim myslíš, Robbo? Gus vypadá vyplašeně.

	— Tim myslim, že je to jeden z těch typickejch mladejch zmrdů. Během pikosekundy tě potopí, když se mu to bude hodit. Já tyhle způsoby znám, Gusi. Pět minut sou ve službě, a už by chtěli bejt vrchním kurvakomisařem. Myslej si, že vědí všechno. Problém je v tom, že ty mladý šmejdi sou totálně bezohledný a tutově by se nerozpakovali někoho sejmout, aby se dostali nahoru.

	— Ray určitě ne… zdá se jako príma mladej brach… zmateně uvažuje Gus. Z jeho rozpaků tušim pochyby. Čas na tvrdej úder.

	Poslyš, Gusi, kde myslíš, že teď Ray Lennox je? Zřejmě tu nesedí a nechlastá s náma, že? Ne. Vsázim tři ku jedný, počkej, spíš čtyry ku jedný, {92} že chlandí s těma nablblejma kundičkama v ňáký vinárně ve městě, právě tak jako po tom zasraným kurze…

	— Ale to je přece normální… sou mladý a nechce se jim tady sedět s takovejma, jako sme my…

	— Jasně, Gusi. Takže dobrý a tomu klukovi hodně štěstí. Doufám, že je vojede vobě. Doufám, že kolem něj vytvořej sendvič, jeden krajíc bílej, jeden žlutej a mladej Lennox uprostřed.

	— Ty seš hroznej, Bruci, zasměje se Gus.

	— Ale jedno je jasný, kdo myslíš, že bude při tom malým vochmatykovým večírku hlavním bodem konverzace? Ty a já. Ty dva tupý kreténi, co dělaj sněhový koule a házej je.

	— Hmmm, zamručí zamyšleně Gus, — chápu, co máš na mysli. Myslíš, že náš mladej pán Lennox zdrhá se psama a loví se zajícema?

	— Pokaď vim, tak ty posraný psy honí, dokaď je nedohoní a nedrží v hubě, jak plánuje.

	— Budu toho malýho šmejda držet v merku, přikejvne Gus a klepne si k oku.

	Kurvadíky, že dneska je večer lóže. Kopnem do sebe drinky a vyrazíme do Stockbridge. Jak zmrznul povrch silnic, je kluzko. Zpozorujem lomozící tágo, jak se pokouší pomalu zabočit do vedlejší ulice, ale po zledovatělým povrchu mu to sklouzne a jeho karosérie se naboří o kandelábr. Když se zastaví, vymotá se z něj nasranej řidičskej idiot a prohlíží škody. — Doprdelejéžiši… vyhekne a pak prudkým trhnutím otevře dveře taxika.

	Kejvnu na Guse. Zevnitř vylejzaj další degéni. Tenhle nás pak hodí na Shrubhill.

	Pak z tága vylejzá nějaká kóča. Docela mladá kóča. Spíš se pokouší z toho tága vylízt. Ten taxikářskej {93} sviňák s nešťastným výrazem jí ani nepomůže, akorát drží dvéře a apaticky se jí ptá, jestli je v ólrajtu. Ta kóča má jednu nohu v gypsu a pokouší se dostat ven a zároveň ve stejnej okamžik zapřít berle o zrádnej zledovatělej povrch.

	Je to jako… do prdele…

	Rychle k ní doběhnu a podepřu ji. — Můžu vás víst? Dovolíte, abych…

	— Díky…

	Pomáhám jí na nohy, Gus bere berle a převádíme ji na chodník. Závan jejího parfému mi zaplní nozdry. Stojím proti ní a pocejtim její teplo. Takhle bych ji moh držet navěky.

	Bože můj, uvědomím si… už je to tak dlouho…

	Pak se to stane; uvnitř mejch flanelek to houpne, a tak musim zaujmout starou pokroucenou pozici ve stylu „poslední diskotaneček“, abych to zakryl.

	— Máte to daleko… na chodníku to děsně klouže.

	— Né, tadle už sou schody vod mýho domu, ukazuje na schody ke dveřím.

	— Podepřu vás, směju se a beru ji za paži.

	— Díky moc… je to vod vás moc hezký, řekne, když dorazíme ke dveřím.

	— Maličkost. Můžu vám pomoct do schodů? Chtěl bych, aby řekla ne; poďte se mnou, poďte nahoru na kafe, nechejme tu tuho starýho Guse s dětským ksichtem na pospas jeho zednářskejm šitům, poďte se mnou a vezměte mě do náruče, tak jako jste to vždycky dělal…

	… ale to ne. To bejvávaly jinší časy.

	— Už sem v pohodě, fakt. Ještě jednou díky, usměje se.

	— Tak oukej…

	{94} To neni ona. Nikdy by nemohla bejt. Ale celým srdcem sem si přál, aby byla.

	Ha!

	Hovno! Celým srdcem sem si přál, abych si moh dát další pintu!

	— Poď, Gusi. Nejvyšší čas na lóži. Sem vysílenej pomáháním troubům ve službě, natož ve volným čase. Berem gumy.

	— Seš v pořádku, Bruci? Vypadáš rozčileně, řiká Gus a během nastupování se na mě zpříma dívá.

	— Budu v pořádku v tom okamžiku, až budu tam, kde chci bejt. Vyhrknu na šoféra, — Edinburskej zednářskej klub ve Shrubhillu. Vedle autobusovýho depa.

	A tak se couráme tichem zmrzlejch ulic.

	
Obyčejnej brífink

	{95} Mlaďoši v klubu sou celý žhavý, aby se tenhle velkej obřadní večer blejskli. Tyhle mladý rekruti vypadaj tak nervózně, jak to je jenom možný. Je tu pár holobradejch polišů, který sou hotový zrovna tak jako všichni ty ostatní tragédi; nemam šajn, odkaď se vylupujou.

	Protože sem nic nejed, cejtim se už trochu nacamranej, a tak se rozhoduju brzdit, dokaď tahle nudná akcička neskončí, a pak se teprv pudu dorazit, před začátkem našich speciálních malejch klubovejch zábaviček.

	Během rituá   000 jez 000000000   uctění památky Alfieho Orra se mu   jez 00 jez   ržet. Velmistr Frank Crozier pořád setrvá   00 jez. 000   u potřásání ruky mladýho   000 jez 000 Jez. 00 Jez. 00   kterej vypadá, jakoby přišel z Os   Jez. Jím. Jím   nebo z nějakýho podobnýho   prostřednictvím své kůže   místa.

	Crozier pořád   a pevně se držím   sání jako ňákej starej eman s Parkinso   svými   a jeho slova tryskaj jak horká láva,   čelistmi. 00 Pozvolna,   která se chrlí jako nikdy předtím,   tak pozvolna pořádám tu  

	Crozierova prázdnota   hmotu,   mě v týhle Velký zkoušce znu   která mě obklopuje   zednářskýho učně pořádně drtí.   přijímám a vylučuji potravu  

	Mladej se   kroutí skrze své tělo,   škube, zatímco si Crozier   skrze svou kůži. 00 Musím jíst,   odkašlává. {96} Jazyk   abych mohla jít dál, konzumovat,   drhne jako mořskej písek   abych žila, pořádat, abych   za největšího odlivu…   rostla. Už  

	Spousty mlad   cítím, jak rostu,   pociťujou obavy a proto sou vždyc   Jez. Jez. 00000   příliš přičinlivý. Proto sou pak   Jez Jez. 0000000000   všichni totálně
 namol a Bladesey   00 jez 00 jez 0   padá jako hlava hydry. Jake Bu   jez, tahle spotřeba,   tubu lubrikáče, zatímco   tohle uhryzávání a přežvykování,   to se jeho vyšpu   všechno mé existenci přináší   hnědka pokouší ubránit   více jistoty, než mi přináší myšlení.   výkřikem si se snaží zjednat   Je to jediný   ochranu u několika hochů, který nosej   způsob, jakým mohu   bouchačky.

	Ještě   komunikovat s okolím, které mne   nenastala regulér obklopuje.   Mým problémem je, že   stávka, ale Ray Lennox   se zdám být docela   má vysáplej metr piva a   jednoduchou biologickou strukturou   kolabuje, pak Bill   postrádající mechanismus   rmitage, jeden ze skalních dr   pro přeměnění všech   starolabouristický partaje. Sem   svých velkolepých   tovej z toho tempa a taky sem totál   a vznešených   hotovej z tý whisky a hovězí vindaloo   myšlenek ve velké   Pak si chytnu dročku domu. Dohadu   skutky.   zas s taxikářským mamrdem,   Ó zajisté, své tělo mohu   mi hlava třeští

	považovat za jednoduchou strukturu: vstup —
proces — výstup. Jíst, trávit a pak se ze
srdce vysrat. Přímo skrz svou pokožku, ano,
tak to jsem já! 0000000 To je jednoduchá
věc, 00000 ale já s jistotou vím, že složitost
mé duše nemůže být přirovnávána
k takovému obyčejnému organismu, jakým je
mé tělo. Vím to, protože to cítím, cítím to ze
své podstaty, když se musím spoléhat na
tolik omezené smyslové informace, které {97} získávám ze svého prostředí. Jak si pak
mohu říkat? Mám-li to vzít zkrátka, můžu si
říkat tak leda Já. Avšak tato hádanka
vyžaduje něco mnohem víc než jen mé
nádherné Já. Svým způsobem pociťuji jistou
jalovou libost, že žijí uvnitř jiného
organismu. Toto prostředí je další živá
bytost, přinejmenším hostitel. Můžeme se na
něj odkazovat jako na Hostitele. Je zábavné,
jak mě drží nicotná úvaha o tom, zda mě
může Můj hostitel vnímat, a v případě, že
ano, jaký má ze mě ta veliká bytost pocit?
A protože tu jsem, tak uvažuji, že tento
Hostitel bude díky své větší složitosti zřejmě
empirik; má názor, že inteligence může být
dosažena pouze na základě chování, o čemž
vím, že to není pravda. Vím to, protože
v duši cítím, že se nehodím fyzické formě, do
které jsem byla vložena. Ale pak také
přemýšlím o tom, co udělá můj Hostitel,
pokud ví o mé přítomnosti a považuje ji za
nevítanou. To je vážně znepokojující. Jako
jednoduchý organismus věřím tomu, že bych
se neměla takovými starostmi zatěžovat.
Ano, předpokládám, že se všichni musíme

	Jak dochází působ   soustředit na   ký dávky whisky, začínam se potit   otázku přežití.   hnuj a v hlavě mi to kurevsky haraší. To byla zas u zednářskejch jedna čertovsky šibnutá sešn. Obzvlášť díly Bladeseymu, tomu připochcanýmu tupýmu trotlovi. Ráno se bude zatraceně stydět. Mý vnitřnosti sou naruby a kořeněnej obsah mejch krkanců spolu s pálením žáhy mi napovídaj, že se mi někde do cesty připletlo pěkně silný karí.

	{98} Přehrabuju se v papírech na svým stole a znovu zkoumám výpovědi svědků. Samozřejmě nikdo nic neviděl. Sylvia Freemanová a Estelle Davidsonová. Ty dvě rajdy, co sme vyslýchali v kauze toho zamordovanýho negra. Byly v tom inkriminovaným klubu. Jestliže tam byly večer uprostřed tejdne, pak tam musely bejt profesně. Je to dost otravný, ale nedokážu si je představit do podrobností, kromě toho, že to byly rajdy. To je ten samej problém, jako když si myslíš na ženskou svejch snů; sou to vždycky hadry, co ti naskočí jako první, obyčejně sukně, tričko nebo tak, i když to, co přitom chceš, je prdýlka, kozičky, oči, ústa, vlasy, etcétera. Mam pocit, že nikdy nevyrazíš do Chelsea Girl, do Nextu nebo River Islandu a nehoníš si ho tam nad haldama hadrů, kalhot nebo sukní, který tam visej na ramínkách, nebo jo? Ledaže bys byl takovej bastard jako muj malej kámoš Bladesey. Ale to teď stranou, předvolám ty dvě malý coury ke speciálnímu výslechu Bruce Robertsona. A jéésli sláávíčcííí nebudou zpííívat jako…

	Nuda posraná tady.

	Eště chvíli se hrabu v papírech, ale obrazy Sylvie a Estelle ne a ne se mi vybavit, a tak brnknu Bladeseymu do háku.

	— Linka čtyří-nula-jedna-sedum, u telefonu Cliff Blades. Ja vám mohu pomoci?

	— Tak na začátek bude stačit, když přestaneš mluvit tim teploušským anglánským přízvukem.

	— Jé, nazdar, Bruci. Tak jak je?

	Sem v těžký pohodě, Bladesíku, odpovídám a přitom mým tělem projede nával nevolnosti a ruka na sluchátku se mi nekontrolovaně rozklepe. Chci domu. Chci svou postel. — Musí toho bejt {99} vo fous víc než pár panáků, aby to starýho Bruce Roberstona dokázalo rozhodit. To bez prdele diviš, muj drahej, předrahej příteli.

	— Musim přiznat, že se cejtim dost na hadry. Už sem volal, že sem chcíplej. Kdyby Bunty nebyla dneska doma, tak by bylo hotovo. Řek sem si, že raděj pudu do háku než jí lízt v tomhle stavu na voči.

	— A co řikáš včerejšku; ty a já, úplně na sračky! Ajře se nikdy nevzdáme!

	— No, moc vo tom nevim, Robbo… po pravdě řečeno, du…

	— Tak pudem, Bladesi-si-si! Do Blazeru. Dneska večer.

	— Víš… chápeš, Bunty. Je trochu…

	— Něco ti povim, Bladesey, seš totálně pod pantoflem. Proto s tebou zachází jako s hadrem, protože může. Musíme do Blazeru.

	— No, tak jo. Ale skutečně můžu jenom na pár.

	— Teď tě poznávám! Máš u mě voko, brachu Bladesi. Tak na devinu v Blazeru!

	— Dobrý…

	— Včeras na tom byl stejně, řikam mu.

	— Jo, ale mam vobavy, že si z toho fakt prd pamatuju…

	— Velmi příhodné, pane Blades, velmi příhodné.

	— Dělal sem něco… ech…

	— Se dovíš v Blazeru, Bladesey. Dočkej času.

	— Jo…

	Domluvený, Bladesey, pokládám sluchátko. Hurley má pravdu. Velkej problém toho, že je člověk polda, je v tom, že si prostě nemůžeš pomoct, ale v lidech vidíš buď potenciální zločince, nebo oběti. To je důvod, proč cejtíš buď hnus, nebo opovržení vůči tomu, kdo neni jako ty, tj. polda. Všichni mí {100} kámoši sou poldové, s výmkou Bladeseyho a Torna Stronacha, toho čutálisty ze sousedství, kterýho za kámoše považuju jako že teda jo. A musim se přemáhat, abych nedal najevo, jak Bladeseym pohrdám.

	Kouknu na stranu tři. Dneska je na řadě Cathleen Myers. Půldruhý flundry. Velký kozy a fantastická prdel, kterou ty fotografický mamlasové pro nás na snímek nezabrali. Ale stejně má ten pohled stylu poď-se-mnou-Bruci-Robertsone-do-peří. Vytáčim Bladeseyho domácí číslo. Kurvadík, že sem, k lince 1471, ještě nebyla nainstalovaná funkce zpětnýho volání. Brzo to bude znamenat, že budeš muset bejt polda, abys moh hrát takový jednoduchý hrátky, jako je tahle.

	— Haló, tady tři-tři-šest-dva-devět-čtyři-šest.

	Hlas Bunty. Nikdy sem ji neviděl. Nechávám chvilku pauzu.

	— Haló? Kdo je tam?

	Zkoušim si Bunty představit. Vzpomenu na Bladeseyho. Připomíná mi Franka Sidebottoma, komika s velkou falešnou hlavou. Manchesterskej přízvuk: můžeš ho napodobit tak, že si zacpeš nos. — Chaló.

	— Kdo tam je?

	— Tostal sep tochle číslo chod přítele.

	— Kdo ste? A co chcete?

	— Jak řikap, slyšel sep o fás fšechno a o slušbach, kerý poskytujete.

	— Poslyšte, to ste asi dostal špatný číslo…

	— Je to tři-tři-šest-tva-tevět-štyři-šest?

	— Ano…

	— Tak pak sep netostal špatný číslo, dé?

	— Kdo vám to číslo dal?

	— Děgdo, gdo o fás felbi chesky pluvil. Rikal bi o fás fšechno. Rikal, še božsky brdáte…

	{101} Jak telefon oněmí, při pohledu na Cathleeninu tvář a při Buntyiným šoku mi tvrdne pták.

	Problém těchhle hrátek je, že nejsme žádný velký luméni. Hrajem je. Musíme je hrát, abysme zjistili, jak je hrát.

	Sme vykonavatelé spravedlnosti týhle společnosti. Přemejšlim o tom, co to znamená. Znamená to, že sme placený za práci, kterou nemůžem pořádně dělat kvůli všem těm vychcanejm hajzlům, jako sou politici, právníci, soudci, novináři, sociální pracovníci a jim podobný. Vemte si město Edinburgh. Dejte mi moc a já zapátrám ve svým malým černým notýsku, kterej mam doma schovanej ve vrchním šupleti nočního stolku. Udělalo by se pár návštěv, nechali bysme trochu delší vodítko a během pár měsíců byste mohli sledovat, jaký maj kriminálníci utrum. Robertsonovo řešení. Skutečně nulová tolerance.

	Mam místní hovor, je to Toalie. — Robbo, přijďte teď hned nahoru, řiká, a ani nepočká na odpověď, než sekne sluchátkem. Čurák! Myslí si, že mu budu k službám, když mam zrovna kurva co na práci? Opravdickou práci, takovou, jakou ty degéni jeho druhu nedokážou pochopit. Von do svý židle zapustil kořeny. Zřejmě chce, aby mu ostatní pitomci chodili podávat hlášení. Doufám jenom, že to nebude trvat tak dlouho, aby to rozhodilo věci, který mam už domluvený. Můžeš mi políbit mou policajtskou prděl, ty námrdo!

	Vyjdu po schodech, zabrousim skrz ústřední kancelář, abych zjistil, jestli se můžu číhnout na tu vohromnou načepejřenou civilní bloncku, ale hovno sranda. Lennox už ji vyčmuchal v kantýně dřív, ten zmrd špinavej.

	{102} Když si sedám vedle Toala, má vážnej výraz. Vo tom neni pochyb. On nebyl nikdy nějak moc živej, ale grimasa, která ho vždycky prozradí, je cenění zubů. Kdybys mu dal na hlavu šátek, vypadal by jako stará bába.

	— Musíme dát hlavy dohromady, Robbo, řiká mi s naléhavostí sevřenou do jeho policajtský fazóny. — Našlo se to kladivo. Bylo zakopaný pod živým plotem na horním konci Princes Street Gardens. Kriminalisti našli stopy krve a tkáně na povrchu kovu a zjistili, že se shodujou s těma, co má oběť. Našlo se tam, pod keřema.

	Keře. Hustý temný keře. Kdybych měl nějaký kladivo. Kladivo hrůzy.

	— Předpokládám, že otisky se nenašly, řikam automaticky.

	— Né… byly otřený, pokud vrah rovnou nepoužil rukavice. Jak víte, ten muž byl syn diplomata, řiká a přitom klesá hlasem a pozvedá obočí, jako kdyby čekal, že budu pokračovat: Ojoj! Senzace!

	Bylo mi to u prdele.

	— Vim, vim. Jakej druh kladiva to byl?

	— Jo, tesařský kladivo s ocelovou násadou, kaleným břitem a kaučukovým topůrkem. Standardní výrobek, jakej můžete dostat v jakýmkoli železářským obchodě B&Q nebo Texas. Výrobní číslo kladiva bylo vymazaný. Dotyčnej se vyznal ve svým řemesle.

	— Dobrý, tak seberu pár frajerů, aby zkontrolovali všechny prodeje kladiv v železářskejch kšeftech za posledních pár měsíců.

	Což stejně neni moje práce. Na to stačí pár tupounů v uniformách a úředník.

	{103} Já osobně si myslím, že to bylo pár městskejch chuligánů, který sejmuli to negřisko, který tu, co já vim, nemělo v první řadě co dělat, tak co. Kdo ví? Odpověď jsem já. To místo v rámci reorganizace je tu co nevidět. A já to místo chci, a proto vyčmucham tu vraždící zasranou bestii, co vodrovnala našeho nevinnýho barevnýho bratra. Nazývá se to, přesně řečeno, profesionalita, a já sem kurva profík, něco, co ty degéni tady kolem mě nedovedou pochopit. Pro každýho a za všech okolností platěj stejný pravidla.

	Přesto to ale vypadá, že mě tak Toal nebere. — Tohle bude někdo úplně jinej, Robbo. To je k ničemu. Akorát bysme mrhali časem.

	Tyhle přiblblý holky, Sylvie a Estelle, ty bych časem mrdal.

	— Asi ňáký mladý rastistický gangsteři, co vyrazili z města, řikam mu. Fotbalový fandové, náckové nebo tak. Možná by bylo potřeba se mezi ně dostat. Klonil bych se k tomu trochu přitvrdit na ňáký z těch mladejch slepic, co tam byly. Krejou ty kluky, sou to jejich nabíječi, a vůbec.

	— S tím si nejsem tak jistej, Robbo. Sem už trošku otrávenej tim, jak se tyhle mlaďoši berou jako zdroj veškerý kriminality v tomhle městě. To je odfláknutá policejní práce.

	On obviňuje mě z flákání? On, kterej nikdy nezved prdel od svýho posranýho stolu? — Jo, máte pravdu, ale já ty hošany znám. Někerý z nich nejsou tak mladý a přesunujou se do jinejch oblastí, nervou se jenom na fotbale. Když tyhle hoši začnou věřit svý vlastní propagandě, musej se hlídat. Stane se z toho sebenaplňující proroctví. Nejsem přesvědčenej, že sou tyhle hajzlové nevinný.

	{104} Toal zvedne obočí. — Průběžně mě informujte, řiká.

	Toal buď ví hovno o policajtský práci, nebo něco tají. Něco kolem toho negerskýho případu. Co to bude? Zřejmě obojí, to je nabíledni. Ať si řiká cokoliv, tyhle šmejdi budou dobrej výchozí bod. Je čas ty zmrdy zmáčknout. Je bezvýznamný, jestli to udělali, nebo ne, sou to zasraný bastardi a tim, že jich pár zhaftnem, jenom způsobíme, že bude v ulicích bezpečnějc. Je čas na jednoho z těch hajzlů přitlačit, už sem unavenej z toho tady sedět a hrabat se v papírech. Musí to bejt Ocky. Nejslabší z nejslabších článků toho řetězu. Jeden z těch éčkem prolezlejch vychcanejch pasáků, kterej je vídanej s pár hochama z vyšších sfér, který sou hotový z jeho zničujícího smyslu pro humor. Jo! Krmí nás už léta svejma krámama. No a my je samozřejmě pořád necháváme, aby si dělali svůj byznys. Jejich kousky znamenaj palcový titulky v novinách a ty pro nás znamenaj mraky přesčasů a křik po zvláštních policejních zdrojích. Takhle to teda funguje. Necháváme dělat jeden druhýho, ale sme je připravený ihned vyhmátnout, jakmile začnou ohrožovat náš obchod.

	Vracim se zpátky přes ústřední kancelář, ale po tý naší blonďatý větvi ani památka. Dole na hajzlech vlezu na metrickou váhu. Du s váhou pořád dolu. Doufám, že sem od ňáký čubky nečap AIDS nebo něco takovýho. Musim víc jíst. Nemůžu přibrat, ať dělám cokoliv. Rychlý spalování, ne jako ty místní nemehla. Kdyby bylo na mně, každoročně bych všechny členy mužstva vážil a každej, kdo by neměl předepsanou váhu, šel by se svou tlustou prdelí do kopru. Váhová diskriminace? Na to můžeš vsadit svoji sladkou prdelku!

	{105} Z kantýny zachytím závan. Zapátrám a to, co vypadá tak zajímavě, je rybí pirožka. — Jak je, Ino? Ptám se starý Ženy za pultem.

	— Ještě bude dlouhej den, Bruci, říká.

	— Nalákala mě ta rybí pirožka.

	— S hranolkama?

	— Super, Ino, a plácněte mi tam taky trochu fazolí, řeknu jí a přivonim si přitom k obrovský nádherně ztuhlý haldě špinavý mastnoty. Rybí pirožka ale taky neni vůbec špatná.

	Sednu si a užívám si jídla. Objeví se Ray Lennox a zamíří ke mně. — Tak co, Bruci? Čets už noviny? Posadí se naproti mně. Je tam už zas hlavní článek vo tom, jak místní černý huby kritizujou policii. Jedna z těch černejch hub je ten pičus Marshall z Fóra, kerej mluví, jakoby byl bůhví kdo. Nechávaj do toho kecat zbytečně moc kreténů, jako je von.

	— Kurva. Tyhle černý špíny tvořej nula celá jedna procenta populace. Dostali až moc prostoru mluvit vo sobě. Měli by ten plátek nazvat ‚Negerský, Buzerantský, Kurevský, Sockovský a Komoušský Právo‘. Čtu je jenom kvůli fotbalu a Andréwovi Wilsonovi. Jedinej, kdo v těch zkurvenejch novinách kydá něco smysluplnýho, přestože ten bastard hájí barvy Hibby Leith.

	— Sere mě to! zvolá Ray a potřásá hlavou. Jeho oči zíraj tak, že ten vůl trochu vypadá jako maniak.

	— Ty, poslouchej Rayi, chtěl bych si s tebou vo něčem promluvit. Vim, že oficiálně nejseš v tomhle případu, ale myslím, že bysme ráno měli našemu kámošovi Ockymu věnovat návštěvu. Je pátek, bylo by moc pěkný tomu čůrákovi elegantním způsobem zkurvit víkend tak, že ho budem svým ménem varovat, aby měl voči na šťopkách. Moh by nám dát {106} ňáký echo vo dýlerech, dyž ho trochu zmáčknem. Blížej se Vánoce, takže než přijdou, každej bude potřebovat škváru a všichni se budou chtít svýho zbožíčka zbavit.

	— Ten vocas zvadlej byl poslední dobou lehce zapomnětlivej. Zapomněl, kdo sou jeho vopravdový kámoši. Jeho kámoši na správný straně barikády, usměje se Ray.

	Ať si o Rayovi řiká kdo chce co chce, je to polda každým coulem. — Nastal čas, abysme mu to připomněli, směju se. — No, a jak se vede tobě, mladý Raymondo?

	— Vobyčejný sračky. Pořád špicluju ty šmejdy ze Sunrise Community. Vypadá to, že sou to dýleři trávy. Posraný plejtvání časem, ale co naděláš?

	Všechno kromě kokeše je pro toho vola plejtvání časem. Ale má o co se opřít. A o co se máš opřít, když seš vyšetřovatel a nemáš kontakt ani na echtový trávaře?

	— Poslyš, Robbo, šeptne, — já teď jedu v těchhle benzedrínech. Ty tě skvěle nakopou. Udržej tě v chodu, když seš trochu sundanej. Chceš pár?

	— Jo, řeknu mu.

	Šoupne ke mně plastovou krabičku pilulek. — Dostal sem je při jedný razii. To by mi mohlo vylepšit večer.

	— Dobrý, směju se a dám si pilule do kapsy.

	— Co ten posranej brífink o rovnosti? ptá se Ray.

	— Neměl by trvat víc jako hodinu, odpovídam a pokyvuju hlavou, když nás míjí ta velká blonďatá čunda z ústředního kanclu. Házím po ní okem, ale nelepí se. Nejspíš lesbický sklony. — Užs ji vojel, co, Rayi?

	— {107} Ani náhodou.

	— Žádnej úspěch? Viděl sem tě ráno čmuchat dole v kantýně.

	— Ne, ta šuká jen na doporučení. Slyšel sem, že ulítává na velkejch ptákách. Viděly ji vostatní housky, jako Karen Fultonová a tak, že se tahá s klukama s pořádně velkejma vocasama a šoustá jen s nima.

	— Takže to nemáš šanci, co? Začnu se smát a vzpomenu si, jak sme měli trojku s mojí švagrovou Shirley.

	— Frnda sprostá, řekne Ray a na tváři se mu vykreslí slabej úsměv. — Poslyš, měli by sme jít na ten brífink.

	— Jasně, dem.

	 

	Celá událost, ten brífink, trvá jen půlhodinku. Dokonce získám i Niddrieho podporu, když nadnesu poznámku o svoloči v politice, a to k velký nelibosti Amandy Drummondový.

	— Rovnoprávnost je děsnej nesmysl, řikam a popichuju tak Drummondku, která čeká, až se znemožnim tim, že plácnu nějakou stupiditu, jako že černej si neni rovnej s bílým. Přemejšlej hlavou, tupando.

	— Jak to můžete říct?

	— Snadno. Je to filozofická otázka. Věřim v ospravedlnitelnou nerovnost. Uvedu příklad: všechna ta lůza, po který deme. Kriminálníci. Pederasti. Ty mi rovný nejsou. V žádným případě, řikam jak nejchladnějc a nejvěcnějc je to možný. To udeří na strunu souznění s Niddriem. Je to lhostejnej bastard, ale vim, že smejšlí stejně jak já.

	Ale tak jako tak, tohle představení skončí dost brzy, a tak s Rayem berem útokem kantýnu, abysme {108} si udělali odpolední pauzu a provedli svý rutinní práce, než vyrazíme a pudem řešit Ockyho. Na chodbě nás vyruší Amanda Drummondová a řiká nám, že se chystá mluvit se Sylvií a Estelle a že bych měl jít taky. Sem sice nasranej, že je ta kráva předvolala, aniž by to se mnou probrala, ale zároveň vyhecovanej vyhlídkou, že budu moct koukat na tváře, prdýlky a kozí páry těch dvou rajd. — Jistě… otočim se k Rayovi a zvednu obočí, —… dáš nám půlhodinku, Rayi, viď kámo?

	— Jasňačka, přikejvne Ray, — uvidíme se v kanclu.

	Musim Lennoxe s všema těma jeho posranejma ‚jasňačkama‘ a ‚tutovkama‘ přibrzdit. Nevedem tady spolu kurva žádnej klub pro mladý.

	Vejdu do vyšetřovací místnosti, kam Drummondka svolala obě ty coury najednou. To ukazuje její naprostou neschopnost pro policejní práci. Nikdy je nenechávej pohromadě, musíš je vždycky dát ihned od sebe. První věc, kterou tě učej. Ne, že bych si stěžoval, sou tady frndy vode zdi ke zdi, a to náramně pohledný. Tyhle pilulky slušně kopou, budu si muset dávat bacha na hubu. A taky na prdel! Sračky lítaj ze všech otvorů. Zklidni se, Bruci, zklidni se! Estelle. Sylvia. Je to podivný, ale naposled, když sem s nima mluvil, měl sem pocit, že se na mě Estelle dívá jak na magora. Teď sem si jistej.

	— Určitě sme se už někdy viděli, řekne. Je to sakrametsky tvrdá čubka. Ale jak ta její ofina visí nad těma nalíčenejma očima a ta šarlatově rudá rtěnka… ty děvko jedna, ty kurevsky dobře víš, jak na to…

	Uvědomim si, jak na ni zírám a že by mě Drummondka mohla úkosem pozorovat, ale to ne, {109} vypadá to, jako by ji ta lesba propichovala očima a pravděpodobně si ji představuje tak jako já.

	— Jasně, určitě sme se už viděli, opakuje.

	— Jistě, když sem vás tu posledně vyslýchal, to je dost možný, zafunim.

	— Ne, eště předtim, řiká.

	— Určitě bych si takovou mladou roztomilou dámu, jako ste vy, zapamatoval.

	— Všimnu si, jak Drummondka cení zuby. Výborně! Imitace Toalova gesta. Její zasranej vzor. Pak neni divu, že stojí za hovno! Pokládá před ty dvě čubky pár fotek, na nichž sou mimo jiné dvě buzny známý jako Setterington a Gormand. — Viděli ste v klubu některýho z těchhle mužů?

	Vypadaj otráveně, zvlášť Sylvia. Já bych jí v okamžiku dal. Vypadá, že je přírodní blondýna. Povídej si s Brucem, bejby.

	— Né, řekne trochu moc rychle. Dokonce i Drummondka si toho všimne.

	— Znáte ty muže? Ptá se.

	Sou moc chytrý na to, aby lhaly. — Znám je, vobčas je vidim, odpoví Estelle.

	— Co sou zač?

	— Nevim. Kluci, kerý se motaj po klubech a tak, řiká Estelle. Je mnohem drsnější, tahleta. Nejvyžilejší a nejlhostejnější flundra, jaká kdy byla. Ta její rtěnka, jak kroužkuje cigáro…

	— Tak znáte jejich ména? Zkouší to Drummondka. Já bych kurva věděl, jak to zkusit: pořádným skotským vocasem.

	— Né.

	— Víte ještě o něčem, co byste nám mohla říct o tý noci? Ptá se Drummondka.

	{110} Estelle se podívá na Sylvii, pak na Drummondku. Sem tady ignorovanej, ignorovanej kurvama, a to se mi pranic nelíbí. Bubnuju prstama o stůl, ale jako bych byl pořád neviditelnej. Estelle začne mluvit: — V tom klubu byla jedna podivná ženská. Asi to neni nic důležitýho, ale vypadala trochu jak šílená. Chvíli mluvila s tim černým klukem, ale ten ji od sebe odstrčil, jako by se pohádali. Pamatuju si to, protože se chvíli před tím na záchodech vedle mě malovala.

	— Co na ní bylo divnýho? Ptá se Drummondka. Já tak děsně nenávidím tohle zářivkový osvětlení. Všechno ze sedumdesátejch let. Jako by nám kurva nemohli dát důstojnější kancly…

	… Londýnská metropolitní…

	… Sydneyská policie… důstojný kancly…

	Ale to byl Novej Jižní Wales.

	— Nevim…

	Ne, ty kurva jistě nevíš, to je ten zasranej problém, ty ubohá tupá grázlovská děvko, ty nevíš nic, vůbec nic…

	— Byla mladá, stará, velká, malá, černá, světlá…

	Začíná mi třeštit hlava a nechci se tu nechat vyvíst z míry…

	— Vypadala trochu jako cuchta, řekne Estelle.

	S těma šlapkama je to plejtvání časem. Věděj prd. To by si měla Roger Moore-Drummondová uvědomit. Přo všechny stejný pravidla. Policajtka? Vona? To určitě. Zvedám se a odcházím.

	Drummondka za mnou vyjde z vyšetřovací místnosti. — Bruci, potřebujem…

	— Jistě, vložím se hlasitě do její řeči, — potřebujem v tom pokračovat, ale mam něco, v čem já potřebuju pokračovat, a du tam pozdě…

	{111} —Je tu něco, co bych měla vědět? Zmrazí mě Drummondčin podrážděnej pohled. Je nasraná zrovna tak jako já. Jediná věc, kterou si dokážu vybavit, že by měla vědět, je zřejmá: že nikdy nebude policajt.

	Udělám krok zpátky, ukážu na ni a usměju se: — Potřebujem si promluvit, Mandy, zlato. Snad pozdějc. Poinformuju vás. Čao.

	Nechávám tu šokovanou lesbu prdět a srát na chodbě a du pryč. Zamířim do Rayovy kanceláře na detektivním oddělení.

	Když do toho oddělení vejdu, spatřím Clella s lahví šampusu, kterej rozlejvá do papírovejch kalíšků. Podává mi jeden.

	— Co se tu slaví?

	— Právě sem dostal svůj nejlepší vánoční dárek, Bruci. Přestup vod kriminálky na dopravní. Předpokládá, že ho chci vybídnout, aby pokračoval, — Ano, budu úředníčkem na nudným, bezpečným a nezábavným místě… a už se nemůžu dočkat! Mam, co sem chtěl, Brud. Přenechávám policajtský záležitosti vám, vy kovbojové! Věšim svůj pendrek a želízka na hřebík, abych poznal jednoduchou krásu týhle malý věcičky tady, usmívá se a zvedá pero.

	— Jesli je to to, cos chtěl, tak dobrý, řikam, zvednu svůj pohárek a kroutím se hnusem nad strojeností toho degéna. Vyprázdním ho a obrátím se na Lennoxe. — Seš redy, Rayi?

	— Jasňačka, řekne Lennox.

	Zacloumá mnou nával úzkosti. Musím tohle místo okamžitě opustit. Hasim si to po schodech a pak ven k parkovišti a Ray má co dělat, aby mi stačil.

	
I Get A Little Sentimental Over You

	{112} Od okamžiku, kdy sme nastartovali auto, cejtim se svobodnějc. To, že sme vypadli z toho posranýho místa, člověku zlepší vyhlídky. Pomalu jedem na Leith Walk. Pustil sem rádio a neochotně se s Rayem pouštím do sporu kolem rocku. Je to pedantskej zmrd, a když příde na muziku, ví o ní prd. Lyn Paul, bejvalej člen skupiny New Seekers, právě zpívá píseň ‚I Get A Little Sentimental Over You‘. Lynova sólová kariéra se nikdy doopravdy nerozjela. Uvažuju, že se o tom Rayovi zmíním, ale bylo by to bezpředmětný. Říkám si, proč, brácho? Cejtim se líp, i když trochu víc ve střehu. Nával úzkosti pominul, jak to bejvá, když nabyde vrchu pach lovu.

	Zastavujem u Ockyho bytu, vystupujem a zazvoníme. Bez odezvy. Doufam jenom, že sme ho neprošvihli kvůli plejtvání času s Drummondkou a jejíma lesbicko-kurevskejma kámoškama. Vracíme se do auta a chvíli vyčkáváme. Na rohu je pekařství, a tak Ray vyskočí a příde zpátky se zapejkanejma klobásama a vanilkovejma řezama jako zákuskem, a ty spláchnem silným kafem z polystyrénovejch pohárků. To v mejch vnitřnostech přebije chuť Clellova lacinýho šampusu spojenýho s bikarbonátama z Rayovejch pilulek, který se spojily do formy kousavýho leptavýho bahna. Vypouštim říhu.

	{113} —Snad sme přiměli ty hošany z tý ňůejdžový partičky k pořádku, Robbo. Tahle posraná Sunrise Community, nebo jak si vlastně řikaj, řiká mi Ray.

	— Taky už bylo načase, Rayi. Takovýhle věci vznikaj všude. Je to hrozba pro britskej životní styl a musí se to zastavit, než to dostane příležitost. Šmejdi si myslej, že můžou žít z toho, že se budou starat jeden vo druhýho, a z tancování na ňákou posranou muziku. Chtěj akorát voblbnout mladý těma svejma free parties a navyknout je na drogy. Nemaj na tý svý zkurvený farmě ani telinu. Můžou si kurva dovolit vohromnej sound systém, ale telku, tu si dovolit nemůžou!

	— Smradi, přikejvne Lennox.

	— Ale vem si, uznávám, — že udělali dobrej džob, že to zabrali. Předtím to byla opuštěná díra. Budu si je muset pozvat, aby mi znovicírovali taky muj barák.

	— Z toho budou zase brzo trosky, z tý farmy. Jeden z těch hošanů, co tam žijou, tenhle Colin Moss, bílej, pohlaví mužský, věk šestnáct, hubenej, mastný dredy pochcaná sláma, špatná pleť, zelenej vojenskej kabát, roztrhaný džíny a boty; byl viděnej přicházet i odcházet z těch bytů v Leithu. Tam, kde žijou Allan a Richard. Ty zmrdy dostanem. Obrátíme ten byt a pak tu farmu vzhůru nohama. A jesli se tam nenajde žádná tráva, až tam přídem, tak se tam najde, až to tam prohledáme.

	— Dej mi echo, až ta akce vypukne, Rayi, řikam mu. — Rád bych byl při tom.

	Tahle prácička umí člověka uspokojit.

	V okamžiku, kdy dopiju zbytek kafe, zahlídnu ve zpětným zrcátku Ockyho, jak přichází směrem {114} k bytu spolu s nějakou mladou sýkorkou. Zavěšený jeden do druhýho. Ubohý hnusný šmejdi. Pán Ockenden je ohozenej v manšestrový bundě s kožešinovou podšívkou a modrejch džínách. Měří asi tak metr pětasedmdesát, má nápadně blonďatý vlasy a lehce zženštilý rysy. Jeho holka je světlá, štíhlá, asi metr pětašedesát a je to přesně ten samej blond typ jako on. Moh bys je považovat za bratra a sestru. Vlastně bych nic nedal za to, že ten špinavej ksindl šuká svou vlastní sestru!

	— Náramnej kousek, řekne Ray, když pozoruje to dění. Ten kokeš, co už do sebe nasápal, ho ještě ani nenakop, ani nesundal. Zatim.

	— To neni to správný slovo. Je to spíš zajda, co řikáš?

	Ray se na ni podívá, zúžej se mu oči a vyšpulej rty. — To je vždycky těžký vodhadnout. Zaoblená prdýlka… pozoruje ji, když nás míjej.

	— Na prdýlku ser, všim sis jejího ksichtu? Je to ještě fakan.

	— To je možný, souhlasí Ray, — Takže, mezní čára. Kdo se trefí nejblíž.

	— Beru. Dávám čtyřicet merglí na patnáct.

	Lennox se zachmuří a začne si třít gatě.

	— Tak do toho, Rayi, dvě dvacky. Patnáctka, pobízím ho.

	— Nó, možná máš pravdu, připouští.

	Jasně, že mam. Jakmile dojde na škváru, neni k ničemu. Nevěří vlastnímu instinktu, a z toho vyplývá, že ať si je chytrej, jak chce, Lennoxové tohodle světa se nikdy nevyrovnaj Robertsonům.

	— Co chceš dělat? Zeptá se.

	— Dem do toho, Rayi, povídám mu. — Jako ty hajzlové. Žádnej hajzl do toho nejde tak jako polda.

	{115} Sme nejdrsnější firma v tomhle městě a je nejvyšší čas, aby si to ty bastardi uvědomili.

	— Musíme si dávat bacha, Robbo… přihřeje si polívčičku Ray.

	— Tak. Pro všechny stejný pravidla. Dem na to. Použijem metodu Bestie, to toho hajzla vystraší.

	Sem si vědomej, že metoda Bestie je blízká mýmu srdci. Sem si toho kurva vědomej.

	— Jo… Ray pochybovačně pozvedne obočí, ale už se mnou vystupuje z auta, v okamžiku doráží ke schodišti, je celej rozpálenej, nastartovanej adrenalinem, bere schody po třech najednou, málem zašlápne vyděšenou kočku, která mu vystřelí zpod nohou. Kočka je stará a pomalá. Schody trochu smrděj jejíma chcankama.

	Zastavujem se přede dveřma, abysme nabrali dech. — Myslíš, že si tam teď dávaj? Ptam se.

	— Řek bych, že jo. Dyť na to vlítli už málem na schodech. Lennox se na mě podívá a rozpačitě se ptá:… — Dáš si lajnu?

	— Jo, přikejvnu a rozhlídnu se kolem, zatímco Ray nasype trochu kokeše na růžek svý kreditky a nosem natáhne pořádnýho šňupana.

	Koukám trochu nerozhodně, nechci si do svejch nosních dutin prát tenhle drsnej matroš. — Je to senzační, pohoda. Je to fajnový jak šoust, řiká Ray a jeho oči vlhnou, jak šňupe a šňupe.

	Dam si dávku, je to dobrý zboží; hlavou se mi rozline ta sladká vůně, tváře jakoby omrznou a celým tělem mi projede mohutný proud energie. Čas začít akci.

	Zabuším silně na dveře. Jednou, dvakrát, třikrát. Zaslechnu kňučivej hlas, — Jasně, jasně! Už du.

	{116} Ocky alias Brian Ockenden alias malej zženštilej hnusák s držkou, která je až moc hluboká, otvírá dveře v tričku a boxerskejch trenkách. Jeho oči i huba sou rozšířený šokem.

	— Pan Ockenden. Nazdar, směju se a tlačim ho do předsíně.

	— Nemůžete jít dál…

	— DRŽ KURVA HUBU! Zařve mu Ray do obličeje tak, že musí uskočit. Lennox se nafukuje a postaví se nad Ockyho, kterej je celej vystrašenej a shrbenej. — Ty budeš kurva mluvit, jenom když já ti kurva poručim, nebo tě kurva sejmu, že se kurva posereš! Je ti to jasný!

	Ten zmrazenej hajzl se na něj podívá a pokouší se aspoň o známku odporu.

	— PTAL SEM SE, JESLI JE TI TO JASNÝ! Řve Ray a Ocky se zhroutí ještě o kus víc.

	— Ale… klid, pane. Já nic neudělal… skučí.

	— Vezeš se v těžkým průšvihu, kamaráde, řiká mu Ray, zavírá dveře a zhnuseně potřese hlavou.

	— Zadrž, Rayi, řikam a položím Ockymu na rameno ochrannou ruku. — Počkej tady chvilku. Kde je ložnice? Šeptnu.

	— Tady… ukáže na stranu, —… ale teď tam někdo je…

	— To je v pořádku, řikam mu s přehnaně přátelským šklebem. Otevřu dveře do ložnice, kde na posteli sedí ta sýkorka v tričku. Vcházím dovnitř a zavíram za sebou dveře.

	— Co to má znamenat? Ptá se. — Kdo ste?

	— Policie, řikam a šermuju průkazem, — nepokoušejte se opustit tuhle místnost. Rozuměla ste? Jak se menujete?

	— Nejsem povinná vám nic řikat.

	{117} Je to trochu fajnovka. Má ještě furt takový ty okouzlující pihy. — Mějte rozum, Neplašte se, holka, radim jí a pak naléhavě zeptám, — Kolik je vám let?

	— Šestnáct, řiká a lže.

	— Nějakej průkaz? Pohlídnu směrem ke kabelce na nočním stolku.

	Chlad z ní vyprchá. Její oči připomínaj satelitní paraboly na venkovní zdi Torna Stronacha.

	— Patnáct… ale v září mi bude šestnáct, vyhrkne ukvapeně. Příliš ukvapeně. Příliš rychle, aby se tomu dalo věřit. Zajímá mě, proč nechce, abych věděl, co je v tý kabelce.

	— Tvůj přítel porušil zákon, pokuď s tebou měl pohlavní styk. Měl? Ptám se a přitom se k ní přibližuju, abych moh okouknout ty její malý kozičky pod trikem. Ne moc velký, ale jistě dost pevný. Johó, s těma by byla kupa zábavy.

	Přesune se trochu dál k čelu postele a přetáhne si přes hruď peřinu. Jak saham po kabele a její obsah vysypávam na postel, z tváří se jí rychle vytrácí barva. Objeví se malý plastikový sáček s něčím, co jsou evidentně tablety éčka.

	— Já… nic sem… úpí. Teď je v koncích.

	— Komisaři Lennoxi! Vykřiknu a Ray se vhrne dovnitř. Podávám mu sáček s tabletami. — Připadá mi to jako tablety MDMA. Poznamenejte, že se našly u týhle holky. Nejmíň šest set miligramů. Taky prosím poznamenejte, že je ta holka ještě pod zákonem.

	— Registruju, řiká Ray a odchází.

	— Zůstaneš tady, řikam a schovávám pilulky. — Lítáš v těžkým průšvihu. Jak žes to řikala, že se menuješ?

	— {118} Stephanie… odpovídá nesměle, přitahuje si kolena k hrudi a nechá mezi nima trčet akorát bradu. Vlasy jí padaj dopředu. Stáhne si je k jedný straně a zastrčí je za ucho.

	— Stephanie jak dál?

	— Stephanie Donaldsonová…

	— Dobrá, Stephanie Donaldsonová, nechám tě přemejšlet o tom, jakous udělala hloupost. Budeš s náma, milá holka, muset trošku spolupracovat.

	Dost hodně spolupracovat. Stephanie Donaldsonová. Hmmm.

	Posadí se toporně na postel a já se du podívat, jak si vede Ray. Má Ockyho v přední místnosti.

	— Soudci budou tvrdý, když pude vo zajochy, řiká mu Ray.

	— Myslel sem, že jí je šestnáct. Řikala mi to, protestuje Ocky, a pak se usměje na mě, úsměvem typu „my chlapi si přece rozumíme“.

	Odpovím mu pohledem kata. Přejedu si prstem přes hrdlo a vydám praskavej chrčivej zvuk. — Je mi líto, kámo, ale jak řiká tady Ray, teď neni vhodná doba válet to se zajdama. Teď, když sou plný noviny všech těch pedofilních záležitostí. Je to dobře, že sou teď kvůli tomu policejní soudci na válečný stezce. Prcačkář zajíčků, ten si teď zadělává na čas. Když je to míň jenom vo rok nebo tak, znamená to šest měsíců. To pro tebe neni žádnej problém. Ale vem si, když k tomu de ještě vo drogy, je to rok navíc. Takže to dělá nejmíň rok v lochu.

	Teď nevypadá příliš vesele.

	Ray skočí do řeči, — Jo, Ocky. Teď bys moh nafasovat dvanáct měsíců lochu, konec konců, každej zmrd je přece na zajíčky. Chce to trochu mejkapu na ďulíčky a všichni samci v Saughtonu poznaj, která {119} bije. Ztopořenej vocas nezná svědomí, zašklebí se Ray chladným strašidelným způsobem. — Pořád se pak na tu holčinu ptaj, ty hoši tam uvnitř. Jaká byla? Měla velký kozy? Školní uniformu? Směje se skřípavě Lennox. Vytáhne z nosu holuba a zkoumá, jestli v hlenu nezůstalo něco z kokeše. Když se upokojí, že ne, sroluje ho mezi ukazovákem a palcem, vymáčkne z něj všechnu vlhkost a cvrnkne ho do Ockyho koberce. Pak se na okamžik zadívá na Ockyho a potřese hlavou. — Šest měsíců za jednu šukanici, to neni moc dobrej námět k zamyšlení, co? Doufám, že to aspoň stálo za to, kámo. Pro tebe to bylo na pěknou dobu naposled.

	— Ale né nezbytně, vložim se do toho. — Protože, jak jinak, všichni milujou zajdy. Problém je v tom, že mezi tím, kdo prcá zajdy, a prcačkářem je tenká dělicí čára. V lochu koluje spousta příběhů, ovšem když seš prcačkář, jde věk dolů, pronesu, jako bych sděloval obchodní tajemství, a přitom si tisknu dlaně do sebe.

	— Další věc je, řekne Ray, — jestliže někdo vod policie zavolá bachařovi, jako je Ronnie McArthur, přísnej svobodnej zednář a spořádanej otec vod rodiny, že tý maličký bylo jedenáct… nebo deset… nebo dokonce vosum…

	— Já dobře vim, co chceš říct, Rayi: život takovýho vodpornýho hajzla nestojí za žití. Takovej příde v Saughtonu do oddělení s Bestií. Ale neznám žádnýho policajta, žádnýho profíka v kriminalistice, kterej by klesnul tak hluboko, řikam mu, rozevírám oči, rozpřahuj u dlaně a rozhlížim se kolem.

	Ale pro dobro týhle věci, Bruci, souhlasně pronese Ray a rozvíjí dál svojí teorii, — se domnívám, že má tahle mladá přístup k jistejm informacím {120} a byla by potenciálně nápomocná policii při vyšetřování jednoho velkýho případu, ale odmítá to udělat… ty a Ronnie McArthur ste dobrý kámoši, že, Robbo?

	— V rámci práce rozhodně, přikejvnu a obrátím pohled na Ockyho. Ten šmejd je celej zesranej. Nechám ho chvilku podusit, a tak si připravim vhodnej okamžik na případnej výkop. I když tenhle zmrd představuje pytel sraček.

	— Ale pánové… prosí.

	— Víš, Ocky, je to tam v lochu postrach, tohle oddělení, ve kterým je Bestie. Na tomhle oddělení sou mraky bestií, ale jen jedný se v celým skotským vězeňským systému řiká Bestie s velkým B. Chápeš? vysvětluje Ray.

	Vypadá to, že je ten hajzl posranej strachy. Jako by sledoval záznam svýho vlastního života, ze kterýho zůstaly jenom ty sračkovitý části. Takhle by mohlo asi vypadat sledování Příběhu Toma Stronacha na videu, kdyby byl někdo tak hrozně tupej, aby páchal komerční i estetickou sebevraždu, kterou by natočení takovýho filmu jistě bylo.

	— Neni z těch brachů, se kterejma bys chtěl bejt na cele, kámo. Ale Ronnie by byl nucenej zařídit, aby to tak bylo, kdyby se dozvěděl, že tý maličký bylo vosum roků nebo tak.

	— Pro tvou vlastní ochranu, řiká Ray.

	— Jaká ochrana, zasměju se, — Bestie je děsnej magor. Takovej cvok by určitě neměl bejt za katrem. Ale takovej je náš vězeňskej systém, viď? Dali ho na chvíli do Carstairs. Ale zdrhnul.

	— Že to byl ale pytel srandy, co? Vysype ze sebe Ray další suchej neveselej smích a pak se znovu pošťourá v nose. Jede teď na kokeši docela fest, {121} a to nejen na tom ubohým prásku, kterej proběh za dveřma. Pokuď ho jen neuškudlí na starým Robbovi, svým mravokárci.

	— To mi povídej. Jediná klika byla v tom, že mezi nim a městem bylo pár polí. A tak místní dobytek schytal nápor frustrací naší Bestie. Potom, když byl s nima hotovej, museli utratit čtyři krávy. Veterináři měli slušný přesčasy. Peter Savage ze Strathclydu řikal, že za celý ty roky, co je ve službě, nikdy nic takovýho neviděl. No a Bestii vrátili zpátky do normálního vězení. Jedinej způsob, jak můžou udržet Bestii v klidu, je ten, že mu každejch pár tejdnů předhazujou do cely novej model.

	Podivám se na toho chudáčka. Z jeho hrdla se dere nejasnej zvuk. Pokouší se něco říct. Ray si odkašle a prohodí nějakou poznámku tak slabě, že to nemůžu zaslechnout.

	— Cožes to řikal, Rayi?

	— Modely, odpovídá Ray, — co to sou, ty posraný modely?

	— Á, tak řikaj místní bachaři mlaďochům, který mu předhazujou. Vobvykle sou to pěkný hošani, lehce po dvacítce… jako tenhle tady. Otočim se a ukážu na Ockyho, ze kterýho se teď stal totální vrak. Ten sebevědomej šmejd je tentam. — Řek bych, že seš jejich identikit, sděluju mu. — Hele, ty kluci, co sou předhozený na oddělení Bestie, bejvaj obvykle spíš prcačkáři než zajdové. Takový ty typy, co nechápou holčičí ‚Ne‘. No, ale následně dostanou mraky možností, jak tohle slůvko praktikovat s Bestií; můžou si vyzkoušet všechny jeho obměny, co se týče vejšky, zabarvení i hlasitosti. A co na to Bestie? No, von trpí selektivní hluchotou. Ve skutečnosti dost vážnou.

	{122} Ray se na toho mladýho troubu usměje. — Řek bych, že miluje odpor. Rád vidí ty hošany bojovat.

	— Metr osmdesát tvrdejch svalů. Vocas jako pořádnej kůň. Legendární. Všechny napoprvý natrhne; dokonce i ty prodejný hochy z Calton Hillu, a ty sou zvyklý na pořádný utahováky.

	— Pfů! To mi naskakujou do očí slzy, když na to pomyslím! vyštěkne Ray.

	— Ale bachaři v tomhle nechávaj Bestii volný pole. Maj výběr paruk, hadrů a mejkapů, a tak si může ty svý modely vystrojit podle chuti. Dává jim ména, kerý zněj většinou po francouzsku: Juliette, Justine, Celestine, Monique a podobně. Maj za to, že pocházej od go-go tanečnic z Bermuda Triangle v Tollcrossu. Tenhle tady, špulím na Ockyho rty, — by moh bejt Christine.

	— Jak to? Ptá se Ray a nechá hubu idiotsky otevřenou, když vtom si sám uvědomím, že já taky, zatímco si užíváme překroucenou, ale zato nepopiratelnou sexualitu, která je součástí naprostý nadřazenosti nad jinou lidskou bytostí. To je jedna z věcí, který činěj policajtskou práci uspokojující.

	— Blond vlasy, řeknu pomalu a jemně.

	— A jó, chytí se Ray, — vo tom sem slyšel. Když dostane blonďáka, obvykle mu řiká Christine. Řiká se, že taková byla jeho žena. Taky nám řekli, že k blondýnám bejvá daleko víc majetnickej.

	— Že je ale kurevsky nefunkční, tenhle systém, co?

	— To je letitej problém tohodle systému, Robbo. Žumpa společnosti, pro každýho, kdo se jí nemůže nebo nechce přizpůsobit. Ale další věc je, že se toho v tý situaci vo sobě spousty dovíš. S pomocí Bestie. Joj!

	{123} — Horší vosud si nedokážu představit.

	— Možná se vo sobě dovíš takový věci, jaký by ses radši ani dovědět nechtěl, poznamená temně Ray. Ocky je hotovej, zlomili sme ho. Teď už bysme mu potřebovali akorát trochu upravit ksicht, než ho zase sestavíme dohromady s několika modifikacema v psychický rovině tak, aby nám zobal z ruky.

	— Tak, jedna věc je jistá: po setkání s tou zrůdou vyjdeš ven jako úplně změněnej člověk, směju se.

	— Teda, jesli vůbec vyjdeš ven. Řikaj, že už za ty roky kvůli němu zaznamenali pár sebevražd.

	— Jo, a další mlaďoch si hodil mašli po pár měsících, co byl venku. Tahle zkušenost zmrda změní. Tutáč, vybafnu na toho zděšenýho moulu, kterej se přenáší z pekla budoucnosti do pekla přítomnosti.

	— Možná by to ten kluk udělal tak jako tak; degén, vobyčejnej kriminálník. Kdo ví?

	— Bestie si je tam za ten čas naklonil. Co ty na to, Ocky? Pomoc! Pomoc! Řvou na bachaře ty nebohý modelové. Ale nikdo nic neudělá.

	— Jo, taky sem to slyšel, Robbo, zazubí se Ray.

	Teď ten hajzl sedí a je totálně roztřesenej. Je náš. Ostatně, vždycky byl.

	— Řikali mi, že je HIV pozitivní. Jeslipak ho dali do izolace? Řečnická otázka.

	— Akorát hovno, odpoví Ray.

	— Tim pádem je to pak vlastně ortel smrti, dostat se k němu na celu.

	— Vim, že to zní krutě, ale je to jen jedna z možností. Viď, Ocky? Tak to je a tak to chodí, to bez prdele diviš, muj drahej, předrahej příteli, řeknu jemně a beru jeho zmučenej ksicht do svejch dlaní. — Vim, že si to dovedeš živě představit, ale to {124} byl jen katastrofickej scénář. Ale jinak, stočím hlavu toho degéna tak, aby byl tváří k Rayovi Lennoxovi, kterej se usmívá jako obchoďákovej Santa Claus. — Strýček Ray ti teď poví, co musíš udělat, aby ses vyhnul spárům Bestie. Chápej ho jako svýho rytíře v zářivý zbroji.

	Ray na něj mrkne, pak uchopí jeho prsty a začně prozpěvovat, — Já tuším, že píseň přichází…

	Já tuším, že přichází svrbění. Stephanie Donaldsonová. Stě-frnda Donaldsonová. — A já mezitím pudu zkontrolovat tu drogovou dýlerku, kámošku našeho Ockyho. Mezi náma, dávej si bacha na to, s kym se zapleteš. Nebylo by to poprvý, co nějaká feťácká kurvička stáhla dobrýho chlapa dolu. Někdo tu vždycky tahá za nitky, zamrkam a zamířím k ložnici.

	Když vejdu dovnitř, už je oblečená a sedí na posteli.

	— Výborně, mladá dámo, mělas dost času na přemejšlení vo svý situaci? Ptám se. Já bych ti ukázal situaci, nejdřív bych tě vojel zezadu.

	— Neříkejte to nikomu, nic, prosím… Nechci, aby se to dověděl muj otec. Nesmí se to dovědět, žadoní.

	— Musim tě vobvinit z držení omamnejch látek za účelem jejich prodeje. Samozřejmě, že jako na nezletilou na tebe asi nebude uvalená vazba, ale budeš se muset objevit u soudu. Do jaký školy chodíš?

	— John Gilzean… zakňučí žalostně.

	— Hm, sem si jistej, že z toho takle renomovaná škola vyvodí exemplární důsledky. Budu je samozřejmě o tom nucenej informovat a taky tvoje rodiče. Extáze je nebezpečná droga.

	{125} —Neříkejte to prosím mýmu otci… prosím… von je advokát. To by bylo pro nás hrozný…

	Donaldson. No jasně! — Neni snad tvůj otec Conrad Donaldson, co? Cejtim, jak mi stoupá nejen nálada, ale taky sem si jistej, že muj pták nebyl v gatích ještě nikdy tak velkej.

	— Ano, odpoví a v očích jí zazáří naděje.

	Jaj, ty zmrde! Samotnej pan Kunda Píča Samolibá! Bingo! A jeho potomek právě tady, na talíři Bruce Robertsona! Svět je tak malej. Bože, žehnej Edině, nejdražšímu městu Skotska! Odkašlu si, chtíč a vyhlídka na pomstu se rozprostíraj tady všude kolem. — Poslouchej, holčičko, já mu to řeknu. Přesněji, já mu to hodlám říct. Jestli to tak skutečně dopadne, nebo nedopadne, je teď jenom a jenom na tobě, ale momentálně to vypadá, že jo.

	— Prosím… udělám cokoliv… neříkejte mu to! Zakvílí.

	— Dobře, tak já ti teď řeknu, jak to bude. Posloucháš mě? Prototože to řeknu jenom jednou. Oukej?

	Podívá se na mě a lehce přikejvne. Moc donaldsonovskýho toho na ní nevidím. Nejsem si jistej, jestli je to dobře, nebo špatně.

	— Teď mi ho vykouříš a budem si kvit. A dobře ho vykouříš. Oukej?

	Podívá se do podlahy. Třesou se jí ramena.

	— Dobrý, takže sme se nedohodli. Stephanie Donaldsonová, zadržuju tě pro držení omamnejch látek za účelem jejich prodeje. Máš právo na…

	— Ne! Ne! Prosím!

	Usměju se na tu ubohou kokešovou píchačku. — Tak poď, kotě. Zbav se tý noční můry. Zakonči ji malinkou hulbou, řikam jemně. — Neříkej, že sis to {126} s tím svým hajzlem nerozdávala. Vocasy sou stejně celkem jeden jak druhej. Pár minut tvýho sladkýho cucání a noční můra se rozplyne. Pak můžeš odsaď odejít. Budem si kvit. A když si tu hru nebudeš chtít zahrát? Pak se ve škole i doma všecko dověděj.

	Hornická rodina. Ha! To já pocházim z daleko špinavějších a ohavnějších míst, než sou nějaký posraný jámy tam dole, a na to tahle coura taky za chvíli přijde.

	— Tak jo… řiká a uzavírá tak smlouvu. Ústní dohoda, ta potěší. To se sice nemůže rovnat počmáranýmu papíru, ale jakmile je jednou kouření hotový, už nejde vzít zpátky.

	— Hodná holka. Férová dohoda neni zločin. Proč tý holce komplikovat život? K čemu to všechno hnusný papírování? Usměju se a rozepnu zip. Vyletí ptáček jako čertík z krabičky. — Cucej mě, kotě, zašeptám, — Vykuř tady Robba, a fakt dobře.

	Kouká na něj a potom na mě širokejma prosícíma očima, ale já v druhý ruce svírám pytlik s éčkem. — Doví se to celá škola. Cucej. Sem přesvědčenej, že se taťka Conrad, právní zástupce, doví celej tenhle příběh. Cucej.

	Moje koule sou zkornatělý a loupou se. Odpadávaj z nich kousky kůže. Muj ekzém se škaredě zhoršil. Spousty špatnejch špinavejch myšlenek a spousty špatnejch míst. Ale ne teď. Teď je u nich krásná tlamička.

	Pomalu si zavádí špičku mýho vocasu do pusy a ucukává. — To je vono, kotě, to je vono. Cucej mě jako svýho přítele… nech pracovat jazyk… seš nádherná šelmička, víš to? Vem mě za kulky. Vem si mý posraný kulky do ruky! Přikazuju.

	Tatínkova holčička

	{127} — Zmáčkni mi koule… silnějc, kotě, dělej… zmáčkni ty mý posraný koule ještě víc…

	V očích se jí odráží hnus, bezmoc a zoufalství, ale teď ji držim za její zlatý vlasy a její pusa patří mně. Tatínkova posraná holčička. Že by kanibalismus, myslíš, ty šmejde? Jistě, ta tvoje lasička miluje chuť slaniny, vona má kurva spadýno na maso, miluje, když jí lítá přímo do jejího posranýho chřtánu.

	— Kuř mě, ty zasraná děvko, nebo se tvůj fotr doví, jaká seš zkurvená drogová coura!

	Ano ano ano ano

	Kouří, a kouří kurevsky dobře… ten malej anděl… ahhh… ahhhh… ahhhhh…

	— Aááno… polykej! Vtom vypustím škaredýho krakena, až mi vyletěj oči z důlků. Ničivá síla hovězího vindalú z Curry House na Lauriston Plače.

	Neplive a polyká, když se do ní dělám, skoro omdlím. Přichází napětí drtící vzadu muj krk, jako by moje hlava byla vymrštěná lopatou, ale to už nastává odliv, při kterým proudí moje šťáva do jejího krku a nato mizí v jícnu. Je z toho šokovaná, ale já jí pevně držim hlavu, dokuď se neudělám, pak vyndám svýho ptáka z jejího zoufalstvím pokroucenýho ksichtu, zandam do gatí, zatáhnu zip a nechám ji napospas jejím slzám. — Tak sme si kvit, holka, aspoň do příští války. Drž se daleko vod tohodle svinstva, směju se, zatřepu před ní pilulkama a strčím je do kapsy. — A vyřiď svýmu taťkovi, že se po něm ptal Bruce Robertson, zamrkam a otřu jí z ramen několik šupinek mrtvý kůže.

	Měl sem o něj zájem, ale místo něj sem dostal jeho holku.

	Vycházím do předsíně a nechávám tu ubohou čubku, aby si mohla vychutnat vůni ostrýho karí, {128} guinnesse a semene. Ray Lennox upozorňuje Ockyho, že nás má informovat o pohybu takovejch lotrů, jako sou Alex Setterington a Ghostie Gorman. Nebohej Ocky; bylo to trošku velký kladivo na tak malej oříšek, ale v tomhle sportu se s tim musí počítat a čas plyne dál.

	Když se chystáme k odchodu, Ray se otočí k Ockymu, — Tyhle pilule bys měl nechat na pokoji. Já se jich ani nedotknu. Jednou sem to zkusil, ale nejde to do kupy s mým džobem. Dělaj to, že sem pak na každýho příliš hodnej. To se v mý hře nedá použít. Ale kokeš, to je jiná story, směje se.

	Ocky bázlivě přikejvne.

	— Možná bys ji měl naučit pořádně kouřit, zasměju se a ukazuju směrem k oný místnosti, a jak odcházíme, pokyvuju přitom hlavou ve směsici smíchu a znechucení. Ještě si s Rayem plácnem dlaněma.

	Slušnej řízek, tenhle Ray Lennox. Kdyby byl každej ve službě jako on, naše práce by byla mnohem snazší.

	 

	Je tu víkend! Brzo padla a pak už v žádným případě návrat na ústředí, abych tam poslouchal přiblblý Drummondčiny kydy o těch dvou stupidních čůzách, který věděj, že lůza od Setteringtona a Gormana byla v tom klubu, ale snažej se nás zmást falešnejma stopama. Sem doma a na programu je Frank Sidebottom Salutes the Magic of Freddy Mercury and Queen and Kylie Minogue. Kylie Minogue: říkejte si vo jejim zpívání a hraní cokoli, ale nemůžete jí vzít, že je to roštěnka. Všechno by šlo líp, kdyby byli u nás v posádce takovýhle kosti místo takovejch koz, jako je Drummondka. Nebo dokonce kdyby {129} takový malý sýkorky, jako je třeba Stacey, říkaly: Pověz nám, co chceš, chceš, co vážně, vážně chceš. Kdyby se ty naše vlastní zeptaly: Kdo je tvůj favorit, táto? Carole se vždycky sarkasticky podívá a řekne: Zeptej se na nějakou blbost.

	Chvilku si cvičim Frankův manchesterskej přízvuk a pak brnknu Bladeseymu, abych zjistil, jestli je ještě v práci, a on mi řiká, že de v devět rovnou do hospody. Hákuje do pozdních hodin, náš brácha Blades. Je to jistá známka toho, že buď šuká někoho, koho by neměl, nebo, což bude v Bladeseyho případě pravděpodobnější, že nešuká toho, koho by šukat měl.

	Pak se chystam k dalšímu telefonu s Bunty. Špunty. Špunty Bunty, co tvoje kunda?

	— Chaló Búnty. Je to faše bédo, de?

	— Jo. Kdo ste?

	— Prej báte da fíče klupy jako bětfe da strobech. Kty ste bělá daposled sechs, Búnty?

	— Mam pocit, že do toho vám nic neni… musíte víst dost smutnej život, když se potřebujete takle zajímat vo druhý. Je mi vás líto.

	Ach běda! Chraň mě před peklem! Jak jen se vzpamatuju z tý drtivý rány, která zasáhla nitro mýho já? Braši v kaši, už tu straší. — Pěkdě těkuju! Ale co báš žipot, Búnty? Opraftu je to tach dudný?

	— To je moje věc. Kdo ste? Vo co vám de?… Jak se menujete?

	Otázky a odpovědi; nejsladší lži… — Beduju se Franch, tooprafty.

	— Dobře, Franku, myslím, že ste velice ubohá náhražka lidský existence.

	Myslíš, drahoušku? Jak fascinující, že sis toho všimla. Byl to taťka. Dávám mu za to vinu. Ale {130} co tvůj miláček; a co ty, ty, co sis vzala nějakýho Clifforda Bladese? — Řekli dáb, že ste podrašila, Búnty. Je to prafta?

	— Bože muj, jak ste směšnej. Kdo vám to řek? Kdo vám řek ten nesmysl?

	— To pyli… to pyli… Balej Franch.

	— Kdo je to?

	— Od je… od je… já s fáma nemlufim, vykviknu, debůžu váb říct víc, zavyju.

	Je to děvka-drtikulka klasy I-A. Studená, jak si jen de představit. Neni divu, že starej špatnej Bladesey jede v Anče-dlaňče se starým novinovým papírem. Čim sou větší, tim sou houževnatější. Tohle je hozená rukavice. Rozhoduju se udeřit dočasným ústupem.

	— Řekněte mi, kdo je ten Malej Frank? Nalíhá.

	— Oj… probiďte, Búnty, prábě bě bolá batka, busib uš jít. Dostadete bě to proplébů. Uš dú, babí… de, debab šátný sprostý telefódy s prostitutchama…

	Položím sluchátko. Teď tu velkou děvku může vzít šlak. Dobrý. Potřebuje to jako pes drbání. Škádlení v mejch gatích mi napovídá, že je velmi žádoucí uspořádat honící sešn s materiálama od Farmáře Hectora. Dobrej pohon nad nějakejma kozatejma děvkama a pak se pokusím převtělit zbytky včerejšího rubyho do dalšího života. Mý kulky sou pořád trochu rozdrásaný a sloupaný, a ještě k tomu mě nabuzuje na Štěp-frndiny rty objímající mýho ptáka.

	Po nějaký době si to namířím do Maisiiny sauny, taktéž známý jako Rybí fabrika. Maisie moc neni na nějaký žvanění ani poučování o tom, jak maj bejt uspokojený mý speciální potřeby, ale potkám jednu mladou rajdu a přeberu ji jednomu hošanovi z lóže, {131} kterej mi něco dluží. Pak si ji odvedu do jednoho hodinovýho hotelu v Linksu. Pokoušim se ji opíchat, ale muj ocas i kulky sou tak zmasakrovaný ekzémem, že jí to radši provedu růčo a nutím ji, aby mě přeblafla. Moc se jí do toho nechce, ale když jí řeknu, že jí zavřu ten její krám, jestli od ní ještě uslyším nějaký hemzy, tak souhlasí. Když začne bejt její smrad nesnesitelnej, řeknu jí, aby vodprejskla, než se jí pokusím přerazit čelist.

	Usínám asi na hodinu a pak se probouzím s těžkým záchvatem úzkosti a navíc nevim, kde sem. Musim otevřít okno a podívat se ven do setmělýho
Linksu, abych zjistil svoji polohu. Sou tři čtvrtě na devět, a to už přijedu pozdě za Bladeseym. Rozjedu
se do města taxíkem, kterej řídí jeden kluk, kterýho mlhavě znám z   000000 jez 0000000  

	V mejch útrobách   00000 jez 0000   a praská a už sem v tom posran   00000 jez 0000   městě, sejdu se v hospodě s Bladeseym   000000000000   pak dem do Blazeru, kde si dá   0000 jez 00   Bladesey taky trochu a zapečený   jez Můj Hostiteli   bastardovi znát strach.

	Bladeseyho   000 jez pro svého přítele   pohled je strhanej, připo   pro mne. Jez 00000   jeho ponížení.

	— Nemůžu tomu   00 jez 0   strach a napětí.

	— Věř tomu, řeknu   00000 jez 0000   úsečně, v tom posraným telefonu   000 ano 000000   a moje pinta.

	Bratr Clifford   00000 ano 00   des dostal už taky ten ztrápenej výraz   000000000   mladej. Vrháme se do chlastu, Bladeseym   00000000000000000   to dává jiný vyhlídky,   0000000000000   velkou zábavu, ale obavy se vrátěj   0000000 je to otázka   obzvlášť když mu Bunty ubohej   přežití 00000000000   blbej zmrd.

	Bladesey má   000000000   sobě flanelový kalhoty růžovou košili   0000000000000   modrou kravatu na {132} tom. Viděl sem   0000000000   jeho kolegů pitomců, který byli zrovnatak   00000000   nemožný jako on.

	A rozbalím   00000000000000   balíček Silk Cutek. Bladesey si jednu   0000000   a vzápětí se jeho čelo zkrabatí.   0000000000 Jez 00000  

	— Vypadáš tro   00000000000   jetě, řikam tomu blbovi. — Je všechno   0000000000000000000   oukej?

	— No, ne tak   000000000000000   úplně, nejsem si jistej, jesli   00000000000000000000000   budu moct jet do toho Damu,   000000 jez 0000   protože Bunty by z toho   00000000000000000000000000000   dostala srdeční příhodu,   jez kvůli sobě Můj Hostiteli  

	— Pojéď, vole.   000000000000000000  

	— Ty ještě nevíš,   0000000000   piva, — že je tu zas ňákej úchylák   00000000   volá Bunty prasácký telefonáty.   00000000000000000000  

	Mam pocit,   00000000000000000   že v Anglii maj linku 1471 na   00000000000000000000   oznamování úchyláků. Tak se   0000000000000   zbavili hromady perverzních telefonistů,   0000000   očistnej efekt je danej tim, že sledování   0000000   prostřednictvím policie, čímž   0000000000000000000   se vyřazuje ze hry technickej   00000000000000000000000   pokrok.

	Pátrání, pátrání   00000000000000000  

	— Poslyš, Bladesey,   000000000   pár slov jenom mezi náma dvěma.   0000000000   Všechny ty obavy a to ostatní můžeš   00000000000000000  

	— Och, Bruci   0000 jez 000000000  

	— Žádný obavy   000000000000000  

	— Já bych fakt   000000000000000  

	— Pak záleží na   0000000 jez 000   a další rundu a ňáký Ruby Murray!   000000000000000  

	Po několika málo   000000000000   Ruby Murray se potácíme do Pass   00000000   nás zná jeden kluk {133} a lepší si ho nevšímat   00000   si bude všímat nás. Dam si jointa, sehnat   000   je problém, a přestože sem měl dobrej večer   000 jez 00   alkoholu ve mně vzrůstá rozmrzelost.   00000000000  
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	Tohle ráno si   0000 jez 000   nový tabletky, který našel Ray Lennox   000000   prdim jako kavalérista, protože sem se včera slušně zmastil a v takovýmhle stavu to je kvůli tomu karí dycky ještě silnější. Mam dojem, že tyhle benzedrínový tabletky maj vysokej obsah bikarbonátu, což tomu taky moc nepomůže. Tuhle sobotu nedělam. Ne, slíbil sem, že pudu navštívit svý kámoše Bladesovy.

	
Návštěva u Bladeseyů

	{134} Pro neznámýho telefonistu by Bunty mohla bejt tvrdej tvrdej oříšek k rozlousknutí, ale Bladesey mi řek, že jí to všecko už trochu leze na mozek. Tak to mělo bejt. V kalhotech mam bouli, a co se týče pocitu převahy, mam pocit, že na ni mam. Nadešel čas pro shledání s tou velkou děvkou, jak sem slíbil Bladeseymu.

	Co nevidět se začne sypat sníh. Budou ho mraky. To se dá vycejtit z luftu. Město už je vyzdobený a světla sou rozsvícený. Wurieho nakonec pohřbili v Londýně. Včera večer o tom dávali na telce relaci; jak se dalo předpokládat, kritizovalo se v ní vyšetřování. Do hajzlu s tim, ten negr už prdí do hlíny a je zmrzlej. Daleko důležitější je to, že sou silnice volný. Dostat se do Carrick Knowe trvá chvilku.

	Bladesey si sere do gatí. Má pro to zřejmě dobrej důvod. Včera se zmastil jak zákon káže a Bunty se tváří pěkně nasraně. Všim sem si toho. Je to velká a řízná ženská, ale když taháš za ty správný páčky, tak ta děvka šlape jak Švýcary, ze všech sil. Tenhle typ znám. Pro všechny stejný pravidla. Je tak konvenční, jak si de jen představit; v jejím bytě šatník od Habitat a hadry od Johna Lewise. Všechno pintlich, ani zrníčko prachu. Je to dobrá policajtská {135} manželka. Nebo taky pichna. Vysoká asi 162 čísel, pět kilo nadváhy, ale takovej ten rozkošnickej typ tloušťky, černý vlasy natužený a naondulovaný do prstýnků, jaký nosej spíš mladší ženský (Bunty bude mezi třiceti a čtyřiceti) a trochu křiklavý šperky; náhrdelník, náušnice, náramky, který jí dávaj přídech děvky, protože neladěj s jejim povzneseným způsobem vyjadřování.

	Abych ten popis shrnul: pro Clifforda Bladese je prostě až moc ženská. Ten skoro začne koktat: — To je Bruce, muj kamarád, vo kterým sem ti povídal. Ech, no vlastně ten, se kterým du do Scarborough na tu zednářskou merendu.

	Pokouším se udusit smích. Scarborough. Žjo! Že by mě mohli načapat v takový plebejský díře? Řek bych, že ne, muj drahej, předrahej příteli:

	— Dovolte, abych se vám představil, Bunty, směju se, natahuju ruku k dlouhýmu bytelnýmu stisku.

	Vrátí mi úsměv: — Bruce, viďte?

	Ano, ano. Tak jest, ty vyžraná kozatá couro.

	— Ano… začínam.

	— Cliff mi o vás všecko vyprávěl, řiká krapet škádlivě.

	— O, doufám, že nic hroznýho… otáčím se k Bladeseymu, — myslím kvůli tvýmu právnímu zástupci, víš, zavtipkuju.

	Vůbec ne. Právě naopak, řiká ta velká děvka s obrovskejma náuškama. Kdybys po nich hráb a zatáh, musela by její pusa k tvýmu ptákovi, nulová šance, ačkoliv její frnda by mohla bejt velká jak bruslák v Murrayfieldu a v minutě bys byl. Ale možná taky ne, protože ta kráva respektuje sílu. Tenhle typ znám. Přepnu se do profesionálního režimu. — Chápu, jak zneklidňující to pro vás musí {136} bejt, Bunty. Nesmíte se kvůli tomu moc trápit. Už dřív sem měl co do činění s takovejma ouchylama, jako je tenhle. Většina z nich byla, promiňte mi ten výraz, velká huba a prázdný gatě. Položení telefonu jim akorát ukáže, že ste vystrašená. A tenhle strach voni hltaj. Zůstaňte co neklidnější a mluvte s nima. V tom okamžiku je můžete nachytat na švestkách. Zůstaňte bez vobav a souvisle mluvte.

	— Strážník vod vás mi řikal, abych se s nima moc nezaplejtala, řiká lehce škádlivě.

	— Jo, tohle vobvykle řikáme našim mladším, míň zkušenejm strážníkům. Ale přesto, když je chcete zarazit, tak to funguje. Jesliže skutečně chcete ty bastardy dostat, promiňte mou franštinu, musíte použít jinou taktiku.

	— Jo, já ho chci dostat, to se nebojte, řiká Bunty a skoro zavrčí, — Chci, aby si to vodskákal.

	Cejtim, jak mi v gatích houplo při tom, jakej důraz ta velká flundra položila na slovo ‚vodskákal‘. Pfůů! — Výborně, Bunty, řikam, tohle je z jedný jemnější anekdoty, — Echmm, promiňte, pročišťuju si krk a pokašlu si, — Nejlepší, co můžete udělat, je trochu se mu vodevřít.

	— Co myslíte tim vodevřením? ptá se vyzývavě, zatímco sedí naproti v křesle a odhrnuje si dlouhou tmavou ofinu z očí. Jasně, ta velká děvka tim zřejmě myslela něco dost lechtivýho a já mam v takovejch výzvách kurevskou zálibu. Kurevskou, to bez prdele diviš.

	Povězte mu něco vo sobě. Berte to zeširoka. Rozpalujte ho. Vodvažte ho. Takle se na to musí. Vyprávějte mu různý nesmysly, to ho vyčerpá. Navnaďte ho. Tímhle způsobem to budete mít pod kontrolou. Stane se z něj oběť. Donuťte ho, aby {137} zkonfrontoval svý vlastní chtíče. Ať se lovec stane štvanou zvěří, jak se říká.

	Bunty v ponurým entuziasmu přikyvuje a naše pohledy se na sebe upřou. Pociťuju mezi náma elektrizující záblesky. Na vteřinku ten pohled vydržim, ale když se začne tvářit lehce znepokojeně, odvrátím se na Bladeseyho: — Nachytáme toho slizkýho bastarda, Cliffe. Bez obav, neni to nebezpečný. Pak se otočim zpátky k ní: — Dostánem ho, Bunty. Cliffe, řikam, aniž se na něj dívám, — Rád bych, abys dával bedlivej pozor na tuhle dámu, velice, velice statečnou dámu. Naše pohledy se znovu setkaj a naše zřítelnice teď spojuje laserovej paprsek vystřelující sexuální energii.

	— Jistě, budu, řiká poslušně, a zatímco se k němu obracim tváří, ucejtim Buntyin pohled přetékající opovržením nad jeho jistotou, ale nechci začít hrát tichou partii. Tedy zatím ne.

	— Cejtim se teď klidnější. Moc vám děkuju, Bruci, usmívá se. Pak se ta veliká kráva zvedne, aby se přemístila do kuchyně, a umožní mi tak inspekci svýho zboží. Černý legíny prozrazujou, že sou její zadní partie oplácaný špekem a mezi její kozy by ses moh schovat.

	— Neni za co, to poděkujte tady svýmu mužíčkovi, mýmu kámošovi Cliffovi. Malí přátelé na velkejch místech, co bychom bez nich dělali, viď, Bladesíku?

	— Správně, Bruce, snaží se Bladesey přejít do režimu moudrýho muže, ale vyzní to akorát do prázdna. Dívám se skrz tu únavnou nudnou loutku z vokna ven a koukám, že právě začíná sněžit.

	Pak se omluvim a odejdu. Je sobota, ale Hearts sou dneska pryč, a tak se rozhoduju jít do práce {138} a nadělat si něco dopředu. Přesčasy. Nesmím bejt přitom ale najetej. Když nahlídnu do svýho diáře, vidim, že tam mam poznamenanej brífink vyšetřovacího týmu, kterej sem svolal. Nevim proč. Vzpomenu si, že to je asi proto, že sem zaslech, jak Drummondka řiká Karen Fultonový, že dneska plánuje vánoční nákupy. Tak si to ještě jednou projeď, ty lesbí ksichte.

	
Stahování plynu

	{139} Bejt na ústředí je obvykle ztráta času. Zamířím do svý kanceláře a před zahájením brífinku se přinutím hodit do sebe dvě kafe. Toalie mi fakticky kurevsky napral do hlavy sračky tim, že do mýho týmu napral Amandu Cundu-Drummdu. Pokouším se těm zmrdům přednýst výtah z informačního materiálu, ale jediný, co slyším, je její kvičení; je očividně zaskočená, že do toho byla dneska zatažená.

	— Tak, stav, ve kterým je teď vyšetřování tý noci, co byl zavražděnej Efan Wurie, je takovej, že sme zjistili, že Gorman a Setterington, dva známý mordýři se záznamem za organizovaný násilí, zdůrazňuju, že organizovaný, byli v blízkosti diskotéky Jammyho Joea. Nikdo je na diskotéce samozřejmě neviděl, ale mohli tam klidně bejt. Víte, že vláda násilí těchhle hrdlořezů má dopad na společenskej život tohodle města… nejlepší řešení je mít je pořád na očích a sledovat, co se chystaj dělat. Známe jejich MO. Takže: co dělaj jinak? S kym se stýkaj? Taky bysme se měli víc opírat o svědectví těch lidí, který v tom klubu byli: Mark Wilson, vrátnej, Phil Alexander, majitel, ty dvě holky Sylvia a Estelle…

	— Nesouhlasím, řekne Drummondka.

	Kdo si kurva myslí, že je zvědavej na to, co si ta ubohá blbá děvka myslí? Ať mě doprdele nechá dělat mou práci.

	{140} —Skutečně? A proč, mohu-li se zeptat? Směju se.

	— No, pamatuju si, že v Tayside, řekne a pak začne nesouvisle plkat o irelevantních sračkovitejch záležitostech, který se přihodily v jejím posledním háku, ve zkurveným Tayside. Tayside. Copak se tam někdy něco vůbec přihodilo? Možná tam oprcali ovečku. To tam musel bejt ohromnej zločin. A kromě toho tam makala jen krátkou chvíli na částečnej úvazek jako asistentka nějakejch čajíčkářů, nebo něco takovýho. Teď mele o tom, že tohle vyšetřování představuje ideální možnost, jak postavit most mezi negerskou komunitou a náma a takový podobný kraviny. Nejlíp bysme udělali, dybysme jim postavili banánový čluny a poslali je na nich tam, odkaď přitáhli. Todle jí teda nežeru.

	— Tak abych se vrátil, myslim, že správnej postup při tomhle vyšetřování… začínam.

	— Ve vší úctě, Bruci, tenhle postup dosud nepřinesl žádné ovoce, vyzývá.

	— Děkuju za tu užitečnou poznámku. Nesu zodpovědnost za tohleto vyšetřování. Dokaď se tohle uspořádání nezmění, bude se pracovat podle tohodle postupu, chladně ji informuju.

	Drzá blbá kurva. Potřebuje pořádně vošukat, tahle kráva.

	Ale tak jako tak začíná znova mlejt, tupá píča je to. A tak sme se na konci brífinku dohodli, že souhlasíme, že ona bude stavět ty mosty k černejm hubám, což je pro mě dobrý, protože neni mým záměrem poslouchat nějaký vopice z džungle, který plkaj ty svý sračky o plácání po ramenou. Hasim si to dolu po schodech, uvažuj u, že zavolam Bunty, ale vtom přijde Gus.

	[image: Image]

	{141} — Bruci, volal mi anonym. Muž, mladej. Řek mi, že Setterington, Gorman, Liddell a ještě jeden další kluk byli ten večer v tom klubu.

	Znám toho zasranýho puberťáka. To bude Ocky, zbabělá ubohá krysa. Horší než nejneužitečnější z nejneužitečnějších, kterej zadělává na soud, na kterej stejně nepříde, protože by to znamenalo konec jeho nešťastnýho krysího života.

	— Výborně, Gusi.

	— Co se chystáš udělat?

	— To je zas ta vohraná písnička, víš, Gusi. Nikdo je neviděl. Nikdo se nepostaví před soud a neřekne, že tam byli. Myslim, že zmáčknu tu přiblblou čubku, co makala v tom květinářství, tu Estelle Davidsonovou. Je to sice tupá kunda, ale je to ta, vo kterou se můžem vopřít. Nemam dojem, že Sylvia by toho moc věděla. Drummondka jim dává slabou polívčičku. To neni žádná organizace na podporu ubohejch blbejch husiček, tohle je kurva vyšetřování vraždy.

	Jasně, udělám to já, pak Ray a pak pudu zkontrolovat Ockyho. Ale to až po tom, co pudu na hajzl se svým výtiskem Sun.

	Na straně tři je dívka dne a neni vůbec nepodobná tý sýkorce Stephanii Donaldsonový, co mi dala kuřbu. April z Newcastlu. Slyšel sem o uhlí z Newcastlu, ale jestli je to všechno takhle, určitě bys v Newcastlu nemusel hledat díru.

	Nápis dne:

	KAREN FULTONOVÁ TO MILUJE DO ZADKU!

	Rukopis nepoznávám.

	Poď, bejby… Bruce je tady.

	To bude tvůj velkej večer… to bude… poď na to… Vyndávám svýho ztopořenýho odrolenýho {142} ptáka. Jak se vyloupne helma, ulítne trchu zápachu, pulzuje rudejma sedřeninama, jak se vysunuje z bezbarvý předkožky. Mý posraný kulky tak svěděj… pfůů… poď, bejby… ten onánista doktor s těma svejma posranejma mastičkama…

	Nemysli teď na to

	… pfůů, bejby… to je nádherný… oohh ooohh oooohhh… April z Newcastlu ooohhh ty seš ta nejlepší kóóóst… oh ty seš píchačka, kterou… ooohhhh… už budu… pfůůů…

	HOOTOOVÉÉÉÉÉÉÉJ!!!

	Oohh ooohh… pfůůůůů, ty děvko… nechám si skapat mrdku na stehno. Její zásaditý péhá by mělo udělat mý vyrážce dobře, nemuselo by ji to zhoršit jako ty zasraný mastičky toho námrdy Rossiho. Neschopný doktory by měli vystřílet. Kdybysme nemohli použít síly, byli bysme v hlubokejch sračkách, ale tyhle šmejdi vždycky utečou, i když maj na krku vraždu, protože se nikdy nemuseli zodpovídat. Pro všechny stejný pravidla, nebo tak by to aspoň mělo bejt.

	Přičichnu si k rozkroku a vnitřku nohavic černejch flanelek. De z nich odpornej silnej smrad rozloženýho potu, místy vyšperkovanej ostrým závanem chcanek. Oj, to by potřebovalo pořádnou prádelnu. To, co právě potřebuju, je ženská na vaření a uklízení spíš než na prcání a hulení. Jistě, kandidátka snů by měla všecky tyhle vlastnosti. Záskok za Carole, dokuď nedostane rozum, což už nebude dlouho trvat. Nikdy to netrvá dlouho.

	Karen Fultonová to miluje do zadku. Hmm. Nikdy sem ji nemrdal do zadku. Mrdal sem ji akorát dost do kundy, která neni žádným těžko přístupným místem. Naposled sem ji měl krátce po {143} pohřbu princezny Diany. Ožral sem ji a pak sem si to s ní rozdal. Fultonka je známá tim, že všechno vy slepičí, na vánočních a rozlučkovejch mejdanech a tak, ale tenhle nápis vypadá, že je spíš zbožným přáním, psalo to asi nějaký nedochůdče jako Toal, toužebně mířený mně, nejspíš napsaný nějakým nedochůdčetem, jako je Toal.

	Škrtnu KAREN FULTONOVÁ a na její místo napíšu BOB TOAL. Chvilku pozoruju svý dílo a propadám dechberoucímu smíchu, kterej mě odrovnává, až mi po tváři tečou slzy.

	Vyjdu ven a myju si ruce, ale nehty si pořádně vyčistit nedokážu. Dívám se v zrcadle na svoji bradu a přejíždim si po strništi, který z ní trčí. Potřebovalo by to pořádně oholit.   00000000000  

	0000000 jez 00000000
00000000000000000000
0000 jez Můj Hostiteli 000
0000 jez 00000 jez 000000
000000000 jez 0000000000
0000000 jez 0000000000000
00000 jez 00000 jez 000000
000000000 jez 0000000000
0000000 jez 000000000000
0000000000000000000000
0000000000000000000
000000000000000000000
jez, mé Já potřebuje živit
000000000000 jez 0000
00000 jez 0000 ano 00

	Malý radosti. Foukací topítko pod mým stolem mi hází na nohy proud horkýho vzduchu, a tak se od toho Shermanova tanku odsunuj u spolu s hrnkem silnýho kafe, Kit Katem a koblížkama {144} od Crawforda. Vtom mě vyruší telefon. Zřejmě venkovní hovor. To není ona. Neni to Carole.

	Je to ona.

	Řek sem jí, ať mi sem nikdy nevolá. Nikdy. — Řikal sem ti, abys mi sem nikdy nevolala, řikam jí. — Sem uprostřed duležitýho vyšetřování.

	— Promiň… Musim s tebou mluvit. Vo tom, cos mi před pár tejdnama řek, myslels to vopravdu tak?

	O jaký podělaný pitomosti vlastně? — Cože? Co to bylo?

	— Ten poslední tejden, Bruci… řikals, že mě miluješ? Pamatuješ? Jeji hlas pokles o voktávu.

	— Nebo to bylo tak, že sis to vymyslel, protože sis myslel, že to chci slyšet?

	Vymyslel sem si to, protože sem měl harašení a ztopořenej ocas nezná svědomí. A když de o ztopořenej ocas v kombinaci s Brucem Robertsonem, pak to znamená ještě míň než žádný svědomí. Svědomí si v tomhle životě nemůžeš dopřávat, stalo se luxusním zbožím pro boháče a přítěží pro nás ostatní. I kdybych ho nakrásně chtěl, což určitě nechci, neměl bych ani ten nejmlhavější šajn, jak ho získat. Můžeš ňáký koupit u pultu s deskama ve Woolworths?

	Nicméně tohle je tvrdší oříšek: ta kráva vykazuje nebezpečný známky inteligence. Jasný je, že bych měl na tu stupidní pitomou děvku vypálit další nálož. — Myslim, že sem neřek přesně tohle. Pokaď si pamatuju, řek sem, že bych se do tebe moh snadno zamilovat. Ale taky sem řek, že jesli ti dam svou lásku, opravdickou lásku, musela bys bejt hodně silná, abys ji unesla. Pamatuješ?

	Nastane dlouhý ticho, a pak nakonec zaskuhrá, — Pamatuju…

	{145} Pamatuje si hovno. Je narvaná zkurvenym Valiem nebo Prozakem nebo ňákým šarlatánským oblbovákem na nervy ve stylu doktora Rossiho. — Řek sem ti, abys odešla a zas se vrátila zpátky, až budeš dost silná. Protože pak ti dam svou lásku. Dam ti všechnu lásku na světě. Víc, než si vůbec dovedeš představit…

	Jak jenom se doprdele menuje… ta Hurleyho panička… Brigitte… Sarah… Chrissie! — Chrissie… ó, Chrissie… podívej… musíš bej dost silná, abys ji mohla přijmout… nechávám trochu zavibrovat hlas, — protože když ji nedostanu zpátky, pak budu nešťastnej a sám…

	Přichází Gus a blíží se k okraji mýho stolu, zvedá muj skoro prázdnej heartsáckej hrníček a ukazuje směrem ke konvici. Dávám mu znamení vztyčeným palcem. Aspoň vybral tentokrát správnej hrnek. Ze sluchátka se ozve srandovní zvuk, kterej se rozjede do Chrissiina mečení. — Bruci… je mi to líto… potřebuju vědět, na čem vlastně sem. Jesli Bob, nebo ty… jo, a co Carole?

	— Tohle se netýká Carole. Naštěstí je teď na chvíli u svý matky. Tohle je věc mě, Bruce a tebe, Chrissie. Pokuď ovšem nějaký ty a já existuje. Jesliže vznikne to ty a já, pak budem mluvit o Carole. Dokaď žádný ty a já v pravým slova smyslu nebude, pak je Carole moje věc, jenom moje.

	Nastane pauza. Zas začíná blikotat ten zářivej proužek světla. Nemůžou ty zasraný držgrešle pustit nějaký zkurvený prachy aspoň na základní údržbu? Přijde Gus a praští mi plným koflákem o stůl.

	Bruci… musim tě vidět. Cejtila sem se tak osamělá od tý doby, co sem odešla od Boba, Bruci. Dokonce sem si myslela, že se k němu vrátím {146} zpátky… řikals, že je Carole pryč… můžu k tobě dneska večer přijít? Prosím…

	Hrábnu do svýho šuplete a vytáhnu další Kit Kat z osmikusovýho celofánovýho balení. Toho kreténa, co je vynalez, by měli pasovat na rytíře. Sežeru jich vždycky spoustu. Čert ví, proč po nich nepřibírám. Asi rychlý spalování, předpokládám. — Jo. Dobře. Ale jednu věc ti teď řeknu, Chrissie. Já teď nejsem, zdůrazňuju nejsem, naladěnej na žádný citový záležitosti. Nenechám se vod tebe využívat, protože jsem si svý city k tobě už vyjasnil. Budu je držet pevně na uzdě, dokaď neucítim, že se mi vod tebe vrací nějaká duchovní odezva.

	Srdcová karta. Musí se s ní hrát. Na tu je totiž dycky dostaneš, nemůžou si pomoct. Slyšim, jak se zajíká. — Musim tě vidět, tváří v tvář. Přídu večer. V kolik se ti to hodí?

	— Řekněmě v osum, řikam jí potý, co udělám pauzičku a zavřu šuple. — Holky dou, holky dou, holky dou, prozpěvuju si tiše na melodii ‚Here We Go‘. Napůl v euforii pokynu Gilmannovi a Inglisovi, který vcházej do kanceláře. Gillman úsečně přikejvne, ten čurák nikdy nedá najevo emoce, ale Inglis na mě dlouze trhavě zamává, což ve mně vyvolá žaludeční nevolnost.

	Tak večer Chrissie. Výborně, aspoň sem si zařídil mrdačku. Sotva ale projde hladce. Doufám, že to bude lepší než posledně. Je to psinézní čunda, myslím, že ta kamera minule ji docela rozjela, ale když sem na ni vytáh vibrátor, začla naříkat a žvanit o Bobovi a o tom, jak má zpackanej život. Frndu nikdy nepochopíš.

	Kouknu se do svýho kalendáře Skotský federální policie. Pátýho prosince. Vánoce za dveřma, ale {147} k čertu s tim, ještě dřív je dovolená v Amsterodamu. Ten posranej tupej kalendář. Když byl konec minulýho roku, přišla z personálního ta zpráva, nepochybně iniciovaná sucharskejma hnusnejma lesbama, jako je Drummondka, která oznamovala, že se zakazujou ‚nahatý obrázky‘. Několik canců o negativním smýšlení o ženách. Jestliže je mrdulibej obrázek opálený holky negativní smýšlení, co je pak kurva to pozitivní? Nějaká kurva, jako je třeba Drummondka, v policajtský uniformě? Řek bych, že ne. Pro všechny stejný pravidla.

	Nevolnost ne a ne ustoupit a já budu odsuď muset brzo vypadnout. Ray Lennox je v terénu na číhaný na ty hipízácký komunitářský sunriseovský zmrdy v Penicuiku, a tak nemam nikoho, koho bych drapsnul. Gillmanovi nevěřim a Clell ztratil cenu tim přestupem do dopraváckýho bordelu. Rozhodnu se, že zamířim do města a udělám si malou procházku. Město je narvaný sobotníma nákupníkama, který řešej vánoční slevy. Je skoro cejtit tu neurvalou chamtivost, která visí v luftu jako pára. Jak padá odpolední šero, světla vypadaj rozmazaně a zlověstně.

	 

	Dějiště zločinu. A sem tady, kráčím nahoru po Playfair Steps. Mladej mamlas ve špinavejch ošuntělejch hadrech a děravějch perkách ucucává ze starý rudý plechovky a s nadějí ke mně přistrkuje polystyrénovej pohárek. — Úřad práce je támhle, kámo, ukazuju směrem k West Endu.

	— Veselý Vánoce, on na to.

	I tobě, kámo, usměju se. — Tyhle by mohly bejt studený. Bejt tebou, tak se tam na pár tejdnů zaregistruju, ukazuju na čisťounkej okázalej Hotel {148} Balmoral, — Vopilýho hotelovýho sluhu určitě vemou. Tam uděláš dojem.

	Ten mamlas mě přehlídne vzteklým pohledem, ve kterým nedokáže zakrejt příměs naprostý hrůzy z představy studený sezóny na ulici a dost možná i konce svýho bídnýho života. Ale v každým případě, jestli do sebe dostane dost těch rudejch plechovek, nebude cejtit zimu, která ho pomalu dostane.

	Zamířim na South Side a uvažuju, že zajdu do starý nálevny Alana Andersona na Infirmary Street. Sem zvědavej, co teď Alan dělá. Jeden z okázale průměrnejch hráčů kriketu sedumdesátejch let; hrnuli se jak z běžícího pásu. Teď sou obě třídy Bridges narvaný dementama kupujícíma sračkový zboží z negerskejch maloobchodů a studentama, který se mezi hodinama píděj po kšeftech s jetejma deskama.

	V obchodě s telkama se pokoušim najít fotbalový výsledky. V Anglii vyhráli Man U, Arsenal, Newcastle, Chelsea a Liverpool, přesně tak, jak bys čekal. Čekám, až pudou skotský výsledky, když vtom mrazivej vzduch naplní chraptivej výkřik, až mi po zádech přejede mráz. Obrátím se a vidim, jak se na ulici srocuje dav. Vyjdu ven zjistit, co se stalo, a prodírám se skrz otupělý čumily, až nakonec vidim chlapa kolem čtyřicítky, dobře ohozenýho, jak sebou mrská na zemi v těžkým záchvatu, jednu ruku ztuhlou, přitlačenou k boku.

	Ten chlapík modrá a nějaká ženská vykřikuje: — COLINE! COLINE! POMOZTE, PROSÍM! PROSÍM!

	Vrham se na kolena k boku tý ležící postavy. — Co je mu? Křičim na tu ženskou. Zdá se, že nedejchá. Zechcal se; v rozkroku se mu objevuje tmavá vlhká skvrna.

	{149} — Je to srdce… musí to bejt srdce… má špatný srdce… ach, Coline, ne, ACH, BOŽE, COLINE, NE!

	Obracím ho na záda a dávám mu dejchání z úst do huby.

	Tak poď, ty bastarde

	Cejtim, jak z něj vyprchává život, tělo chladne a já se pokouším to vrátit zas do něj, ale žádná odezva. Teď už jeho tvář zbělala, takže vypadá jako figurína z výlohy. Obracím se k tý ženský. Z její bezbarvý tváře vychází sípavý chrčení. — Jak je to… jak může…

	— Udělejte něco… prosím… zdá se, že ty slova vystupujou přímo z díry v jejím hrdle.

	Křičím na něj, — Tak dělej, kámo… nemůžeš odejít… obracím se k rozestupujícímu davu, — ZAVOLEJTE SANITU! TÁHNĚTE KURVA Z TÝ ULICE!

	Pokouším se o masáž srdce, stlačuju mu hruď, vážnost situace a očekávání dávaj průchod zlosti, když se nedostavuje odezva. Zkouším mu tep na zápěstí.

	Žádnej pulz.

	 

	ŽIJ

	 

	ŽIJ

	 

	ŽIJ

	 

	— Musíš žít, říkám mu tiše. Oči má obrácený v sloup.

	Ženská mi ječí do ucha, — COLINE… ACH NE, BOŽE, NE…

	Nevim, kolik času uteklo, sedim vedle tý beztvarý věci ležící ve smradu svejch sekretů a zároveň {150} držim ruku tý ženský ve svý. Vtom uslyším jekot sirén a na rameni ucejtim ruku. — Dobrý, kamaráde. Udělal ste víc, než by kdokoliv jinej dokázal. Je pryč. Podívám se a uvidím kluka s rudejma vousama trčícíma od nosních dírek. Je oblečenej ve vestě zelený reflexní barvy.

	Saniťáci ho odnášej pryč. Vtom mě ta ženská prudce a nečekaně uchopí kolem pasu a její nasládlá voňavka se mísí s páchnoucíma výparama. — Proč… byl to dobrej člověk… byl to dobrej člověk… proč? Ze začátku se cejtim nejistě a potupeně, ale pak se naše těla srovnaj do normální polohy a pasujem dohromady jako rukavice na ruku.

	— Jistě. Jistě. Přikyvuju, cejtim, jak mi po tvářích stejkaj slzy, a tak si je otřu. Ženská je teď v mým náručí a její hlava na mejch prsou. Chci ji takhle držet napořád, nikdy ji už nepustit.

	Saniťáci nakládaj mrtvýho muže do auta, a jak se rozpojujem a ona se vzdaluje, ucejtim najednou prázdnotu odloučení. Vztyčím se a otočím tváří k čumilům. Ty samý jako předtím. Jako v blbým filmu, kde se všichni seběhnou sledovat tragédii.

	— Co tady sakra hledáte? Co si myslíte, že tady uvidíte? Běžte si po svejch nákupech! Děte! Zamávám na ně odznakem, — Policie! Rozejděte se!

	Mrtvej chlapík je na nosítkách a ta ženská se mu zhroutila na prsa. To je to, co chtěj čumilové vidět, zrovna tak jako na pohřbu princezny Diany. Chtěj si prohlídnout ty, který ji opravdu znali, a ukájet se zoufalstvím z jejich tváří.

	Najednou se mě někdo zeptá. — Kdo ste?

	— Bruce Robertson, komisař Bruce Robertson, vykřiknu na něj. — Lothianská policie.

	— Co se tu přihodilo?

	{151} Pohlídnu na toho chlapíka, — Snažil sem se zachránit toho chlapíka… Snažil sem se, ale odešel… snažil sem se ho zachránit.

	— Jaké jste měl při tom pocity?

	— He? ptám se toho zmrda. — Co je vám kurva do…

	— Brian Scullion, Evening News. Sledoval jsem vás. Jste skutečně skvělý, komisaři Robertsone. Jaké jste měl pocity, když jste ho zachraňoval?

	Obracim se od toho debila a razim si to skrz dav. Kráčim Infirmary Street a mířim poslepu to nálevny Alana Andersona.

	Ten kluk měl zůstat naživu. Ta ženská ho milovala.

	Sem roztřesenej. Venku je kosa.

	Po dvou však i whiskách, chladno stále v pyskách. Tak si na to dam vodku; degéni ji totiž neucejtěj z tvýho dechu. Sázim jich tam ještě několik. Musim myslet na toho chlapíka. Tlačil sem do něj život, ale proti mně tlačila nějaká daleko větší síla. Pokoušel sem se naplnit odšpuntovanou vanu, ale bezvýsledně, tak to chodí.

	Odcházím z baru a hledám auťák. Vykloktám trochu ústní vody a vyplivnu ji na zmrzlej sníh, pozoruju, jak se modrej roztok zakusuje do běloby. Startuju motor, a když vybírám zatáčku, ustřelí mi zadek. Nějaký hovado na mě zatroubí, ale sem natolik prdnutej, že to ignoruju.

	Práce už dneska samozřejmě ztratila půvab, ne že by ho snad někdy měla. Nechávám auto na parkovišti, aby bylo na očích, brzy vypadnu, a než mávnu na taxika, razim si to sněhem směrem k domovu. Doma si pak na teletextu projíždím fotbalový výsledky a zjišťuju, že to Hearts v Rugby Parku {152} projeli tři nula. Snažim se tu poklidit, donutím se vyhodit pár starejch tácků s jídlem a fóliový kartóny od plechovek karí a čínskejch blafů. Chrissie tu bude co nevidět, což mě znepokojuje, protože je to tu pořád šithaus. Nicméně sem trošku otrávenej z toho, jak budu v očích tý děvky pozorovat spojení chtíče a oddaností ve směsi pestrý jak kohoutí ocas. Chrissie je kolem čtyryadvaceti. Pochybuju, že má přes čtyřicet kilo. Nevypadá ani tak, že by byla na heráku, spíš jako z nějakýho hospicu, a tak působí jaksi míň oslnivě v tý křiklavý žlutý sukni nad kolena, která vypadá, že je spíchlá ze stejnýho matroše jako moje flanelky.

	Čeká, že něco řeknu. Chyba lávky! Takhle to nefunguje. Mlčeti zlato a ty to musíš dokázat. To ti potvrdí každej zasranej mukl.

	— Bruci, myslels to vážně, jaks mi prve řikal, že by ses do mě moh zamilovat? ptá se.

	Podívám se na ni zblízka, jak jí kolem nosu nabíhaj cévky. Jako nějakej zasranej Wurzel Gummidge. Pomyslím si: Bez šance. — Jistě. Moh bych a ty to taky víš, že bych moh. Nehraj na mě nevinnou. Posaď se.

	Sundavá si kabát, sedá si na gauč a zapaluje cigaretu. Vypadá jako jeden z těch čumilů, co stáli a pozorovali, jak se pokouším přivíst toho chlapíka zpátky. Ty nemocný, pasivní, zbytečný, nepotřebný čumilové. Jakej je to pocit?

	Sem tak zmatená, Bruci. Tohle není lehký vobdobí, řiká. Sedám si vedle ní na gauč. Vypadá jako přízrak z Belsenu, kost a kůže. Její oči sou obrovský, pod nima tmavý pytle. Dívám se do jejích zřítelnic, jak se rozšiřujou současně s tvrdnutím v mejch gatích. Beru jí z ruky cigaretu a típnu ji do {153} popelníku. Nervózně sebou škubne a pak se na mě podivně usměje.

	— Bruci… řiká a dívá se doutnající cigaretu.

	— Víš, co způsobuje kouření? Ptám se a volnou rukou ukazuj u ma popelník, druhou vklouznu pod její podprsenku a drsně jí mnu bradavku. Sleduju, jak zavírá oči a prudce oddechuje. — To, co můžeš vod cigaret vočekávat, je akorát záducha. Vyženou ti z mozku kyslík. Vženou život dovnitř a pak ho vymáčknou ven. Odtáhnu ruku a začínam jí rozepínat blůzu, knoflík po knoflíku, pak jí rozepnu vrchní knoflík sukně, stáhnu zip, pomalu si ji stavim na nohy, až z ní sukně sklouzne na podlahu jako kus hotovýho jehněčího kebabu z propečený hroudy masa na jehle. Tisknu ji k sobě a rukou jí vjíždím pod kalhotky, hnětu jí prdýlkový půlky a tlačim ji proti sobě. Přitisknu jí pusu k uchu a nasávam pach parfému, kterej voní jak kočičí chcanky. — Něco ti povim, je to divoký jak bejk, když se miluješ, tohle hladovění po kyslíku. Děláte to vůbec někdy s Bobem?

	— Nevim… nikdy sme…

	— Stahovali ste si někdy navzájem plyn? Ssssssss, řikam jí tiše do ucha.

	— My… ne… nikdy sme…

	— Chceš si zahrát na stahování plynu? Uděláš to pro mě a já pak pro tebe?

	Dívám se na černý kořínky jejích nezdravejch žlutejch vlasů, který vypadaj jako pochcaná sláma, jejich stav je totálně zkurvenej lacinejma odbarvovačema. Kafe, cigára a antidepresiva. Jako by někde byla fabrika, která je stlouká dohromady. Chceš tam na exkurzi? Musíš odbočit doleva na konec Bulváru Zhrzenejch snů.

	{154} — Nevim, co to obnáší… zaskučí. Hledí na horizont, přes kterej nemůže dohlídnout, zaslepená svým zoufalstvím a tim, co do sebe naprala.

	— Je to malý dobrodružství. Jako všechny dobrodružný výpravy do různejch míst, kam potřebuješ zkušenýho průvodce. Budu tvůj průvodce. Polož svý ruce do mejch. Nikdy bych ti neublížil, řikam jí a stahuju jí kalhotky a vystavuju tak na odiv její černý křovisko, který nápadně kontrastuje s těma blond vlasama. Kůže se mi podivuhodně tetelí a barvy stěn a nábytku vypadaj výraznější, jak ji opatrně pokládám zádama na gauč. Spouštím svý flanelky, nevnímám rušivej závan pachu a nechám je sklouznout ke kolenům. Fakt sem se zhubnul.

	Zpod pohovky vytahuj u dva řemeny, který tam mam přichystaný. Jeden dávám kolem jejího krku, druhej kolem svýho. Dělám jí jalovou předehru prstem, až zvlhne. Je to náramně poživačná děvka: její kliťák je zrovna tak význačnej jako ocas Raye Lennoxe. Roztáhnu jí rukama stehna a vklouznu do ní svým ptákem. Použití kondomu nemá smysl, protože mi tvrdí, že byla už léta jenom s Hurleym, a to je skoro totéž, jako kdyby byla panna. Necejtim na svým ptákovi moc velký tření. Jakmile se ale zasunu hlouběj, přitáhnu řemen kolem jejího šlachovitýho krku. Najdu si svý tempo a začnu ji pořádně obdělávat. Ona se vzpíná a přesně k tomu přiráží.

	— Muj zasranej řemen, vykřikuju a zvyšuju tempo, — Stáhni mi ten muj zkurvenej plyn!

	Napne ho o kousek víc, její tvář zrudne a kroutí se v podivným šklebu, zatímco já ji škrtím a pokouším se křičet. — Seš… zvíře… zvíře… škrtící {155} zvíře… zvíře… já… zvíře… zvíře… zvíře… Zní to, jako když se starej rváč pokouší vstát, což je, jak předpokládám, přesně tohle.

	Jak dlouho v tom musíš pokračovat, abys vypadal jako ten chlapík na South Side? Je vůbec nějakej nějakej čas během toho boje, boje o život a o nadechnutí, než si konečně uvědomíš, že je všechno v prdeli a že odcházíš? Jaký to sou pocity?

	— TAK MĚ KURVA PŘIŠKRŤ TAKY! Křičím, dusim se a šukam a nakonec já musim CHŇAPNOUT svůj řemen a stáhnout si svůj plyn, abych se udělal, ale ona maká hrozně moc a já sem tak blízko, abych se akorát udělal, zvyšuju tlak a ona se mi na okamžik podívá do očí a já vidim paniku v těch jejích a prudce vrcholím v doprovodu série mohutnýho hekání.

	Zastavuju se, zatímco ona si stahuje řemen kolem krku tak, že můžu pozorovat známky toho, jak vyprchává a jak má podlitiny na víčkách. Pokouší se naplnit svý suchý strnulý plíce vzduchem a přitom se směje i naříká a prožívá ta kráva každičkej okamžik. Nebyla nikdy tak blízko smrti jako ten chlapík. Ten byl mimo prostor. Nemoh sem ho přivíst zpátky, dělal sem všecko, co sem moh.

	Jaké jste měl při tom pocity?

	Na chvilku usneme, zatímco se náš dech unisono vrací do starejch kolejí. Když se probudím, sem plnej nepřekonatelný touhy bejt krutej, a vim, že jestli se neukojím verbálně, pak to skončí přeražením tý prasečí čelisti, a protože je to spíš policajtská žemle než řadovej Roger Moore, tak by to mohlo znamenat trochu blbý administrativní a právní oplejtačky. — Seš kráva, pronesu chladně, posadím se na gauč a zapálím si jednu z jejích cigin, {156} — protože sem tě šukal, stahovali sme si spolu plyn a ty seš holka mýho kámoše. Víš, co proto u mě seš? Kráva. K. R. Á. V. A.

	Hláskuju jí to, tý štětce.

	Dívá se na mě jako raněná laň a prosí mě, abych svěsil hlaveň. — Neřikej to… proč seš takovej… proč…

	Proč? Protože je čas si pohrát. — Víš ty, jaká seš kráva? Víš jaká. Protožes nás pustila sem, ukazuju jí na frndu, — ale nepustilas nás sem, ukážu na její hlavu, — nebo sem, teď ukazuju na srdce, — protože tam je láska. To znamená, že to nebylo nic. Akorát hnusná milostná hra, a to je důvod, proč sem ti řek, že seš kráva, potřásám hlavou. — Byla to malá zkouška, a tys v ní vobstála mizerně. Neprošlas, tvoje krása už vybledla… beru mezi ukazovák a palec pramen jejích mastnejch slámovejch vlasů, abych doložil svý tvrzení.

	Zdá se, jako by její tvář bublala a bobtnala, zatímco se její ústa zeširoka otvíraj. — Co to řikáš, vykřikuje, — kam nás to zatracuješ?

	— Řikam ti to, protože odsaď musíš vypadnout a hodně přemejšlet vo tom, jaký city vlastně dovopravdy máš. Jinak… budu naprosto upřímnej, to bude úplně na hovno. Pro všechny stejný pravidla. Uděláš to, Chrissie? Uděláš to pro mě? Protože já to v tvojí hlavě urovnat nedokážu. Jedině tvoje srdce to může udělat. Když budeš chtít jenom šukat, vysvětluju a plácnu se do dlaně, — žádnej problém, přiď a rozdáme si to. Ale myslim, že by to bylo trochu smutný, protože cejtím, že bysme mohli mít daleko víc.

	— Sem tak zmatená… pleteš mi hlavu… mekotá.

	{157} Pomalu a smutně pokyvuju hlavou, — Voba sme slušně zmatený. A teď myslím, že bys měla jít.

	— Chci s tebou zůstat, Bruci. Musíme si promluvit!

	Zavrtím hlavou v zamítavým gestu. Už mam naplánovaný, že večer pudu do Shrubhilu. Pár kultivačních pivsonů pro relax. Nechaj tě vplout do společnosti bez strohýho předepsanýho rámce a tak můžeš dlouho zůstat. — Chrissie, večer pracuju. Mam noční. Vyšetřujem vraždu. V-R-A-Ž-D-U. Abych podtrhnul vážnost svejch slov, hláskuju: O-P-R-A-V-D-I-C-K-O-U. Sleduju její nechápající výraz. — Opravdickou. Což znamená, že musim H-O-D-I-T P-R-D-E-L-Í. Tak to je.

	00000000000000000

	Zatímco se   000 jez 000000 jez 00   děvka oblíká v myšlenkách   000 jez 00 jez 000   u rybí večeře, na kerou pudu   00000 jez 000 jez 0000   bude konečně v hajzlu. Vyrážím   000 ano 00 ano 0000   bistra Dell a naberu si celou   00000000   jemný a hladivě bílý tresky ve zlatým…   00000000000   který mi doktor, i když ne ten debilní mastičkář Rossi, kterej má ke všemu smaženýmu hlubokej odpor, doporučil. A pak nastane okamžik to spláchnout pár dobře mířenejma pivama. Zajdu si do Royal Scot, objednám si pintu a pak si zavolam gumy, který mě hoděj do klubu. Až proti tomuhle vymyslej zákon, bude jasný, že civilizace je úplně zkurvená.

	
Znovu Carole

	{158} Ráda odcházím. Ve skutečnosti nejsem moc ráda tady, u své mámy, ale ona mě bude velice potřebovat. Svůj kříž však musí nést každý z nás. Velký problém mé mámy je v tom, že nikdy doopravdy nepřijala Bruce. Touhle dobou je trochu zvláštní. Je to legrační, něco takového říkat o svojí mámě, ale je to pravda. Vlastně to nenávidím, být tady, ale tím větší to bude rozjezd, až se s Brucem dáme zase dohromady.

	Také mě vyčerpává Stacey. Je teď v tom legračním věku.

	Vzpomínám, jak jsem poprvé potkala Bruce. Má sestra Shirley chodila s klukem, který sloužil u jednotky. Myslím, že se jmenoval Don. Potkali jsme se v jedné hospodě ve West Endu a on mi představil Bruce, kluka, co přišel z Londýna, kde sloužil u Londýnské metropolitní policie. Bruce i já jsme zrovna ukončili dost nehezké vztahy, a tak jsme se jako párek drželi trochu zpátky, i když jakmile jsem se s ním setkala, říkala jsem si, mmm, hmmm. No, měli jsme trochu moc upito a skončili jsme u Dona. Ta cesta byla podivuhodná, a už z toho, jak se na mě v taxíku díval, jsem poznala, že se něco děje, cítila jsem, že budeme milenci. Když na mě mluvil, jeho tmavé oči se temně leskly… {159} cítila jsem, jak si říkám… Bože, chci se sama sebe dotýkat, když na to vzpomínám.

	Ale ne. Udržím se a rozhoduji se odejít.

	Ulice je studená a šedá, zrovna tak jako mnohé ulice mnohých měst v této zemi. Naráží do tebe vítr, snižuje tvojí tělesnou teplotu, až si uvědomíš, jak špatně a nepříjemně ti dělá. A ti lidé, slídící a draví, vždy připravení těšit se z neštěstí druhých. Jeden muž se na mě podívá. Znám tenhle typ. Oplzlý chlapík ve středních letech, který to se svou ženou už nedělá.

	Přemožení lidé; musíš je litovat více než cokoliv jiného. Vím to, protože před tím, než jsem potkala Bruce, jsem byla zrovna taková. Stále takovou tak trochu jsem, třebaže mně pomohl osvobodit se od mého já. Bruce pochopil, že musím vyjít ven ze svého já, a navzdory tomu, že je to mé já, musím je opustit. Přesně o tomhle byl náš sexuální klub.

	Bruce ví, že naše milostné hrátky a flirtování slouží jen k tomu, aby upevnily opravdovou lásku tak, že konfrontuje její skutečnou povahu a dává ji samotnou pociťovat mnohem hlubší a silnější.

	To pro mě udělal a funguje to.

	Jsem teď jiný člověk.

	Lepší člověk.

	
Nakažený místa

	{160} Línej víkend. V sobotu večer sem se přivožral s Lennoxem, kterej nakop polystyrénovej pohárek nějakýho žebráka do luftu, takže se všechny mince rozletěly po Walku. Byl to krásnej sport, sledovat, jak ten zmrd po nich začal všude kolem tápat. Pak sem mu dal pár liber, jen proto, abych dosáh toho, že se Lennox bude cejtit blbě. Nefungovalo to a já pak litoval zbytečnejch výdajů. Ovšem vysadil jsem whisky, a tak sem se v neděli ráno necejtil tak zle a byl to klidnej den.

	Hodně sem přemejšlel o Carole. Vim, o co jí jde. Hraje nebezpečnou, velmi nebezpečnou hru a neví o tom.

	Doufám, že příde brzo k rozumu.

	Pro dobro všech.

	Prohledávám Sunday Mail a přeskakuju, abych si prohlídl obrázek kohosi známýho. Černá a bí…

	 

	Doprdele

	 

	Zmocní se mě záchvat paniky a zatřese mnou. Je to, jako by v mým těle byla psychická struna, která se našponovala na hranici roztažitelnosti, rozkmitala se a vystřelovala mou životní sílu ke hvězdám. Správně se naladí, stabilizuje se, zatimco {161} já lapám po dechu a znovu se dívám a pokouším se najít aspoň něco jasnýho v šedi novinovýho papíru.

	Uklidní mě, že to není ten, kdo jsem si myslel, že to je

	Sem to já.

	Starej obrázek.

	Starej obrázek a novej titulek.

	 

	 

	POLICISTA-HRDINA PŘI ZÁCHRANNÉ AKCI

	OD BRIANA SCULLIONA

	 

	Muž nakupující vánoční dárky včera tragicky zemřel v náručí své manželky, navzdory hrdinnému úsilí jej zachránit, které vyvinul policista mimo službu, jenž mu přispěchal na pomoc.

	 

	OMRÁČENI

	 

	Nakupující na rušné edinburské třídě South Bridge byli omráčeni, když ředitel obchodu Colin Sim (41), který už měl dříve problémy se srdcem, zkolaboval na ulici. ‚Byli jsme tím omráčeni,‘ říká paní Jessie Newbiggingová (67). ‚Byla jsem právě nakoupit něco k Vánocům své vnučce. Nemohla jsem tomu uvěřit. Byl to ještě docela mladý muž.‘ Její dcera, June Patonová (39) z Hawes Road v Armadale, dodává: ‚Je to hrozné, že se to stalo, obzvlášť o Vánocích. Člověka to donutí přemýšlet.‘

	 

	HRDINA

	 

	Zatímco Heather Simová utěšovala svého manžela, objevil se muž z davu a provedl dramatickou záchrannou akci, kdy se pokoušel jak o umělé dýchání, tak o srdeční masáž v marné snaze zachránit {162} umírajícího muže, který je otcem osmiletého syna. ‚Ten mladý muž byl opravdový hrdina, který se pokoušel o všechno možné, aby postiženého navrátil životu,‘ prohlásil Billy Gibson (21). K tomu dodal: ‚Cítil jsem se rozmrzele, že jsem právě právě přišel o domov a spal jsem na ulici, ale něco takovéhleho vás přinutí si uvědomit, jak jste vlastně šťastní. Nyní jsem rozhodnut si užít Vánoce.‘

	 

	ŠOKOVÁNI

	 

	Když pana Sima přivezli do Infirmary, byl už mrtev. Mluvčí nemocnice prohlásil: ‚Byl to silný infarkt. Nebylo mu pomoci.‘ Policejní hrdina, detektiv komisař Bruce Robertson z Lothianského komisařství, řekl: ‚Udělal jsem vše, co jsem mohl, abych jej zachránil, ale odešel.‘ Studentka Janet Onslowová (19) dodává: ‚Myslím, že jsme všichni trochu šokováni. Jeden okamžik jste tady a další pryč. Tak to chodí.‘

	 

	 

	Jaké jsem měl pocity?

	Měl sem stejný pocity, jako když se dívám na nějaký video od Hectora Farmáře, pak si zajdu na pintu a oběd do Royal Scot a dočítám si zbytek novin.

	V Royal Scot maj nádhernej krb, kterej vyzařuje blahodárný teplo. Potom, co do sebe naperu rostbíf, bramborovou kaši, karotku, růžičkovou kapustu a omáčku, se mi odkysličí mozek a teplo spolu s ohněm a ťukáním příborů o nádobí mě hypnotizují. V plamenech rozpoznávám démony, jejich trhavé výsměšné tance mě zatlačují do křesla. Zvedám k ústům sklenici stoutu a kouzlo je rázem pryč. Vyprázdnim celou pintu.

	{163} Když dorazím domu, polknu pár prášků na spaní a během něčeho, co se mi zdálo jako půlhodina bezvědomí, je tu zas pondělní ráno.

	 

	Zase pondělí. Z otupujícího spánku mě vytrhne telefon. Je to Gus. Chce brzy začít. Jistě, rád si během zimy nadělává kredity, a když poleví počasí a nastane příležitost hrát golf, tak je ve střehu.

	Na záznamníku mam pár vzkazů od lidí, který četli ten článek v Mailu. — Tady Chrissie. Gratuluju, Bruci, jesli víš, co tim myslim. Zavolej mi. Chrissie. — Skvělá práce, Bruci… muselo to bejt dramatický. Bladesey. — Bruci. Bob Toal. Je mi ho líto, ale stejně všechna čest, naprosto skvělá práce. Toal. — Sem na tebe pyšná. Brnkni. Shirley. — Cokoliv se přihodí, všichni tihle hrdinové, všichni Shakespearové… zpívá nadrogovanej Lennox.

	Du na záchod a v umyvadle si pořádně meju ruce. Je těžký uniknout všem těmhle sračkám. Dávám svejm černejm flanelkám příležitost se vyvětrat a oblíkám si okrový. Je na nich flek od karí, ale většinu sem ho z nich dostal Staceyinou žínkou.

	Pak vyrážím ven a beru si škrabku na čelní sklo Volva. Za oknem u sousedů je vidět Julie Stronachová, a jak se natahuje při zdobení vánočního stromku, kterej právě postavila, je úplně ztopořená. Úplně ztopořená? Může si zaskočit do vedlejších dveří a uvidí, jestli dokáže ztopořit mě!

	Dopřávám si pořádnej pohled na ty plný kozy ve vyšponovaným bílým tričku. Všimla si, jak zírám, a tak jí po sousedsku mávám, v jedný ruce nádobku s rozmrazovačem a v druhý škrabku na led, a krčim ramenama. Julie se usmívá v opatrný empatii. Sedám do auta, pouštím si Houses of the Holy {164} od Led Zeppelin a mířim na schůzku s Gusem, kterej zrovna na parkovišti vylejzá ze svýho auta. Zamávam na něj a on nasedá do mýho auta. Má nos rudej od mrazu. — Skvělá práce, Bruci. To muselo bejt dost hrozný, v sobotu, řiká.

	— Horší to bylo pro toho chlapíka, odpovím.

	Vyrážíme na Leith, sedíme v autě u květinářství naší mladý Estelle, kam právě nevchází nikdo jinej než Gorman. Opouštím téma mrtvýho chlapíka. — Fízluju cizince, směju se na Guse.

	Gus se rozhodne skočit ke Crawfordovi, zatímco já držim hlídku. — Dvě zapejkaný klobásky, Gusi, jeden rohlík s máslem, hranolky, vanilkovej řez a kafe.

	Začínam myslet na ten nápis na hajzlu z minulýho tejdne.

	Gus se vrací s nákupem, a pak sedíme a čekáme, až Gorman vyjde. — Co se týče Karen Fultonový, Gusi, bejvala to na začátku zábavná kráva, co do toho hrubě šla. Říkali jí posádková podkládačka až na South Side. Tyhle zasraný děvky všecky stojej za rovnoprávností. A kdy si vůbec sundává uniformu? Já ti to řeknu: když šuká s posraným Toalem. Teď v tom má navrch, s celou tou lesbařskou klikou z osobního. Pokaždý, když spustěj bombarďáky, je z toho povýšení, a pokaždý, když to uděláme my, je z toho disciplinárka. Je tohle kurva ňáká rovnoprávnost?

	Gus se zasměje a řekne, — Přesně tak, Bruci.

	Tenhle zmrd povýšení nikdy nedostane. Všechno mu musíš řikat polopatě. — Já se ti tady nesnažím říct, že bych chtěl šoustat s Toalem jako úplatek za povýšení, šklebím se, — ale v principu to zůstává stejný. A co se týče Fultonky, jen se na ni {165} podívej: drzá posraná kráva, s takovejma, jako sme my, se nikdy nezahodí. Leda se služebně vyššíma námrdama. Bejvaly časy, kdy stačilo načmárat na ptáka tři pruhy a vona si ho pak náruživě nacpala mezi stehna.

	— Ty seš hroznej chlap, Bruci, dusí se Gus smíchy. Dobrá stará páka, ale trochu pomalej. Najednou se začínam cejtit trochu nesvůj. Byl to fopáč, zmínit Gusovi najednou Fultonku a Toala. Pravděpodobně si toho nápisu na hajzlu taky dobře všim. Teď budu první podezřelej. Naštěstí není Gus dost bystrej, a to ani pro práci u policie.

	Pudu po tom hajzlovi Ghostiem Gormanovi. Ten malej podělanej albínskej hnusák má naštěstí tolik slušnosti, že nám nechal dvacet minut, než vyšel ven bez jakejcholiv kytek, a to už sme v sobě měli dlabanec. — Kdo by do toho šmejda řek, že je to taková romantická duše, směju se na Guse.

	— Bingo, řiká tiše Gus, s instinktama policejního veterána naladěnejma na ostražitost. Jo, jak je ten staroch pomalej, tak dokáže zvětřit kořist. A tahle schopnost se nikdy neztrácí.

	Tohle dělá náš džob zajímavým, pach degénský grázlovský krve, dokonce ještě příjemnější, když přichází v podobě kvalitní frndy. Je to jako zabít dvě mouchy jednou ranou.

	Cekám, až se mi Gorman ztratí z dohledu, a pak se du podívat na květiny a tu nejhezčí z nich nacházim za prodejním pultem. — Ahoj, Estelle, usměju se na ni. V krámu je ještě jedna postarší ženská. Vyzývavě se dívá na Estelle, kterou opustí veškerej klid a v baterkách jí dojde proud. Stará ženská zvedá obočí a odchází do zázemí krámu.

	— Jak dou kšefty?

	— {166} De to, odpovídá a nervózním pohybem si upravuje vlasy.

	— Taková srandovní věc, právě sem viděl z krámu vycházet jednoho mladíka s prázdnejma rukama. To ste neměli nic, co chtěl?

	— Né… řiká přesvědčivě, uhne mýmu pohledu a obhlží se, jestli je upravená.

	— Co chtěl?

	— Nevim, přišel pro kytici… a pak si to rozmyslel…

	V tom okamžiku přichází přímo do rány ta stará a řiká, — Jesli se chceš vybavovat se svejma nápadníkama, tak si to dělej mimo krám a já ti to strhnu z platu!

	U Estelle to vyvolá úsměv. — Poslyšte, myslim, že bysme měli dát trochu řeč. U Crawforda? Buď tam, nebo vás předvolám k nám na stanici. Tak co si vyberete?

	— Dobře, řiká, vychází se mnou ven a vypadá to, že se ve svejch pracovních šatech pěkně klepe.

	Zamíříme ke Crawfordovi a přitom mrkám na Guse, kterej zatim čeká v autě. Sedáme si a objednáváme kafe. Já si dávám další vanilkovej řez. — Můžu vám taky jeden koupit? Ptám se.

	— Né, pronese zamítavě.

	Sedí a zapaluje si cigáro. — Nic sem neudělala, povídá mi.

	Ano, samozřejmě.

	Maříte čas policie, zamlčujete informace a možná krejete podezřelýho. Teď mě sakra dobře poslouchejte, ukazuju na ni, — Teď nám řeknete, co víte, jinak budete předvolaná k soudu. Je to na vás. Jesli nechcete příští rok trávit výrobou hadrovejch hraček v Cornton Vale, tak bejt váma, {167} ženská, rozvázal bych si jazyk a neplejtval tady mým časem.

	Tohle ji, řek bych, trochu omráčilo. Sklání hlavu.

	— Budete spolupracovat?

	— Heleďte, toho kluka znám, z klubu, a tak. Řikaj mu Ghostie. Byl jednim z těch kluků, co ste mi tehdy ukazoval na fotce. Vobčas sem příde na pokec vo klubech, muzice, a tak.

	— Takže dvoučlenná společnost přátel hudby?

	— Zvedne hlavu a přeměří si mě pevným pohledem. — Tak to neni. Je spousta lidí, kerý znám nebo znám jenom tak napůl a kerý sem choděj na pokec vo tom, co dělaj, vo klubech, a tak.

	— Jak často vás sem ten kluk chodí navštěvovat?

	— Asi tak jednou za čtrnáct dní… příde na to.

	Estelle je kurevsky ťvrdej oříšek. — A byl v Jammy Joe tu noc, co zavraždili pana Wurieho?

	— Ech, to nevim… heleďte, chodim skoro každej večer ven. Nestarám se vo to, kde kdo je nebo neni.

	— Rušnej společenskej život. To vás musej v tom květinářství dobře platit.

	— To je moje věc, řiká. Ztracenej klid nabyla zpátky docela brzo, kráva jedna. Fakt těžkej voříšek, ale jinak je to čertovsky úhledná kočička. Pozorně se na mě zahledí. — Sem si jistá, že vás odněkaď znám… řiká, jako by mě téměř obviňovala.

	— A ještě brzo poznáte, a to neřikam jenom do větru. Budem vás, Estelle, sledovat, vás i vašeho přítele.

	— On neni muj přítel, vyštěkne.

	— V to pro vaše dobro doufám. Běžte, vraťte se zpátky do krámu, kejvnu směrem ke dveřím. {168} Vstane, a když odchází, hodí po mně ještě jeden letmej pohled. Tahle mazaná kráva potřebuje kurevsky pořádně obdělávat. Obdělávat dobře a řádně. Krásná prdýlka, i když zahalená v pracovním obleku.

	Mý genitálie sou rozpálený a tetelej se, tak se svým výtiskem Sunu zamířim na hajzly a nalistuju Taru z Portsmouthu a představu Estelliny klenutý prdýlky si doplňuju Tařinejma malejma, ale zato pevnejma kozičkama. Jedu v dvojnásobným tempu. Pak svý zpocený prdeli dopřeju pořádný vytření hajzlpapírem a podrbání. Musim zajít k Rossimu, ty jeho mastičky nezabíraj.

	Vrátim se zpátky a hodim Guse na stanici. Pak jedu k Rossimu a pustím si kompilační kazetu Michaela Boltona, kterou sem si vytvořil. Přichází ‚How Am I Supposed to Live Without You‘ z desky Soul Provider, kterou si hlasitě zpívám s sebou, pak následuje Boltonova verze ‚When A Man Loves A Woman‘, která je desetkrát lepší než nějaký negerský sračky, a v tu dobu sem už u Rossiho ordinace, parkuju Volvo a sem v lepším rozpoložení.

	Myslej si, že doběhnou Bruce Roberstona? Všichni ty grázlové, negři a já nevim, kdo ještě? To se prober a di rovně, ty tupej degéne!

	— Používám tu mast, co ste mi dal, doktore Rossi, ale ještě se to zhoršilo.

	— Mmm, bručí Rossi, — kdybyste si moh vodložit kalhoty.

	Udělám to a zajímalo by mě, jestli to ten zmrd strká rád někomu do zadku. Zdá se mi, že se ten bastard nikdy nemůže dočkat toho, až spustím gatě. Rossi, no ovšem. Talián. Papeženec. Tyhle zmrdi sou všichni úchyláci. Taky důvod, proč je v Irsku tak {169} děsně nízká populace. Vsadím prdel, že sou všichni tyhle feniánský zmrdi hnědkaři. Pro všechny stejný pravidla. Tenhle Rossi, no jistě, vim, že je to jeho džob, ale zároveň báječná zástěrka pro hnědkaře.

	— Ano, ano. Nakažená oblast je skutečně rozsáhlejší. Teď už se rozkládá přes stehna i třísla. Ano. Vyhejbáte se pokrmům s vysokým obsahem tuku?

	— Jistě… řikam mu. Ten zmrd si snad myslí, že chcípnu hlady.

	— Dobře, myslím, že budeme muset vyzkoušet jinou mast, oznamuje a píše novej recept. — Vim, že je to vobtížný, ale pokuste se si nakaženou oblast neškrábat. Podívejte… no, vypadá to jako škrábance od nehtů. Nemůžu ani dost zdůraznit důležitost pravidelný hygieny a střídání spodního prádla. Nejlepší je bavlněnej materiál a nejlíp, když to budou trenýrky, který zaručej cirkulaci vzduchu.

	Potřebuj u pořádně vyprat. Ta děvka mě opustila; jako by se mě pokusila zabít! Ví, že s tou zasranou pračkou neumím zacházet. Co pamatuju, neměl sem teplý domácí jídlo; rostbíf nebo něco podobnýho. Jó, když chlap hrozně miluje ženskou. Jel sem za ní odsaď do zasraný Austrálie, jel sem za ní zpátky do zasranýho sem. Tak to je, když chlap miluje posranou ženskou.

	Problém je v tom, že ony nemilujou chlapy.

	— Další věc je, že jim jako kůň, doktore a pořád ubejvam na váze… mam strach, že nedokážu vůbec přibrat…

	— Myslíte něco jako pohlavní nemoc?

	— No… možná jo…

	— Měl ste nějaký promiskuitní sexuální styky?

	Usměju se na něj. — Víte, jak to chodí, doktore… vobyčejnej heterosexuální aktivní chlapík…

	{170} Podivně se na mě podívá a mě by zajímalo, jestli ten šmejd tuší, co to znamená.

	— Potřebuju vzorek moči, ale… Rossi vytahuje plastikovej kartón s víkem, — taky bych od vás potřeboval vzorek stolice.

	Tenhle zmrd musí bejt opravdovej perverzák první třídy. Musím dát jeho číslo Inglisovi. — Z jakýho důvodu? Zeptám se chladně.

	— Vzhledem k úbytku vaší váhy se domnívám, že byste moh mít parazity. Tasemnice.

	— Co to znamená?

	— Sou to celkem neškodný paraziti, ale může bejt těžký se jich zbavit.

	— Pudu hned na toalety, vstávám.

	— To nebude nutný… řiká, — to chvilku počká…

	— Můžu to udělat ihned, odpovim podrážděně. Zamířim na jeho hajzl a nádobu naplním bahnitou sračkou složenou z piva a karí. Když chce ten zmrd hovno, tak to hovno kurva dostane!

	Zanechám Rossiho se svejma sračkama a chcankama a odjedu do města. Červi. Nemůžu vydržet na to myslet. Mý myšlenky přeruší zpráva od Raye, jedou k bytům tý komuny. Colin Moss tam dorazil s velkou kabelou, a tak tam pár strážníků bere psy stopaře a chystaj se toho Mosse, Richardse a Allana sbalit.

	Silnice sou slušně zacpaný, a tak zuřivě kroutím volantem ve strachu, abych tuhle akcičku probůh nepropás. Jít po někom, kdo sejme nějakýho černouše, to je skutečná policajtská práce. Dávám na střechu svýho auta maják, pouštím sirénu a ženu se po Leith Walku.

	DĚTE MI Z CESTY, ZMRDI ZASRANÝ!

	{171} V době, kdy se dostávám na místo, je před barákem komuny shromážděnej dav. Na lavičce se choulí pár zmetků z ubytovny, který popíjej silný pivo, prokládaj ho vínem a slovně napadaj dva mladý zelenáče v uniformách. Uši jednoho z nich sou rozpálený do ruda mrazem i studem. Pár dalších policajtů se snaží uzavřít oblast a rozprášit dav. Vtom zahlídnu něco na zemi. Jak se dostanu blíž, připomíná to zbytky nějakýho zvířete, ale je to moc roztrhaný a rozdrcený, než aby se to dalo rozpoznat. Části toho sou rozprostřený na špinavým chodníku. Vzhlídnu k nebi v tušení našeho starýho přítele zemský přitažlivosti a pak k oknům bytů. Byl to pravděpodobně poslední letošní model, kterej výrost z obojku a kterej byl vyhozenej, aby udělal místo novýmu štěněti, který přinesou Vánoce.

	Pak si všimnu Raye, kterej vypadá trochu zaraženě a řiká mi, že ten pes byl jeden z našich, stopař první klasy. Vychutnávám si představu našeho spojení se spolkem pro ochranu zvířat, jak pošlape představu o mírumilovnosti těch hipíků, těch zkurvenejch skvoterů. Zavraždili nebohý zvíře! Ha! To byla chyba!

	Ray kejvne směrem k Georgovi Mackiemu, psovodovi, kterej sedí na chodníku a utěšuje ho jedna policajtka. George znám od zednářů. Lóže svatýho Johna v Corstorphine.

	— Bruci… zasípe… — je pryč, Bruci… Pedro je pryč… muj Pedro… nejlepší stopař u jednotky… je pryč…

	— Co se stalo, Georgi, ptám se, když k němu dorazím.

	Našel kus tripance, schovali ho v kuchyni… vyklouz z obojku… schovali ten tripanec do psích sucharů… {172} ubohej Pedro to všecko sežral, běduje George a sám zní jako raněnej pes. — Nebohej Pedro… je pryč… nadrogoval se a ještě se na mě otočil! Na MĚ, Bruce! Měl sem ho vod štěněte… vošklivý kačátko vrhu… připouštím, že sem na něj vytáh vobušek… bylo to v sebeobraně, Bruci… prostě se vrhnul z vokna… nejlepší pes, jakýho sem kdy měl… nejlepší stopař v posádce… ze čtrnáctýho patra, nikdy sem netušil, jak se kyselina může proměnit v peklo…

	Dojdu k Rayovi. — Kde je Moss? Richardson? Allan?

	Lennox ukáže na trojku zpruzelejch vohozenejch bastardů, jak nastupujou do BMW. Auto řídí sám Conrad Donaldson, královský rada.

	— Nemůžem nic dělat, Bruci, řiká Ray. — Poslouchej, Bruci, něco ti teď povim… Lennox zuřivě gestikuluje směrem ke schodům nájemního domu, dál od davu. — Posral sem to. Chtěl sem tam schovat plátek kyseliny a užuž sem se k tomu chystal, když mi ten zasranej pes chňap po ruce… ukazuje mi otisk zubu na jednom z prstů. — George byl v obejváku a přišel do kuchyně… měl s nim celou dobu bejt… porušil předpisy.

	— Co bylo v tý Mossový kabele? Nemůžem je za to sebrat?

	— Zasranej vánoční nákyp. Nemoh sem to ani zabavit, abych to dal do laborky na analýzu. Ten čipernej šmejd volal rovnou Donaldsonovi, kerej tu byl během deseti minut. Popadali se smíchy za břicha, culí se lehce Lennox, jako by tu věc viděl z tý legrační stránky. Já teda ne. Odcházím se zuřivým vztekem pryč a nastupuju zpátky do auta.

	Večer si du na drink s Clellem a ten vykládá o svým novým místě na dopravním.

	{173} — Je to skvělý, bejt pryč z kriminálky, Bruci, řiká a pozvedá sklenku. — Mam teď díky tomu čas přemejšlet vo tom, co bych chtěl udělat se svým životem. To je u kriminálky problém, nedá ti k tomu šanci. Akorát se s tim vezeš… pokládá před sebe dlaně a napodobuje tim vlak.

	— Fajn, máš teď mraky času na přemejšlení, když tady na dopravním sedíš s těma živejma mrtvolama, řikam mu.

	Clell se na mě pozorně zadívá. V oku se mu objevý lehkej tik. Vypadá to, jako bych se ho dotknul.

	— To je právě to, co chci, zamečí.

	Myslí si, zmrd, že to jeho pinožení skončilo a že se může nám ostatním smát do ksichtů, protože má místo živý mrtvoly. Velký kulový! Nás vůbec nezajímá tahle stupidní existence, tenhle pan Andrew Clelland.

	Omlouvám se a vyrážim domu.

	
Když loď hledá svůj přístav

	{174} Tom Stronach neboli Tommy Stronach, jak mu začali řikat, když v roce 1984 prorazil v juniorech Hearts, je muj takzvanej přítel, protože je to soused. Tom Stronach: dva Skotský poháry, první z roku 1988, kdy došlo k několika vyloučením, který daly naprosto nečekaný šance Coistymu nebo nějakýmu jinýmu zmrdovi ze západního pobřeží, aby skóroval na vítězství v tříbrankovým nerváku v Bělehradě proti skvělýmu jugoslávskému mužstvu; jistě tak skvělýmu, aby za jinejch okolností tak či onak rozdrtilo Skotsko. Pak následovalo prázdný období, zakončený druhým pohárem v zápase proti Severnímu Irsku během sezóny 1990-91, která byla jeho labutí písní. Jeho poslední šance něco dokázat byla v době, kdy, jak se mi doneslo, přišly nabídky z Evertonu a Sunderlandu, který však byly ‚ambiciózním‘ výborem odmítnutý, a tak Tom strávil dalších pár bezpohárovejch sezón v zapomnění. Tyhle pitomci by měli hrábnout do kasičky; Stronachova poslední sezóna proběhla dokonce až v třetí lize.

	Otázky alimentů a otcovství si vybraly svou daň na jeho výdělkách, a tak musel Tom vytrpět společensky potupnej pád se svojí v pořadí třetí ženou z Colinton Village do tohodle nuznýho Gumleyho kšeftu. Je to obtloustlej šašek, kterýho může {175} charakterizovat jedině to, že umí dobře kopat do balónu a má nervy si myslet, že je to on, kdo živoří, protože bydlí vedle profesionálního vykonavatele zákona.

	Vzal sem si dopolední volno, abych se moh v telce dívat na ženskou gymnastiku. Právě tam byl pubescentní ex-komouš Tony Hatch, výrazně honbyhodnej. Nedokážu se úplně probrat; když sem vstal, chtěl sem si poslechnout něco od Michael Schenker Group, ale nemoh sem se rozhodnout mezi Assault Attack a Rock Will Never Die. Když sem si ohřál pořádnou mísu jídla a zatopil v krbu, zavrh sem obě možnosti a rozhod se pro Built To Destroy. Chvilku si při tom zatrsam na fiktivní kytaru a sestavuju pomyslnej seznam ženskejch, který bych chtěl degradovat do stavu poddanství a otroctví, s Drummondkou na prvnim místě. Kontroluju poštu, všechno je kurva z Chelmsfordu. Pořád mě čekáš, Tony. Já nerad čekám. Po tomhle se ve mně zahnízdí smutek a melancholie. Přehnaný napětí komentátora holčičí gymnastiky mě dráždí, a tak se rozhodnu hledat společnost u sousedů. Od víkendu tu ležej pohozený noviny. Všimnu si tváře v nich. Hrábnu po tý stránce, vytrhnu ji, a ještě než ji hodim do ohně, tak ji zmačkam. V rychlosti si ještě stačim znovu přečíst komentář Sunday Mail k sobotnímu tříbrankovýmu debaklu v Rughby Park.

	 

	Byl to slabý výkon hostů, speciálně Toma Stronacha, a jistě jej budou chtít zapomenout. Byl to právě Stronachův pomalý pas, který umožnil Killiemu vstřelit druhou rozhodující branku, která působivě ukončila zápas, zrovna tak stejně jako postup.

	 

	{176} Du teda vedle a najdu Toma, jak si pořád na videu projíždí tu akci z víkendovýho zápasu. Neřiká se mu pilnej ‚pilnej student hry‘ pro nic za nic. Bulvární slovník pro hodnocení toho pomalýho zmetka, kterej sedí celej den na prdeli a sleduje na videu fotbal.

	Tom je oblečenej v teplákách. Vypadá strhaně. Vypadá vždycky strhaně, pokuď zrovna nevypadá stupidně, tak je to. — Těbuch, Bruci, řiká. Vklouznu za tim mamelukem dovnitř.

	— Nebylo to tak zlý, Tome, řikam a rozhlížim se po něčem, co bych moh použít jako téma rozhovoru. Je tu fotka nějakejch vychcanejch námrdů z jeho strany rodiny. To, co mi z minulýho léta utkvělo v paměti, byly dámský kalhotky na sušáku. Poznávací znamení opravdický děvky, která je tam nechala jako přivítání. Slušná kunda na takový věci používá sušičku. Všimnu si pěkný lampičky na týkovým sekretáři, kterou Tom nedávno koupil. Modrobílej čínskej porcelán. — Pěkná lampička.

	— Jojo… tu koupila Julie. U Johna Lewise.

	Mmm. To na mě udělalo dojem. — Co je to za zápas? Ukazuju na obrazovku. Nejnovější model od Philipse, čtyři repráky, kvadrofonní zvuk, třicetipalcová obrazovka. Neni špatná. Tuhle sem se na ni díval v krámu Tandy. V centru, hned vedle Crawforda.

	— Belgická fotbalová liga na Eurosportu. Z kazety. Mechelen proti Molenbecku. Mechelenský drtivě vyhrávaj. Sleduj to!

	Tom přetáčí video a jeden belgickej tupoun vypálí divokou pětadvacetimetrovou malou domu. Musej to bejt nudný patroni, ale fotbal hrát uměj.

	— {177} Měls to v sobotu v Ayrshire taky rozbalit v takovýmhle stylu, co, Tome, rejpnu si a sleduju, jak se mu v obraně kroutí obličej, a tak se pokoušim do svýho hlasu přidat trošku porozumění, — Co se posralo?

	Tom pokrčí rameny, — Mě se neptej, Bruci, zamumlá a potřese hlavou.

	Usoudím, že bude moudrý otočit list. — Už ste připravený na ten benefiční zápas?

	— Jasně! Tomův výraz se rozzáří nadšením, — Je to složitý, když sou teď na krku svátky, ale kluci z komise odvedli vohromnej kus práce, a tak to vypadá, že příde Kenny Dalglish a vodehraje aspoň část zápasu.

	— Skvělý, řikam, — to by mohlo dotlačit pěknejch pár litrů na zisk ze vstupnýho. Dívám se na přírůstky v jeho poličce na cediče a bezpečně vim, že ten degén Stronach má novýho Phila Collinse. Beru ho do ruky. — Jaký to je?

	— Senzační, řiká, — jeho nejlepší.

	— Fakt? Ptám se nevěřícně, — Lepší než Face Value nebo No Jacket Required? Ten pitomec nemá o muzice ani šajn.

	— Určitě, připouští Tom, — možná ne lepší než No Jacket Required, ale rozhodně aspoň stejně dobrý jako Face Value a stejně dobrý jako Hello I Must Be Going! a But Seriously a to poslední, jak se hrome jenom menuje?

	— Both Sides, řikam.

	To je jako u jeho paničky; — „z obou stran“…

	— Ale asi to neni tak tvrdý, co?

	Předpokládám, že Stronach bude znát muziku, co má doma. Já bych ji teda znal, kdybych nedělal nic jinýho, než celej den seděl a poslouchal ty sračky.

	{178} — Koukam, žes byl taky v novinách, Bruci, šklebí se Tom, zvedá výtisk Mailu a mává mi tim otřesným obrázkem před očima.

	Otřesu se. — No jo…

	— Muselo to bejt hrozný, vrtí Stronach hlavou, —… tady, koukni! Ukazuje na obrazovku, teď přídě Bergkampův gól Arsenalu…

	Dennis Bergkamp kontroluje kličku Raye Parloura krásným dotekem, kterej poslouží k zmatení prvního obránce, pak dopadne těsně za druhýho a pak se konečně odrazí a nekontrolovatelně proletí kolem vybíhajícího gólmana. Jedna nula pro Arsenal…

	Dávám si s Tomem ještě pár plechovek, abych otupil hrany svý kocoviny, a pak du zpátky domu. Škrábu se a potřebuju zkontrolovat svý genitálie. Ta zkurvená vyrážka se horší. Rossi má možná pravdu, mohlo by to mít co do činění se smaženým jídlem. Drbu se a hrabu na stehnech a šourku. Přemejšlim, jestli sem to nechyt od nějaký kurvy. Možná mam alergii na smažený jídlo, ale daleko pravděpodobnějc na sejra. Ale já nikdy žádný posraný sejry nejim. Cpu se celej den, ale ztrácím na váze. Možná něco mam. AIDS od nějaký děvky. Ne… to určitě ne. Sem opatrnej. Jenom norci a úchylové dostávaj ajdu. Červi, jak tvrdí Rossi.

	Zasraný červi.

	Sem příliš unavenej, abych dneska někam razil. Úterý je sračkovej den a kromě toho mam nadělanejch hafo přesčasů. Nikdy nedělej v pondělí ani v úterý to, co můžeš udělat v polovičním čase v sobotu nebo neděli. Moje filozofie. Stáhnu si z postele peřinu, přehodím ji přes sebe na gauči a čekám na spánek při sledování Stephena Hendryho, {179} jak někoho řeže u kulečníkovýho stolu. Je skvělý, že si aspoň jeden bouchač může šáhnout na něco pořádnýho, i když je to spíš jenom špatná a přikrášlená hospodská hra než opravdickej sport.
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	Vstávám   00 jez pro mé Já 00   hlady a krmím se instantníma   0000 jez 00   Cainovejma hranolkama a zapíjím to lahví   000 děkuji 00000   z lednice.

	Zavolam Bladeseymu   0000000   a povzbuzuju Bunty. Pak volám Lennoxovi, ale ten neni doma. V lóži se tenhle večer nemůžu znova ukazovat, ale rozhoduju se, že si někam vyrazím na drink sám. Možná se mi v tuhle čarodějnou hodinu podaří odlovit nějakou pořádnou flundru. Po cestě do města se zastavuju v knihovně. Čtu si knížku o červech. Je to kurevsky děsivý. Jednomu hošanovi vytáhli z prdele dvanáct metrů dlouhýho. Řek bych, že si po takovýhle četbě zasloužím panáka.

	V hospodách je totálně mrtvo. V baru na Victoria Street to vypadá jako v márnici. Bejval to oblíbenej podnik, úplně klasickej, a tak vyhodili celý jmění na jeho modernizaci. Pak jim tam nepřišla ani noha, takže vyhodili další majlant, aby to zas vrátili, akorát že to nechali předělat v impozantním stylu, ve kterým se domnívali, že by měla tradiční hospoda bejt, místo toho, aby ji uvedli do původního stavu. Takže jim tam zase nepřitáhne ani prd. Jak tak přemejšlim o Amsterodamu, dostanu bleskovej nápad, a tak zavolam do lóže velmistrovi Frankovi Crozierovi, aby přitlačil na toho zmrda Toala, a zároveň mu vysvětluju, že už tam mam zamluvenou dovolenou. Frank a já sme si nikdy nijak zvlášť nerozuměli. {180} Chce totiž, aby starej Willie McPhee pokračoval v přípravě haggisu při Burnsově banketu a já cejtim, že už to potřebuje změnu. Proto je teď v jeho hlasu trochu chlad. Ale jedna věc, která pro Croziera mluví: nenávidí takový vychcaný zmrdy, jako je Toal, který sou přesvědčený, že můžou bratrstvo využívat, kdy se jim zlíbí.

	— Tenhle bratr není   0000000   člen, vysvětluju. Slyšim, jak se jeho   0000000000   postoj obměkčuje a příslib řešení.   00000000000000  
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0000 všechno tohle přemýšlení a všechno
tohle pinožení za poznáním začíná
přinášet své ovoce. Kolik sem se toho
o sobě naučila. Není toho
však třeba tolik vědět. Žiji
ve střevech svého Hostitele. Mám
podlouhlé, jakoby rourovité tělo,
vhodně přizpůsobené Hostitelovým střevům.

	Je vskutku ironické, že sama nemám
žádnou trávicí trubici, žiji toliko
z mého nejšlechetnějšího domácího pána.
Je to můj hlavní kontaktní bod mezi tkání mého
Já a mého Hostitele. Někdy mám pocit,
jako kdybych se držela díky své
urputné chuti žít, zatímco jím,
trávím a vylučuji prostřednictvím své
kůže. 000000000000000000 Abych byla
upřímná, není tady toho kolem moc ku 
{181} činění. A tak přemýšlím o tom, zda nebude
právě ten nejlepší způsob, jak trávit svůj čas
to, že se budu snažit něco naučit o svém
Hostiteli? Proč by ne! Můj Hostiteli,
nepřestáváš mě fascinovat. Ty musíš vést
daleko zajímavější život než já, primitivní
organismus, omezený na nudný nevzrušivý
rituál. Pouze spekulativní myšlenky přinášejí
zápletky, které mohou zvýšit kvalitu mého
omezeného života. A tak budu prověřovat
potravu, kterou můj Hostitel tráví, zkoumat
tkáňové buňky, ke kterým jsem připojena,
asimilovat všechna nádherná data z tvých
stravovacích návyků a fyzické kondice.

	Abych tak mohla činit, znamená to, že
budu potřebovat jíst a jíst a jíst 00000

	Stará   000000000000000 jez 0000000000000   historka, jak se Toal   000000 jez 00000 jez 000000   za mejma zádama ženil,   000 a pak zase jez 0000   vyšla ceremoniální   000 ano 00 ano 000   přišel s nevyřčenou prosbou upřenou   000 ano, ó ano, ó ano 0000   tváři, než se ta čunda   00000000000000   na mě podívala. Dopadne jako   00000000000   volové typu Bladesey.

	Mam příšernej   0000000000000000   a tak mě nic nerozhází, když dostanu   00000000000   a míchaný vajíčka, který sou   000000000000000000000   úžasný! Tahle sváča mě   000000000000   povzbudí, jinak by představa, že pudu   000000000   do kanceláře, byla neúnosná. Ne že by byl v případu učiněnej nějakej zvláštní pokrok. Ta malá krysí kurva Ocky se vypařila z povrchu zemskýho a Lennox má nulový výsledky. Tohle ráno mi blekotal o tom, jak si na tuhle hipízáckou lůzu bude muset vyšlápnout. Akorát plejtvání časem. Velký ryby zaplavujou město {182} herákem a tři čtvrtě šmejdů, který zabásnem, sou buďto tupý učni, nebo študenti se špetkou haše nebo pár pilulkama pro svý kámoše. Jistý ale je, že to plní svůj účel, protože to ty smrady udržuje v trvalým stavu napětí a strachu a připomíná jim to, že tenhle svět nebyl stvořenej pro ně, ale pro nás. Příště, po tom debaklu u bytů komuny, budou muset makat líp. Ale my ty zmrdy dostánem.

	To znamená, že jedině ta kráva Estelle a její kámoška Sylvia sou mý želízka v ohni, pomocí kterejch dostanu Gormana. Vim, že byl ten večer v klubu, a potřebuju   000 jez 00 jez 00   to dokázat. Projíždím kolem   000 jez 000 jez 00000   květinářství a u Crawforda si   00 děkuji 00   ský cukroví a kafe, abych měl zásoby   00000000   Palivo pro vostrýho poldu, kterej de   000000000000   po těch šmejdech. Pouštím si Agent Provocateur od Foreigner a ten, kdo tohle nemá ve sbírce jejich alb, je méněcennej blbeček, ačkoliv album Inside Information je popravdě řečeno lepší. Poslouží svýmu účelu a jeho zvuk odfoukne pár pavučin. Specielně singl ‚I Want To Know What Love Is‘ je pravděpodobně ten největší singl všech dob… aspoň co se týče balad…

	… ty víš, že potřebuju malou chvilku…

	… malou chvilku, abych si to promyslel…

	Zamířim zpátky ke kanclu, tedy přesnějc řečeno do kantýny. Je tam Toal a vypadá, že je v dobrým rozpoložení. Má výraz blbečka z prádelny, kterej zaslech důležitou část nějaký zlomyslný pomluvy, ale když mě uvidí, najednou začne bejt vážnej, přijde ke mně a poklepe mi po rameni. Doufám, že si toho gesta nikdo nevšim, rychle se rozhlídnu kolem a ke svýmu zděšení uvidím Gillmanův ksicht s nelítostným výrazem nenávisti.

	{183} — Hrozná smůla v tu sobotu, říká Toal soucitně.

	Nevěděl sem, že Toal sleduje fotbal, a užuž se chystám kritizovat Stronachův výkon, když vtom si uvědomim, že mluví o tom chlapíkovi, co sem se ho pokoušel zachránit.

	Jaké máte pocity?

	— Díky, Bobe, přikejvnu. Řikam si, že by bylo nejlepší domluvit si s nim po obědě krátkou schůzku v jeho kanclu. To, jak mi ihned vyhoví, mě vede k předpokladu, že od něj dostanu rozhodnutí ohledně svý sváteční dovolený. V opačným případě byla návštěva kantýny chyba. Karí vypadá dobře, ale pak se ukáže, že je bez vůně a chuti. Přesto ho ale snim, ale pak si du ještě koupit zapejkanou klobásu, kterou si máčim v hnědý omáčce a paprice.

	Amanda Drummondová a Karen Fultonová mě špiclujou a přicházej ke mně s tácama se salátama. Zasranej salát, v týhle roční době. Chápu, že Fultonka chce shodit pár kilo, ale Drummondka to dělá z blbosti. Ta by se musela točit ve sprše, aby zvlhla. Ale možná dává dobrou hulbu, o hubenejch sýkorkách se to aspoň řiká. — To muselo bejt hrozný, Bruci, vrtí hlavou Drummondka. Podívá se na mě vážně a zeptá se, — Ste v pořádku?

	Přikejvnu a rozkrojim vidličkou klobásu. Fultonka se na mě zkoumavě soucitně usmívá.

	— Kdybyste si potřeboval popovídat, šeptne Drummondka.

	— Jistě, výborně. S tebou? To bude nádhera, ty slepice. Neopovažuj se mě srát tim, že budeš byť jen předstírat, že tě to trošku zajímá.

	— Nutno říct, že to nebyl příjemnej zážitek, pronesu prostým tónem, — show must go on. {184} Musim jít navštívit našeho dobrýho přítele pana Boba Toala. Jesli mě dámy laskavě omluví, ukloním se, zvedám a odcházím.

	Musim se snažit zachraňovat lidi daleko častějc. Vypadá, že to neni špatnej prostředek pro vábení frnd.

	Ale teď už je čas jít se podívat nahoru na Toala. Když vstoupím do jeho kanceláře bez ohlášení, vypadá vystrašeně a rychle provádí nějaký čachry-machry na svým počítači. Ten zmrd má na něm ten svůj zpíčenej scénář a teď ho musí okamžitě přepnout na nějakou úlohu s organizačníma schématama nebo čim. Riskuje, ten zmrd. — Bruci, Bruci… jak pokračuje ten případ? ptá se a nabejvá přitom znovu jistoty.

	— Myslím, Bobe, že je celkem jasnej a na spadnutí. Gorman a Setterington byli v tý voblasti. Vim, že ten večer v tom klubu byli. Viděl sem Gormana, jak se má vohromně přátelsky k Estelle Davidsonový. Gus je sleduje. Je to už jenom votázka toho, kdy sklapne past a my je seberem.

	— Aha… ten politickej podtext už teď trochu ovad. Noviny sou znuděný a ty největší nehoráznosti trochu polevily. Dobře, že sme nepodlehli panice. Zasranej negr sejme jinýho zasranýho negra, co, vyhrkne a potřásá hlavou.

	Jo, odpovím nezúčastněně. Tohle by mohla bejt pastička na mě. Dělám, že se v tom s nim nevezu. — Bobe, pudu rovnou k věci, příteli. Potřebuju pauzu. Vim, že chcete vodložit dovolený, ale jesli na chvíli nevypadnu, tak to se mnou flákne. Poslední, co bych chtěl, by bylo dopadnout jako Busby… a ta věc, co se stala o víkendu, byla tou poslední kapkou, téměř se hájim. Nenávidím tu {185} světlemodrou malbu na stěnách Toalovy místnosti. Kvůli ní to místo vypadá pořád chladně. Taky je tady smrad, odpornej zápach zatuchlýho tabáku, kterej, jak se zdá, naimpregnoval Toalovy kožní buňky. Já jinak cigáro rád, ale tenhle zmrd…

	— Oukej, Bruci. Oukej. Můžu vám udělit zvláštní povolení. Sem ale rozhodnutej udělat to jen ve vašem případě. Vzhledem k mimořádnejm okolnostem, Toal se na mě zkoumavě podívá, jako by ode mě očekával nějakou reakci. Nedostane samozřejmě žádnou. — Jenom vás musim upozornit, že sou všichni v týmu oprávněný ten případ i ve vaší nepřítomnosti uzavřít, pokračuje, teď už zase namyšleně a autoritativně, jako kdybych nevěděl, co změnilo rozhodnutí toho šmejda. Heuréka. Malej rozhovor s velmistrem Frankem Crozierem nese svý ovoce. Musel do toho Toala zasvětit. Víc zasvětit.

	— Díky, Bobe. Voceňuju to.

	 

	Toal tuhle půdu zná dobře. A Niddrie by sebou s tím povýšením měl radši hodit. Je to mý místo. Johó, vy zmrdi, tak to tu máte; dovča a pak povýšení. Ale teď to nejduležitější: ta hloupá kráva Carole by měla dát všech svejch pět do kupy a přijmout rámě vlajkový lodi Bruce Robertsona, protože tahle loď pluje za lepší budoucností. A tam by záhy mohlo bejt hodně málo přístavišť, vzhledem ke způsobu, jakým ta píča vede svůj život, to bez prdele diviš!

	Volám Bladesymu a řikam mu, jak sme na tom, pak jedu do cestovní kanceláře na Lothian Road, která se specializuje na pozdní rezervace, abych si vyřídil svůj let do Amsterodamu, a přitom si prozpěvuju spolu s Curtisem Stigersem a jeho {186} stejnojmenným prvním albem, který obsahuje klasický singlový pecky ‚I Wonder Why‘ a ‚You’re All That Matters To Me‘. Rezervace se mnou vyřizuje úhledná holčina s bohatejma kadeřema černejch vlasů a jediná černá šmouha na obzoru je to, že přímý lety sou už obsazený, a budeme proto muset přesedat v Bruselu. Pak mi ta laňka povídá, že v Amsterodamu ještě nikdy nebyla.

	— Možná vás tam jednou vemu, směju se a mažu tak tu černou šmouhu.

	Vrátí mi unavenej ponurej pohled. V okamžiku, kdy mam rezervace hotový a potvrzený, začíná znova sněžit. Jak se vracim do auta, polobotky mi křupou polystyrenovejma krystalkama sněhu a zakrátko vyrážím směrem na East End. Zaparkuju na Gayfield Square, kousek od místního lapáku, potom si koupím kuřecí véču od Deep Sea, kterou zuřivě hltám v zádveří u Bandparts. Pak si zajdu do Mathers na jednu pintu. Když do sebe lámu třetí, přijdu na to, že se už dneska nemá smysl vracet do tý zasraný práce.

	Brnknu ještě jednou Bladeseymu do kanclu a potvrdim mu, že rezervace sou hotový. Přemejšlim, že taky odněkuď hodim drát Bunty, ale nechci, aby ta debilní děvka držela Bladeseyho zkrátka, protože toho zmrda chci večer vytáhnout na zapití našeho vejletu do Dámu. Trochu se vzpouzí, ale já mu řikam, že když si ho vymáchá v někom jiným (a že zde určitá šance je), zvedne mu to sebevědomí a měl by tim pak bejt daleko atraktivnější pro Bunty. Kdyby tahle šance byla v normálním životě a v háku, tak bych mu to neříkal. Skutečně. Začínam mluvit jako ten zmrd. Skutečně.

	{187} S Bladeseym se setkáme na Guildfordu, kde do sebe nalejem pár pint, a pak následuje vejlet do baru Indian na Hangover Street. Bladesey si dává kuřecí biskupy, což je typický pro takovej druh buziků, jako je on, zatímco já se pouštím do hovězího vindalú tak, jako by už nemělo bejt žádný zejtra.

	Potom zamíříme do Ritz Ballroom, dneska bude večer rozvedenejch a osamělejch, tzn. čubek, který to zoufale potřebujou. A taky se už naparujou po parketu kolem svejch kabelek, zatímco vyřvává píseň ‚Uptown Girl‘ od Billyho Joela: sou z toho cejtit strie a ztvrdlá kůže na chodidlech a povolená kůže na krku a povislý kozy, ale k čertu s tím, skopový nebo jehněčí, všechno je to správný maso pro Bruce Robertsona, čim krvavější, tím lepší!

	Najdeme si s Bladeseym nějaký místa k sezení, hned vedle takovejch dvou kobyl, co hned souhlasej, když jim nabídnem, že jim koupíme něco k pití. Ta tmavá menší má škaredej kukuč, kukuč krávy, která zahořkla vůči chlapům, tedy pseudolesba. Nejspíš byla s nějakým kriminálnickým týpkem, kterej tu couru mlátil, a to byla taky její chyba, protože nemá ani mozek, ani osobnost, aby splašila něco fajnovějšího. Frajle jako tahle nedokážou akceptovat nepříjemný pravdy, a tak se často stávaj lesbama. Ale ta rudohlavá děvka, ta vypadá, že by s ní mohlo něco bejt.

	— Jakpak se menuješ?

	— Michelle, odpoví.

	— Vodkaď seš, Michelle?

	— Z Kirkcaldy.

	Tak to je Michelle Fiferová? Ptám se. Ta tupá kráva se tomu řehtá, krká a pak si dává ruku před hubu. Drží si ji jako z praku, ta prasnice. Její družka {188} na ni pořád hází kyselý ksichty. Bladesey neoplývá zvláštní fantazií. — Tak seš teda Michelle Fiferová? A co tvoje kámoška? Neni to snad Demi Moorová?

	— Ne, řekne ta flundra, zatímco se ta rudohlavá pořád hihňá. Ženský, který přídou sem, nemaj daleko ke kurevnictví, toť pouhej detail. Demimůrka — Huličůrka. To se mi líbí, Huličůrka.

	— Vypadáš jako Huličůrka, řikam jí.

	— Cože? Ptá se a snaží se to zaslechnout přes tu negerskou muziku, která vystřídala Joela.

	— Vypadáš jako Demimůrka-Huličůrka, vykřikuju.

	Moje lichotka je pohřbená v její lesbický zatrpklosti. Bladesey se s ní snaží navázat hovor, ale dělá ze sebe akorát píčuse, kterým taky je. Rozhodnu se prudit tu rudohlavou. — Jak by se ti líbilo někdy si vyrazit, třeba na oběd?

	— Sorry, ale ne, zavrtí hlavou.

	— Poď, pěkně si užijem, řikam jí. — Jakej máš telefon?

	— Heleď, přišli sme sem v klidu si popít, jasný?

	— Jasný, řikam a přezíravě se rozhlížím po tom trhu s masem — Tohle je přesně místo, kam si choděj lidi v klidu popít, jo.

	Zamračí se na mě a pak se obrátí k Huličůrce. Ten ubohej zmrd Bladesey mluví s nima oběma. Jediný, co slyším je ‚skutečně tohle‘ a ‚skutečně tamto‘.

	Zvednu se a du se podívat k baru po nějaký pořádný kundě. Mrknu na jednu hnědovlasou laňku v zeleným vohozu, ale ta se jenom otočí s výrazem vyjadřujícím znechucení. To mě pobaví, a tak se zas otočím k báru. Moh bych sjet ždibec koksu.

	Je tady jeden ogar, kterej vypadá jako Taťka Jack z Taťky Teda, a s nim mladá sýkorka, jakoby cizinka. {189} Zajímalo by mě, kolik toho starýho námrdu stojí. Tane mi na mysli, že Carole by si na mě měla dávat víc pozor. V dnešní době je snadný apgrejdovat starej model za novej, východního typu. V nedělních novinách sem čet o nějakým starým páprdovi, co maká v Elektrickejch podnicích, kterej zašmelil svoji starou popelnici za prvotřídní mlaďoučkou kurvičku. My se ale nemusíme pohybovat ve vysokejch vodách; lacinej prsten a letenka vykonaj svý dílo zrovna tak. Samozřejmě, že ti zdrhne, ještě než se prsten ohřeje, ale v tý chvíli sis s ní stejně už užil dost. Tahleta stykavka Taťky Jacka to umí: tlačí se k němu, obskakuje ho a prodává iluze stejně jako sex. Za to se platí mnohem víc. Že by virtuální realita? Bohatý ji maj už kurevsky dlouho.

	Všimnu si, jak je Bladesey pořád hluboko zabředlej do konverzace. Přídu k němu a šťouchnu do něj. — Bladesey, na slovíčko, kámo… řikam. Zvedá se.

	— Co se děje, Bruci? Hezký holky, co, směje se.

	— Dej si na ně bacha. Myslim, že je vodněkaď znám. Znám jejich bouráky. Nebezpečný bastardi. Chytěj tě, jak se s těma šlápotama bavíš, a pak ámen s tebou.

	— Fakt? Ale vypadaj…

	— Na to vem jed, vole. Drž se vod týhle špíny.

	Bladesey po tomhle trochu ztrácí zájem. Obě čubky odcházej společně tancovat, krok sun krok, jako chodci se sunou kolem svejch kabelek. — Bruci, zažvatlá trochu opile, — myslíš, že se tě můžu na něco zeptat?

	— Jen do mě, vybafnu drsně, aby se nechoval příliš osobně.

	— Proč ses dal vlastně k poldům?

	— {190} Proč sem se dal k poldům? Opakuju, — Nó, musím říct, že to bylo kvůli policejnímu nátlaku. Byl sem toho ve svý vlastní společnosti svědkem a rozhod se, že to je něco, čeho chci bejt součástí, usměju se.

	Sem přesvědčenej, že má Bladesey v náprsní kapse portmonku. Když vyrazí na hajzly, vytáhnu mu ji a vyndám z ní podstatnou část z dvou set liber, který si předtím vybral z bankomatu. Pak zase portmonku rychle vrátím.

	Když se Bladesey vrátí, vyrážíme do teď už zechcanejch ulic. Venku je pořádná kosa. Vítr se mi zahryzává do rozedřenejch rtů a myslím, že mi jedna z mejch křusek začíná propouštět. Pokynu směrem k párku volnejch kundiček, který si to štrádujou ulicí. Vypadaj docela mladě, možná uslyšej na prachy. Za to nic nedáš, dyž zkusíš vystřelit.

	— Jak to de, holky! vykřiknu.

	Otočej se. Jedna z nich neni tak špatná. Bladesey je opět bez fantazie. — De to, odpovídá ta pěknější s veselou vyzývavou bojovností. V tu ránu na ni mám chuť: kolem pětadvaceti, tmavý vlasy s ofinou, trošku ohrnutej nosík a hezky lesklý rty. Je to vždycky dobrý znamení, když dá kočka signál jako první, protože pes většinou váhá, jestli do toho má jít.

	— Kam razíte?

	— Nevíme… chcem to zkusit k Jammymu. Pomalu a smyslně mě zkoumá. Tahle lasička vyrazila do města se smilnejma záměrama a frnda ji tak svrbí, až to volá do nebe.

	— To se mi líbí. Ale řeknu ti proč, umírám totiž hlady. Má tady někdo rád karí? Budem rádi, když se k nám přidáte, kejvnu na Bladeseyho, — muj kámoš a já.

	— {191} Ech, Bruci… já nemam moc hlad… právě sme měli kar…

	— Nebuď taková buzna, Bladesey. Můžeš sjet další!

	Vyrážíme do Balti House a jedem podle scénáře. Je to jedna z ratejen pro lůzu. Všichni v tomhle místě sou vožralci, na který přišel noční hlad. A to žrádlo by bylo sotva poživatelný, kdybys nebyl nadranej.

	Ta pěkná srnečka je zralá na šoust. Směje se všemu, co plácnu, a čim sem rozrajcovanější, tim nadšenějc mi odpovídá. Moh bych tu sedět až do rána a pozorovat, jak si strká sousta karí do těch rudejch úst. Docela. Vykládá o nějakým cateringovým kurzu, kterej navštěvuje, a o tom, jak by si jednoho dne chtěla otevřít restaurant s barem. Bladesey neříká nic, i když ta kundička je fakt milá, a to dokonce i když ze sebe dělá pitomce těma svejma ‚hmmm‘, ‚eech‘ a ‚skutečně‘. V hlavě mam jediný: dneska ji vojedu. Jiná možnost neni. Pro všechny stejný pravidla.

	Po jídle si řeknu o účet. Když se vrátí brácha Blades, je trochu v šoku.

	— Já… já… nemůžu to pochopit… moje portmonka… je prázdná… já… já…

	— Poslyš, Cliffe, nečekáš snad, že budou platit dámy!

	— Ne… já…

	První holka to s nelibostí pozoruje, ale ta druhá, Annalise se menuje, řiká, — já mam prachy…

	— Vo tom nechci slyšet! Řikam rázně a vytahuju Bladeseyho škváru a provádím velkej ceremoniál při placení.

	— Je mi to tak trapný… já… koktá Bladesey.

	{192} Když si buchty navlíkaj kabáty, pošeptám Bladeseymu, kterej je z toho rozhozenej, — Řikal sem ti vo těch šlapkách z Ritzu. Kriminálník může mít jak vagínu, tak penis, Bladesey. Teď právě nejspíš seděj v Leithu v ňákým vodporným loupežnickým brlohu s plechovkama Tennents Super a cigárama, díky velkorysosti bráchy Clifforda Bladese. Ukazuju na něj, pak si poťukam temeno hlavy a předvádim oslí uši. — Í Á! Í Á! hýkám na něj.

	Dorážíme k domovu tý první a pak k Bladeseymu, kterej je pořád tak vynervovanej, že si ani neuvědomil, že ta jeho už je pryč. Chystám se ztratit s Annalisou. Sjedu z hlavní silnice a zahnu do odbočovacího pruhu. — Kam jedeme? Ptá se. Je lehce zneklidněná, ale daleko víc rozrajcovaná, protože se pořád usmívá. Po tom, co celej večer flirtovala, teď přece nepude domu bez kolíka.

	— Zkratka, řikam jí a mířim k opuštěnýmu odpočívadlu. — Víš, proč tomu řikaj vodpočívadla? Ptám se jí, — Protože když na to dojde, tak si tam pěkně vodpočineš.

	— Cože? Podívá se vystrašeně a přitom ji opouští sebekontrola.

	— Dobře, holka, nechrne toho. Takže: šoust nebo prochajda? To sou dvě možnosti, mrknu.

	— Tady ne… řiká mrzutě, — Nemáš někde bejvák?

	— Ty si neslyšela, Annalise, ťukám si na ucha. Možnosti sou buď šoust, nebo prochajda.

	— Seš ženatej? Ptá se a dívá se na mě zpříma.

	Ignoruju ji. — Tak co zvolíš? Trvám na svým.

	Kolem se v noci motaj mraky úchylů.

	Volí moudře tu první možnost, i když s trochou odporu. — Tak jo… řekne a podívá se na mě {193} dychtivě, jako by očekávala, že eště něco dodám. Přitáhnu si ji k sobě a do pusy jí strčim svůj whiskou nasáklej jazyk. Jakmile začne odpovídat, ucejtim kládu v kalhotech a naznačuju jí, aby se přesunula na zadní sedadlo.

	Když sme tam, sundává si jednu botu a stahuje si silný punčocháče a kalhotky a tak uvolní jednu nohu. Napadne mě, že bych jí moh vyndat kozičky, ale nevypadá to, že by tam toho moc měla, a tak se rozhodnu jít přímo na věc. Vklouznu jí prstem do frndy a zjišťuju, že je tak vlhká, že bych tam mohl zajet až po loket.

	Mý flanelky i gatě kloužou dolu po stehnech a horkej vzduch hnanej z topení dělá z jejich výparů štiplavou směs s výjimečným odérem. Ptáka mam opocenýho, stehna mě svěděj a v jednom okamžiku si pomyslim, že už z toho po těch štráchách s navlíkáním prcgumy nic nebude. Nemusel sem si s tím ale ani dělat starosti. Po několika neohrabanejch pokusech způsobenejch pivem a stísněným prostorem se mi konečně podaří vniknout dovnitř a po několika málo přírazech vyložit ten svůj náklad. Stehna mě na jejích stehnech a sedadlovým čalounu pekelně pálej. Dlouhej šoust je za takovejchhle podmínek nemyslitelnej. Z chlastu sem byl trochu úzkostnej a šlo mi o to hlavně se rychle dobrat výsledku.

	Annalise vytahuje z kabelky papírovej kapesníček a strnule se otírá, přestože sem měl šprjdu. Vzhledem k tý šťávě, co vyprodukovala, by jeden řek, že to chtěla. Když odhazuju šprcku, všimnu si, jak si rychle navlíká spodky, punčochy i boty. Jakmile sem zpátky ve svejch flanelkách a gatích, v tichosti zase vklouznem na přední sedadla.

	{194} Jak jedem domu, skoro se na ni ani nepodívám, a přesto vycejtim její hořký lamentace i hořkej pláč. Bruce Robertson, džentlmen až do poslední chvilky.

	— Tak zas někdy, zlato, zamávam jejím zádům laskavý adieu v okamžiku, kdy její podpatky zaklapou o panely chodníku ulice Pilrig. Ale ona se ani neotočí.

	
Na cestě

	{195} Letectvo. Peters a Lee. Lenny Peters byl velkej aviatickej zpěvnej pták. Tryskový letadlo vysoko nade mnou. Jediný, co můžeš kolem sebe cejtit, je sterilní letadlo. Jídlo chutná po letadle: uhlazený, studený, plastikový. Letušky páchnou a vypadají jako letadlo: chlad, svěžest, ledničkovitost. Mám chuť tohle prostředí naplnit tak strašně hnusnejma prdama, jakejch sem jenom schopnej. Jelikož sme před letem měli slušnejch pár panáků, bude těch prdanců habaděj.

	A tak já a Bladesey zabředáme do debaty o povaze zadkovýho mrdání. Tahle vlasatá z minulý noci, tý sem to měl strkat do zadku. Vem si, že mi to zabralo fůru času, než sem se jí dostal do frndy. Bůhví, jak dlouho by trvalo dostat sloku i refrén. Bylo to trošku škoda — šla by do toho. Měl sem zůstat klidnej, vzít ji domu a věnovat jí čas. Pak bysme mohli prcat pravidelně. Ale co, příde další ryba. Máme tu stewardku, do který bych šel, ale Bladesey, kterej sedí v uličce, si listuje v leteckým žurnálu určeným pro takový kretény, jako je on, namísto toho, aby házel okem po její prdelce.

	Bladeseyho problém tkví v tom, že se pokouší všechno zintelektualizovat. To u šoustání nejde. Buďto je v díře, nebo ne. — Heterosexuální anální {196} sex v sobě skutečně nemusí zahrnovat misogynii, říká šeptem. — Je to v podstatě bezvýznamná aktivita mezi dvěmi smluvenými stranami. Jistě, je to spojeno s kulturním misogynickým balastem, jak hlásají rapové texty, ale ve své podstatě je to neutrální. To, co s tím lidé spojují, je jejich záležitostí. V jednom z Buntyiných Cosmopolitanů jsem četl, že dvacet procent heterosexuálních párů provozuje anální sex, zatímco pouhých pětapadesát procent homosexuálů to…

	— He? Ptám se, — Chceš mi říct, že je přibližně polovina buzeránů, který si to vzájemně nestrkaj do zadku? To mi zní jako píčovina!

	Bladesey na mě vyplašeně jukne. — Uklidni se, Robbo. Řikam jenom to, co sem čet v tom článku.

	— Poslyš, Bladesey, nevěřim tomu ani za mák. Něco ti vo všech těch negrech a rapovejch textech povim, všechny ty kecy vo holkách, co šukaj, a vo přechcanejch poldech sou jenom zbožný přání, to je celý.

	— Zhmotnělé fantazie odkopnutých? Zasměje se Bladesey a posune si brejle ke špičce nosu. Je to docela srandovní zmrd, tenhle brácha Blades.

	Pravda je, že sem dobře zapadá, protože je v tomhle letadle plno takovejch ztracenejch existencí. Přede mnou sedí párek komediantů, který sou identicky oblečený do tmavomodrejch vobleků s kravatama a držej kufříky. Posraný cestování, bejt jako oni; jako párek latexovejch vocasů.

	Otočím se k Bladeseymu. Je to muj spárinkpartner pro tenhle vejlet, Bože, opatruj nás. Bude nejlepší, když s tímhle šmejdským námětem provedu, co bude v mejch silách, a pokusím se to tomu {197} melancholickýmu zmrdovi objasnit. — Gangsta rap je zasraná kurvárna. Gangsteři mi můžou políbit prdel, je to zkurvenej podvodnickej džob. Kdybys byl vopravdickej gangster, poslední věc, kterou bys udělal, by bylo nasrat se do nahrávacího studia. Trávil snad AI Capone čas v nahrávacím studiu? Hovno trávil! Trávil čas tim, že byl gangster. Jenom počkej, až přitáhnou rap do Skotska. Každej mladej smrad, kterej se zúčastnil dvou tří bitek na Easter Road s náhodnejma zmrdama, bude prdět rapový nahrávky.

	— Ale ty americký kluci, kerý zastřelili, ty přece museli mít styky s podsvětím, ne?

	— Možná měli. Ale pravda je, že sme to my, takzvaný poliši, který mastěj barevný. Když sem byl u Metropolitní, tak to byla lovecká sezóna na černý. To samý v Novým Jižním Walesu. Domorodci i Pakošové s náma hráli na férovku. Když sis vzal skórovací tabulku s bodama za sejmutý poliše a negry, vždycky sme měli navrch. A co se týče šoustání, někde sem čet, že bílý holky desetkrát radši kouřej než černý. Takže všechny ty rapový sračky sou jenom fantazie negerskejch smradů.

	— Pokaď jim to neudělaj bílý holky, zasměje se Bladesey.

	Tohle mě dostalo. — Jedině kurva, která to nemá v kebuli pohromadě, která je chorá a nakažená, by se podívala na černou hubu, řikam mu.

	— Ale ty sis, ech, taky užíval styků se ženami různých rasových profilů, šeptne Bladesey.

	Kouknu na stewardku a poručím si další whisky. Když piješ whisky, nikdy nedostaneš červíky. Vypálíš vetřelce zevnitř. — Měl sem zasraný kurvy různejch barev. V tom je ale rozdíl, Bladesey; mluvíme {198} tady vo nezcizitelným právu Skota v cizině: prcat kurvy do prdelí! Sme roztroušená rasa. Na zdraví! Zvedám sklenku.

	— Dovolíte?

	Za mnou se ozve čísi hlas. Otočim se a uvidim šmejda s nagelovanejma vlasama a výstavním chrupem.

	— Co je? Ptám se a zírám na něj.

	— Když už musíte mluvit tak sprostě, ocenil bych, kdybyste ztišil hlas. Jsou tu ženy a děti a můžou vás slyšet… hodí vzteklým pohledem po malý ploštici a rozpačitý paničce.

	Sprostě? Já tomu zmrdovi ukážu, sprostě. Ten čůrák ještě neví, co je to vopravdu sprostě. — To mě žádáte, nebo mi to řikáte? Řikam mu.

	— Prosim?

	— Terry, promluví ta panička a zatahá ho za rukáv.

	— Ech, Bruci… myslim, skutečně, ech… bleje ze sebe Bladesey.

	— To mě žádáte, nebo mi to řikáte? Opakuju pomalu a zřetelně.

	— Slušně vás žádám… ale jestli nepřestanete, zavolám stewardku…

	Usměju se a pokrčim ramenama. — V pořádku. Promiňte, jesli sem vás pohoršil. Pokuď mě žádáte.

	Otočim se zpátky a tisknu ruční opěradlo, dokuď mi nezbělaj klouby. — Já tomu zmrdovi ukážu, zasyčim na Bladeseyho. — To si piš, brácho Bladesi.

	— Nech to bejt, Bruci…

	Zbytek letu proběhne bez příhod a nakonec přistáváme v Bruselu. Před spojovacím letem na Schiphol máme s Bladeseym hodinu čas. Vyměňuju si nějaký prachy a du na pár pint Stelly. S těma {199} belgickejma frankama se cejtíš jako milionář, ale sou totálně bezcenný.

	Sleduju ty dva okvádrovaný a okravatěný pitomce, co seděli před náma, jak se posaděj a dávaj si pivo.

	Pak spatřim toho umaštěnýho pyskatýho šmejda, co mě okřikoval v letadle, pana Šťastnou Rodinku. Je sám a de se vychčít. Vstanu.

	— Kam deš? Ptá se Bladesey, lehce vylekanej.

	— Za svou prací, řikam mu. Zvedne podrážděně obočí.

	Du za tim kreténem na záchody. Sem tam jenom já a on. Nechám ho vychcat a oklepat předtím, než se ke mně otočí tváří v tvář. Na moment vypadá zmateně, pak se mu zkřiví ksicht poznáním. — Vy… ušklíbne se a spustí ruce v bok. — Jestli chcete problémy…

	Tak trochu kauboj, tenhle pičus. No dobře.

	— Můžu vás ujistit, že poslední, co chci, jsou problémy. Chci využít příležitost, abych vám o sobě něco řekl. Vytáhnu svůj průkaz.

	— Detektiv inspektor Robertson, Edinburská a lothianská policie, řeknu stroze. Skvěle, inspektor budu co nevidět.

	— Co to má znamenat? Řiká s lehkým zděšením v hlase.

	— Pane, jsem na vážkách mezi tím, jesli vám mám zakroutit krkem nebo potřást rukou. Potřást rukou, protože jsem muž od rodiny, a vy jste byl svědkem mých nevhodných a vulgárních řečí. Zakroutit krkem, protože pracuji v tajném spojení se svými holandskými kolegy. Moje vulgární konverzace měla zaujmout ty dva muže, co seděli přede mnou. Říká vám něco dětská pornografie, pane?

	{200} Nechápavě přikejvne.

	— Sadistické pornovideo? Vyšetřuju.

	— Ne… já…

	— Když v Británii na ulici zmizí malé dítě, stráví poslední hodiny svého bídného života při zneužívání a mučení v opuštěných obchoďácích a barabiznách. Točí se to na kontinentu pro porno trh; Amsterodam, Hamburk, a tak. Právě tam ty bestie, co seděli přede mnou, mířili se svým zbožím.

	— Myslíte… ti pánové v oblekách byli…

	Temně přikejvnu. — Měli jsme v plánu pokusit se o spojení s těmi bestiemi, a tak odhalit jejich činnost. Uchýlili jsme se k takovým oplzlým řečem ve snaze naladit se na jejich vlnovou délku a pak navázat kontakt. Už jsem viděl, že byli skoro ochotní s námi komunikovat, když vtom, znenadání, do toho zasáhl kdosi z veřejnosti sice s dobrým úmyslem, ale destruktivně…

	Ten idiot stojí jak solnej sloup a chvíli se na mě zadívá. — Muj Bože!… co sem to jen udělal, inspektore…

	— Moc jste naší věci nepomohl, to se musí nechat.

	— Je nějakej způsob, jak bych vám moh pomoct? Jakejkoliv!

	Pane, jsem tady, abych se vám, jako manželovi i jako otci, omluvil za své řeči v letadle. Použití takovéhle mluvy si vynutilo tohle vyšetřování. Nežádám vás o žádnou účast ve smyslu policejních záležitostí. Chci jenom, abyste věděl, že mi bylo hrozně proti mysli takhle mluvit, obzvlášť před vaší ženou a dítětem, ale kdybyste viděl ty videa, kdybyste viděl, jak sou ty děti ponižovány, jak musí trpět… Jsem už ve službě pěknou řádku {201} let. Tak hrozně bych chtěl, aby byli tihle grázlové zavření. Udělám všechno pro to, abysme je dostali!

	— Chci pomoct. Inspektore, prosim…

	— No, byla by tady jedna věcička, kterou byste snad… ale ne, o to vás žádat nemůžu, je to nebezpečné.

	— Ne, trvám na tom! Měl sem to vědět!

	— Nemohl jste o tom vědět, pane, zavrtim hlavou.

	— To je pravda… ale způsobil sem, že se to zkazilo.

	— Situace ještě neni ztracená. Pořád je ještě můžeme dostat.

	— Ano, a já chci pomoct!

	Zvednu obočí a vydechnu. Na záchod přichází další chlapík, tak dotlačím svýho muže k umyvadlům a snížím hlas. — Poslyšte, bezpochyby jste dobrý občan, pane, ale tohle je velké riziko. Kvůli tomu, co se stalo v letadle, jsem teď středem jejich pozornosti. To, co musí přijít teď, je další hádka podobného druhu. Sire, teď vás požádám, abyste šel do baru a pustil se do těch grázlů. Řekněte o nich všechno, řekněte celému světu, co jsou zač. Budou zmatení a pokradmu se budou rozhlížet, aby se jich někdo zastal. A já tam zrovna budu náhodou po ruce, abych jim pomohl. Jejich opatrnost se otupí a přestanou si dávat pozor, ušklíbnu se a zadívám se svému příteli do očí. — Máte na to odvahu?

	— Ó, nemějte obavy, inspektore. Mam odvahy dost. Ukážu tomu nelidskýmu póvlu, zač je toho loket!

	Vejdem společně do baru. Pozoruju obchodníky, jak seděj a dávaj si drinky. Zůstávám opodál, {202} zevluju kolem novinovejch stojanů před knihkupectvím a pozoruj u situaci zpoza nich. Ten bídnej bastard de přímo k jejich stolu, nahne se přes něj a opře se zatnutejma pěstma.

	— Jak de byznys? Ptá se.

	— Prosim?

	— Ptám se, jak de ten váš hnusnej byznys, vy špinavý zvířata! Tak co? Zaburácí na obchodníky ten umaštěnej zmrd, — No? Vás dvou se ptám! Ovšem, tu vaší hru znam!

	— Co to má zname… co od nás chcete? Ptá se jeden z nich. Oba se rozhlížej kolem.

	— Dobře vim, v čem jedete, vy špinavý bastardi!

	Přichází k nim žena toho blba, — Terry, ječí, — co se stalo?

	— Netuším, co se děje. Kdo je ten chlap? Tuhne jeden z nich šokem.

	— Tyhle lidi, vydáví, — sou špinavý přízemní bastardi…

	— Nevim, vo čem tu mluvíte… sme na služební…

	— Jó, takle tomu teda říkáte? Takle říkáte výrobě toho vodpornýho videa? Porno dýleři! DĚTSKÝ PORNOGRAFOVÉ! Rozhlíží se kolem a ukazuje na ty dva obchodníky. Pak chytne jednoho z těch kluků za flígr, druhej se postaví a odstrkuje ho. V okamžiku sou tu hoši od ostrahy, zajistěj toho kreténa a odváděj pryč, v policejním stylu s rukama hore.

	— Terry! Ječí jeho žena. Obrátí se k ní a krátce mě pohledem prosí o pomoc, — Ten muž vám to vysvětlí, je to policejní důstojník…

	— Promiňte, řikam jednom strážcovi, tenhle chlapík je trošku cvok. Vyjel po mně v letadle. Zdá se, že mu trochu hrabe, ťukam si na čelo.

	{203} Letištní ostraha odvádí toho protestujícího zmatenýho klauna pryč za doprovodu jeho šokovaný manželky a dítěte, který začlo bulet. Přichází Bladesey a snaží se dostat do obrazu.

	— Nemáme času nazbyt, brácho Bladesi, nejvyšší čas na náš spojovací let do Damu, řikam mu. — Víš, Bladesey, člověk někdy potká fakt ujetý cvoky.

	
{204} Hotel Cok City

	Zapsali sme se v hotelu Cok City v Newzuidsvoorburgwalu, druhý amsterodamský čtvrti červenejch luceren, kde sou šlapky hned po ruce, když seš línej jít přes Damrak. Protože nejsem, dávám brzo Bladeseymu volno a vyrážím na průzkumy. Seriózní kurvení je záležitost pro jednoho.

	Je příliš chladno na letní boty, obzvlášť na polobotky, ale na kurvení musíš bejt oblečenej a nemůžeš se srát s mučivě dlouhým rozšněrovávánim bot. Protože mrzne, zvuk i kontakt mejch podrážek na kočičích hlavách uliček podél kanálů dávaj pocit jistoty.

	Sel sem do pornokina a zaplatil si hi-tech kabinku. Zhasíná zelený světlo a rozsvěcuje se červený. Cejtim se tu pohodlně. Film neni tak špatnej, sci-fi příběh o dvou mimozemskejch kosmolesbách, který unášej odrostlý panenský školačky z americkejch měst; ze škol, diskoték, odlehlejch nákupních center a podobně, a obracej je na lesbictví tim, že je nutěj k opakovanejm sexuálním stykům. Dlouhodobým plánem prohnanejch lesbích vetřelců je udělat muže nadbytečnejma a Zemi lesbickou planetou, samozřejmě spravovanou jima. Jeden superdetektiv se svou posádkou sexuálních atletů musí ty mladý školačky zachránit před tim, než je lesby předělaj {205} úplně, a silou svejch ptáků je obrátit zpátky na správnou stranu. Nakonec, po přešukání školaček zpátky do heterosexuality, stojí tenhle superdetektiv tváří v tvář svýmu největšímu úkolu: čelit dotyčnejm supermocnejm kosmolesbám. Musí je obrátit na správnou stranu. Skončí to happyendem pro všechny. Naše lesbický kosmoholky našly zalíbení v ptákách, ale superdetektiv připouští, že je lesbickej sex pro muže sexuálně vzrušující — za předpokladu, že sou ženy hezký a oni se na ně můžou při tom dívat. Tak se rozhodli spojit síly a vyhladit všechny homosexuální muže.

	Celkem slušnej snímek, vždycky je dobrý vidět politicky korektní film. Můžu vyprávět. Školačky sou celý rozpálený a kosmolesby velmi vydařený. Mám chuť si ho pohonit, ale potřebuju mít plnou nádrž pro opravdický kurvení.

	Tak a teď sem v týhle čtvrti červenej ch luceren a prohlížím si výkladní skříně s prostitutkama. Okolí Old Kirku je plný tučnejch černejch mamin a to pro mě v tuhle chvíli neni. Pak procházim uličkou plnou thajskejch holek, některý z nich maj protáhlý ztrhaný obličeje a sou to zjevně předělaný kluci. Ale teď, po tom kině, by to chtělo prvotřídní kavkazskou frndu. Nejlíp blondýnku, jako v tom filmu.

	Jedna vypasená kurva si přímo přede mnou cpe hubu hranolkama s majonézou, a tak si řikam, že bych měl do nich taky jít, abych získal nějaký karbohydráty a načerpal tak energii na šukání. Jak sem si dal vodu po holení, pálí mě teď v mrazu tvář. Proved sem pořádný holení v hotelu Cok City, kterej je přímo ideální se všema svejma výhodama, například s kompletní holandskou kabelovkou, která zahrnuje erotickej kanál. V každý jiný {206} zemi za to musíš cálovat. Do hajzlu s tim! Tyhle holandský mazáci věděj svý: sex, drogy, všechno vystavený, a nechaj lidi, ať si nakupujou po libosti. Tohle by v Británii nefungovalo, protože tam je příliš těžkomyslnejch zmrdů, který by to druhejm zkazili. Jako ty pitomci, co sem jezděj na dovolený. Vcházim do svý oblíbený uličky, kde přede mnou stojí hlouček oplzlejch mlaďochů a chová se vulgárně. Jeden z těch uřvanejch čůráků se dohaduje s takovým malým andělem, kterej by byl ideální pro mě, a proto mam sto chutí tomu zmrdovi rozflákat hlavu a zaplout s tou holkou na pokoj.

	Jak si tak vykračuju, jedna holka na mě mrkne a usměje se, celá kosmolesba, ale já ji obcházim, protože si to zboží potřebuju nejprv prohlídnout. Snad trochu stará a tlustá, aby to mohla bejt opravdická kosmolesba. Mam spoustu práce. Zejtra bych se moh číhnout do Pijp. Holanďan, kterýho sme tu vloni potkali, mi to popsal: dvacet minut tramvají z centra, tam jezděj místňáci za nákupma a ty už věděj, kde dobře pořídit.

	Obhlížim další kurvičku, která je sice trochu moc tmavovlasá, nicméně sem si ji v duchu uložil do fakovacího fajlu pro zejtřejší použití. Další velká děvka mi kyne prostředníkem, zatímco si v příšerným prádýlku sedá na židli, a pak znenadání, o pár dveří dál, na ulici pěkný tučný hovno, čerstvě vysraný — a za nim mám vizi. Tahle bude dobrá. Vejde zpátky dovnitř a řekne mi, — Minutku, prosím.

	De si určitě vymejt kundu a pro mě bude určitě skvělá, protože chci z paměti vymazat všechny ty vyžraný almary. Pomyslím na Bladeseyho, jak ve svý samotě sedí na pokoji nebo v nějaký italský {207} restauraci jako sociálně nepřizpůsobivej případ, což taky je. Nebo je ten bastard možná právě na nějaký tlustý černý kurvě nebo si nechává vyplácet tu svojí malou vopocenou prdýlku nějakým nástrojem a zároveň líbá podpatek černý boty nějaký nový dominy.

	Kéž sem vesmířan. Pokyne mi, abych vešel do její svatyně s červeným světlem, červeným čelem postele a červeným otomanem. Na stěně visí reprodukce Slunečnic od van Gogha, která místnosti dodává domáckou atmosféru.

	— Nemůžu se s tebou líbat, usmívá se, — to sou pravidla. Pokrčí mírně ramenama.

	Svlíkám se a odhazuju hadry: kabát, svetr, košili a flanelky na otoman, ona si sedá na postel. Usmívá se, celkem půvabně si lehá a její laskání je zbytečný, protože sem už dost tvrdej. Na řadě je kondom, pak si lehá na záda, já na ni a do ní a už to začíná.

	Nádherný, bejby, tohle je moje raketa na Uran.

	Děvka je to perfektní a taky to umí báječně hrát. Samozřejmě, že ji to nebaví, ale skoro bys jí to sežral. Všechny děvky by měly mít povinný dramatický školení. V okamžiku, kdy do ní vykládám celej svůj náklad, předvádí fantastickej jevištní povzdech doprovozenej uznalým — oohhh, to je úžasný, bejby…

	— Musíš přít zas, řiká mi, když se oblíkám. — Jak dlouho se tu zdržíš?

	— Pár dní, odpovídám. Je to víc než dobrá děvka, opravdová profesionálka. Po tom, co je obchod hotovej, už nemusí setrvávat v předstíraným zájmu, obzvlášť v týhle roční době, když se točí kšeft, ale tahle holka má svou profesionální hrdost.

	— Tak přiď zase! Přiď sem zase! Směje se.

	{208} — Přídu, usměju se a vycházím do rušný úzký uličky, řezavě chladný a naplněný hlučnejma upocenejma mužskejma, který dou od chladnejch apatickejch ženskejch. Otevření dveří je jako sestup z nebes do pekel. Venku je mrazivej chlad a na kočičí hlavy padá déšť. Nikdy bych neřek, že sem vlastně jižnějc než doma. Ale na to teď chčije Bílej tesák: nejsem tu přece kvůli počasí, a kromě toho je mi ještě dost horko z tý čubčí frndy.

	Najednou se v uličce srazím s tou samou partou drzejch mongoloidních mlaďochů, který sem viděl prve a který si zas dělaj prdel a hulákaj. Jednomu z nich zlomyslně vrazím jednu mezi žebra a ten se zkroutí a ohne v pase, zatímco já se ztrácím v davu a úkosem hledím zpátky. Slyším hlas jeho kámoše, — Co se stalo, Micku? Co je? Ten přiblblej idiot je ale natolik znehybnělej a zmatenej, že se nedovtípí, a než mu to dojde, sem už pryč, ježim se vzrušením a uspokojením. Je to jako bejt v čelní linii na frontě. Ta vřava, když stojíš v kordónu nebo ve velký skupině, máš obušek a štít a za tebou stojí celá státní moc a ty se třeseš na to řezat ty sprostý zasraný hajzly, který se kvůli těm svejm hubatejm námitkám stanou trpící drtí, kterou si naprosto zasloužej bejt. Žijem ve skvělý společnosti.

	Všechny je nenávidím, tu skupinu pracujících, který odmítaj dělat to, co se po nich chce: kriminálníci, feťáci, černý držky, stávkující, gangsteři a já nevim, kdo ještě, tahle svoloč má společnýho menovatele: sou tu proto, aby bylo do čeho mlátit. Jasně, už jsem trochu za obdobím kvílení na frontě, ale co pořád miluju, a vždycky kurva milovat budu, je starej dobrej výslech nějakýho šmejda v provedení dva na jednoho ve vyšetřovací místnosti. {209} Psychologickej boj, to je největší uspokojení. Čím těžší je dotyčnýho zlomit, tim to pak víc háže. Vracíš se zpátky do světa her.

	Než sem šel k další kurvě, dal sem si v hnědým baru osvěžující pivo a whisky. Pumpuju to do ní a ona se čertovsky snaží. Hodná holka. Představa kosmolesby v mý hlavě je pořád živá, a tak svý bláto vypálim během okamžiku. Když na sebe házim svý hadry, ptám se jí, jestli si chce vydělat pořádnou škváru.

	— Tu mam vždycky, řiká arogantně, ale plamen hamižnosti a kalkulací jí zazáří v očích, a když sem zpátky na svým hotelovým pokoji, přijde za mnou, jakmile skončí ranní šichtu.

	Pravda, je drahá, obzvlášť na takovouhle denní sešn, ale právě kvůli tomuhle sem dělal přesčasy, aby tyhle výdaje pokryly. Kurvadík za formulář OTA 1–7!

	Tahle lasička studuje na Amsterodamský univerzitě. Stát pro takovýhle zhejčkaný smrady poskytuje šest let podporu na vyšší vzdělávání. Utíkala od angličtiny k sociologii, pak k filozofii a nakonec ke studiu filmový vědy. Protože už vyplejtvala prachy z grantu, dala se na byznys. To je to, co by měli dělat všichni pitomý studenti na našich univerzitách: vymrdat si prachy na studia. Jak o tom začínam přemejšlet, to je to, pro co sou některý z nich stvořený. Volnej trh je fakt dobrá věc.

	Tahleta, co je právě tady, nakonec po velkým odporu souhlasí, že si to nechá udělat do prdele, ale mele o AIDS a vadí jí, že nemá ani zvláštní pevný šprjdy. A to je dobře, jinak bych nebyl schopnej něco cejtit. Způsob, jakým se ohne přes opěradlo židle, ukáže, jak je pružná. Mam suchý rty, a když pozoruju {210} napjatý šlachy na zadní straně jejích nohou v botách na vysokejch kramflekách, ztvrdne mi jako kámen. Je úzká i přes to, že sem si ho pořádně namazal. Jakmile sem ale v ní, začne to správně mazat. Můžu prohlásit, že jí to dělá asi trochu problémy, protože přitom vydává sykavý zvuky a zádový svaly se jí šponujou, ale bude to nejspíš způsobený tim, že si ta kurva vychutnává každou chvilku.

	— Zastav prosim tě na minutku, řiká s mrazivým nádechem a začíná se zvedat, zaujímá novou pozici a pokouší se v sobě najít víc místa. Vtom sem zas zpátky na planetě Zemi a vysílám tam sondu, kterou používám pro zjištění známek mimozemskýho života v ní, v týhle kosmolesbě, ano, v týhle kurevsky suprový kosmolesbě, a taky mimozemskýho života ve mně, ne ne ne tohle je kurevská kosmolesba, která šoustá po celým vesmíru, ale která nikdy nebyla šoustaná tak jako teď před chvilkou a která to miluje… — Uuhhhhhh…

	Vychrlim svojí obrovskou nálož do prcgumy v její prdeli. Prdel tý krávy mi svírá vocas, a když ho vytáhnu, ona se nemůže zbavit kondomu. Musí si ho sama vytáhnout z konečníku. Na jeho konci sou fleky hoven. Muj pták je čistej jak lilium. Kurvadík, ty špinavá mazlavá čubko.

	Pak děvce zaplatim a řeknu jí, aby odprejskla a nechala mě samotnýho. Padnu do postele a asi tak na půl hodinky tvrdě usnu. Když se probudim, cejtim se osamělej a sklíčenej, a tak vemu útokem minibar. Po pár whiskách du zaklepat na Bladeseyho, ale ten je pryč. Učenlivej malej zmrd. Dostanu nápad zavolat Bunty a vzápětí to taky udělám z pouličního automatu.

	— Tach co, Kunty!

	[image: Image]

	{211} — Táhni!

	— Sdýskalo se ti po bdě? Byprávěl seb bo tobě Balýbu Franchovi. Chtěl by ti bylízat chundu, a jak! Snížím hlas a řeknu bez dechu. — Já ne… Pak zase nosem, — Ado, ty ado!

	— DEJ MI POKOJ! Zařve ta děvka a pak praští sluchátkem.

	Du zpátky do hotelu, vyjdu do svýho pokoje, kde si pustím Cartoon Channel a tiše se pochechtávám. Sem trošku zklamanej, že si Bunty nebyla schopná vzít mý rady k srdci a zkazila mi zábavu. Asi se cejtí bez toho svýho chlapáka Bladeseyho zranitelná. Ho! Ale ať tak, či onak, je čas chlastat. Vtom zaslechnu toho dotyčnýho chlapáka, jak se vrací vedle do svýho pokoje.

	— Tak jak, Clifforde, ty stará vojno? směju se, — byly ňáký kurvy?

	Stydlivě se uculí, — Ech, jaksi skutečně ne… šel sem do Rijksmusea a díval se na Rembrandtovu Noční hlídku… kouzelnej obraz.

	— A je v tom ňáká mrdačka?

	— Ech, skutečně ne… to neni film, to je…

	— Já kurva dobře vim, co to je! Já vim, kdo byl kurva Rembrandt. Ukazuju na sebe. Ten drzej smrad si myslí, jak je děsně chytrej. Ví ale úplný hovno. Absolutní nula.

	Vyrážíme na chlast a já se dopouštím tý chyby, že mu dovolím, aby zavolal Bunty. Byl sem překvapenej, jak ji moje dílo odnaproti z ulice dostalo. Blbej tah. Dokonce až z barový stoličky vidim zátylek Bladeseyho hlavy a jeho rudnoucí krk, z čehož můžu usuzovat, že to je dost drsný.

	Když se vrátí od telefonu, je celej roztřesenej. Ten zmrd se klepe jak drahej pes. — Bruci, vyhrkne, {212} — Myslím, že budu skutečně muset vyrazit zpátky… Bunty je hrozně rozrušená. Ten telefonista se zase ozval. Nikdy sem ji neměl opouštět…

	— V žádným případě! Tohle sou kurva tvoje prázdniny!

	— Chce telefon do hotelu. Myslí si, že sem v Scarborough. Musel sem jí víceméně slíbit, že se vrátím domu…

	— V žádným případě, kurva!

	— Nevim, co mam dělat… vloží si hlavu do dlaní.

	Pevně mu položím ruku kolem ramen. — Dělá ti ze života peklo, vole.

	— Mam pocit, že nikdy nic neudělám správně, zaskučí, — když sem s ní, tak jí stojím v cestě, a když jsem pryč, tak na ni kašlu. Craig si akorát pouští to svý zasraný techno a mračí se… co vodě mě Bunty chce, Bruci? Co chce, abych se jí zavděčil?

	— Poslouchej, Bladesey. Sem tvůj kámoš a kámoši si pomáhaj, jeden druhýmu. A já ti teď přesně řeknu, co se stane…

	— Mam se vrátit… začne.

	Dívám se mu do jeho rozšířenejch vyděšenejch očí. — Ty a já, směju se, — si teď vyrazíme za kurvama. Ty teď zase uvedeš do chodu svýho kolíka, ukazuju mu do rozkroku. — Budem teď pracovat na tom, aby byl tady náš brácha Clifford Blades spokojenej. A až se vrátíš zpátky do svýho domu v Corstorphine, první věc bude, že si ji vemeš a pořádně jí to uděláš, ušklíbnu se a udělám známej posunek ukazovákem, — hupky šupky tam. A to ti řikam, vole, to ji tak kurevsky rozjede, že se před tvým ptákem pysky její frndy rozestoupěj jak Rudý moře před Mojžíšem. S tímhle klackem ji za chvilku {213} vyřídíš, řikam a pak mu znovu ukážu na rozkrok, — S tímhle zasraným klackem.

	— Fakt si myslíš, že by mi to mohlo pomoct?

	— Pro všechny stejný pravidla, vole, kejvnu vědoucně, stejný kurevský pravidla. Obrátím se k barmanovi, — Ještě jednou to samý, příteli.

	Od tý chvíle už netoleruju žádný kecy toho smutnýho poražence o návratu domu.

	
Stále Carole

	{214} Když si maluju oči, vždy pociťuji, jak mi celým tělem prostupuje vzrušení. Domnívám se, že to je pravda, co se říká o očích — že jsou okny do duše. A má duše je velmi sexuální. Nelze popřít svoji povahu. To mě naučil Bruce. Ve chvílích, jako jsou tyto, jsem v pokušení se dotýkat sama sebe… miluji dotek této hedvábné blůzky na své kůži.

	Miluji

	Své vnitřní extáze. Je to, jako by tu byl se mnou Bruce.

	Již brzy.

	Je čas jít. Odcházím, mami.

	Řekni Stacey, že se nezpozdím.

	Sbohem.

	Bar je rozlehlý, ideální pro pozorování lidí. Je tady spousta koutů a skulin, kam se dá schovat.

	Sedím tu, sedím sama a vzpomínám, jak jsem se poprvé setkala s Brucovými rodiči. Byli to dobří lidé z hornické vesničky v Midlothianu. To bylo ještě předtím, než je zkazil ten Scargill, který rozdělil rodiny a poštval jednoho proti druhému. Bruce ale vůči nim v sobě nenosí žádnou zášť, dokonce ani za to, že na něj byli krutí a odvrhli ho, svého vlastního syna. To je přesně to, co tito lidé chtějí, roztrhnout rodinná pouta. Pro ně to {215} nic neznamená, ale já to vidím tak, že pokud nemáš rodinu, nemáš nic. To samé si myslí Bruce. Nebylo šťastné, že Stacey řekla ty hrozné věci, ale my z toho naši malou holčičku neobviňujeme, všechny děti procházejí tím obdobím, kdy říkají malé hloupé lži. V případě Stacey si myslím, že to bylo špatnou partou ze školy.

	Tak jako tak však musím říci, že vypadám k nakousnutí. Hledám rozptýlení a vím, že ten chlapec za barem na mě zírá, protože si myslí totéž co já. Tak dobrá, jenom dívat, ale nehladit! Mám vysoké podpatky, tu hedvábnou blůzku a plizovanou sukni. Pozoruji se v zrcadle. To není špatné, Carole. Vůbec ne.

	Vím, co si myslí; žena, která sama pije. Myslí si, že jsem prostitutka nebo lehká děva. Ale vše, co dělám, je to, že konfrontuji jejich vlastní touhy. To, co si nemohou vzít.

	Chtějí mě.

	Všichni ti muži chtějí Carole Robertsonovou.

	Ale je jenom jeden muž, který mě může mít, ačkoliv kdyby chtěl, abych se oddala jinému muži, udělala bych to, ale jen kvůli němu. On ale nechce, abych se oddala žádnému muži v tomto baru.

	Tak už jsem tady vykonala, co jsem chtěla, chlapci, a právě odcházím za svojí dcerkou. Jsem dobrá matka i dobrá manželka.

	Když opouštím bar, všechny oči jsou na mě upřené. Už jsem vykonala, co jsem chtěla.

	Venku mám zamlžené vidění. Všechna domovní znamení a nápisy vypadají, jako by byly napsány v nějakém cizím jazyce. Necítím se zde bezpečně. Musím jít tam, kde se bezpečně budu cítit.

	
Noční hlídka

	{216} Je tady ráno; ani ne tak s nějakou ránou jako spíš se skučením, protože Bladesey bázlivě zaklepal na mý dveře a ptal se, jestli nechci jít dolu na snídani. Skutečně.

	— Jo, ale jedno ti řeknu, Bladesey, nemam v úmyslu jít na ty evropský sračkový snídaně tady dole. Šunka, sejra a rohlíky? Do piči s tim! Na Haarlemerweg je britská kavárna. Poďme tam.

	Kráčíme přes Stringel a cejtíme proudění mrazivýho vzduchu, kterej rozervává ranní obláčky, a pak vcházíme do Barneyho Breakfast baru. Je narvanej připochcanejma študentama a promrzlou svoločí, která má málo prachů, a tak si dělám rozkoš tim, že ostentativně mávám svazkem bankovek, když si objednávám jednotlivý chody: slaninu, vajíčka, klobásu, rajčata, žampiony, prejt, tousty a čaj.

	— Včeras zmizel a anis neřek kam, kárá mě Bladesey. — Potkals ňáký zajímavý ženský?

	— Jo, v jistým slova smyslu. Na báru sem potkal jednu Skoťandu. Byla moc rozkošná.

	— Byla to ta, ech… však víš… noční dáma?

	S obrovským podrážděním se podívám na tu mizernou trosku, která se mi jaksi nasrala do života.

	{217} — Ne. To teda nebyla. Myslíš si snad, že se nemůžu seznámit s nikým jiným než s prostitutkou? Tohle si myslíš?

	— Ne… to ne… zakoktá omluvně.

	Posadím se na židli. Bude lepší, když to tomu zmrdovi vysvětlím jednou provždy. — Tak dobře, něco ti teď povim, vole. Měl sem víc kund než ty teplejch večeří. A to mluvím jenom vo kvalitních kundách. Vo prvotřídních pichnách. A neni to tak dlouho. Nemysli si, že když z pohodlnosti prcam děvky, že za to musim platit. Tohle si nemysli, řikam mu, tomu drzýmu spratkovi.

	— Hrozně se vomlouvam, Bruci… nechtěl sem tě urazit. Spatněs to pochopil. Předpokládal sem, že víš, když jsme v Amsterodamu…

	— Předpokládals hodně blbě, stroze ho informuju a balim velký kehuláro skanku a zapaluju ho, načež nám přinášej snídani.

	Snídani si sníme v tichosti a pak toho malýho zmrda ponechám jeho muzeím a galeriím. Já vyrážím za pornem a drogama.

	Zamířím do čtvrti červenejch luceren a jeden mdlej chalán-pytel hoven na mě sykne, — Videošou. Bude to na-uč-ný.

	Ucejtim v sobě odpor. Nějakej polobuzík, co stojí venku na mraze a maká pro jiný šmejdy, si myslí, že je součástí procesu, kterej mě může jakýmkoliv způsobem nebo formou vzdělávat. Zastavím se a věnuju mu pomalej ohodnocující pohled odshora dolu, kterej ho očividně znervózní.

	— Videošou… opakuje už daleko opatrněj.

	— Dobrý? Vybafnu po policajtsku.

	— To nejlepší.

	{218} Kouknu se na cedulku f 25, která je za nim. — Za pětadvacet guldenů, to aby nebylo. Jinak se vrátím zpátky a budu nasranej. Jasný?

	Zvedá ruce do vzduchu. — Hej, uklidni se, člověče. Tohle je Amsterodam. Nejlepší video, jakýs v životě viděl.

	— To doufám.

	Du dál a zaplatím žvejkající šlápotě, která si myslí na dlouhý prachy, který vydělá, až bude ležet na zádech, pětadvacet gulďasů. Vejdu do něčeho, co vypadá spíš jako staromódní biograf než řada kabinek na mince. Kino je z poloviny zaplněný a představení cobydup začíná. Na honění tu neni žádný soukromí, ale to v žádným případě nemůže odradit starýho zmrda vedle mě, kterej už má ptáka v kapesníku a stříká při první scéně, kdy herečku v erotickým vohozu, která vypadá jako Victoria Principalová z Dallasu, osahávaj a ošoustávaj dva chlapíci ve výtahu, kterej zastavili v mezipatře. Pokoušim se soustředit na film, ale kvalita obrazu je mizerná a hekání toho námrdy odvedle mě ruší.

	Všechno se pak zvrhne do šílený sekvence z podnikovýho večírku, kde každej mrdá jak vo život. Myslím si na frndu, do který ho tyhle Vánoce vpálim na našem podnikovým večírku: na začátku tu mladou úřednici, pak Fultonku a samozřejmě tu velkou děvku, co de po velkejch ptákách, a jestli budu dost zoufalej, tak dokonce i Drummondku. Cejtim, jak mi ruka míří směrem k hrbu, co se mi udělal v gatích, ale po několika zataháních za kulky si dokážu sílu svý vůle, zatnu zuby a nechám toho. Za týhle situace nemá cenu snižovat výkon generátoru.

	{219} Po tom, co prošmejdim pár krámů s pornem, se marně snažím najít nějakou děvku, která by se podobala tý poslední, tý mojí holce. Mam s sebou od včerejší noci v kapse její kalhotky. Nemůžu ji nikde najít. Začínam bejt frustrovanej a pořád se to horší. Rozhodnu se jít na pár drinků a vyřešit to tak, že si najdu nějakou, která se jí absolutně nebude podobat. Zdá se, že tahle taktika bude úspěšná, protože všechny pokoje vedoucí z šedivý ulice vydlážděný kočičíma hlavama nabízej nekonečný možnosti. Najdu si vhodnou holku. Dostane se mi obvyklý hry: když mi řiká, že se nemůže líbat, je to bez jakýhokoliv šarmu. Cejtim, že bych jí rád řek, že nijak netoužím líbat ten její neštovicema poďobanej ksicht, protože mam rty až až rozpraskaný a oloupaný z toho mrazu, co tady vládne. Svlíkne se a chvilku mi ho honí, zkouší do mýho ptáka vdechnout trochu života, ale já ztvrdnu, až když se soustředím na její neštovicema poďobanou kůži. Zrovna tak jako ostatní kurvy tady dělá, že nevidí mou vyrážku a ekzém, ačkoliv s tou její kůží bys očekával aspoň trochu účasti.

	Když ji šukam, dělá taky ty všechny ooohh bejby, sem tak vlhká… oooh, to je nádherný… a podobný sračky, který mě bavěj. Znova to kvituju; je fajn, že je hrdá na svou práci a snaží se. Je nad slunce jasný, že hlavní kurvopolis světa je starej Amsterodam. V jediným okamžiku, kdy vypálím svou nálož do gumy, její bezvýrazný oči mechanicky zchladnou, protože už se připravuje na dalšího zákazníka, a já vyrážím pryč na kousek žvance.

	Zajdu do jedný nepopsatelný pizzerie na Damraku, který je velkou měrou nenápadným okradištěm {220} turistů. Po jídle zamířím do hotelovýho pokoje. Pořád mam v kapse její kalhotky. Z poslední noci. Přetáhnu si je přes hlavu a čucham, natahuju do nozder její pach. Uvědomuju si hrkavý zvuky štkaní a vysoký hnusný sténání, který naplňujou pokoj.

	Stahuju si z hlavy kalhotky, ale místnost je až na mě prázdná.

	
Vyrážka

	{221} Příští ráno se du vysrat na hotelový hajzly, který maj mísy s mezipřistáním. Usměje se na mě hromádka kaďanů a jedovatej kraken, nic však nenese ani známku po vetřelecký stvůře. Vim, že to tam je, někde uvnitř mě, kroutí se to, roste a vyčkává na svou příležitost jako nějakej Arthur Scargill, orgán zdravotní politiky Británie osumdesátejch let, vnitřní nepřítel.

	Seberu se a du za dalšíma dvěma kurvarna, jednou thajskou a jednou černou. Ta černá si prohlížela mý kulky, jako kdyby nikdy neviděla bílý maso. Možná to bylo tou vyrážkou, určitě se horší.

	Horší se.

	Zajdu na další rundu odpoledního chlastu a potom, co získám přes jednoho kluka z černýho baru trochu dobrýho a hubu zmrtvujícího kokeše, si dam Heinekena a gin. Pak musim zas letět na chcaní. Koks má jedinečnou vlastnost; dá ti nadlidskou sílu k pití. Ne, že bych ji potřeboval.

	V jednom baru si dávám flašku Grolsche a vidim, že pečou spejskejky. Vemu si jeden, pak další. Tlusťoch za barovým pultem mi řiká, že bych si měl na ten matroš dát bacha, ale já se jenom směju a beru si další. V hlavě mi slušně hučí.

	{222} Když z toho báru vypadnu, pořádně to se mnou zacloume, udělá se mi zle a je mi na blití.

	Ty hipízácký svině se mě pokusily otrávit, mě, kurva, poldu. Pudu na holandskou polinu a nechám ty šmejdy zašít. Potácím se kolem, příliš posranej, než abych přešel ulici, protože ty tramvaje tady přijížděj ze všech stran a zmrdi na kolech zrovna tak a taky sem příliš blízko kraje kanálu na to, v jakým sem stavu… tyhle holandský zmrdi…

	… Měli by tohle místo zavřít…

	Opouštim Damrak, a jak se potácím úzkou uličkou, tak do někoho vrazím a ten na mě zakřičí, ale já se pořád pohybuju. Je to jak noční můra, když máš vítr se otočit. Když dorazím zpátky na hotel, hyperventiluju. Bladesey leží na pokoji a sjíždí telinu. Já si to zase namířím na hajzly, provedu další kakačku a vidim, že v hovně něco je. Neodvážím se to zkoumat. Tak tam ještě chvilku posedím a vychladnu, než pudu navštívit Bladeseyho.

	Jeho ksicht se jakoby odráží o stěnu a už slyším zas to jeho ‚skutečně‘. Nevim už, jak k tomu došlo, ale Bladesey mi dává sprďáka. Vypadá, že je na sračky, a vykládá mi, jak potkal nějaký Londýňany a pak se zmastili. Konverzace se stočí k muzice. Zmíním se, že se mi líbí, co točili v Tamla Motown; Marvin, Smokey a tak, teda že se mi to líbilo předtím, než sem zlikvidoval jejich alba, protože sem si uvědomil, že mít doma negerskou muziku je projev slabosti.

	Bladeseyho hlas je vysokej a vlivem chlastu pořád kňučivější. — Jak můžeš bej rasista a přitom mít rád Motown? Ječí, — myslím teda, jak můžeš bejt rasista a přitom mít rád Marvina Gaye?

	{223} — Marvin Gaye nebyl černoch.

	— Jak todle můžeš říct?

	— Pro mě to nebyl černoch. Ten zmrd, co ho vodprásk, to byl černoch. To byl zasranej negr.

	— Ale dyť to byl jeho otec!

	— Jistě. Černoch.

	Necejtim nic, žádnej důvod, abych vstal a šel k němu, ale já nějakej důvod mam, a tak chytim Bladeseyho za krk a on ječí: — Bruci, co to děláš? To sem já! To sem já!

	Ale já vim, že je to on a chci z toho zmrda vypustit život, stáhnout mu plyn, protože se mi ten bastard hnusí a taky je to jeden z hajzlů, který to maj u mě schovaný.

	 

	Nemůžu je kurva ušetřit

	 

	Ten chlapík na Bridges

	 

	Můžeš je zabít náhodou

	 

	Proč je kurva nemůžeš ušetřit

	 

	zastav je

	 

	zastav ho

	 

	Stěny to odrážej a už se mi to vymklo z rukou… jeho krk…

	 

	Jaké jste měl při tom pocity?

	 

	Když odcházim, je pořád na posteli, tře si ten svůj šlachovitej holubí krk a lapá po vzduchu.

	{224} Nemůžu uvěřit, že sem napad Bladeseyho. Svýho kámoše. Svýho druha na cestách. Bráchu Bladese. Oddanýho cechu. Bráchu.

	Hrnu se dolu po úzkejch schodech a provrávoram kolem pyskatýho blonďáčka v recepci. Venku na ulici se na mě zpod pouliční lampy kření vorvaná feťácká děvka, zbytek Amsterodamu z obrázků na tričkách, který jenom málokdy připomínaj ten klidnej, umírněnej reálnej život. Zajdu si do baru na Heinekena. Přemejšlim o Bladeseym, o tom malým nebohým píčusovi, kterýmu stačí tak málo a kterej nedokáže pochopit, jak děsný nasrání můžou jeho postoje a manýry vyvolat ve zbytku nás ostatních, kterejm na tomhle světě nestačí prostě nic.

	Jak sedim na bárový stoličce, v hrudi mi to pulzuje. Ruce se mi třesou a hlasy mi zvoněj v uších, hovořej jazykama, kterejm nerozumím, ale o jejich vražedným poslání neni pochyb.

	Bladesey. Musim se vrátit za Bladeseym.

	Bladesey.

	Čim dýl se naše přátelství vyvíjelo, tim víc sem byl posedlej ústrkama a pokořením tohodle malýho ubohýho zmrda. Potřebuje bejt konfrontovanej s tim, jakej doopravdy je, musí to pociťovat, vidět a uvědomit si svoji zaostalost v rámci společenství lidského druhu, pak musí vykonat čestný akt a tohoto členství se zříct. A já mu v tom pomůžu,

	V první řadě ale musim přechlastat ty zkurvený hipízácký drogy.

	
Nakládačka

	{225} — Tys byl včera ale pěkně na sračky, brácho Bladesey, řikam při snídani Bladeseymu, kterej se snaží tvářit nenápadně a klepe se. Vypadá hrozně, na straně obličeje a na krku má stopy po mejch rukách.

	— Já… já… nepamatuju si… vstal sem a cejtil… koktá.

	— Já si pamatuju dobře, řikam s úšklebem.

	— Vrátil sem se na hotel příjemně najetej po těch hipízáckejch drogách a tys přišel vožralej po celodenní pařbě s těma londýnskejma hošanama. V každým případěs trval na tom, že musíme vypadnout ven…

	Vidim jeho zmatenej výraz.

	— … Pamatuješ na Hunter’s Bar? Ptám se.

	— Ne… nepamatuju, skutečně…

	— Šli sme tam s partou těch německejch vocasů. Pak, když sme se vrátili na hotel, taks po mně kurva vyjel!

	— Proboha… nepamatuju si… to je mně šíleně líto, Bruci… byl sem nalitej, já…

	Zvednu obočí vyčítavě sjedu dolu očima. — To by ti teda mělo bejt líto, řikam mu.

	Pozoruju jeho ztrhanej nechápavej výraz a ponechám ho v jeho srabu. Hraju nasranýho a odplachtim si koupit noviny.

	{226} Jedna z vymožeností v Amsterodamu je, že když si zajdeš na Centraal Station, tak si tu můžeš koupit Sun ve stejnou dobu jako v Británii. Koupil sem si výtisk Sunu kvůli fotbalový příloze ‚Góly‘. To je zvyk. Fotbal je zvyk. Myslim, že pro spousty mužů je to náhražka sexu, i když ne tak křiklavá jako ragby, protože v ragbyovejch klubech si to ty kluci regulérně strkaj do zadku. Ale má to taky co dělat se společenskejma vrstvama, bohatý čůráky poznáš podle toho, že chodili do chlapeckejch škol. Ve fotbalu je to totéž. Když si to tak vemeš, většina hošíků se setká s fotbalem v době, když sou ještě příliš malý, než aby si dokázali sehnat prcačku. Když zajdeš na fotbal, pokaždý poznáš, kdo z těch kluků má mizernej nebo nulovej sexuální život. Většinou to vypadá, že sou až příliš zažraný do fotbalu. Skutečně souhlasim, už znim jak Bladesey, se skutečnejma psychologickejma analýzama, skutečně. Ten malej zmrd musí počkat na ten svůj zasyflenej Independent nebo Guardian nebo jaký komoušský sračky to vlastně čte. Já vždycky v pondělí při návratu do háku kupuju Sun, abych si ho moh pohonit nad stránkou tři a přečíst si rubriku ‚Góly‘. Prostý radosti. Ne, že by mě to právě teď opravdu zajímalo. Sem tady příliš zaměstnanej rogermoorováním, než abych moh myslet na fotbal.

	Ale přesto vlezu do jednoho baru, abych si prohlídnul výsledky a tabulky. Sem překvapenej, když na bodovým listu Torna Stronacha vidim vítězství dva-jedna z East End Parku, který nás v tabulce vyneslo na třetí místo před ty feniánský smraďochy. Polibte Evropu na rozloučenou, vy leithský prazmrdi. Je to tu černý na bílým, Stronach (74). U vedlejšího stolu seděj Skauzři a maj otevřenej Mirror. Nikdy sem Skauzry neměl rád; {227} čiší z těch zmrdů kriminál. Bez pochyb irskej vliv. Stejný pravidla.

	— Nechápu, jak můžeš číst takovýhle sračky, řiká mi jeden z nich.

	— V klidu, usměju se.

	— Nikdo, kdo je na Merseyside v pohodě, nečte Sun, pokračuje ten nosatej Skauzr ve svým poučování, — Žádnej Hillsborough, žádnej Souness, žádnej Bulger…

	Pocejtim nekontrolovatelnou potřebu se mu vysmát do ksichtu. — Víš něco vo Skauzrech? Já ti vo Skauzrech něco řeknu, vyfrknu.

	— O Skauzrech nám nic řikat nemusíš, vole, my sme z Liverpoolu, postaví se v celý svý vejšce.

	— Taky sem si všim, začnu rozverně a ukážu přímo na něj, — že Skauzři sou banda zasranejch, ubrečenejch a směšnejch buziků. Všechen ten váš vodpornej městskej póvl se sere do Brookside. To se nedá zapřít.

	— To seš teda škaredě mimo mísu, vole, řiká ten velkej a drsně se na mě podívá.

	— Ser na to, řiká mu kámoš a snaží se ho uklidnit.

	— To se nedá popřít. Pro všechny stejný pravidla, vesele pokrčim ramenama.

	— Ser na to, Derme, nenech se vyprovokovat, řikaj mu ostatní. — Hele, vole, ty seš Skoťák, my sme z Liverpoolu, tak sme snad kurva všichni stejný. Zatahá se za triko, takový červený s citátem Billa Shanklyho na předku.

	— Ne, nejsme stejný. Já nejsem stejnej jako ty, zavrtim hlavou.

	Hele, máme tu pohodu, chlast… tak do prdele… řiká ten hošan. — Čti si, jaký noviny {228} chceš, dělali sme si z tebe jenom trochu prdel, oznamuje mi. Je dost nasranej, což je dobře, protože by měl bejt nasranej, když přichází z takový prdele. Ale neměl by bejt nasranej na mě. Ten onánista by se měl naučit nestřílet na posla špatnejch zpráv.

	— Poslyšte, vy ste museli natutáč podvádět nebo vytunelovat dobročinnou sbírku, abyste si mohli dovolit se sem přisrat. Takle to s váma je, lidi. Platěj stejný pravidla. Řikam vám, co si myslim, sděluju. — Přinášim špatný poselství.

	— Nám je u prdele, co si myslíš!

	Vánoce za dveřma. Santa Robertson. Jo ho ho ho ho! Špatný poselství.

	— Nech ho mluvit.

	— Všechno, co se vám tu řek, bylo jen to, že když se v Liverpoolu děje něco divnýho, vaši sou moc melodramatický. Vy to berete jako záminku pro fotbalový transparenty… dekéni… plpci… začínam imitovat dejchavičnej nosovej skauzrskej mekot. — Proč desedíte doba da prdeli a tiše detruchlíte, proč ždycky bušíte všecko přebádět v dechutný sračky pro Brookside, aby bylo bidět, kdo se tou trágou dokáže dejbíc tojmout?

	— Protože nám to neni u prdele, proto. Protože držíme spolu! Vypálí ten v tričku.

	Držíte pohromadě! Ha! Jak je celej den dlouhej, vaši zmrdi si vzájemně lezou do svejch baráků a prcaj se do tam do prdelí… Ukaž těm zasranejm profi vlkodlakům ve městě něco, nad čim by mohli držet smutek, a hned budou v haptáku. Tyhle hoši z Dehtový Lhoty… vy, bastardi, ste rádi, že neni práce, protože vám to dává důvod bejt tak hrozně tragický a utrápený. Ale největší trágédie pro vás, {229} vy zmrdi, byla ta, že se katastrofa u Lockerbie stala někde mimo. Představte si, jakou radost by těm vašim zmrdům udělalo, kdyby to letadlo spadlo do nějaký zasraný chudinský čtvrti v Liverpoolu! To by ty vaše nářky a bědování před kamerou vydržely dlouhý léta!

	— Ty seš beznadějně zkurvenej případ… já du vocaď rači do hajzlu. Kdybych tu nebyl na zpíčený dovolený, vytáh bych si tě ven, ty sračko, vyštěkne a naklopí do sebe drink.

	— Oooch, to mam teda gatě plný hoven.

	 

	Špatný poselství

	 

	Santa Robbo

	 

	Jo ho ho ho ho

	 

	— Nech ho bejt, Derme, nestojí za to. Nech ho bejt jeho nudnýmu životu, toho mrzutýho samotářskýho šmejda. Hned mi bylo jasný, co seš zač. No myslim, že sme tu na dovolený, řiká ten ubohej mdlej případ sám sobě a sarkasticky se ten zmrd usměje. — Takže tě tu necháváme se všema tvejma kámošema. Dem, kluci.

	Tohle si od nějakýho kusu hovna, kusu rudýho šlemu, nemůžu nechat líbit. — Vraťte se na svůj pokoj v hotelu a naprcejte si vzájemně prdele, vy skauzrský buzíci!

	Jeden hošan si to ke mně namíří, ale jeho kámoši ho táhnou pryč, a jak odcházej, hrozivě klejou.

	Méněcenný, houknu na barmana. — Tyhle týpky znam. Votvíraj si držky na děvky, tlučou do voken ve čtvrti červenejch luceren a tim se {230} rajcujou… Pak se vrátěj a jeden druhýho vojede. Tyhle Skauzři, to sou velký buzny a posraný tragédi. Za to můžou Beatles. Ty za to nesou spoustu odpovědnosti. Pořád se vyrovnáváme s těma píčovinama, co dávaj v telce ve sračkovejch pořadech, a za to můžou voni! Nebo když ty zmrdi z FC Liverpool byli úspěšný v Evropě; ten úspěch, ten dosáhli Skoti: Liddell, Shankly, Dalglish, Souness, Hansen a další. A vod tý doby si všichni Skauzři myslej, že maj talent. Maj hovno! Hovno!

	Barman se chladně odvrátí, jako kdybych to byl já, kdo se tu začal srát. Bastard drzej. Kopnu do sebe svůj drink a odejdu. Jak kráčim dolu tou zimou jednou úzkou uličkou, cejtim, že za mnou někdo de, a když se otočim, ucejtim ránu do obličeje, až mi hlava odletí na stranu. Pokusím se zareagovat, ale další hošan mě nakopne do kulí, až ucejtim, jak se ve mně rozrůstá nevolnost. Klesnu na jedno koleno a vrhnu na kočičí hlavy.

	— Hajzle zkurvenej! Řvou ty hošani.

	Kde je tu kurva pomoc… sem do prdele policajt! Kde je ta zasraná holandská policie! Do prdele!

	— Poď, Dermote, dem do hajzlu! Zaslechnu, jak řiká jeden ze Skauzrů, než zmizej na konci ulice.

	Na chvilku si sednu, hlava mi třeští a oči vlhnou. Nevolnost trochu polevila, zůstává na úrovni, kdy už se mi nechce blejt. Nakonec mi na nohy pomůže nějakej smradlavej hipízák. — Vy Angláni musíte vždycky dělat problémy. Uklidněte se, tohle je Amsterodam. Řiká.

	— Já kurva nejsem žádnej Anglán, řikam mu a táhnu dál ulicí. Chci vodsuď vypadnout. — Zbabělý skauzrský bastardi, jesli ty zmrdy ještě někdy potkam…

	{231} Když přecházím ulici, málem mě trefí tramvaj. Mam nervy na hadry. Těm sviním to vrátim

	Vrátím

	Zapadnu do jednoho báru, dam si haš a trochu piva. Je to málo osvětlenej turistickej flek. Jednu stranu ksichtu mam napuchlou.

	— Dostal sem přes držku vod ňákejch zkurvenejch Skauzrů, řikam jednomu Irčanovi. — Sebrali mi vosumset gulďáků. Byli tři.

	Akorát neutrálně přikejvne. Nic víc taky od kriminálníka neočekávám. Takový sou všichni Irčani, kromě protestantskejch Severních Irčanů, našich bratrů.

	Koupím telefonní kartu a du hodit drát Bunty.

	— Jak to de, Bunty, biláčku? Jak se báš?

	— Nech mě na pokoji! Vykřikne a sekne sluchátkem. Začnu bejt tvrdej, a tak namířím do čtvrti červenejch luceren.

	Zkouším to s jednou černou děvkou, ale mý kulky sou po tom kopanci tak rozsekaný, že nejsem schopnej. Ty skauzrský zmrdi mě okradli o jeden den kurvení; několik přesčasovejch hodin v loji. Tak si dam ještě haš, ale tenhle matroš mě nebere. Bílej prach, to je to, co bych potřeboval. Pak du v závěsu s holandskejma klukama, který dou na párty na hausbótu. Když dorazíme na místo, je plný feťáků, jako těch sunrajsovejch zmrdů na Penicuiku, ale kokeše tu dostanu nejlepšího, jakýho sem kdy měl. Řikam to jedný z těch Holanďanek s kůží tak bílou, že vypadá jako panenka, jenom ji ochutnat, a ona na to, — Ale to je jasný. Tohle je Amsterodam.

	Ať je to jak chce, kurevsky se sjedu. Pamatuju si, jak mi říkali, abych odešel. Když dorazím domu, {232} Bladesey už tam je. Byl venku a přines flašku single malt whisky na usmířenou za svý šokující chování z předešlýho večera. Podíváme se jí na dno a pak dem vybílit minibar v jeho pokoji. Odpotácim se k sobě a upadnu do drtivýho spánku.

	
… od základů zvrácená osobnost zvířete, za který se provdala…

	{233} V noci se probudim v křečích, který mnou otřásaj; je to, jako bych se propadával do svýho vlastního těla. Potim se a mam třesavku. Po mým boku žádná děvka, ale kule mam do ruda. Ze tmy začínaj vystupovat předměty. Hotelovej pokoj v Amsterodamu. Přemejšlim o Carole a drtivá bolest mě skoro páře na kusy. Je to jen reakce na moji porážku. Na hubě mam pocit, jako bych ji měl spálenou od horskýho sluníčka a kůži na pytlíku mám, jako by byla transplantovaná, a když si vezmu z minibaru sodovku, podaří se mi jenom obrátit útroby vzhůru nohama. Dobelham se zpátky do postele, zatímco se objeví světlo. Světlo. Sem zase v bezpečí a svobodnej. Podaří se mi na chvilku tvrdě usnout.

	Vstanu kolem oběda. Kalendář na mejch hodinkách ukazuje, že je patnáctýho prosince. Vánoce klepou na dveře. Du se osprchovat, jedna strana tváře je pořád nateklá a citlivá, pak se oblíknu a du do vedlejšího pokoje. Bladesey ještě spí. Spí jako pařez, ten zmrd. Bez svejch brejlí je poloslepej. Má je na nočním stolku.

	Seberu mu je.

	Opouštím hotel, kráčím uličkama podél kanálů a na rohu objevím slibnou kavárničku, kde si dam pozdní snídani. Po cestě pak vyndám z kapsy {234} brejle. Maj tak silný skla. Nasadím si je, přehnu se přes zelený zábradlí a sleduju na hladině kanálu rozvostřenej odraz. Jak todle může někdo nosit?

	Ať sou silný, jak chtěj, v drtivým zápasu s tvrdejma podrážkama bot Bruce Robertsona není složité určit vítěze. Při lahodným zvuku, kterej udělaj o kočičí hlavy, se kroutím a šklebím blahem. Po provedení drobný nožní prácičky, tak obratný, že by při ní Tom Stronach šáh po přetáčecím tlačítku na svým videu, odkopnu brejlovou drť do vod Herengrachtu a pozoruju, jak ji pozřou klidný vody.

	Když se vrátím na hotel, Bladesey sedí na posteli a je v šíleným stavu. — Bruci… seš to ty… nemůžu najít svý brejle… nevim, co sem s nima udělal… ještě večer sem je měl…

	— Večers byl spařenej jak jetel, informuju ho.

	— To jo, ale brejle sem měl…

	— Poslyš, Bladesey, vzpomínej, já si nepamatuju, že bys je včera večer měl…

	— Ach Bože… nevidím, Bruci…

	— Nezoufej, bratře Bladesi. Bruce Robertson budou tvoje oči. Vyberu ti kurvu, synku, buď bez obav. Prvotřídní frndu.

	— Ale…

	— Jediný cíle sou ty, který budem mrdat ve čtvrti červenejch luceren. Teď na sebe hoď kabát a nech město městem, když už ho vymalujou na červeno. Je to náš poslední den.

	Vedu Bladeseyho směrem ke čtvrti červenejch luceren. Vykřičená dupárna vypouští ven nějakou atmosférickou holandskou muziku. Chlapík, co nastavuje klobouk na drobný, se mnou jenom ztrácí čas. Každej centík je určenej na kurvení a drogy. Dokonce i žvanec je v tuhle chvíli luxus. Odvrátím {235} se od toho nastrčenýho klobouku, a jak stojíme v cyklistickým pruhu, stačim ještě uskočit před blížícím se kolem, ale Bladesey je příliš pomalej. Tak do něj kolo narazí, i když ne moc silně. Holandskej pičus na něj začne ječet: — Debile! Kreténe!

	Chytim ho trochu pevnějc. Celej se ten zmrd klepe absťákem a strachem. Po chvíli ho strčim do pokojíku k jedný tlustý kurvě a opustím ho.

	— Bruci, já… já… koktá.

	— Dohlídni na mýho kámoše, kočko, mrknu na ni, — ztratil brejle a jeho kukadla za moc nestojej.

	— Dohlídnu na něj, bez starosti, řekne s karibským přízvukem.

	— … já… já… já… koktá Bladesey.

	— Poskytnu vašemu chlapákovi speciální péči, řekne děvka a odvede si ho do kutlochu.

	Nato vyrážím za svým denním kurvením a toho malýho smrada nechám, aby si našel cestu zpátky sám. Zajdu si ke svý studentce. Sem tak urvanej, že na svýho kámoše bráchu Bladese dočista zapomenu. Moje chyba.

	Když se o několik hodin pozdějc vrátím do Cok City, Bladesey už tam je a je naprdnutej. Vypadá hrozně.

	— Řikal sem ti, abys tam zůstal, Bladesey. Kams zmizel? Měl sem děsnej strach!

	— Já… ech, skutečně, ech, vzal sem si taxíka… byls pryč tak dlouho… nemohla mě tam nechat, dokaď by ses nevrátil… ta holka z toho pokoje…

	— No dobrý, přišels o príma zábavu, řikam mu.

	Byl sem v neodolatelným pokušení nechat toho poloslepýho zmrda v Damu, ale rozhod sem se, že pro něj budu mít použití. V báru u letištní čekárny na Schipholu počkám, až Bladesey zmizí {236} na záchod, a schovám mu do tašky pornokazetu a trochu koksu, který sem si předtím přichystal. Až pudem v Edinburghu skrz celní kontrolu, bude to pro mě bezztrátová situace. Buď budu mít to potěšení vychutnat si Bladeseyho výraz, až bude zadrženej a nechá mě, abych Bunty vysvětlil, že sem nechtěl do Amsterodamu, ale Cliff nalíhal, nebo, druhá možnost, projde celnicí bez problémů a já budu mít kombinaci kvalitního fetu a vobrázků. Nakonec, když Bladesey projde v pohodě, se vyplní druhej scénář.

	Daleko nejvíc se mi ulehčí, když neotevřou moji tašku; flanelky, košile, fušky a gatě tam byly nachucpený v opravdu šíleným chaosu. I když sem doopravdy šťastnej, že mam nějaký kvalitní zboží, který si vyzvednu, zatímco se brácha Blades pude na edinburským letišti zas vychčít, sem trošku zklamanej, že Bunty neměla příležitost spatřit tu totálně zvrácenou osobnost zvířete, za který se provdala.

	Ale na to bude ještě času habaděj.

	
Blues smutnýho návratu

	{237} Nastane první pracovní den po mý dovolený a ten zmrd Toal mě hned volá do svýho kanclu. Na tom blbcovi je něco novýho a chvilku mi trvá, než na to přídu. Pak to mam: nepoužil brilantinu a má nafoukaný vlasy, dozadu sčesaný. Novej Toal! Vhodnej do médií, jemnější, ulízanější, daleko mladistvější módní image moderního důstojníka vykonávajícího zákon. Vypadá jako nějaká tupá buzna, sebevědomá a jalová. Ty vlasy budou asi taky znamenat něco takovýho. Ó ne, nedělej nám ségru Toalu. Stejný kurva pravidla!

	— Během vaší absence převzala Amanda Drummondová vedení vyšetřování. Po dlouhým rozvažování sem se rozhod, že to tak chci nechat.

	Cejtim, jak moje prázdninová euforie vyprchává tváří v tvář horku z Toalova překvapení. Moje reakce je nijaká a nepostřehnutelná. — Malá blbá… zakoktam.

	Očekávám od vás plnou spolupráci. Bruci, v době, kdy jste byl pryč, média zase projevila zájem. Fórum působí spoustu poprasku. Zdá se, že ste byl trochu laxní ve věci styků s veřejností. To je přesně ta oblast, ve který je Amanda silná. Je to tažnej kůň, kejvne napůl omluvně Toal. — Budete v tom muset se mnou souhlasit, říká a já přitom {238} cejtim, jak se mi v krku dřou slova Poslouchej, bratře Toale.

	Můžu tu jenom stát jak hulibrk před záchodkama nějaký balicí buzerantský diskopárty, dokud Toal nezvedne telefon. — Amando, Bruce je zpátky. Můžete sem přít a informovat ho, co je novýho?

	Pak položí telefon.

	— Podívejte, ech, Gus Bain už mi to řikal… začnu. Chci pryč. Potřebuju panáka, než se budu schopnej setkat s tou škodolibou lesbou Drummondkou.

	— Gus vo tom nemá informace, nic vám řikat nemoh, odpoví netrpělivě Toal.

	To ve mně vyvolá dobrej pocit, protože je tak Gus sundanej ze seznamu horkejch kandidátů na to povýšení. Je mimo mísu, když o něm Toal takhle mluví.

	Takže dobrá zpráva pro mě. Cejtim se trochu líp, když příde do místnosti Drumdíra a obdaří mě znechuceným pohledem, což mi přinese ještě větší uspokojení, protože jí to je stejně proti srsti jako mně. — Zdar, Mandy, usměju se.

	— Měl ste hezkou dovolenou, Bruci? Ptá se s nucenou slušností, aby se zavděčila Toalovi.

	— Nebylo to zlý.

	— Holandsko, že jo?

	— Jasně. Pravidelná akce. Nesmírně civilizovaná země.

	— Ale země je to trochu placatá, ne? Vloží se do toho Toal.

	— Mně se líbí, pokrčím ramenama, — je to zajímávej kontrast se skotskou krajinou, která je hornatější.

	{239} — Co ste tam dělal? Zkouší to Drummondka. Chce, abych před Toalem řek ‚děvky a drogy‘.

	— Skvěle se tam relaxuje. Můžete tam sedět v kavárně a pozorovat svět vod výbornýho kafíčka, otřesu se lehce, jak se ve mně ozve kocovina. Kurvy zasraný, snažej se mě dostat. Ale co věděj? Nic, nulu, úplný hovno. Suma sumárum: velký kurva hovno.

	— Slyšel sem, že sou v Amsterodamu velký problémy s drogama, řekne Toal a vyzývavě se na mě podívá.

	— Jo, to je odvrácená strana toho města. Je to tam příliš liberální a výsledek je, že to tam táhne kriminální živly. Ale teď k věci, nechrne toho zbytečnýho povídání vo dovolený, co dělá případ? řeknu chladně a stroze, že Toal i Drummondka vypadaj, jako by byli povrchní pitomci, což taky sou. Když se na Toala pokradmu podívám, vypadá trošku votráveně. Udělal by dobře, kdyby si na to zvyk, protože až budu jednou povýšenej, tak to tak bude chodit. Ať se poseru, jestli pak budu poslouchat ty jeho sračky.

	Drummondka začíná blejt hromady kravin, který, jakkoliv je nazdobíš, znamenaj, že se tu v mý nepřítomnosti stalo hovno. Jak mohli kurva předpokládat, že dojde v tom případě k nějakýmu pokroku, když u toho nebyl hlavní hráč? Tohle je ten problém, proč je ten náš tým tak slabej: příliš mnoho Stronachů, příliš málo Dalglishů.

	— … a Valerie Johnstonová, ta holka ze šatny, tvrdí, že Alex Setterington a David Gorman ten večer v tom klubu rozhodně byli.

	Drummondka má na sobě bílou blůzu a tmavší podprďu, kerá blůzou prosvítá. Já bych jí ty koziska {240} trochu zmáčk, jenom jako takovou malou pozornost, fakticky. Pak by si měla na co myslet, až by si ji sjížděla. Ale pak si všimne, kam směřuje muj zrak, a ostentativně si zapne sako. Jasně, to bys chtěla, ty tupá krávo.

	— Teď musíme předvolat Setteringtona a Gormana k výslechu, pokračuje.

	— To si nemyslim, že by byl vhodnej postup hry, Mandy, zlato, živě zasáhnu, ale ona se mě snaží umlčet, já však mluvím dál a zvýším hlas, — Setterington i Gorman sou vostrý kriminálníci. Veteráni výslechů. Vyzráli by i na Skotskou fotbalovou asociaci a budou tady mít v tu ránu takový vychcaný právníky, jako je Conrad Donaldson. Všimnu si, jak se Toalovi krabatí huba v rezignovaným odporu a uznání mý připomínky. — Jesliže budou vědět, že po nich dem, semknou šiky. Znám tyhle bastardy. Myslím, že bysme je měli sledovat a bejt v obraze vo tom, co chystaj. Jeden z jejich kámošů je kavka, a to spolehlivá.

	Drummondka prošvihla svou chvíli a Toal důrazně přikyvuje. — Souhlasím, Bruci, řiká, — sou to mazaný bastardi. Musíme mít jasný důkazy, než někoho z nich sebereme. Ten informátor, co ho, jak ste řikal, znáte, s něčim příde?

	— S železnou jistotou, usmívám se.

	— Výborně, řekne Toal. — Dobře, Amando, vemte si to na povel. Bruci, můžete ještě na minutku?

	Drummondka nervózně vykašle: — Jistě, Bobe, a odchází, červená jako mý kulky po prokurvený noci, a Toal se mi nejspíš chystá říct, že to inspektorský místo je prakticky mý.

	— Máte s Amandou nějakej problém? Ptá se.

	— {241} Ani ne, odpovídám.

	— Stěžovala si mi na vaše chování. Musíte ji oslovovat takovým povýšeným způsobem? Menuje se Amanda, a tak bude lepší, když ji tak budete oslovovat — místo Mandy, zlato.

	Zasraná nervózní děvka.

	— No tak, šéfe, použiju nedbalej, ale respektující tón, abych Toala, kterej to bere, obměkčil, — je moc upjatá. Sem akorát přátelskej a neformální, to je všechno.

	— Bruci, ste dobrej a zkušenej důstojník, ale budete se muset začít chovat k ostatním důstojníkům líp, obzvlášť, jesli se stanete inspektorem. Tyhle věci sou v moderní policejní posádce důležitý, zapamatujte si, co řikam, kárá mě Toal a rukou si zajede do svejch vyfénovanejch vlasů, ale je to jenom mírná důtka, při který se ani nedokáže ubránit podtónu spoluúčasti ve svým hlase.

	— Poslouchám, co mi řikáte, bratře Toale, ale na tango musej bejt dva. Navrhuju, abyste dal podobnou řeč s naší Msss Drummondovou.

	Rád stahuj u hlassss pro Msssss Drummondovou, chtělo by to kurva ho pořádně stáhnout, pro dobro násssss.

	Toal se posadí poněkuď okázale do křesla, jak to má ve zvyku, když nese zednářskou kartu, — S Amandou jsem mluvil a upozornil jsem ji na její zodpovědnost.

	To se kurva vsadim. Ta malá kurva si myslí, že lezení do Toalovy prdele je ten nejrychlejší způsob dosažení jejích cílů. Velkej omyl.

	 

	O něco později sem v kantýně, naslouchám různejm klepům a vtom ke mně přichází ta tupá {242} kráva. — Bruci, můžu na slovíčko? pokyne směrem k chodbě. Jeden uniformovanej trouba zvedne obočí. Tadle kunda mi chce vomlátit vo hlavu, že je v novým postavení, kráva. Já ale žádný sračky od takovejch, jako je Drummondka, v žádným případě poslouchat nebudu.

	— Nevim, jestli ste o tom slyšel, Bruci, že Gus má zejtra narozeniny a my pro něj chystáme jako překvapení párty. Na kriminálce.

	Tak o to teda šlo. Nikdo mi nic neřek, Lennox ani žádnej jinej šmejd. Bastardi. — Vim vo tom, řeknu nadutě.

	— Jen sem se chtěla ujistit, usměje se a obrátí se k odchodu. — Uvidíme se později.

	Myslí si, že tim miloučkým přístupem u mě něčeho dosáhne, kdykoliv se jí zachce. Chyba. Pro všechny stejný pravidla. Vracim se zpátky, ale už mam typický blues smutnýho návratu; jak já tenhle zasranej barák nenávidim.

	Prohrabávám se papírama o tom případu, který mam na stole, a koutkem oka zpozoruju nějakou ženu, jak se ke mně blíží kanceláří spolu s Drummondkou a úřednicí Házel. Je mi trochu povědomá. Drummondka na mě ukáže.

	Ta ženská má s sebou malýho kluka a oba zkoumavě vzhlížej k mýmu stolu, následovaný Drummondkou.

	— Bruci, informuje mě moje kolegyně, — někdo by vás rád viděl. Paní Simová.

	Kdo to kurva je

	Byla sem tady minulej tejden, pokorně řekne ta ženská, — ale řekli mi, že ste na dovolený. Chtěla sem vám osobně poděkovat za všechno, co ste udělal pro Colina. Obrátí se ke klučinovi. — Tohle {243} je hodnej pán, Euane; to je ten pán, co se pokoušel pomoct tvýmu tatínkovi… zalkne se štkaním.

	Klučík má hlavou sklopenou, ale zvedá očiska a vyloudí úsměv. Je asi tak ve věku Stacey.

	— Měl nemocný srdce… měli to v rodině… dědičná záležitost. Pozoruju její rty, jak se pohybujou. — Nikdy si s tim nedělal hlavu. Byl to dobrej člověk, kňourá a lká, zatimco Drummondka bere její ruku do svý, pak se ohlídne po hošíkovi a hned po mně, —… a tohle je dobrej člověk. Tenhle pán se pokoušel pomoct tvýmu tátovi, synku. Pokoušel se mu pomoct, zatimco ostatní stáli a civěli… tolik se pokoušel tvýmu tatínkovi pomoct…

	Jaké jste měl při tom pocity

	— … chtěla sem vám říct děkuju, komisaři Robertsone… Bruci… chtěla sem vám říct děkuju, že ste se mu pokusil pomoct…

	— Je mně líto, že sem vašeho manžela nemoh zachránit, řikam jí.

	— Děkuju vám… udělal ste to, co nikdo jinej nedokázal. Děkuju. Tohle je dobrej člověk, Euane, zafuní, a zatímco ji Amanda odvádí pryč, zahledí se na mě hlubokým, oduševnělým, lidským způsobem.

	Příde Gus a pevně mi sevře rameno. — Chudák ženská. Takový neštěstí pro ni i pro toho malýho, a zrovna o Vánocích.

	Ona neví, ta ženská: vůbec neví.

	Mam problém s křížovkou. Nemůžu se koncentrovat, a tak se rozhodnu s tim seknout. Večer má Stronach benefiční zápas v Tynecastlu, ale tam já v žádným případě nepudu a nebudu těm pitomcům ládovat kapsu. Dívat se na to, jak dělá sám sobě pasáka, by bylo příliš. Nemyslim, že tam budou {244} nějaký velký davy. To bych si dokázal představit u takovejch formátů, jako Gary MacKay nebo Craig Levine.

	 

	A tak mě večer zastihne v lóži, kde poslouchám nějakýho rozhodčího, kterej hákuje jako stavební dozorce v obvodní radě. Dokáže si udržet pozornost a je to dobrej čípek. Bladesey chybí. Pak se k nám připojí, na nose má nový brejle, ale jako většina anglánskejch zmrdů ví vo fotbale prd. Ray Lennox se tu vyloupne s párem uniformovanejch degénů, který sice uniformy nenosej na sobě, ale přesto sou to uniformoaný degéni a vždycky budou. Pokynu mu a on příde, pak se vmáčkne vedle mě. Předtím ho ještě sprdnu za to, že se tahá s takovejma nýmandama. Když se takovejma nýmandama obklopuješ moc často, staneš se jedním z nich.

	Ten rozhodčí je zrovna takovej zmrd. — Tak sem byl v Ibroxu a potřebujou tam ještě tři body, aby obhájili titul. Mam dojem, že sou už o třicet bodů vpředu, a tak je to hotová věc; z matematickýho hlediska je nemožný je dostihnout. Je to slavnostní den, všechny rodinky sou venku, děti maj pomalovaný ksichtíky, mlaďoši se těšej na oslavy. Coisty upravuje na jedna nula, ze zadní pozice se postará o těsný skóre. Dohady o ofsajdu, ale praporek Oswalda Becktona zůstává dole. Oswald, lóže 364. Takovej ksicht v tu ránu poznáš, upozorňuje rozhodčí.

	Okolo stolu padne pár pokynutí a úsměvů. — Každopádně celá tribuna je na nohou a začíná slavná chvíle. Všichni zpívaj ‚Stojíme po kolena ve feniánský krvi‘ a nálada je slavnostní. Ale po chvíli, o pár minut pozdějc, přeletí půlku dlouhej výkop ze {245} vzduchu, směrem k bráně Rangers. Stopne ho ten mladej, co stojí mezi Goughym a McLarenem, který ho vemou do lisu a tvrdě sejmou. Tohle je jasná penalta, ale já to v žádným případě samozřejmě nepísknu a nekazím tak párty. Řikam si, museli by mít příští tejden ve Firhillu neskutečný štěstí, aby vyhráli a obstáli před patnáctitisícovou tribunou. Jak bych jim to teda moh zkazit tim, že bych proti nim zved doma praporek? Stejně by tak jako tak vyhráli. Vo celou dýlku Argyll Street! V žádným případě pro vás nechci bejt suchar. Představte si, co by ty kluci říkali ve whitburnský lóži! Muj život by už nemělo cenu žít. Zkazit slavnostní den! Tak sem vodmáv pokračování hry.

	— Protože ste přítel, ne? řek Bili Armitage.

	— Musel sem vyslat asistenta, aby to obhájil. Rozhodnutí sudího je konečný. Ten hajzl by to nebyl nechal plavat dokonce ani potom, co sem to zaznamenal. Je furt stejnej, brr!

	— Bastard feniánskej, ušklíbne se Bili Armitage.

	— Řikam vám, kašlu na to, pokračuje rozhodčí, — příští den to bylo trošku rozpačitý, pozorovat skotskou ligu. I když byli hoši výborný, nedávali opakovaný záběry a záběry z jinejch úhlů. No a pozdějc sem o tom zápase mluvil v Blue Room s pozorovatelem SFA a on řikal, že tu situaci naprosto chápe. Ukázalo se, že je ve stejný lóži jako Sammy Kirkwood. Vy znáte Sammyho! povídá mi.

	Přikejvnu. Sammy mi často dával časáky. Vesměs dobrý zboží, ale ne zas tak jako u Farmáře Hectora. Budu tomu starýmu vošoustovi muset zavolat a zeptat se, jestli má něco novýho.

	Ale koneckonců, díky Bohu za toho komentátora. Řek, že sem v žádným případě ten incident {246} nemoh vidět, protože sem nesledoval hru. A hoši vod tisku byli skvělý jakbysmet, zahráli celou záležitost do autu, nevyzvonili, že ústředna byla zahlcená telefonátama. Zahráli to na to, že volal jeden dva debilové, co by volali stejně.

	— Tyhle zmrdi sou paranoidní, směje se Armitage.

	— Jeden sportovní šéfreportér jednoho plátku mi v lóži řikal: normálně bysme při tom zpívali a tancovali o trochu víc, ale to, že bysme ještě víc sráželi skotskej fotbal, by nikomu nic dobrýho nepřineslo.

	Pak napůl posloucháme Armitageův proslov o novým Skotským parlamentu. — Bude to dobrá věc; víc příležitostí pro naše lidi. Samozřejmě se budem muset bavit s flanďákama, ale to neni nic novýho. Tahle partaj vždycky ve Skotsku působila jako koňskej handlíř mezi katolickou mafií a mocí. Nemam na mysli dát jim zákon proti potratu výměnou za nějaký jalový předsednictví ve straně pracujících nebo nebo výborech… zejména ne v licenčním, šklebí se. — To by znamenalo, že nějaká tupá vlasatice, která se nechá zbouchnout, bude muset nasednout na autobus do Carlislu, aby si to nechala vzít. Řek bych, že by to šlo těžko vydejchat.

	— Naprosto správně, kejvne Ray a pak ke mně zašeptá, — Šňupnem si kokeše?

	Koks si šňupnu s chutí, mimochodem mam nějakej s sebou. Specielně po tý Toalově novince, že Drummondka vede tým. Toal. Ten zmrd nebude spokojenej, dokuď ze mě neudělá feťáka.

	Já se mám vybavovat s nějakou blbou malou husičkou?

	{247} Ano, jistě.   000 jím, dál a dál. 000 kupředu   Stala se chyba na   a kupředu. 000 jím.   neuvědomuje si, že je úplně vy   Snad existuje víc   nemá předpoklady, i když mu   takových, jako jsem   leze do tý jeho bezvýznamný   já. Mohu se jistě domnívat,   prdele.

	To, že se   0000000000 že nejsem   vyznám v záležitostech lóže,   sama jediná svého druhu.   znamená jedinou věc,   Proč bych měla být? Snad   a to že sou zbylý hoši jsou   zde ještě jiné, které   policie proti… Snažej se dělat,   se mnou sdílejí tuto úlohu   to mrzí, ale nechápou   parazita. Dokonce se mi líbí   sem já, Lennox,   představa, že je mohu kolem   erwood, Ken z Aberd   sebe cítit, jak se tu společně se   Zednářský rituály   mnou kroutí v Hostitelových střevech,   ačenou sexualitu ta   avšak může to být pouze   způsobem, že takový,   odezva na můj melancholický   Ray Lennox, berou   stav mysli. Mám svého Hostitele,   záležitosti s nikým z   přítele, který mi dává vše, co   zednářema je určitá   potřebuji k přežití. Ale k životu   kultura, ale oni chtěj   potřebuji mnohem více. Potřebuji   leko víc než   se cítit jako součást něčeho většího,   jinej zmrd.

	snad něčeho, co je součástí mě samé.
000000000000000000000000000
000 musím však říci, že strava
toho mládence není příliš výživná.
To ukazuje, odkud můj Hostitel pochází,

	Na pozadí snad   je to nešťastný   vzory a světlo stroboskopu, který   počáteční krok   se vlní a třese Coulson odsekává   tohoto velkého   lo lahve a vyje, zatímco Underwood   putování životem.   zastrkuje brčko do   Živí se všemi druhy la-   uraženýho otvoru a ucucává   ciných a nehodnotných   z lahve a přitom vykládá starýmu   odpadků. Ale na   Gusovi bujarým způsobem o ženske   druhé straně,   kterejch si váží {248} a ovadající   celkový objem zkonzumované   pohledy vypovídaj   potravy hovoří proti tomu; takže   tom faux pas, který   můžeme předpokládat, že náš mladík   bylo dovršený,   vyrostl ve světě strádání,   to pořád starý pako.   a třebaže byl schopen akumulovat bohatství,  

	nebyl se zcela schopen
zbavit všech těch proletářských

	Pak dem   zvyků 000000000   k Philipovi, zatimco tmavý piva   Zdá se, že Hostitelova filozofie zní:   pěkně opalujou,   raději více nežli méně.   takže si ji každej píčus slušně drží. Pak s Rayem setřesem Bladeseyho potý, co sem z tý lítostivý píči vypáčil co nejvíc informací o psychickým stavu Bunty. Pak se tajně zdekujem zpátky do jeho bytu. Rayův kvartýr je vybavenej nábytkem v post-thatcherovským novodementním multizmrdským stylu. Jinejma slovama, o žádnej styl tu vlastně nejde. Hlavní složku tvoří červená sedací souprava, dvousedadlovej sametovej přefikygauč a příhodná židle. Podobný jako jeden z těch kurvích pokojíčků v Damu! Na gauč se neposadím, to by Raye zbytečně potěšilo. Bejt tu Inglis, vlít by na něj, než bys řek švec! A taky dlužno říct, že by ho rajcovalo, kdyby na něm byl Ray!

	Ray hledá sadu ze zrcátka, lžičky a žiletky, kterou sem mu přivez z Damu. Tvrdí, že to je extra kvalitní nářadíčko a že už teď nikdy nebude doma používat kreditky. Uvědomuju si, že mě ta sada v přepočtu přišla na dvacet britskejch liber, a ucejtim, jak mi v hrudi začíná bouřit vztek. Byla to chvíle slabosti, dávat Lennoxovi dárek, i když byl myšlenej jenom jako podnět, aby mi pustil nějakej koks. Pomalu tisknu špičku svýho cigára do sametovýho polštářku, cejtim přitom blahodárnej proud adrenalinu a rostoucí dmutí v hrudi, jak hnědne při prvním, druhým, třetím {249} a čtvrtým doteku. Pak obdivuju svý dílko a rychle otočím polštářek, abych zakryl čtyři nový dírky.

	Lennox se vrací a usype pár lajniček. Na to, že je ve službě, si připravuje slušnej nářez, ten bastard. Oddělil sem dávku, kterou sem přivez z Amsterodamu, a s bolestí na srdci musim uznat, že Lennoxův matroš je lepší. Prebendy povolání. Pro někoho dobrý. Ale co já? Co si vemu na tom sejmutým negrovi? Chodíš kolem společenskejch skupin, který maj pořád kecy a kecy a kecy o kamarádskejch černouších, který tě skrznaskrz nenáviděj. A ta tupá husa Drummondka do všeho strká nos. Do piči s touhle hrou na vojáky! Proseděl sem nad tim už fůru přesčasů. Jako ty poddajný Toalovy gatě plný měkkejch mazlavejch sraček. Stejný pravidla pro tenhle případ, to bez prdele diviš.

	— Poslední šňupanec, co sem z těch idiotů vymlátil, řeknu ti, Robbo, to je plejtvání časem. Měli tam tak málo koksu, že sem se měl na ty degény vysrat a uchránit se ňákýho papírování. Kdyby dělali takovýhle kraviny, vokusili by daleko horší peklo, než když kejchnou posraný dvě kila liber pokuty za první přestupek.

	Lennox si nechal trošku povyrůst knírka. — To je k nasrání. Dvě kila posranejch liber! A kdo byl soudce?

	— Urquhart. Světe div se, světe div se! Řiká Lennox, aniž by zved zrak, pevně soustředěnej na vyrovnávání lajn. Ten má ale trpělivost, tenhle Lennox. Dobře šmejd ví, jak už bych si chtěl dát lajnu, ale bude se kolem toho mrdat, dokuď to nebude mít jako ze škatulky.

	— Pan zasranej ťuky ťuky na hlavičku sebral chudejm pokladničku, zavrtim znechuceně hlavou.

	{250} — Conrad kurva Donaldson ty zmrdy taky vobhajuje, jak nejlíp dovede, vybafne Ray.

	Při vyslovení toho ména se usměju. Zajímalo by mě, jak se tý jeho husičce vede. Mohli bysme pro toho andílka uspořádat další hru na vykouřenou. To bez prdele diviš.

	Ray mi pokyne, abych šel na to. Mam vyluxovat první lajnu, moje dvacka už je srolovaná. Přitisknu jednu nosní dirku a natáhnu jak čert. To mi urve srdce. Skvělej matroš. Pfůůů, ty krávo, ta píše. Hubu mam naprosto znecitlivělou a začínam žvanit. — Poslyš, Rayi, měl bys vědět, že vo tobě tuhle mluvil Toal. To bylo samý: Ray Lennox tuhle, Ray Lennox támhle. Řek sem tomu zmrdovi, že tu je ňák moc věcí, který se připisujou Rayovi Lennoxovi. Myslim, že by se Ray Lennox dost divil, kdyby věděl, v jakejch všech souvislostech je zmiňovanej.

	— Ech? Vo co de, ptá se Ray a zkoumavě mě pozoruje.

	— Mezi náma dvěma, Rayi, nepřekvapilo by mě, kdybys byl přeřazenej do toho negerskýho případu.

	— A do prdele! Už měsíce sleduju ty posraný hipíky z komunity Sunrise kvůli trávě!

	— Já to jenom řikam. Znáš ty zmrdy, pro všechny stejný pravidla. Ale ještě jedna věc… jenom mezi náma dvěma, snížim hlas v kantýnským stylu, třebaže sme v soukromí Lennoxova doupěte.

	— Co? řiká Ray a snaží se zachovat klid, i když je zřejmě našponovanej.

	— Sleduj Guse.

	— Guse Baina?

	— Tak.

	— Gus je v pohodě… chová se ke mně dobře…

	{251} — Jistěže je v pohodě. Bude se k tobě chovat dobře tak dlouho, dokaď si bude jistej, že seš ještě mladej a hraješ druhý housle. Ale je tady fakt, Rayi, že už sis na oddělení vysloužil velkej respekt, a to toho starýho páprdu začíná brát. Víš, co tim myslím? Pohlídnu Lennoxovi do očí. Vplouvá do stavu, do jakýho sem ho chtěl dostat. — Je to syndrom mladejch vlčáků. Gus to takhle má. Je ze starý školy. Ale má strach z nový krve a může se z něj stát stará mstivá svině, která bude projevovat nezdravej zájem o služební postup a mimopracovní aktivity vzhledem k osobě jistýho pana Raye Lennoxe.

	— Řikáš, že Gus je donašeč?

	— Je tim známej. Sleduj, co řiká vo bráchancovi kokešovi, když se namane kolem.

	— Já ale vo kokeši nikdy nemluvil.

	— Jistě, tak si to pamatuj a drž se toho.

	— Jasně… přikejvne zamyšleně Lennox. — To voceňuju, Robbo.

	Všechno sou to kecy, ale život je jeden velkej boj. Ray je kámoš, ale taky potenciální nebo aktuální soupeř a jedinej způsob, jak ovládat soupeře, je kontrolovat úroveň jejich nejistoty. To je to, kolem čeho se točí celej život: správa úrovně nejistoty tvejch protivníků. Nechci, aby toho zmrda tlačila bota příliš, doufám, že si to nějak spočítá.

	Ray Lennox, kterej teď vypadá ustaraně, si frkne svoji lajnu. Droga mu okamžitě obnoví skořápku arogance, ale semínka pochybnosti sou už zasetý a krach zplodí úrodu zmatku, tak bohatou, jen ji sklidit.

	
Benefiční zápas

	{252} Včera sem šel brzo na kutě, ale nemoh sem usnout. Brzo ráno sem už v kanclu, ale sem totálně srovnanej po tom kokeši. Někdo mi volá. Dutiny mam scvrknutý a v jednom kuse mi teče z nosu. Nervy mi hrajou. Musíme bejt silnější. To je to, co mě dělá lepším, než je ta feťácká svoloč, než sou všichni ty Rayové Lennoxové celýho světa. Tyhle srágoře se můžu zasmát. Telefon zvoní a já vyskočím a otřesu se, než zvednu sluchátko, a na druhým konci drátu je podle očekávání ten kripl Toal. Je to součást jeho psychologickýho boje, ale ten imbecil je přirostlej ke svýmu stolu příliš dlouho na to, aby moh překonat Bruce Robertsona. Výborně, chcípáku, máme pro tebe novinku: pro všechny platěj stejný pravidla.

	Řiká mi, že mě chce ihned vidět ve svý kanceláři. Nikdy nepostupuje podle rutiny, ten sobeckej hajzl. Nemyslí na nic jinýho než na tu svou tlustou prdel a na to, jak si ji chránit. Dělá hovno, akorát píše ten svůj připochcanej filmovej scénář. Vim, co ten sviňák chce. Položím noviny na stůl a vyrazím nahoru. Když se blížím do Toalovy kanceláře, plave mi žaludek. Vejtahy sou rozbitý a já po dvou schodišťovejch křídlech lapu po dechu. Tyhle zasraný údržbářský hajzlové, dělaj hovno.

	— Bruci, musíme si trochu promluvit. Niddrie na dnešní odpoledne svolal do svý kanceláře vyšetřovací {253} tým, říká mi ta slaďoučká ženština. Používá to nechutný oslovení ‚Niddrie‘ místo kámošskýho ‚Jim‘ nebo uctivýho ‚nejvyšší‘. Má zřejmě koule ve svěráku, a tak hledá přátele. Nebo možná ne. Ten šmejd to na něm možná jenom zkouší. Drummondka neni po ruce. Hraje si zas s těma tupejma pindičkama.

	— V kolik? Ptám se. Potřebuju si chvíli číst noviny. Je tam ta Claudia Schifferová. Děvka jedlá, tady neni vo čem. Řiká, že otvírá restauraci nebo něco takovýho. Koho to kurva zajímá? Ukaž nám kozy a prdel, holka, vo to nám de!

	— Ve tři.

	Strana tři.

	— To bych moh stihnout. Řek sem, že pudu do Fóra na schůzku.

	— Ach Bože… tohle by měla vyřizovat Amanda.

	— Dobře, ale vona se mnou neni ve styku, aby mi řekla, že tam nemam chodit. Takže mi řikáte, že nemam?

	— Bože… ne… to je právě to, z čeho Niddrie dělá problém. Lidi z Fóra mluvěj s Malcolmem St Johnem z STV a s Andym Craigem z News. Vypadá to, že se zas stavěj hrozně kriticky k tomu vyšetřování, vybafne kysele, jako by to byla osobní kritika na Toala. A taky by kurva měla bejt, je to zmrd, kterej je za to vyšetřování zodpovědnej, nebo by aspoň měl bejt.

	Dole mam výtisk posledních nočních výsledků. Přines ho jeden ouřada. Vo tom případě sem v nich nic nenašel. Pamatuju si, že sem to prolistoval, koukal jsem na zadní stranu a hlavní sloupek, ale všechno, na co si vzpomenu, je článek o benefičním zápase Toma Stronacha:

	 

	{254} Edinburské fotbalové publikum může svěsit hlavy hanbou nad směšnou účastí necelých dvou tisícovek návštěvníků na benefičním zápase jednoho z jejich nejfavorizovanějších synů, Toma Stronacha. Připusťme, že příčinou toho je hospodářský úpadek, kvůli němuž jsou nyní zvláštní zápasy pro mnoho fanoušků luxusem, obzvlášť týden před Vánocemi, k čemuž jistě nemalou měrou přispělo počasí v Edinburghu. Takováto úroveň sportovní slávy našeho hlavního města sportu samozřejmě není ničím jiným než nezaslouženou urážkou

	 

	Také čtu, že se Tomův idol Kenny Dalglish nemohl zúčastnit kvůli jiným závazkům, ale poslal Tomovi k tomuto slavnostnímu večeru gratulace. Dalglish si nejspíš myl vlasy nebo něco podobnýho. Jeho plán držet se dál od takovejhle sraček byl správnej.

	Kéž bych se i já moh držet dál od Toalovejch sraček.

	— Nic se neděje, Robbo. Tohle vyšetřování už nebude pokračovat. Prošetřili sme všechny obchody, ale po tom vražedným kladivu ani stopa, zaskučí.

	Jako kdyby mě to zajímalo.

	— Já vim. Takže Niddrie předpokládá, že Skotská televize a Evening News ten případ vyřešej? Jakej zasranej žurnálista kdy při svý přihřátosti vyřešil ňákej kriminální případ? Řekneš mi to?

	— Sem z toho rozhozenej zrovna tak jako vy, Robbo, kroutí se huba starý ženy, totiž Toala. Jó, tahle huba: držka zloděje, kterej žvaní o tom, že byl okradenej, a je tak stupidní, že se pak diví, když se za nim zabouchnou dveře cely. — A mimochodem, máte vy nějaký novinky? ptá se.

	{255} — Ne, mam intimní styky s Amandou, jak ste kázal.

	Tenhle paprsek prolomí tmy.

	— Mmm. Dobře… řekne Toal. Už dokážu vycejtit jeho rozčarování z tý malý tupý coury.

	— Přehodím si schůzku na Fóru a přídu k Niddriemu ve tři.

	— Ne… já pudu k Niddriemu. Vy děte na tu schůzku do Fóra.

	— Tak dobře, řikam mu, a pak si při odchodu pomyslím: co to kurva dělá ta pitomá Amanda Drummondová? Měl bych se vrátit zpátky k Toalovi, ale nebudu se s tim prudit. Prdel mě svědí jak čert. Proč sem to vždycky já, kdo musí dělat tyhle hnusný sračky? Kdybych tu dneska ráno prostě nebyl, to by těm kurvám ukázalo. Jen se koukni, jak se oblíkaj. Celý tohle zasraný místo by se mělo zastavit se skřípěním kol, protože je přecpaný mrakama těch nejneschopnějších zmrdů, který se kdy schovávali v policejní uniformě. Tyhle zmrdi by v Novým Jižním Walesu nebo dokonce v Metropolitní dostali hodinovou výpověď. Nemaj páru, co je to opravdická policajtská fuška, žádnej z nich.

	Do hajzlu s nima. Dam se dolu a zastavím na hajzlech, kde svý prdeli dopřeju pořádnou drbačku. Flanelky mam vlhký od potu a na místo mezi kůží a nasáklou látkou musim dát trochu hajzlpapíru, abych ty šmejdy vysušil. Pak zpátky do bouchačky.

	Studuju noviny, co mam na stole, a rozhlížím se po svejch bezradnejch kolegách. Ještě sem nikdy, ale opravdu nikdy neviděl tak pestrou chásku zbytečnejch dementů shromážděnou pod jednou střechou.

	{256} — Hele, tohle je fakt divný, Petere, řikam Peterovi Inglisovi.

	— Co máš na mysli?

	Mam pocit, jako bych řikal ‚Tebe, tebe teploušská díro, ty seš fakticky tak podivná‘, ale místo toho zkoumám papíry na svým stole. — Někdy tak na to koukám a řikam si, jak nám ta stopa bije přímo do vočí, ale my ji kurva nedokážem čapnout.

	— Stačí jeden průlom a všechno to do sebe zapadne, pokrčí ramenama Gus.

	— To je ale to, Robbo, řiká Peter, — vždycky ta samá stóry. Deset procent inšpirace, devadesát peršpirace. Akorát se musíme chytit.

	— Svatá pravda, Petere, kejvnu a zvednu noviny.
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	{257} — Tak deme, hoši, musíme aspoň něco dělat. Gusi, vykřiknu na něj, — Dvacet jedna svisle. Ostrov v Neapolským zálivu na pět. Honem! Kriminálko, společně to zvládnem.

	Gus zkroutí tvář. — Byli sme v týhle části světa, Edith a já. Sorrento. Jeli sme celej den vznášedlem přes Neapolskej záliv. Žádný vostrovy sem neviděl, Bruci, a jeli sme přes celej Neapolskej záliv až do Sorrenta.

	— Dobře, ale evidentně je maj, Gusi, aspoň podle těchhle zasranejch novin. Já vim, je to plátek pro socky a já ho kupuju jenom kvůli kozám, telce a fotbalu… a co jedna svisle: zástupce monarchy? Na sedům.

	— Regent.

	— To je… dva… šest. Ne-e.

	— Jeanette Charlesová.

	— Ech?

	— Jeanette Charlesová. Dvojnice Královny. Zaskakuje za Královnu.

	— Celej den na to nemůžu přijít. Ale co tady: nejmenší z nejmenších na čtyři. Toal. Ne, sem bysme spíš měli dát: ZMRD. Serem se s nima den co den. Vem si to, tenhle Toal: je zmrd jako ty ostatní, se kterejma celý dny pracujem, eh.

	 

	Pozdějc potkám v kantýně Lennoxe. Pořád je na ohonu těm hipíkům. Trochu se nám ten šmejd ztratil. Vyrážíme spolu do města. Míjíme jednu z nóbl dívčích škol. — Mary Erskinový… Jamese Gillespieho… ten zvuk, zvuk nóbl školních citadel, Rayi. Jako by ti to něco rozsvítilo v hlavě. Mrrr-zký lé-zbý. To musel bejt fakt úchylnej zmrd, co tyhle školy pomenoval. Hodně slizkej perverzák.

	{258} Lennox se směje a kroutí hlavou. — Ty seš teda chlap, Robbo.

	— Řeknu ti, Rayi, povídám, — tyhle malý kundičky sou jako andílci. Pak vyrostou a začnou problémy. Vyrostou z nich krávy a posraný děvky. A krávy je horší než děvky. S děvkou víš, na čem seš. Ale kráva? Netušíš.

	Lennox vypadá neklidně. — Dobře, ale…

	Ničemu nerozumí, to je jeho problém. Myslí si, kolik toho ví. Ale co vůbec ví?

	Ví hovno.

	Absolutní nekonečný hovno. Sou mu příliš velký boty, tomu zmrdovi.

	Zastavíme na malej žvanec v pirožkárně na South Bridge. Je tady Eddie Moncur ze southsideskýho oddělení s nějakým uniformovaným degénem. Kejvnu na něj. Obsluhuje nás, nebo spíš měl by nás obsluhovat pomalej línej přetloustlej šmejd, ale dává si na čas. — Kdo sežral všechny pirožky… začnu pomalu prozpěvovat, ale pan chladný onánista Lennox se zpěčuje přidat. Ze by byl nad to všechno povznesenej? Nemyslim.

	— Pár rezavejch dáme asi jinde, co, Rayi? Po nich se rozhoduju, že už se zpátky do háku nevrátim. To je jistý.

	Ray na mě kouká, jako kdybych byl postiženej. — Na něcos zapomněl. Překvápko pro Guse.

	No jistě. Jak bych moh zapomenout. Ale myslim si, že by to mohlo bej zrovna tak překvápko pro pana Raye Kundokulkaře Lennoxe.

	
Gusova party

	{259} Uspořádat Gusovi malou nečekanou party byl skvělej nápad, protože tomu starýmu zmrdovi je pětapadesát. Vánoce ještě ani náhodou nepřišly, a tak je každej důvod pro chlastačku dobrej. A co se Guse týče, měl už by myslet na brzkej odchod do důchodu a ne na nějaký posraný povýšení. Ten starej grázl vždycky všecko každýmu zkazí. Anebo se pokouší všecko zkazit. Ještě uvažuj, starouši.

	Máme tu nějaký plechovky a flašky a dost početný družstvo. Jasně, i Drummondka tady je; jednu skleničku vína a pak každýmu v jednom kuse vykládá, jak se musí vrátit k práci. I když to nikdo nebere vážně, jakmile odejde, opadne napětí. Potřebuje nutně vošoustat, aby vona i ostatní dušičky měly klid. Ale co, mě daleko víc zajímaj opravdický frndy. Třeba ta velká civilka, je tady, Královna obrů. Lennox se snaží vtírat a nikde se nečape. Vtírá se, ale nepřemejšlí. Já jo. Uzavřeli sme sázku o 50 liber o to, kdo se Královně obrů dostane první pod kalhotky, a ty prachy pudou do Robertsonovy kasy, to bez prdele diviš. Hlídám se, abych toho moc nevypil, než příde muj čas, až budou všichni vožralý. Pak začnu konverzaci na téma velikost pánskýho přirození a sleduju přitom Lennoxe, jak ho chytá nerv a snaží se obrátit stránku.

	{260} — Když si vzpomenu na Austrálii, na policejní oddělení v Novým Jižním Walesu, pokračuju, — často sme hrávali takovou společenskou hru… na stanici v College Street. Ty Australáci… no, dokázali bejt trochu vodvázaný.

	— Jo, a jak? Ptá se Karen Fultonová. Je to hravá kráva. Je tim známá. Tyhle dny je trošku nafoukaná, ale alkohol spolu se sváteční náladou vánočního období tý krávě daly zpáteční jízdenku do kravína. Nemůžou si zkrátka pomoct.

	— Snad bych to ani neměl řikat, Karen, zlato. Naši koloniální bratranci… jsou někdy trošku ujetý.

	— Sem s tim! Užs to nakous, nalíhá Fultonka.

	— To zní zajímavě, zavrní Královna obrů.

	— Podívej, Bruci, nezačínej něco, co nemůžeš dokončit, řiká velkohubě Lennox a pozvedá obočí v blažený nevědomosti, že si právě podepsal ortel smrti.

	— Dobře… tak jo… to bylo tak, že se ty hoši sebrali a střídali se v kopírně, kde si fotili svý přirození. Pak na druhou stranu napsali svý ména a dali je do obálky. Když byli všichni hotový, někdo pak ty vobrázky připích na nástěnku.

	— Ale di, Bruci! Vyhrkne Lennox, ale uvede ho do rozpaků, že sou všichni napnutý. Pozoruju Královnu obrů, která má oči na šťopkách.

	— No, a to neni ještě všechno, pokračuju,

	— Holky se pak snažily uhádnout, kterej komu patří.

	— Dem do toho! Zařve Královna obrů. Všimnu si, jak je Lennox našponovanej, ale nemůže nic dělat. Dokonce i Gus je pro. Peter Inglis, to zvíře zasraný, de první. Buzici sou ty největší královny obrů vůbec, a když sou nadržený, tak za takhle nezvykle intimní {261} situace, jako je tahle, musí při představě, že se všechny ty klády budou poměřovat, šíleně slintat. Jojo, Inglisi, tebe, ty zmrde, vyřadim. Povýšení? Tohodle? Ano, jistě. To by moh bejt nápad nějakýho toho hajzla, co prosazuje rovnost příležitostí, změnit policii v baštu hnědkařů, ale tady starý hodnoty padaj pomalu, obzvlášť tady na oddělení. Však to pozná.

	Inglis se vynoří s papírem v obálce. Podává obálku Ralphovi Considinovi, což je jenom uniformovanej trouba, a jako takovej by neměl jít první. Vchází, provádí svůj úkol a podává obálku Gusovi. Když na to de Gus, tak ho kromě váhavýho Lennoxe všichni halasně povzbuzujou. Pak zmizí i Lennox, když se z toho pokouší napřed vykecat. Teď sem na řadě já, ale než svůj inštrument položim na skleněnou desku, nejdřív ji otřu, protože už na ní byli ty ostatní dobytci. Otočím zvětšovací knoflík na maximum, udělám kopii a vrátim ho do normální polohy. Na zadní stranu svýho prodlouženýho bimbáka poznamenám svý méno. Vyrážka naštěstí neni při černobílým provedení a kvalitě papíru moc viditelná.

	Vyjdu s obálkou ven. Pak už svůj džob udělaj jenom Clell a jeden další pičmunda, co s nim pracuje, a je to hotovo.

	Hra je to napínavá. Jedna drzá kráva mi přiřkla to, co evidentně patří Lennoxovi. To se ještě ukáže. Nakonec sou naše ména prozrazený a uspořádaný v sestupným pořadí:
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	Ukazuje se, že ocas starýho Guse je skoro tak dlouhej jako muj prodlouženej. Neni divu, že se do toho ten starej úlisnej námrda tak sral! Největší šok pro mě ale je to, že je někdo ještě menší než Lennox, jakejsi uniformovanej nekňuba ménem Phillip Watson. Nikdy bych nebyl řek, že je možný mít ho ještě menšího a nemít přitom frndici!

	Po tomto odhalení mě každej zahrnuje pozorností. Pozoruju flirt v oku Královny obrů. Jak plyne čas i chlast, začíná mít na mě chutě a Lennox má z toho blbou náladu, ten krysookej spermyšák. Dělám drsňáka: flirty akorát v míře, aby tu krávu dostaly do varu a působily jí muka, to je ta nejlepší cesta. Hraju tu Jamese Bonda, pálim sladký dvojvýznamy nalevo, napravo, doprostřed a jeden nebo dva přímo na účet jistýho pána Raymonda Lennoxe. Pro všechny stejný pravidla.

	Nechci tý velký děvce řikat vůbec nic. Chci Královnu obrů sundat z jejího vysokýho koně a chci, aby to ona navrhla mně. A právě to po nějaký chvíli a dalších drinkách taky udělá. Přikrade se ke mně a po vampovsku mi sdělí: — Vítěz si zaslouží odměnu. Poďme tamhle dozadu… zvedne se a já ji v diskrétní vzdálenosti následuju do kopírny, při odchodu významně mrknu na Lennoxe. Přehne se nazad přes pracovní stůl, takže ji nemůžu ani políbit. Zvedám jí sukni a stahuju kalhotky. — Vem si mě, řiká, teď hned si mě vem, a má při tom zavřený oči.

	{263} Vstoupím do ní a pozoruju její přirážení spolu se vzrůstajícíma rozpakama v jejím výraze. Dělá všechnu dřinu sama, a to mi vyhovuje. Po chvíli do ní vypálím všechnu munici a zanechám ji tam užaslou nad tim, co se to přihodilo.

	Vyinkasuju od Lennoxe svou výhru, padesát liber, a jedu domu, rozjetej jak blázen. Dokonce i při krátký jízdě mi znova houplo. To je tim rytmem dopravy a teplem v autě, a taky obsahem textů Girls Girls Girls od Mötley Crüe v přehrávači. V jejich písničkách je víc odkazů na horký kočičky, než by jich bylo v holandskejch novinách, kdyby někdo v Damu podpálil kočičí útulek.

	Když dorazim domu, čeká na mě pár dopisů. Jeden je účet za plyn a druhej má razítko Chelmsfordu, bude od Tonyho a Diany. Cejtim, jak mi tuhne ohon, a představuju si šestisetkilometrovou cestu do Chelmsfordu. Moh bych to zvládnout přes noc na koksu, ale to sem se zbláznil, kvůli pár hodinám, a pak hned zase zpátky. Jistě. Kašlu na účet za plyn, kašlu na to všecko. O tyhle sračky se stará Carole, já mám ostatně dost svýho papírování v háku. Nedočkavě roztrhávam chelmsfordskej dopis.

	 

	14. prosince 1997

	Milý Bruci,

	doufám, že se Ti vede dobře. Píšeme Ti proto, abychom Ti řekli, že by to nebyl zrovna nejlepší nápad, abys za námi, Laurencem a Yvonnou příští měsíc jezdil. ]e mi líto, že máte s Carole problémy, ale nemyslím, že by bylo vhodné, abys k nám jezdil bez ní.

	Máme teď spolu krásné období a myslím, že každé experimentování později vyžaduje trochu času k přemýšlení. A to je právě to, co jsme si s Dianou slíbili.

	Doufám, že s Carole vyřešíte své problémy k oboustranné spokojenosti.

	S přáním všeho nejlepšího

	Tony Crosby

	 

	{264} Tony, ten zasranej hajzl. Cejtim, jak mnou cloumaj nenávistný křeče, zatímco muj ocas opouští síla. Zasranej měkkejš Tony: asistent na katedře krásnejch umění na Chelmerském institutu, nebo jak tomu řikaj. Našemu fanatickýmu šoustání se bezvadně daří a on se najednou rozsype jako vegetarián na jatkách. Carole to taky posere a nervózně mu honí ptáka. Nemaj temperament pro velký souboje. I když Diana jo. Že je peklo pode mnou, s tou děvkou bych moh i udělanej sjet v tu ránu několik dalších čísel.

	Přemejšlim o tom, že zavolam Geoffovi Nicholsonovi na essexskou policii a povim mu o tom špinavým ubohým klubu. Na tohodle Geoffa je u sboru spoleh. V okamžiku, kdy saham po sluchátku, se ozve klepání na dveře a je to Tom Stronach, rozevlátý vlasy mu trčej v chomáčích. Má na sobě sportovní bundu Russel Athletic a šedý teplouny. Vypadá jak hastroš.

	— Tome… jak je? Ptám se se strojeným zájmem.

	— Ale, sem zklamanej. Tisíc dvě stě třináct platících návštěvníků. Věrně tomu klubu sloužím už dvanáct let.

	— Já vim. Myslel sem, že se prodalo skoro dva tisíce lístků.

	— No, Evening News to trochu nafoukly.

	— Hm, já tam byl, zalžu. Hovno vyhlídky. Proti Derby County rezervujou postranní tribunu na úterý, kdy bude chcát, a to jenom osum dní před utkáním?

	Tom zavrtí hlavou a pak trošku ožije, — Dostal sem pěkný přání vod Kennyho Dalglishe.

	{265} — Sem si jistej, že kdyby bejval moh, určitě by přijel, pokrčim ramenama. — Hoši jako von, ty musej mít mraky závazků. Blbý roční vobdobí.

	— Jojo, máš pravdu, připouští Tom. — Ale v každým případě mam tady pro tebe dva lupeny na Sportovní oběd, pořádanej k mý benefici. Děláme ho mezi Vánocema a Novým rokem. Jakejkoliv důvod pro to, aby se nepřestalo pařit, je dobrej!

	— To je fajn, Tome, řikam a beru si zdobený lístky, který mi podává společně s letákem. Okamžitě vidim, že sem udělal chybu, ten bastard mě dostal. Na lístku stojí:

	 

	 

	SRDEČNĚ VÁS ZVEME JAKO V.I.P. HOSTA NA
SPORTOVNÍ OBĚD PŘI BENEFICI
TOMA STRONACHA

	 

	který se koná v hotelu Sheraton,
Lothian Road, Edinburgh,
v pondělí 28. prosince 1997
neformální oblečení (pánové: odpolední oblek)

	 

	Od každého držitele lístku se očekává dar v hodnotě
£ 60 na benefiční fond Toma Stronacha

	 

	 

	Dar. Šest pětek. Napálenej Tomem Stronachem! Neřikam nic, ale sere mě to. Měl sem to tušit. Je tim známej. Když se měla obnovit jeho smlouva, v Evening News pořád stálo, že je trochu podšívka a že je poněkud dramatickej. Když de o prachy, tak umí bejt rychlej. — Sorry, Bruci, ale nemůžu ti to nechat grátis, kvůli těm ztrátám, dyť víš, vo čem mluvím.

	{266} — Mmm, jasně, Tome, odkašlu, — Du si pro šekovou knížku.

	Čurák.

	Zatímco škrábu šek, mele mi od ucha, — Graeme Souness bude možná jeden z odpoledních řečníků. Doufám, že si Kenny tentokrát čas udělá. A Rodney Dolacre přídě určitě. To je výbornej řečník.

	— Mmm, Rodney Dolacre, ex-Anglán. Slyšel sem, že v tyhle branži vydělává slušný prachy. Taky něco podnikal s Bestym, Marshym a Greavesem.

	— Jo, a to mu vyneslo rychlý úroky.

	Dalglish, Souness ani Dolacre nepřídou v žádným případě na benefici takovýho trunděry.

	Stronach ztrácí spousty času oblíkáním tohodle kabátu arogance, kterej je charakteristickej pro většinu špičkovejch fotbalistů. — Když budeš chtít ještě ňáký lístky, Bruci, stačí říct. Neslibuju ale, že je určitě splaším, znáš to, ale že seš to ty.

	— Beru v potaz, vyhrknu a předávám mu šek, kterej se rovná dvanácti kuřbám u leithskejch kurev.

	Bastard.

	Odchází, ten šmejd, s úsměvem na tváři. Je sám se sebou spokojenej, protože si myslí, že přechcal Bruce Robertsona. Dobrá, asi tě bude šokovat ještě něco jinýho, muj slabomyslnej degénskej fotbalovej příteli, na základě toho, že pro všechny platěj stejný pravidla.

	 

	Pozděj večer přídě Chrissie. Stronachova síťovaná záclona se cuká, ale on dneska večer hraje, takže to bude ta nosatá kurva-zlatokopka, kterou si vzal. Vtáhnu Chrissie dovnitř a hned si začnem stahovat plyn. Ta děvka je v tom hrozně dobrá na to, že se jí to zpočátku vůbec nelíbilo.

	{267} — Pevnějc, Bruce… pevnějc… sténá a já cejtim, že se mi jejím stahováním zmenšila průdušnice o pár cenťáků.

	Pocituju, že je pro mě těžký nepřestávat na rozkoš myslet. Myslim totiž na soupeře v kauze povýšení:

	 

	GUS BAIN
PETER INGLIS
JOHN ARNOTT

	 

	Do hajzlu s várna se všema, lůzo…

	— Mrdej mě víc, Bruci! Mrdej mě víc! Prosí Chrissie.

	Do hajzlu s várna se všema…

	Na kredenci visí Staceyina fotka ze školy. Nemůžu se na ni dívat, kéž bych ji byl sundal nebo schoval do šuplíku. Pozoruje nás…

	Stacey mě a tu krávu pozoruje…

	… to neni…

	 

	Jsem dobrej člověk… řekla to… ta ženská, jeho manželka… pokoušel sem se do toho chlapíka napumpovat zpátky život…

	 

	Pumpy pumpy

	 

	Jako to teď pumpuju do tý čubky…

	 

	Pumpy pumpy

	 

	— Och, Bruci… ještě… oh… oh… oh Bože… oh… oh… oh… ooohhhhh…

	{268} A tak pořád pumpuju, ale čím víc týdle děvce dáváš, tím víc si bere. Šoustám, seč mi síly stačej, a konečně přichází úleva v podobě příšernýho výkřiku, kterej naplňuje vzduch znamením, že už je hotová, a já cejtim, jak se mi na krku uvolňuje řemen, a tak mrštně migam bokama, až nakonec začínam pálit ze svýho spermometu.

	— Kurvadrát, Chrissie… vyheknu, zatimco moje ejakulace slábne jako pulz umírajícího člověka a mý krouživý pohyby ustávaj do nehybnosti.

	Padam na ni, svezu se dolu a pak si na chvilku zdřímnem. Když se probudim, začnu zjišťovat škody.

	Cévky okolo obočí mi popraskaly a na krku mam tlustý jelito. Sem profesionální obhájce zákona. Musim jednat s veřejností. Nemůžu chodit a vypadat takhle kvůli týhle sobecký běhně. A už vůbec ne, když je za dveřma kandidatura na postup.

	— To bylo vohromný, řiká a líně se protahuje a pak vstane a oblíkne se. — Poslyš, Bruci… řiká, zatimco si plynule navlíká spodní prádlo, sukni a pak blůzu, — Vim, že si musíme promluvit vo tom, jakej druh vztahu vlastně jeden vod druhýho chcem, ale nemyslim, že by bylo potřeba spěchat.

	— Řek bych, že to je docela rozumný, já na to. Vypadá prohnaně. Trošičku přibrala na váze a má přibarvený vlasy. V jejích pohybech je víc jistoty a půvabu.

	— Myslim, že nechci skončit jeden vztah a rovnou skočit do dalšího, to je docela rozumný, usměje se, přehodí si svý blonďatý vlasy dozadu a pak si je projíždí kartáčem. — Nechrne to teda zatím tak, jak to je, a tak zjistíme, jakej je náš vztah doopravdy.

	{269} — S tim nemůžu než souhlasit. Nejdřív bysme se měli rozhlídnout, než do toho vletíme. Stojí za šoust, to je fakt. — Proč se tu ještě chvíli nezdržíš, dáme ňákej dlabanec a pak bysme si mohli zas užít trochu srandy? Přejdu ke kredenci, sundám Staceyin obrázek a schovám ho do šuplíku.

	— Já bych ráda, Bruci, ale mam ještě s někým schůzku.

	— Aha, řikam.

	— Uvidíme se jindy, Bruci, bejby, hodí si kabelu přes rameno. Otočí se ke mně, políbí mě na čelo, mrkne a pronese s americkým přízvukem, — Sem ráda, zlato, že parkujem na stejným parkovišti, pak vypluje dveřma ven.

	— Jo…

	Je pryč.

	Do prdele

	Myslí si, že si může jen tak jít po tom, co se pokusila zprcat mi povýšení. Kdo si kurva myslí, že vona vůbec je? Carole nikdy nenahradí! Nikdy nebude jako ona.

	Laciná policajtská rajda, to je vono!

	Nechala tu rtěnku. Svou rudou, rudou rtěnku.

	
Ještě Carole

	{270} Musím přiznat, že opustit Austrálii byla chyba. Bruce a já jsme tam byli nejšťastnější. Odešli jsme proto, abych byla se svojí mámou, a když umřel táta, chtěla, abych se tam vrátila. Zdálo se, že není důvod zůstávat, protože Stacey byla ještě maličká, ještě nezačala chodit do školy. Vím, že jsem byla sobecká a že jsem ve skutečnosti vůbec nemyslela na Bruceovu kariéru. Tak dobře si u sydneyské policie vedl. Myslím, že je strašné, že se vrátil do Skotska do nižší hodnosti, než měl v Austrálii.

	Těším se, až se s Brucem znovu setkám, pak budeme zase pohromadě jako rodina; já, Bruce a naše malá holčička Stacey. Bude muset připustit, jaké zlo nadělala a jak všem ublížila těmi svými malými lžemi. Často se cítím vinná, cítím, že jsem ji měla lépe učit, učit ji rozdílům mezi dobrem a zlem. Je to vskutku hodné děvčátko a je pro ni velmi důležité, aby věděla, že jsme jí já i Bruce odpustili.

	Všechny rodiny si prožívají se svými dětmi traumata a je důležité, aby se těmto věcem nepřikládala větší důležitost, než je nezbytně nutné. Tohle je v současnosti dost složitý svět na dospívání.

	{271} Jsem opět zpátky v baru. Hledí na mě dva muži. Jeden říká cosi, co nemohu zaslechnout, ale nepřátelství je nepochybné.

	Proč by žena nemohla sama pít?

	Chcete mě, ale mít mě nemůžete.

	Jmenuji se Robertsonová.

	Nosím jméno svého muže.

	Jsem jeho.

	Kdyby tu teď byl, ten vás umlčel, vy pošilhávající výsměšné tváře. Nikdy byste nebyli schopní postavit se mému muži. Vy nejste muži.

	
Soukromý studia

	{272} Červi. Z toho nemam radost. Čet sem si vo nich v knihovně ještě něco. Pracuje tam taky jedna hezoučká sýkorka. Když už sem znuděnej četbou knih, dívám se po ní. Sem tady zase brzo ráno, po další bezesný noci. Ale za chvilku bude čas přesunout se do kanclu, protože sobota znamená velký přesčasy. Jak se dalo očekávat, je tu přelidníno. Lenox tu je jakbysmet. Domluvíme se, že se budem hodinku štrachat v papírech a pak vyrazíme do terénu.

	Je to pohoda, projíždět se křížem krážem v autě. Sem dobře oblečenej a ulice sou volný. Lennox je zjevně rozhozenej, klepe kosu v nevhodně zvoleným semišovym saku.

	— Dobrej vohoz do tohodle marastu, co, Rayi, vysmívám se.

	— Prémie ubohý a ještě nám dneska nedaj ani uniformy, zlobí se.

	Zmrd kverulantskej. Kdyby nevyhodil všechny prachy za značkový vohozy, stačily by mu prémie i na nějaký praktický hadry. Myslí si, že daňový poplatníci nemaj nic lepšího na práci než dotovat tohodle mrdáka, aby se moh naparovat na pomyslným přehlídkovým mole a přitom předstírat, že je polda.

	{273} Jak náš vejlet pokračuje, začíná bejt nanejvejš jasný, že Lennox nechce odkrejt karty. O tom víme. Lennox je druhá liga. Neni toho hodnej. Je tady soubor pravidel, který platěj pro všechny, a to sou ty pravidla, o kterejch můžou mít takový jako Lennox jenom základní ánunk, zatímco Bruceové Robertsonové tohodle světa, ty se pohybujou po úplně jiný tangentě.

	To bez prdele diviš.

	— Možná bysme mohli zajít do Rybí fabriky, co, Rayi?

	— Oukej, řekne Ray.

	Sjíždím z Junction Street na Ferry Road. — Shirley, uvažujem, — moje švagrová. Vzpomínáš, jak sme ji voba jezdili?

	— Jasně, řekne neklidně Ray.

	Pan vrchní námrda Lennox, hoj! Nemoh chudák tu flundru uspokojit. Ukázal se jako neschopnej. Kouřila mě a Lennox ji sjížděl zezadu, ona se pak na něj otočila a po chvilce řekla, — Měníme konce…
Bruci…   00000000000000000000000 jez,   mrdej mě… mrdej mě…   00000000 Bruci jez,   všechno a Lennox

	z ní vyndá to   sněz 00000000 řekli ti,   svý párátko, zatímco se její   že to bylo dobrý pro 00   rty pokoušej škádlit Lennoxovu   0000000   měli jahůdku.

	— Ta děvka už   pravdu   jich měla na zkoušku mraky.   000 ale tys jim nevěřil, i když  

	Lennox se usměje:   000 měli pravdu   jo, Robbo.

	Ty nejseš   tak jez 0 sněz všechno   Raymonde.

	Rybí fabrika je náš název leithskýho bordelu, kterej funguje jako sauna, nebo je to leithská sauna, která funguje jako bordel? Na tom nesejde. Se starou Maisie, nejzkušenější dámou ve městě, je ruka v rukávě.

	{274} Často na Maisie přitlačíme, takže nás ta exkurva asi sotva může cejtit, ale dobrá kurva (a Maisie je jednou z nejlepších) musí za všech okolností umět bejt dobrá herečka, takže se s náma zachází jako s prominentama. V tom je ta nádhera policajtskýho povolání; nesejde na tom, jestli tě každej nenávidí, pořád sou k tobě zdvořilý a předváděj ti svoje lepší já. Můžeš žít jenom v takovým světě, jakej znáš. Zbytek je buď zbožný přání, nebo stíha. — Bruci, drahoušku, řiká Maisie s malým polibkem na tvář, aby to bylo důvěryhodný.

	— Maisie. Jak to de? vyzvídám, prásknu sebou na gauč a skládám ruce za hlavu. Dostanu drsnej závan ze svejch podpaží, a skoro v panice připažim. Do hajzlu s tim. Jen ať si ty šmejdi počuchaj Bruce Robertsona. Maisie si toho nevšímá. Kurva se musí naučit žít s nepříjemnejma smrádkama. Maisie teď přechází do útoku, ale pořád je to pěkná ženská. Takovým tim matronovskym, těžkým způsobem, v potištěnejch květovanejch hadrech.

	— Ujde to, Bruci, ujde. Nabrali sme novou kočičku, malou kočičku z Aberdeenu. Chceš si ji vyzkoušet?

	— Možná pozdějc, Maisie, směju se a významně mrknu.

	Maisie se koukne na Lennoxe, — Možná by moh tady tvůj mladej kamarád?

	Lennox trošku zrudne v obličeji. Flegmaticky se usmívá.

	Všimnu si toho a otočim se na něj. — Něco ti řeknu, Rayi. Tady Maisie, ta by tě naučila věci, jaký tě matka naučit nemohla. Zapomněla toho víc, než {275} ty se kdy naučíš. Pokouším se ji zlákat, aby se vrátila ke svýmu řemeslu, ale ona ani náhodou.

	Maisie se směje a vrtí hlavou, zatímco se Ray pořád rozpačitě rozhlíží. Předkloním se, vyndám z náprsní kapsy pero a začnu s nim klepat o skleněnou desku stolu. — Ani kvůli mladýmu kusu masíčka, jako je tady detektiv komisař Raymond Lennox, Maisie?

	Věnuje Rayovi, kterej se zmítá v mučivejch křečích, kritickej pohled. — Sorry, zlatíčko, ale já už to teď dělám jenom pro lásku, ne pro prachy. To teď nechávám na mladejch. Dneska už sem ženská pro jednoho chlapa.

	— Ray si musí u posádky získat trochu kančí reputace, směju se, špulím rty a pomalu vysunuju zpátky pero z díry, kterou sem udělal z pěsti.

	— Vopravdu? Kouká po očku Maisie.

	Tohle našeho pana Lennoxe usadí. A já ještě neskončil. — Fakt, takže jeslis skutečně skončila s řemeslem, tak tohle je ten tvůj muž, tuty. Řikali mi, že je nejlepší.

	Maisie ví, že by mohla s hochama z posádky, co šplhaj nahoru, mít ještě co do činění, takže by nebylo dobrý ho zprudit. Tak očividně přechází od konkrétního k obecnýmu, ve snaze ušetřit Lennoxovi rozpaky, — Víš ty co, Bruci, řekne Maisie se spikleneckým nádechem, — kdybys moh vzít všechny ptáky, co sem měla, a dát je do řady, dostal by ses na měsíc a zpátky!

	Tahle hra mě samozřejmě hodně baví a sem nasranej, když se mi Lennox chce vyvlíknout z háčku ještě před tim, než se ho rozhodnu vyprostit sám. — Dobrá, Maisie, jesli chceš semknout svý rty kolem nejlibovějšího kousku skotskýho masa, políbím {276} si špičky prstů, sklopím oči v delikátním gestu a pak ukážu palcem na Raye, — detektiv seržant Lennox je tvůj muž.

	— Ach, řeknu ti, Bruci, tyhle časy už sou za mnou, ale dyby nebyly, tak s tímhle nádherným mladíkem by to bylo potěšení spojený s byznysem, to ti teda řeknu. Olízne si rty směrem k Lennoxovi, kterej teď vypadá, že mu prdla ta jeho posraná duše.

	Jó, Lennoxi, však poznáš. Aby Maisie ušetřila Lennoxe dalších rozpaků, začíná vyprávět historku, která se vztahuje k jednomu z představenejch našeho města. — To byl jeden starosta, v době, kdy tys ještě nebyl na světě, pokyne směrem k Lennoxovi a pak ke mně. — Pamatuješ na něj, Bruce?

	— No jistě… znám ho, ale jen z vyprávění, Maisie. Nejsem tak starej!

	— Tak sem to nemyslela, ale seš ještě takovej mladej kocour, směje se těma svejma rtama, který připomínaj kočičí prdelku, a odsává si z nich vlhkost tak, jako z nich bylo zaručeně odsávaný semeno miliónů pardálů odsaď i ze zámoří. — No, ale abych se vrátila k tomu starostovi… no, nebudeme zmiňovat ména. Ale tenhle starosta byl známej mezi místníma děvčatama, protože to chtěl dělat oblečenej do slavnostního taláru a zdobenejch šerp města Edinburghu.

	Řikalo se, že jinak by mu nestál, přerušuju ji.

	— To je pravda, Bruci, synku, a ber to tak, jako že se to řiká. Vždycky řikal: Maisie, moje žena mi nerozumí. Nelíbí se jí, když chodím doma v taláru. Další věc je, Bruci a Raymonde, že mu nedovolila, aby to s ní v těch hadrech dělal. A víš, jak pak ten starosta vypadal, naprosto nevýraznej {277} člověk. Nikdo ho bez něj nepoznal, jediná identita a moc toho člověka vycházely z jeho taláru. Jednoho dne se správa starostovy kanceláře rozhodla, že ho pošle vyčistit. Starosta musel vykonávat svůj úřad ve společenským vobleku a kravatě. A potom tu bylo ještě něco, každej čtvrtek měl tady ten ubožák zamluvenej rej se dvěma děvčatama. Starosta byl tak nervózní ze svýho výkonu bez slavnostního taláru, že se musel upravit jako Dán, aby si dodal kuráž.

	— To se tak dělává, olíznu se.

	— Přesně tak, pokračuje Maisie, když pochopí mou narážku a naplní mi sklenici, — ten starosta byl totálně namol. Když sem dorazil, shodil ze sebe šaty a odmítal vodsaď vodejít, dokaď mu nepřinesou jeho talár. Řval: já sem starosta města Edinburghu a nechám tonhle špinavý doupě neřesti zavřít! Bylo ho slyšet přes celej Leith. Jediný, co mohlo starostu uspokojit, bylo vrácení jeho taláru. V tu dobu byl u pobočky Pullars of Perth v South Side, což byla toho času čistírna starostovy kanceláře. Měli sme číslo na starostova šéfa politický aliance, předsedu bytovýho odboru. Ten šel za šéfkomisařem, kterej jednal s Alekem Connolym, ale ten byl v tu dobu zrovna v policejní vazbě pro opilství a výtržnictví.

	— Pošťák Alec, směju se. — Pořád kope kolem sebe. Než ho zničil chlast a hazard, byl špičkovej bytař. Pak pracoval řadu let jako pracovník GPO, než už byl natolik vychlastanej, že nezvládal svý povinnosti!

	— Jojo, Alec je hroznej chlap, řiká Maisie s jistou vášní. — No, pokračuje. — Řekli mu, že proti němu zrušej vobvinění, když se vloupe do Pullars of Perth a sebere ten talár. Tak Alec řek, žádnej {278} problém. Pravda byla, a ty Aleka znáš, Bruci, na což já pokejvnu, — že pořád unikal, a proto byl taky u vás ve vazbě poprvý. Alec se vloupal do čistírny, zatímco starosta byl pořád tady a ječel: Chci svůj talár! Jesli mi nedáte muj talár, tak to tady nechám zavřít! A jak to řek, vodešel. Šel do kuchyně a sebral tam nůž. Děvčata byly vyděšený, ale von vzal svůj voblek a začal ho rozřezávat a cupovat na cáry. Já sem starosta! Ve svým ouřadu nosim talár! Tyhle sračky nosit nebudu! Tohle vykřikoval. Nojo, Alec se tam vloupal, ale někde se vloudila chybka. Buď vzal špatnej balík, nebo ten balík byl špatně voznačenej, a tak sebral ten, vo kterým si myslel, že patří do starostovy kanceláře. Mezitím se starosta tak zmastil, že to s nim fláklo. Když Alec dorazil s balíkem, našli sme v něm dámskej kožišinovej kabát. Zřejmě vzali taláry do hlavního střediska v Perthu, aby je tam nějak speciálně vyčistili. Tak sme starostu voblíkli do toho kabátu a poslali taxíkem domu, uculí se Maisie.

	Šťouchnu do Lennoxe, — Počkej, až todle uslyšíš celý, Rayi.

	— No a ten taxikář, kterýho sme neznali, byl právě vokradenej vo tržbu skupinou mladíků a jel za Niddriem. Neměl zrovna náladu na to, aby zjistil, že když má někoho dovýzt na starostovu adresu, má na zadním sedlale jen nahýho vožralýho chlapa.

	— Co udělal? Ptá se Ray.

	Maisie si usrkne whisky. — Šofér si pomyslel, já mu ukážu, tý drzý svini. Zamířil do města a na Calton Hill. Pak vyhodil starostu, kerej byl v bezvědomí, ven z auta na nedokončenej monument se sloupama, kerýmu se řiká hanba Edinburghu. O něco pozdějc jela kolem hlídka a našla tam {279} skupinu vysmátejch mladejch feťáků, který se tam normálně motaj, jak si to se starostou rozdávaj.

	Rayovy oči se rozšířej.

	— Starosta… no, řikejme mu starosta X, byl známej svým nepřátelským postojem k homoušský komunitě, vysvětluju. — Zrušil jim povolení k otevření centra pomoci pro narkomany. Tvrdil, že by to byla líheň sodomie. Každopádně byl krátce nato nalezenej tou hlídkou. Ty mladý buzny rozehnali. Sice se to nedostalo do novin, ale všude se to šuškalo. Jak řikáš, Maisie, ten monument byl dlouho známej jako hanba Edinburghu, ale vod používání tohodle ména se postupně upouštělo. Tenhle incident ho ale zas voživil!

	— Řikalo se, že potom starosta nechal whisky, uchichtne se Maisie, — protože ho po ní pálila prdel.

	Trochu se tomu smějem, dokuď mě to neomrzí, a tak to přeruším a chladně se kouknu na Maisie: — Ta nová kočka, Maisie. Myslím, že bych si ji chtěl vyzkoušet. Seznámím se s ní a snad si na večer domluvíme schůzku.

	— Jistě, Bruci. Jistě, řiká Maisie, zvedá se ze židle a odchází.

	— To je ale ženská, co, směje se Ray, — ryzí charakter.

	— Jo, jasně. Tohle ale neni ten způsob, kterej na ženský platí, Rayi, moudře poučuju, — Ženský sou jako krabice na mlíko: nazáleží na tom, co je uvnitř, rozhodující je jen to, jak se jim dostat pod křídla.

	Vtom se objeví návštěva. — Tohle je Claire, představuje nám Maisie tu novou kóču.

	Maisiina nová štětka provedla vzorovej postup, že se zdekovala od svejch vrahounskejch pasáckejch {280} bastardů v Aberdeenu a udělala to nejlepší, totiž že se obrátila na poldy, aby si zajistila aspoň nějakou ochranu. Když to zboží trochu omrknu, dobrovolně do toho du. Sice nic moc, ale umí naprosto prodat veškerý kurví umění. Tenhle kód mam ihned dešifrovanej a domlouvám se s ní, že si ji večer k sobě zavolam. Je to sice z mnoha důvodů riskantní podnik, ale čekat, až Carole dostane rozum, je jako
čekat, že   0000000 jez 0000000000   s nějakou jinou ženskou tako   000 jez pro mé Já   problém nebude. Všechny   jez 000 konzumuj za svobodu   stejně.

	Zaslechnu   00 jez 000000 jez 00000   vnitřní hlas, kterej mi řiká, že je čas vyrazit ke Crawfordovi a dát si pár skotskejch pirožků s hranolkama, takovejma, jaký uměj jen u Crawforda, narovnanýma a prostoupenýma tukem. Jenom zasraná mouka, ale hážou bezvadně.

	Těšim se, až si večer vyzkouším Claire z Aberdeenu, ale je čas, abysme se s Rayem vrátili do kanclu. Z mnoha důvodů je důležitý nejdřív zajít do kantýny. Je tu rušno, panuje tajemná nálada a já pozoruju Drummondku s velikou pohlednicí. Tichý vibrace mi dávaj tušit, že se stalo něco zlýho. Vypadá zdrceně, jako by jí někdo řek nějakou hroznou novinu. Pociťuju povznesenou náladu. Přídu k Dougiemu Gillmanovi. — Nevim, jeslis to slyšel, řiká mi, — ale Clell se ráno pokusil vo sebevraždu. Skočil z Dean Bridge.

	Tahle zpráva mě rozhodí. Větší vzrušení než vlastní Clellova sebevražda ve mně vyvolává myšlenka na to, jak mizerně mu muselo bejt, když se k tomu odhodlal, a tím, že se mu to nepodařilo, se jen ztrapnil.

	Jaké jste měl při tom pocity?

	[image: Image]

	{281} Pokouším se zklidnit a probudit v sobě pocit hroznýho zděšení, ale nedokážu potlačit škodolibou radost, ovšem nemusím se ani moc snažit, protože Gillman je víc než spoluvinnej. — Jak se to stalo? Odkašlu.

	— Stromy zabrzdily jeho pád, ale rozsekal si na padrť kyčel. Teď leží v nemocnici Princess Margaret Rose. Ráno ho budou operovat. Endoprotéza kyčle.

	— To je všechno? ptám se.

	Proplula kolem mě Amanda Drummondová s tou velikou pohlednicí, na kterou ode všech sbírá podpisy. — Já myslím, že toho bylo až dost, řiká chladně.

	— Jistě… já to nemyslel takhle, přesvědčivě zaprotestuju, a tim trochu ztrapnim ji. Nadhodila, že bych to tak myslet moh. — Já bych se podepsal na tu pohlednici… je to celý trochu šokující… právě když se mu splnil ten sen u dopravního… nedokážu to pochopit…

	— Ale samozřejmě… promiňte, řiká Drummondka, — já to tak nemyslela…

	— Je ňáká sbírka?

	— Děláme ji s Karen, odpovídá.

	— To sem si myslel. Chovej neschopy ve vatičce, my se tu jen snažíme vyřešit vraždu.

	Prohlídka kapes přinese zmačkanou pětku, kterou podávám Drummodce. Znám kurvu, která by ti za ni vysála koule do poslední kapky.

	— Bruci… už ste mluvil s Bobem?

	— S Toalem, opravím ji. — Dneska ještě ne. Proč?

	— Řikal, že se s nim máte ihned spojit, až přídete. Máte to na svým stole.

	— Du tam hned, řikam jí v rozrušení.

	{282} Když vcházím, Toal bezpochyby datluje na tom svým posraným filmovým scénáři, protože spustí ihned ukládání a přepíná do jinýho programu. Snaží se předstírat klid, ale tváří se tak provinile jako Begbie v zlatnickým skladu. Prosí mě, abych ho na minutku omluvil, volání přírody, řiká. Když odejde, du k jeho stolu. Na obrazovce nic, ta sviňa vychcaná. V zamykacím vrchním šuplíku jeho stolu je svazek klíčů. Sou to zřejmě klíče od baráku a od auta, takže pro něj musej bejt dost důležitý, když je má takhle uložený. Přetáhnu si přes ruku manžetu svýho saka a klíče seberu.

	Uvnitř šuplíku je cosi, co vypadá jako zpráva, akorát že to neni zpráva, ale koncept scénáře. Na titulní straně stojí:

	 

	MĚSTO TEMNOT: MYSTÉRIUM VRAŽDY
Scénář — Robert S. Toal

	 

	Kdo si kurva myslí, že je? Myslí si že, se jen tak sebere a přídou kvůli němu z Hollywoodu a řeknou: Skvělý, ty seš ten vypasenej skotskej polda, kterej nemoh chytit rýmu a neuměl se podepsat, tady je milión babek za scénář? Do hlavních rolí dáme Torna Kurvu Cruise a Nicholase Kurvu Cage a režírovat to bude Martin Kurva Scorsese osobně… jasně, skvělý. Mam sto chutí tu sračku roztrhat, spálit v krbu a aspoň se tim tyhle Vánoce ohřát, jediný, k čemu by to bylo užitečný…

	Těsně vedle leží nějakej klíč. Vypadá shodně s dalším, co je v zámku. Vemu ho a zavřu šuple. Mam v úmyslu sebrat Toalův scénář i diskety. Moh bych s nima udělat spousty věcí a žádnej zmrd by na to nemoh nic říct. To by bylo senzační! Ale ne {283} komisi pro povýšení… musím ho nechat v klidu. Nesmí tušit, že sem to já, kdo po něm de. Je třeba zachovat základní principy destrukce, aniž bych si nadělal zjevný nepřátele. Firemní způsob.

	Když se Toal vrací, sedim už na židli. Stručně mě informuje, že Msss Drummondová už neni vedoucí týmu na tom případu. Hlupáci se vracej do vedoucích pozic. Mam z toho smíšený pocity. Vyšlo zřejmě najevo, jak blbá ta píča je, ale mně to přidělá akorát mraky práce navíc a já sem příliš zaneprázdněnej, než abych se honil za nějakejma kriminálníma šmejdama. Řiká mi, že chce mít do večera na stole stručnou zprávu o tom, kdo na tom maká.

	Může si ji narvat do tý svý vykrmený hnědky. Sejdu dolu a oznámim to Drummondce a Gillmanovi. Je to radost, oznamovat Drummondce, že má mít na starosti dohled nad tim, jak se to kladivo hledá. — Chci mít širokou síť pro vypátrání toho kladiva v každým obchodě B & Q a Texas po celým Skotsku, řikam s úsměvem.

	Chystá se něco říct, ale ovládne se, zatímco já se pasu na jejím rozčílení, než se zeptá, — To je všechno? Významně na Gillmana mrknu, vidíme, že Drummondová postupuje nanejvýš neprofesionálním způsobem

	Jednou sem čet, jak nějakej zmrd napsal, že je lepší spokojeně si cestovat než přijet, a jen pomyšlení na ten citát mi dodá chuť tý bastardce rozmlátit hlavu kladivem, protože jestliže to lepší už nebude, tak sme pěkně v prdeli. Posadím se a snažím se vyplodit tři áčtyřky tý zkurvený zprávy pro Toala.

	Po dvou stránkách a jednom odstavci du domu, abych se dal do pucu. To znamená vyndat černej {284} pytel na odpadky zpod umyvadla a dát do něj všechny ty sračky, co se tam nahromadily. Než dodělám přední pokoj, potřebuju ještě jeden. Normálně bych si s tim kvůli nějaký děvce nedával takhle záležet, ale kvůli tomu divadlu potřebuju, aby to tu vypadalo právě tak. Z garáže přitáhnu stůl, židli a ze Staceyina pokojíku tabuli a křídu. Tim sem hotovej. Pustim jednu z kazet od Farmáře Hectora, abych se dostal do správný nálady, než příde Roger Moore.

	 

	Tahle malá Claire je fantastická. To se musí nechat, Maisie. Trvalo to věky, co sem hledal takovou, která by byla pro všechno tak ideální. A to znám většinu holek, co se živěj prostitucí. Tam dole v Dock Street. Já se staram o ně a oni se staraj o mě. Nejlepší pasák, jakýho ty děvky kdy měly. A obzvlášť tahle. Přesně taková, jak sem požadoval: krátká naondulovaná paruka, tvídová sukně, zelenej svetřík a přes něj brož. Ta brož je zásadní věc. Perfektní. Bohyně lovu.

	— Bruci Robertsone, sem pojď, přikáže nám.

	Má ta děvka ale správnej výraz, vejšku a barvu hlasu. Maisie ji popsala výstižně. Sme přichystaný poslouchat. My? Já. — Ano, slečno, řikam jemně.

	— Jste špína, Robertsone, řiká nám. — Nejpodlejší, nejhnusnější a nejchlípnější částečka lidského výkalu, která kdy kráčela po této Zemi…

	— Uznávám, souhlasíme. Jsme hanebný. Všichni.

	Začínam se pochcávat. Horká moč mi stejká po stehnech a rozpaluje ekzém.

	— … navzdory tomu jsem však nikdy nepoznala chlapce, který by mě dostal do tak vysokého {285} bodu sexuálního varu… pysky mé vaginy se chvějí a jsou připraveny, abyste do nich vstoupil, Robertsone… vyhrkne. A kurva pekelná. — Jste si toho vědom, Robertsone? Tak jste?

	— Jsem, řikáme jí. Začíná mi tvrdnout. Pořádně tvrdnout.

	— Chci tě, Bruce Robertsone. Úplně mi z tebe zvlhla píča. Sem na to připravená, Bruce Robertsone… vtom de přese mě, pak na mě a tlačí mě přes stůl, co sem nedávno koupil, povoluje mi pásek z hadí kůže a stahuje ze mě nasáklý flanelky. Vyhrne si sukni, pod kterou nemá kalhotky, nabodává se na muj kůl, mrdá mě a zvolna mi vypráví, jakej sem zlej kluk, že sem ji donutil tohle dělat. Já jí mačkám půlky a vzývám tu frigidní krávu a tohle je léčba v tý nejryzejší podobě. Zvedá se mlha, z očí mi vyhrkávaj slzy, hlava se mi točí, když čtu název dnešní lekce: BRUCE ROBERTSON.

	Sednu si, abych se uklidnil a zapaluj u si cigaretu. — Seš neskutečně skvělá, Královno lo… ech, Claire.

	— A chceš eště něco? sladce se usměje a přitom se vypravuje k odchodu.

	— Ne, teď právě ne, dík, zvažuju a přemejšlim, jestli by zahrála v jedný malý scénce, o který sme nedávno mluvili s Farmářem Hectorem. Vážně, stojí to za úvahu.

	Když odejde, du se osprchovat a převlíct. Špinavý hadry se ňák nahromadily. Čistejch už moc nezbejvá. Budu muset brzy zajít do prádelny.

	Jak sem osvěženej, rozhodnu se zajít do lóže na pár pozdních drinků. Sedí tam psovod George Mackie, kterej ve společnosti jednoho uniformovanýho pitomce, jehož méno mi teď nenaskakuje, vypadá {286} ztraceně a osaměle. Chudák starej Dode vypadá namol vožralej. Objednám si trojitou whisky a pintu Guinnesse a přidám se k němu i k tomu niktošovi.

	Dode furt brečí po tom svým zasraným vořechovi, kterej je zabitej kvůli Lennoxově blbosti. Jak večer stárne, začíná bejt nesnesitelně nudnej. Dokonce i ten uniformovanej trouba odprejskne. Vtom se v Georgeovejch očích objevěj slzy.

	— Přes takovou věc se prostě nepřenesu, Robbo…

	— Nejlepší přítel člověka, viď, Georgi, přikejvnu a loupnu do sebe další dvojitej Grouse.

	— … ten pes byl muj partner. Ten pes… rozhlídne se po baru —… ten pes měl srce. Ten pes byl věčí polda než kerejkoli chlap v tomdle báru!

	— Rozhodně, Georgi, já na to.

	Jen jim to dej, ty starej blbej kreténe.

	— Byl to skvělej polda. Polda každým coulem. Já toho psa miloval a ten pes miloval mě.

	— Byl to vztah, řikam mu zamyšleně. — Ryzí a láskyplnej vztah mezi člověkem a zvířetem.

	George se na mě poděšeně podívá. — Tak to nebylo… nebyli sme jako…

	— Ne, ne, ne… tak sem to nemyslel… řikam mu. — Myslel sem to… jako z pohledu vetřelců, co tady přistanou. Vetřelci z jinýho světa, snažim se vysvětlovat. — poznali by jenom dva druhy pozemšťanů… myslel sem, že by to viděli nějak takle… Homo sapiens a pes. Všechno, co by poznali, by byli jenom dva pozemšťani… a ten jejich vztah… zvedám svou skoro prázdnou sklenici v naději, že si toho ten zmrd přes ten svůj sobeckej zármutek všimne a vyrazí k báru, — Na pozemšťany! Připíjim.

	{287} Nepatrně zvedá svoji sklenici a mele nějaký kraviny, kterejm nerozumim.

	Vstanu a přemejšlim, že je rozluštim. Pak se rozhoduju proti a toho starýho ztroskotanýho blázna opouštím. Zastavím si tágo a užuž málem řikam Colinton, když nahmatam ve svý kapse klíč od Toalovy zásuvky a pocejtím přitom palčivý vzrušení, a tak se rozhodnu jet na Stockbridge. Je to jenom kousek, tak zas vystoupím a kráčím temnejma ulicema směrem k našemu ústředí.

	Ještě svítí pár oken, ale jinak je tu skoro pusto. Vevnitř sou uklizeči, ale jenom na našem patře. Maj klíče, který pasujou do všech kanclů a od kterejch sem si před pár lety opatřil kopie. Po práci sem tam šoustal ohnutou přes stůl jednu úřednickou sýkorku. Maureen. Pak se vdala a odešla. Nebyly to špatný sjížděčky, pěkný hrátky.

	Beru to zadním schodištěm a vynořím se na chodbě patra, kde je kartotéka. Vejdu dovnitř, otevřu šuplík, seberu Toalův původní rukopis a vložím si ho do aktovky. Pak pustím počítač a z harddisku smažu soubor „DARK/wks“ a ujistím se, že je to ten správnej. Pak vemu diskety a projíždím je, abych zkontroloval, jestli mažu ty správný. Z harddisku si vytvořil dvě další kopie, který pomenoval BOB/wks a CITY/wks. Obě čeká stejnej osud.

	Vrátím do šuplete náhradní klíč a mizim. Slyším vysavače, a když procházím dolu, kouknu se skrz sklo dveří od kanclu. Trhnu sebou, když uvidím Inglise a Drummondku. Serou se do nočních šicht, šmejdi. Dou zřejmě provádět ty rutinní postupy, který si vyžádalo hledání toho kladiva. Nikdy ty zmrdi ale nezjistěj, odkuď pochází. Mam pocit, že slyším taky Gillmanův hlas.

	{288} Pak mý srdce na moment přestane tlouct. Zaslechnu, jak někdo de k zadnímu schodišti.

	Du na kolena a začínam se plazit pod skleněnou částí přepážky. Jak rád bych poslouchal, co si ta přihřátá sebranka mezi sebou povídá, ale zatim se plazim pod zaskleným prostorem a sem si jistej, že sem zaslech, jak někdo řiká ‚Robertson‘. Nemůžu se ale pohnout, protože kdyby se někdo vracel zpátky, našel by mě, jak sedim na chodbě na bobku. Třesu se rozrušením, sem skoro ožralej a přemejšlim, jak se odsuď dostat nezpozorovanej.

	Prosklená část přechází do stěny, a tak se můžu postavit a projít chodbou.

	Do prdele!

	Slyšim hlasy, který přicházej směrem ke mně, a uklizeče se smetákama a kýblama v zadní části prvního poschodí. Skočím do stínu a zahnu k přednímu schodišti. Pokradmu sestupuju a pak vklouznu na jeden z hajzlů na podestě v ohybu schodiště, abych se uklidnil. Po několikaminutovým oklepání v záchodový kabince se odvážím vyjít ven. Vzduch je čistej. Už sem ze dveří venku. Bohudík, že tu nemáme černý šerify.

	Jak se budova vzdaluje, nemůžu uvěřit svýmu štěstí, zatímco si to namířím po Stockbridge do města a mý nohy šlapou v tvrdým pevným sněhu. Najednou sebou fláknu, začnu se smát a zustanu sedět na prdeli a přitom se k zemi začnou zas snášet krásný a dokonalý sněhový vločky. Vstanu, chvilku si vykračuj u sněhem a prozpěvuju si.

	 

	… i když sebou vobčas švihnem, vždycky se pak fofrem zdvihnem…

	 

	{289} Syrovej vzduch štípe do tváří, a tak už to po chvilce nemůžu zvládnout a zastavím si taxíka zpátky do Colintonu. V autě se nedokážu přestat smát. Šofér se otočí a říká, — Koukám, že ste měl moc hezkej večír, příteli!

	— To teda měl, souhlasím.

	Pak tlacháme o fotbale a Hearts a o tom, jak by měl Stronach pověsit kopačky na hřebík. Skoro podlehnu pokušení dát mu dýško, ale rozmyslím si to a pak se rochnim v jeho stoickým zklamání, když mu odpočítávám jízdný do poslední penny.

	
Dámská návštěva

	{290} Je neděle ráno a právě dostávám výtisk News Of The Screws, a ještě než zapálím v krbu, tak si rychle projedu sobotní televizní pořady, co sem si večer nahrál na video. Zajistil sem si aspoň dodávku uhlí. To je věc, kterou ve svým domě umim udělat: rozpálit opravdickej oheň. Carole to nikdy nedokázala, vždycky to nechávala na mně. Pokusil sem se v umyvadle rúčo vyprat jedny flanelky tekutým pracím prostředkem a pak sem je pověsil na skládací sušák před krb, aby uschly.

	V telce dávaj sračky jako vždycky, ale já odjakživa radši makam v noci. Dávaj tam nějakýho hřebce a tři píchačky, který potřebujou bejt šoustaný. Jedna z nich mi silně připomíná tu malou Annalisu, kterou sem šukal na silničním odpočívadle, než sme odjeli na dovku, skoro bych očekával, že bude mít skotskej přízvuk. Pak se ukáže, že je to nějaká Lesley z Londýna. Pak mě pruděj s těma stupidníma dotazama. Já vim, jaký dotazy bych pro tuhle Schůzku naslepo položil:

	 

	Č. 1: Kdybych tě požádal o felaci, dala bys mi?

	Č. 2: Smim ti to dělat do zadku?

	Č. 3: Žralas někdy červama prožraný výkaly policejního důstojníka, zatímco ti to dělal vibrátorem?

	 

	{291} Tohle sou ty správný otázky, který chce národ kurva slyšet.

	Je to tak nudný, že se kouknu do Toalova scénáře.

	 

	ŠIROKÁ ULICE. NEW YORK CITY. ČTVRTEK V NOCI, 3:00

	 

	Setmělou, chladnou a opuštěnou ulicí neklidně prochází osamělý muž. Neustále se pokradmu ohlíží, jako by čekal, že jej někdo následuje. Míří směrem k nábřeží a na hladině se odrážejí světla Brooklynského mostu, který se před ním rýsuje. Kdosi vykřikne a on se otočí. Vtom můžeme ve zpomaleném záběru sledovat mladíka se sochorem, jenž se k němu přibližuje.

	 

	Ale di do prdele, Toale! Taková hromada sraček! Ten bastard to ukrad ze skutečnýho případu, o kterým se předpoklá, že se má vyřešit, a zasadí to do New Yorku. Tohle kurva neni žádný psaní scénářů!

	Roztrham titulní stránku a ještě další dvě a hodím je do ohně, kterej sem založil. Poslední kopie Toalova majstrštyku, a jak tady kurva skvěle poslouží! Rozhodnu se obrátit k něčemu, co je napsaný pořádně, a tak se pustím do křížovky v News Of The Screws.

	Ty posraný křížovky sou den vodě dne složitější. Prstence Saturnu… prstence Uranu…

	Pak zazvoní telefon.

	A já ho nezvedám.

	Vždycky je to chyba, zvedat doma telefon. Je to slabost, policajtská slabost: slídivost. Mam potřebu vědět, kdo to je, a je to kurva Toal. To znamená, že budu muset dávat bacha na to, co vyplním do OTA 1–7. Tim nás děsně otravuje. Neni spokojenej {292} s tou dvouapůlstránkovou zprávou a já si pomyslím, no bodejť, jak by moh, takovej fenomenální spisovatel? Pak blábolí o tom zabitým negrovi, o tom Efanu Wuriem (pro mě už to je jenom Trefan Cury), jak jeho starej fotr poslal dopis ministrovi vnitra, kterej nasral na hlavu přednostovi policie, kterej nasral na hlavu Niddriemu, kterej nasral na hlavu Toalovi, kterej nasral na hlavu mně. To je taky důvod, proč byla v tý věci odvolaná Drummondka z funkce vedoucího týmu: příliš těžkejch zbraní pálí všema směrama na lehkej cíl. Mam pocit, jako bych se ho ptal ‚Ale co D. S. Ammanda Drummondová, co její řídicí úloha v tomhle vyšetřování? Skutečně se podle ministra vnitra osvědčila jako dostatečně způsobilá vedoucí týmu, aby ji přímo určil pro takovejhle úkol?‘ Ha!

	Ale neřeknu to nahlas. Hrozně mě otravuje, ale jenom proto, že je sám hrozně otrávenej…

	Všechno, co si myslím o rozbitý lebce toho kluka a o způsobu, jakým byla rozmlácená, že ani nevypadala jako hlava, ale jako rozmlácená hlavička panenky, a o tom, kdy něco ničíme a s něčím brutálně zacházíme, až to vždycky vypadá perverzně, hnusně a lehce neskutečně i nelidsky, to nám usnadňuje to brutální zacházení, znásilňování, ubližování a drcení, pokračujem v tom, dokuď to nezpustošíme úplně, a ukazuje to, že destrukce je lidské duši přirozená a příroda disponuje nástrojema, který nám to pustošení ulehčujou; způsob, kterej produkuje čestný lidi, který chtěj vykonávat skutky bez obav před následkama, způsob, kterej z nás dělá něco míň než lidi, zatímco znásilňujem právo…

	… ale ona způsobilá nebyla. Nebyla způsobilá k tomu, aby to vykonávala; aby se o to pokusila a něco mi dokázala. Anebo se pokusila o to, abych {293} já jí dokázal to, co k ní pociťuju. Nikdy se k tomu nesnížím. Nikdy. Ale ona nebyla způsobilá a měla by kurva bejt.

	Toal přestane žvanit. Očekává naši odezvu. Říkáme mu, jak sme to zahrnuli v tý zprávě, že sme poslali Dougieho Gillmana jako styčnou osobu do Fóra na odbor pro styk s veřejností a sladkou pusinku Mandy Drummondovou jsme pověřili dohledem na rutinní postupy při pátrání po tom kladivu.

	My, a na druhá stráně já, sem aktivně zapojenej při sledování nepřítele. Chuligánskýho nepřítele.

	— Spolehněme se na ty hajzly, na ty zasraný fašounský zmrdy, řiká nám Toal. Zajímalo by mě, jestli už ten kretén zjistil, že mu zmizel rukopis. Chudák stará, Toal.

	Toal je samozřejmě nepřítel. To je snad jasný. Nutíme se s tim člověkem naoko spolupracovat, přímá opozice by vzbudila jeho podezření, ale naše strategie, kdy tiše najdem jeho slabosti a pak je využijem, se vyplatila. Musíme se snažit držet svůj hnus na uzdě, abysme dosáhli svýho cíle.

	Sme při svejch povinnostech nedbalý. Ostatní naše záležitosti nám zaberou mraky času. Sme v držení kurev. Pronásledovaný kouzlama. Politikou z pozice síly. Řízením. Musíme se vyprostit. Musíme se ovládnout. Musíme…

	Nedostáném ani   0000000000000   jen socky. Gus založil soubor,   00 Jez, jez, jez. 00   by to vypadalo, že jevim o   Venku je nevlídno.   aspoň nějakej zájem, ale ve skutečnosti   Není tam žádná   nevim, jakej je den v tejdnu.   potrava. Zde uvnitř   Tohle mi kurva drásá nervy. Toal   je kolem mě   tal aspoň nějakou zprávu, že   všechno. Jez, jez,   vrátnej byl viděnej {294} s Estelle, s tou ma   jez. Staň se   rajdou, co bych ji ihned vojel. Jedno   větším, staň   tou děvkou dělali výslech a mně da   se silnějším,   práci se přemoct a nechat její prdelku   staň se tlustším,   Měl bych vypadnout ven,   staň se delším.   ělat psa a štěkat? Brnknu Gusovi,   00000 Hostitel   terej slintá, držku má plnou svý ne   již ví o mé   Lennox to pochopí a Gillman, zen zmrd,   přítomnosti. 0   možná příště Počítač je tak dobrej,   Jez, jez, jez.   na něm dělá, nebo jak dobrý sou   Ale je tady   formace, ale pak sou zmrdi, který   někdo další. Jestliže   něm dělat práci a zasíraj   jsem tu já, pak   možným, jenom ne dotyčnou   tu musejí být další   dokumentací. Sem jenom další   já. Další jako já. Tohle   kolo u vozu…

	vědomí už nějakou dobu vzrůstá.
Nyní mohu kolem sebe cítit
něco víc než jen Hostitelova střeva.
Cítím, že to budu od nynějška muset
nazývat Ta Další. Nejsem zde sama.
Je tady má 000000000
duchovní družka. 0000 proplétáme
se vzájemně v tom nejintimnějším,
nejjemnějším ze společenství,
svými těly si vyměňujeme chemikálie,
zatím co v našich myslích se spojují
duše… splývají… společně se stávají
jedinou univerzální identitou…
o tolik krásnější než hořkost a osamocený
osud, který jsem považovala za svůj, je toto
splynutí, zde, v rozlehlých střevních tunelech
mého Hostitele, ale naše dva organismy jsou pro
něj natolik rozdílné, než aby naše malá Jáství
považoval za sobě rovná, kterým se
nemůže nic rovnat. Ne, tento skvělý mladík
{295} k nám nic necítí, jsme pro něj jen
zamořením: parazité,
kteří tráví žlučovitý obsah jeho útrob.
Útočí na nás. Zrovna tak jako potravinami
jsme bombardováni ničivými chemikáliemi.
Ale my svého Hostitele milujeme. Ano,
 milujeme. Protože my jej milovat musíme.
Jak bychom mohly zabránit tomu, abychom
jej milovaly více než naše vlastní ubohá Já?
Proto v sobě vůči tomu
mladíkovi nenosím ve svém nicotném
životě nijakou zášť a Bůh ví, že bych si
tu nepřála žádnou zlost bytost, kromě tohoto

	Pravda je, že když života. Ta Další je budou vidět v takovýmhle však něco jiného, ětle a zahalenýho v mlze, jak Ta Další to chápe. Živíme přicházím do toho, co bylo jedna druhou svým dřív považovaný za slušný dýcháním, žraním, vyměšováním, člověka, tak se nekonečně smotané ve střevech pak přiblíží ke smrti, našeho nejmilovanějšího musí následovat, vat. Nikdo Mého Hostitele. 00000000000000 nikdo nevybírá 000000000000000000 volno, kurvadíky.

	Když vejdu do Toalovy kanceláře, vypadá, že je zdrcenej. Divný ale je, že z toho nepociťuju žádnou radost. Něco je špatně. Něco se mnou. Cejtim mrzutost. Musim vypadnout na panáka. Tohle mě kurva hrozně ubíjí.

	Myslel sem si, že snad získám takový postavení, ze kterýho bych moh Toala vydíral ohledně podpory ve věci mýho postupu, protože mám jedinej výtisk jeho scénáře, i když bez prvních pár stránek. Po řečech na téma nezdaru ve Wurieho nehybným případu mi řiká, — Pro mě teď nastala špatná doba, bratře Robertsone.

	{296} Tuší Toal, že sem mu čórnul ten scénář, nebo jenom hraje svoji hru, aby roztáh sítě? — Jak to, bratře Toale?

	— Ztratil sem ňáký soubory, ukazuje k mašině na svým stole.

	— Počítačový soubory?

	— Jo.

	— Já týhle nový technice zrovna moc nefandim. Tyhle ťvý kompjútrový fajly. Seš tady v posádce něco trochu jako svobodnej zednář: nesejde na tom, jak děsný sračky to byly, nesmíš si je zapomenout.

	Toal se bolestně usměje a pak se zadívá trochu zamyšleně. Potom řekně něco, co mě zmate, ale zároveň povzbudí. — Mnozí bratři si pomůžou způsobem, že si to ani nedokážou představit. Pak otráveně dodá, — Kdybyste něco zaslech, Bruci, dejte mi vědět. Moc bych to ocenil.

	— Máte na mysli ty soubory a krámy… ptám se a hraju blbýho, abych získal trochu času.

	— Cokoliv, zafuní.

	Rozhovor s Toalem mě lehce přivede do rozpaků. To, co měl bejt kurva triumf, má jenom hořkou a mdlou příchuť. Nevim proč. Ať je to jakkoliv, zdá se, že se mi tenhle den vymyká z rukou. Snažim se o tom přemejšlet… stupidity.

	Stacey. Vánoce. Carole.

	Do hajzlu s takovejma sračkama. Je tak otravná. Nebezpečná sobě i druhejm. Jasně, pro ni novinky a taky pro pana Toala a pana Niddrieho: s Brucem Robertsonem se nevyprcává. Pro všechny stejný pravidla. Mý metody sou mý metody sou mý metody.

	Myslíš si, že tenhle den už nemůže bejt horší. Chyba! Věci se můžou vždycky zhoršit a teď to vypadá, {297} jako by se už nemohly zlepšit. Splachovadlo společnosti, to je muj život. Co to je, splachovadlo? Něco o trochu většího než je myší hovínko.

	Ale je to pořád horší, Bruci, muj sladkej, přesladkej příteli, protože je tady ona, očekává nás, tady, mimo stanici. — Bruci, řiká, zatimco předstíráme, že ji nevidíme, a deme do auta. To hadí syčení v hlase. Bruuussssiii…

	Bruuussssiii…

	Tak sssstáhni ten plyn, Bruuussssiii… ne, to je Chrisssss-sie. To je Shhhhiir-ley. Vzpomeň ssssi na Sssstaceyno video Kniha džžžžunglí. To hadí ssssyčení, kterým sssspíval… jak se ten zmrd kurva menoval? Šér Chán? Ne, to byl ten zasssranej tygr. V pohodě, v pohodě, v pohodě, v pohodě… Tygří sssstopy. Mauglí. Nebo Lessss Gray a Mauglí, když sse jima sssstali.

	— Ahoj, Shirley. Tady se nemůžem bavit. Uvidíme se za deset minut za rohem v hospodě.

	— Ale Bruci… řiká, její tvář se kroutí v touze po laskavosti, ale tady nemůže přijít žádná laskavost, tady je jenom pravidlo, který se musí dodržovat. To samý platí o společenskejch pravidlech, který si dohadujem při našem každodenním styku. A ona se je teď snaží mezi náma předělat. Bylo dohodnutý, že se kurva nebude mluvit o našem soukromým a osobním životě, a tohle pravidlo teď šlo kurva do kopru. Ne, ne a ještě jednou ne!

	Bruuussssiii…

	— Znova vopakuju, tady se teď ne-můžem bavit. A pamatuj si to, protože už to nebudu vopakovat, to bez prdele diviš. Uvidíme se za deset minut v hospodě. Do očí se mi zařízne sluneční světlo, který se marně snaží popřít mráz skotský {298} zimy, a zastíní mi výhled na tu děvku. Prudce se odvrátím pryč od parkoviště a vykradu se ven na ulici.

	Deset minut, prdelko, slyšim, jak mě pronásleduje, ty její vlezlý podpatky. Doufám, že nás nikdo nevidí. Nedokáže si představit, jakou těm zmrdům dává do rukou zbraň, která mě může zničit; zmrdům jako Toalovi, Lennoxovi, Gillmanovi, Drummondce a jim podobnejm. Její přítomnost v mým zaměstnání by se mohla v nesprávnejch rukou stát smrtící zbraní.

	A tak za sebou slyší skotskej polda Bruce Rabertson kroky, který ťukaj do asfaltu. Pomyslel na ty nohy, který sou k nim připojený, a na tu Mekku, ke který vedou. Nesejde na tom, kolik času strávil na týhle pouti, Robertson vždycky počítal s tim, že by bylo vhodný vykonat další návštěvu. Jasně slyšel její těžkej dech, její těžký prsa se vzdouvala a padala, když ho jezdila. Ty svůdný prsa, který zná Robertson tak důvěrně… a co ty na to, Toale, ty jedna svině! Co ten tvůj zkurvenej scénář? Takovou sračku dokáže napsat každej!

	To je ta správná myšlenka, i když je Toalova. Dostaň si do hlavy tolik hlasů, kolik to jen jde, a ztrať se v davu. Asi tolik, kolik v nás je žeroucích červů. Je tu nějakej billboard, kterej nám řiká, že máme pít Tennents Lager: tak hurá na to! Ale žádnej na ty červený plechovky: vědej, že to neni žádná droga, nic víc než herák nebo krek. A tady je další, kterej nám řiká, abysme otestovali novýho Fiata Uno. Můžem to udělat; současně s Tennentsem, pokuď chcete!

	Ha!

	A mam tě!

	Chyba!

	{299} Poď ochutnat tohle masíčko, bejby! Poď ochutnat tohle kurevský masíčko.

	Vejdem do baru Rag Doll a dáme si pár drinků. Přemejšlíme o tom, že bysme snad měli bejt víc otrávený z tý stupidní krávy, než skutečně sme. Skutečně.

	Skutečně!

	Shirley je srandovní děvka; děsně náruživá. Všechno je na ní kašírovaný, ale její umění používat mejkap ji dokáže přiblížit tomu, jak chce vypadat, nebo ten její mejkap může v každým směru rozhejbat naše hormony tak, až jí uvěříme, že se tomu přiblížila. Potom, co vypálíme svůj náklad, tak vidíme jen karikaturu toho, co byla předtím.

	Děvka je to, to je celý. Ta děvka se nemůže dočkat, až ochutná to masíčko.

	To nás vede k zamyšlení nad celou tou dobou, co ji šukáme, co ji šukam celý ty léta. Mraky a mraky a mraky a mraky let. — Měli bysme pro sebe něco udělat, my, já, jednou sem jí řek. — Kluci sou ve škole, malá Stacey taky. Ty seš vyprahlá, já sem vyprahlej. Měli bysme si trošku nevinně zašpásovat. Sme tady jenom jednou, no ne?

	Celý ty léta ve lži. Obrátíme se čelem vzdad a spatříme ji. Teď, když zestárla, připomíná daleko víc Carole. Vždycky měla těžší podvozek než Carole.

	Tak poď ochutnat tu slaninku, bejby…

	Otevře pusu a v naší hlavě je hned hluk a my, já, vidíme, jak je ta pusa rozevřená do oválu a prosí, a my ve svý hlavě slyšíme to poselství: Bruussssiii

	Dostane to. Vždycky to kurva dostanou.

	Jak sedíme v putyce u stolu, něco nám vykládá. Bar je skoro prázdnej. Sluneční paprsky {300} dopadaj na lino. Na zadní straně Evening News sledujem výsledek zápasu. Zajímá mě, jestli hrál Stronach. Pokynem uniformovanýmu pitomcovi, kterej vchází dovnitř a něco řiká výčepnímu. Nějakej uniformovanej degén si v kantýně pustí hubu na špacír a zlomyslný uši toho zvrhlýho klevetnýho buzeranta Inglise sou naladěný na každou oplzlou maličkost vyblitou z týhle špinavý huby. Čas vypadnout.

	— Tady se bavit nemůžem, řikam a volám taxi. Díkybohu je tady cobydup a my s ní v něm. Zvuk motoru, teplo a její parfém způsobí topoření v mejch flanelkách a mý ústa sou nalepený na jejích a umlčujou ten křik, když jí strkám jazyk do huby, co to de, a zaplňuju jím každou skulinku. Auto se s kodrcáním zastaví a sme zas u sebe.

	A mam tě!

	Já, my… zatáhnu ji do svý nepovlečený smradlavý postele, plný zaschlýho semene a žmolků. Ihned jí du po kundě svojí srkající a hltající hubou. Chutná po jahodách. To její mejdlo. Miluje to, ale mýho nabuzenýho ptáka si nechce vzít do huby, mýho šupinatýho odrolenýho páchnoucího ptáka, a odstrčí si ho od tváře, pak se odtáhne a my už sme skoro hotový, takže když se posunem, obrátíme a zapíchnem toho ptáka přímo do ní, ona je ale znechucená a nechce toho žluklýho čuráka, co ho neni Rossi schopnej vykurýrovat, ale chce se udělat, a tak mrdáme vostošest a děláme se a ona taky, a to sou ty stejný pravidla.

	Pro všechny stejný pravidla. Leží nehybná a zasněná, dostala svojí ptákovou dávku. Od svýho šváry. Vyhrála; zas nás porazila. Sme prázdný.

	Bruussssiii

	{301} Sme v posteli, sedíme v posteli a zapalujem si cigáro se slovy: — Vzpomínáš, jak sem tě poprvý vojel?

	— To je hnusný, jak to řikáš! Úporně ohrne rty.

	— A co kurva chceš, abych řikal? Pamatuješ, jak sme se poprvý milovali, drahoušku? Ha ha ha. V pětavosumdesátým? V šestavosumdesátým? Už to bude víc jak deset let. Carole… nejsme spolu vo moc dýl. Byli ste u nás, a to slušně zmaštěný. Vez sem tě domu. Pamatuješ?

	— Pamatuju. Tvář se jí zkroutí při vyvolání týhle společný, ale nevyslovený vzpomínky.

	— Vojel sem tě vzadu v autě. Portobello, usmějeme se. — Vzpomínáš, cos pak řekla? Ne? Nikdy o tom neříkej Carole. Tohles přesně řekla. Deset let sem a tam a ty šoustáš mužskýho svý sestry. Pamatuješ, jak si tenkrát přiletěla za náma do Austrálie? Ty, já a ta domorodá kočka, co sem ji šoustal. Madeline. Jak sme dělali trojku. Jak tě vylízala. Nemohla ses toho dočkat, hned jakmile se Carole otočila. Pamatuješ?

	— Umíš bejt tak krutej, vrtí hlavou. — Jakej máš k tomu důvod? Co?

	— Jenom konstatuju fakta. Trvá to deset let. Začalo to ihned po mým návratu z Austrálie. Ještě sem neměl vybalíno a už sem tě pytloval, do hajzlu! Jak z ňáký špatný knihy, zavrtim hlavou a sleduju její rostoucí vztek. — Jednou, možná dvakrát ve vší diskrétnosti, ale deset let? To znamená kráva. K. R. Á. V. A. Kráva, řikam jí.

	— Jo? A máš ty vůbec ponětí, co tim pádem seš ty? Vyhrkne.

	My, já, my ji ignorujem. — Vzpomínáš, jaks to rozjela s Dannym. Poprvýs nás vzala k vám, když byl někde v čudu. Sranda, pamatuješ, jak sem {302} krátce po tom přived Raye, vzpomínáš na mýho kámoše Raye? Byl tehdy detektiv kapitán, teď už je detektiv komisař. Voba sme tě vojeli. Byla to tenkrát pravá trojka. A zases to byla ty, kdo to rozjel, trojku s holkou a klukem navíc.

	— To bylo… byli sme všichni nalitý… ty…

	— Chudák Danny. Dva tejdny doma, dva tejdny mimo. Vim, jak tomu zmrdovi asi je!

	Podívá se na nás trpce a soustředěně. — Nevim, proč s tebou kurva ztrácím čas! Dyť za to kurva nestojíš, vyhrkne.

	— K tomu máš tři důvody: za prvý, Danny je v armádě, za druhý, mam ptáka a za třetí, sem diskrétní, usměju se na ni.

	— Neni divu, že je Carole pryč! Udělala dobře, že tě poslala k vodě. Už se zvedá a v chvatu oblíká. Neni nic, co by vyprovokovalo morbidnější okouzlení než pohled na tu starou almaru, jak se po tom, co sem ji vojel, bez jakýkoliv důstojnosti rve do svejch hadrů.

	Ale máme uraženou ješitnost kvůli tomu, co řekla a bude chtít vykřiknout, až se vrátí, ale my na tohle téma neřeknem nic. — Tak už padej, komanduju.

	— Neměj kurva péči, zasyčí místo odpovědi a vypaří se.

	 

	Po chvilce zjistíme, zjistím, zjistíme, že máme zase ztopoření. My, já, my bysme na to měli zas vlítnout. Ticho, vrátí se zpátky. Jasná zpráva. Pouštíme ípíčko Franka Sidebottoma Timperley. Pak si my, já, my zapneme video, na kterým dva dřevorubci klátěj v aljašským lese jednu blonďatou děvku. Teď sme už úplně ztopořený a rozhodnem se brnknout Bunty.

	— Chaló, Bunty!

	— {303} Franku. Jesli je to tvý skutečný méno…

	— Jisdě, že je to bý skudečdý béno! Adi detušíš, co se bo tobě říká, ty zasradá stupitdí belkokozá těfko.

	Nastane chvilka ticha. Né tak zvostra, Bunty. Mam tu krávu posranou na háku. Muj dech se vymyká kontrole.

	— Jak víš, jak velký mam kozy? Řekne nakonec tázavě.

	Teď se řídí radou, kterou jí dal její detektiv komisař Bruussss Robertson. Detektiv inspektor Bruussss Robertson. Zjišťujem, že náš pták opravdu stojí a naše gatě je potřeba rozepnout.

	— Vib všechdo. Teď bi bypráběj svý sexuáldí fadtazie, Bunty.

	— Drž hubu! Ty vodpornej malej červe! Nech mě bejt, jo? Praští telefonem. Je fakt nasraná.

	Nastavujem videokazetu na místo, kde znavenej mastnej evropskej kanec prcá značně našponovanou almaru do prdele. Mizerný zboží, ale excelentní detailní záběry. Ten jeho klacek musí bejt pořádně namaštěnej, aby moh dělat takovýhle pohyby. Natahujem se na hustej koberec.

	Pozdějc se rozhodnem, že zavoláme bráchovi. Cliffordovi Bladesovi.

	Je trochu rozhozenej. — Sorry, Bruci, já dneska večer nemůžu do klubu. Skutečně, Bunty má zas ty svý stavy. Volal zas ten úchylák.

	— Ach Bože, Bladesey. Z tohodle mraku nikdy nezaprší, co? Poslyš, vopíchej ji a já se stavim.

	— Díky, Bruce, skutečně si toho cenim. Vona je z toho prostě mimo.

	Dem na hajzl a dopřejem svejm stehnům, prdeli a genitáliím dobrý podrbání. Pak si šňupnem {304} trochu koksu. Spláchnem ho Glenmoramgiem, aby sme dostali pryč z mandlí tu chuť chorobnýho drogovýho šlemu.

	Pak si uvědomíme, že naše auto zůstalo kvůli egocentrismu tý děvky Shirley na parkovišti v práci. Berem si z Corstorphine gumy a taxametr odpočítá cenu hulby od nějaký středně drahý děvky než se dostaneme k našim přátelům Cliffovi a Bunty Bladesovejm.

	
Carole vzpomíná na Austrálii

	{305} Hrůzy, které můj Bruce viděl, ty mu ublížily. Nevědí to. Nikdy to nevěděli. Ale sdílel je se mnou. Vždy.

	Vysvětloval mi, proč šel tehdy v Austrálii s tou prostitutkou. Potřeboval s někým být. Nic to neznamenalo. Udělala jsem chybu, že jsem tam s Brucem nebyla. Byla jsem se svojí mámou.

	Bruce celý ten boží čas pracoval. Pracoval jako tajný detektiv v okrsku Kings Cross a byl na stopě těm gangsterům.

	Říkal mi o tom hrozném dni. Jak tam došel a pokoušel se otevřít široká posuvná vrata od garáže. Nedokázal je otevřít úplně, jen tak, že se mezi nimi mohl protáhnout. Hledí do temnot, odvažuje se do jejich černého srdce. Ohlíží se zpět za sebe, ale vidí jen sluneční paprsek dopadající na dvorek před garáží. Projel náhodný vůz nebo se snad kolem zavlnila náhodná pracující dívka v krátké sukni a vysokých podpatcích.

	Uvnitř, v temnotě na konci garáže, zaslechl Bruce tiché sténání. Říkal mi, že to byl nejděsivější zvuk, který kdy v životě slyšel. Skoro to nezněnlo ani jako lidské sténání. Cosi bylo v kanceláři na konci garáže. Vydal se k tomu.

	Bruce vešel dovnitř a rozsvítil světlo.

	{306} Byl tam. Costas. Nebo spíš to, co z něj zbylo.

	Systematicky ho mučili. Ležel na břiše přes stůl, tváří dolů. Bradu měl položenou na stole, hlavu zvednutou směrem k Brucovi. Čelist byla roztříštěná, zuby vyrvané. Ležely vedle jeho amputovaných prstů. Jeho oči toho byly svědkem. Oční víčka byla odřezána a bulvy pečlivě vytaženy ven z očních jamek, aniž byly porušeny oční nervy. Oční bulvy byly vytaženy jako u komiksových postaviček, každá na jedné hromadě knih, obložené prsty, zuby, očními víčky a také ušima, které byly odstřiženy chirurgickými nůžkami. Nůžky zde ležely společně s kleštěmi na ohýbání a nastřelovačkou, která přikovala Costase rukama a oděvem ke stolu. Genitálie odřezány nebyly, zřejmě aby nezpůsobily vykrvácení. Jazyk byl také vyříznut.

	Chtěli jej nechat naživu jako výstrahu jeho společníkům.

	Bruce tam stál tváří k němu a přemýšlel, jak to někdo mohl udělat jiné lidské bytosti. Ale Costasovi řekl jen to, že se držel špatné společnosti.

	Vkládá tomu muži do úst pistoli a vystřelí. Pak už nic nevidí, ale sténání utichá. Bruce se otřese a odejde z kanceláře na dvorek před garáží. Vrata jsou přivřená, a tak se zase protáhne ven do slunečního svitu Sydney. Dostane záchvat paniky a třese se úzkostí. Pokouší se mi zatelefonovat, ale já jsem se svou mámou. Kdybych tak byla pro něj doma.

	Bruce se chvíli prochází a pak zajde za prostitutkou, poloviční domorodkou zvanou Madeline. Bere ji do hotelu a zaplatí pět set dolarů jen za to, že si s ní povídá.

	{307} Jenom povídá. Ona ostražitě sedí, zatímco on jí odměřeným hlasem vypráví o Costasovi, o válce, kterou vede s ostatními, a jejích důsledcích.

	Měla jsem tam sedět já, ne ta běhna.

	Myslím, že se obraz Costase stal pro Bruce symbolem extrémních možností zla. Proto je Bruce takový, jaký je.

	
Červi a nervy kol povýšení

	{308} Vyjíždím na schůzku u Rossiho, ale mam plnou hlavu Carole. Když sem přicházel od Madeline, tý polodivošky, kterou sem tam jezdil, obvykle sem Carole nakecal hromady nesmyslů. Nadělal sem mraky kravin, když sem dělal v Kings Cross tajnýho,
abych odstranil   000000000000000   grázla zvanýho Costas, ale Costase   0000000 Jez, Bruci,   dostali jiný hoši a já se musel   jez! Kéž bys mohl   klidit, protože do toho začali   více jíst. Jsi hrozný   távat jí i Stacey. Ve skutečnosti   člověk. Kdybych tě   sem se ale musel přestěhovat   jen dokázala přimět, abys   k Madeline.

	jedl. Jen tím, že se pohybuji uvnitř tebe,
cítím všechny tvé démony. Ty sis
je internalizoval? Pohybují se tebou
sem a tam a já cítím jeho přízrak. Tys jej
vypudil, Bruce. 0000000000000000

	Pak bych jim   Cítím jednoho z nich,   nebyl moh zaručit bezpečnost,   který v tvém životě   ušel odejít, protože sem   roste do obřích rozměrů, jak   u policie NSW a byl tu Costas,   se cosi velkého   ten zmrd skutečně   ve tvém životě mění. 00000   existoval a ta polodivošská   Ian Robertson se jmenoval. 000   kráva Madeline na mě tlačila, abych opustil Carole. Byla daleko tvrdohlavější a mnohem míň ovladatelná než Carole. Zavolala mě stará vlast.

	{309} Carole vždycky věřila tomu, co sem jí řek. Byla šťastná ve svým světě s dítětem. Stále domácí puťka, Carole. I když v posteli bez chyby. Když jí dáš ptáka a prachy, tak souhlasí se vším. Celý to byla lesbí politika, kterou si nasrala na hlavu, když sem ji profackoval po tom, co překročila únosnou mez, a pak se urazila a stáhla do ústraní. Omluvil sem se jí za to, ale byla zatvrzelá. Snad brzo příde k rozumu, bez pochyb.

	Sem natolik vtaženej do svejch myšlenek, že zapomenu zabočit k Rossimu. Stavim se v trafice pro pro Playboy, Penthouse a Mayfair, načež zajedu k jeho ordinaci.

	Tenhle doktor Rossi se hrozně obdivuje. Přičmoudlej taliánskej bastard. Dobře se oblíká, Rossi. Pěknej oblek, košile, boty. Vsadim se, že vydělá majlant na privátních konzultacích.

	— Ano, už máme výsledky testů. Jak sem předpokládal, jsou to červi. Budete muset pokračovat v léčbě.

	— Ech!

	Nemůžu tomu uvěřit. Další cena, kterou musim zaplatit za to, že se motám kolem feťáků a kriminálníků.

	— Sou to jenom tasemnice, nic, čeho byste se musel obávat. Sou hodně rozšířený, ale nejsou nebezpečný.

	— Něco ve mně roste a vy říkáte, že to neni nebezpečný!

	— Neni. Budete muset brát tenhle roztok, a ten pomůže vašim střevům se častěj vyprazdňovat.

	— To ale   0000 další chemikálie 00000   nemá nic společnýho   00 zase rafinovanější boj 00   s tou mojí vyrážkou,   00000000000000000000000   že ne?

	{310} Ne, zdá se, že de o dlouhodobej nervovej stav. Nemáte ještě něco na mysli, něco, o čem ste mi neříkal?

	Ten Rossi je kus vyděračskýho fušera, ale to sou všichni praktický doktoři. Samožranci, jakejm neni rovno. Někdo chce bejt chirurg, Rossi chce bejt evidentně psychouš. Známe tě, Rossi.

	— Nic takovýho na mysli nemam, vůbec nic, řeknu odměřeně.

	Dělej kurva svůj džob!

	 

	Sem rád, že sem pryč od Rossiho a zpátky na stanici.

	Vrátil sem se akorát v pauze na oběd, a tak si to namířím do kantýny. Na jídelníčku je Inin haggis. Lennox sedí s tou buznou Peterem Inglisem. Přidám se k nim. Drummondka a Fultonka stojej ve frontě za mnou a pak si k nám přídou sednout.

	Karen Fultonová, Drummodčina nová nejlepší kámoška. Tak to vždycky nebylo. Sedim naproti nim, koukám do haggisu a mam pocit, jako bych na Fultonku řval: Pamatuješ, jak sem tě mrdal, Karen? Po pohřbu princezny Di? Nikdy v životě sem neviděl takovou velkou vypasenou černou kundu. Poďte všichni, poďte se číhnout na chlupatou píču komisařky Fultonový! Vypadá jak kurva džungle, černý chlupy až k díře do prdele i kolem ní.

	Drummondka mele o svejch oblíbenejch srágorách, o politice a legislativních změnách a o tom, jak ovlivňujou práci policie. Vypadá trochu utahaně. Trochu moc nastavovanejch večerů v kanceláři ve snaze vystopovat původ toho kladiva. Ten se ale nikdy nenajde. Taky sem tu píču slyšel mluvit o mně, zrovna tak jako toho teplouše Inglise.

	{311} — Chudák starej Clell. Totálně ztratil ánunk vo tom, co se děje, když přestoupil na dopravní, řiká Ray. — Tuhle sem za nim byl. Podívá se na mě a na Drummondku. — Řikal, že pracujem pro bosse trhu s alkoholem. Je posedlej tim drogovým fýrerem, kterýho zjednala vláda.

	— Ne, pracujeme jako vykonavatelé zákona. Současná demokraticky zvolená vláda vytváří v parlamentu zákony. A my je vykonáváme, zapiští Drummondka policejní dikcí.

	— Hmm, zamručím škádlivě. Clell má možná pravdu. Ten novej drogovej fýrer spíš chce potlačit poptávku než nabídku. To znamená posílat víc děcek do lochu. Jesliže to bude fungovat a ty děcka začnou mít z ilegálních drog vítr, pak se namísto toho vobrátěj na legální drogy, jako je alkohol.

	— Což znamená další násilí! Zvedne Ray palec nahoru.

	— Tvrdší rozsudky! Já na to.

	— Víc poldů! Zasměje se Ray.

	— A víc povýšení, zamnu si ruce. — A taky to znamená víc trestanců, víc kriminálů, víc bachařů, víc černejch šerifů. Rozněcování střelnýho prachu, základ keynesiánský ekonomiky! Pak nám to Maggie zase všechno sebere a řekne nám, že sme moc utráceli!

	— Ale můžem ušetřit na školství, zdravotnictví, sociálním zabezpečení a podobnejch sračkách, přikejvne Lennox.

	Drummondka se pohoršené rozhlídne. — Sme jenom vykonavatelé zákona týhle země. Myslim, že jesli byla zvolená vláda levýho křídla, aby vládla a byla radikální, což se stalo zákonem, a tenhle zákon byl ignorovanej nebo se mu odporovalo {312} takzvanejma nezadatelnejma právama, pak by tohle právo mělo bejt náma vykovávaný neméně. Takhle to funguje v demokracii, řiká samolibě.

	— Kraviny, já na to. — Jesli tomuhle věříte, tak ste ještě blbější, než sem si myslel.

	Ray zvedne obočí a Drummondka kysele našpulí rty.

	— Myslím… když se vrátím k hornickejm stávkám, že náš džob byl rozbít socialismus na padrť, a byli sme odměněný   Ian Robertson. 0000   co sme udělali. Rozbili   Přinutil tě jíst, Bruci.   sme ho mocí. Naše moc je založená   Jeho metody   naší mono…

	— Tohle zní   byly jeho metody. 000   jako pokus voznačit   Naučil ses od něj jeho metody?   za ňákýho zasranýho   00 Přinutil tě jíst uhlí.   komouše? Mam pocit, že Inglis   Černé, lesklé, 00   začíná vyjevovat takový kreténský   špinavé uhlí. 000   názory a dost hodně to připomíná   0000000000   komunismus.

	Nevim, kdo se toho buzeranta prosil vo to, aby vůbec vodevřel držku. Měl by se držet svejch úvah o čůráčkách malejch chlapečků a podobnejch úchylárnách, který se mu honěj v tý jeho nemocný makovici, a politiku přenechat odborníkům.

	— Ne. My podporujem zákon, piští Drummondka. Fultonka souhlasně přikyvuje.

	— Kdyby odbory nikdy porušovaly zákony, neměli bysme žádnou demokracii… v první řadě, řikam s údivem nad tim, o jakejch píčovinách se tu s těma idiotama bavim.

	— Ale to je historie. Dneska už to takový neni, řekne Drummondka.

	— Jasně, máte pravdu, Amando, opravuju se, — Ale ve vodborech sou dneska takový lidi, který na demokracii serou. Maggie je sice vyházela, ale {313} sou tady pořád a čekaj na toho imbecila Tonyho Blaira, až projeví slabost a dosadí je tam zpátky. To je důvod, proč se s labouristickou vládou všechno tak hroutí. Tyhle bastardi si držej vládu. Scargill a jemu podobný. A to je důvod, proč sme je museli vykopat.

	— Scargill byl potížista, vyfrkne Inglis, — ale Tony Blair mu dává co proto. Čistí teď labouristickou stranu od těchhle vodborů a socanskejch nesmyslů.

	Lennox jako obvykle mlčí. — Nejlepší způsob, připouštím. — Správně, pro všechny stejný pravidla. Za všech vokolností, řikam, — ale dost nudný politiky! Sou Vánoce! A jak to vlastně uděláme s Vánocema? Ty to máš na povel, Amando.

	S obrovským úsilím se zdržím dodatku ‚To je jediný, k čemu seš dobrá‘.

	— Jistě, zamluvili sme oběd v The Burning Ruby Tandoori House na Cockburn Street, řiká otráveně. Ona a Fultonka chtěly jít Pierre Victoire, ale chlapi ani náhodou. Během doby, co se budu pokoušet jíst, tak kolem sebe nechci nechat pošuškávat nemocný francouzský buziky. Překvapilo mě, že Inglis taky ne. Divný, co?

	— Je tady jeden problém, Bruci, řiká Ray.

	— Jo?

	— Jo. V týmu je Ralphy Considine a předpokládam, že se považuje za jednoho z nás. Musíme se akorát rozhodnout, jesli ho na to karí pozvem, nebo ne.

	Nějakej uniformovanej trouba nemůže bejt v žádným případě jedním z nás. Ale na druhou stranu zas vim, že Drummondka je proti tomu, aby přišel na vánoční oslavu.

	— {314} Jistě, Ralphy Considine musí bejt pozvanej, řikam mu. — Z tohodle dělení na uniformovaný a neuniformovaný mě už vážně začíná trochu bolet hlava. Jednou sme tým a měli bysme mít stejný výhody.

	Přemejšlim o těch skauzrskejch dementech, co mě sejmuli v Amsterodanu. Jeden z nich měl triko. Červený. Myslim, že oslavovalo Shanklyho.

	— To sou velice chvályhodný pohnutky, Bruci, řiká Drummondka, — a myslim, že by s tim všichni, kdo tady seděj, souhlasili. Ale sou tady ještě jiný faktory k uvážení.

	Nekompromisně zvednu obočí a nechám Drummondku zabřednout do toho, co bysme měli jedenkaždej cejtit, do toho, že si musíme uvědomit, že policie je hierarchická organizace, a jestliže se pokusíme kulturou týhle organizace pohrdat, tak nastolíme protiklady, rozpad a deziluze, ve kterejch sme a ve kterejch předevšim budem v náročnejch časech reorganizace.

	— To je zajímavej názor, Amando. Myslim, že chtě nechtě na vás budu muset změnit názor. Možná to ale vypadá trochu samolibě, dělat vosobní závěry vohledně našeho liberalismu v době, kdy naše organizace potřebuje praktickou kontinuitu.

	U stolu to vyvolá všeobecný přitakání s výjimkou Inglise, kterej nevypadá, že by souhlasil. Je to ztělesněná bezvýznamnost. V týhle partě nemá ten buzik žádný zastání. Takže Drummodka vyblila svůj názor a my rozhodnem, jestli je, nebo neni vhodný zvát toho uniformovanýho pitomce na naše Vánoce.

	To už je něco!

	Samozřejmě, kdybych byl řek ‚uniformovanej blbec v žádným případě nedostane pozvání od {315} nás, co makáme v civilu‘, pak by mě Drummondka bejvala začla kamenovat jako první. Ale poslední, po čem bych toužil, by bylo sedět ve svý hnědý kožený bundě, čistý košili a žlutohnědejch flanelkách v karíhauzu vedle Considina vohozenýho v bílý košili, černejch polišskejch gatích a perkách.

	Po týhle krátký schůzce mě čapne nepokojná a ucejtim neodvratitelný volání. Beru papír a zamířím do dolního poschodí.

	Na hajzlech provedu nápis:

	 

	PETER INGLIS JE ZASRANEJ ROZNAŠEČ HIV

	 

	a:

	 

	INGLIS = NEMOCNÁ NAKAŽENÁ BUZNA

	 

	Chvilku tak sedim a prohlížim si to. Začínam se třást a v bokách ucejtim bolest. Pak dorážej pocity deprese následovaný hořkou zlostí. Bylo to hnusný, udělat něco takovýho bratru strážníkovi. Tohle se na oddělení nemůže dělat. Sem tady kurva za federála. Psát o bratru strážníkovi takovým způsobem… péruju sám sebe a dostávám se do role.

	Odtrhnu papír a vytřu si hovna. Sou v tom kusy červa, ale po hlavě ani známka. Však já toho bastarda dostanu, jasný jak facka.

	Dostanu ho v pohodě.

	Du zpátky nahoru, cílevědomě zamířím k Peterovi, chytnu ho za zápěstí a nakormidluju do kouta.

	— Petere, užs viděl ten nápis na hajzlech? Ptám se vážným hlasem.

	— Ale, tam sou furt ňáký. Nikdy si jich nevšímám, pokrčí ramenama.

	— {316} Možná bys měl, řikam mu a nechám nabunzírovat svý rozčílení. — Začínam bejt takovejhle sraček už trochu plnej. Jako federál kurva nenechám takovýmhle způsobem urážet něčí pověst. Teď ihned du za Toalem. Zvýším hlas a rozhlížím se přes kancelář, — Někdo si tady hodně blbě zahrává. Ať se modlí, abych ho nedostal!

	Vyburácim z místnosti nahoru do Toalova kanclu a bez zaklepání tam vtrhnu. — Šéfe, na okamžik.

	— Bruci, sem teď zrovna trochu v jednom kole, řiká Toal a přehrabuje se v nějakejch papírech. Vypadá pořádně na dně.

	— Chci, abyste šel se mnou a na něco se podíval, de vo jeden nápis na záchodě.

	— Nemam čas na…

	— A já, jako federál, nemam čas na to, abych se díval, jak bratry strážníky pomlouvaj vostatní členové oddělení!

	— O co de?

	Popisuju Toalovi ten nápis a on mě pak následuje na hajzly. Ostatní se shromážděj kolem a tvářej se jako ty čumilové, když skapal ten chlapík Colin Sim. Dívaj se na Inglisovu reakci a ten vypadá schlíple. — Je to naprostej vejmysl, řiká znova a znova na tu věc a střídavě se pokouší uvíst všechno na pravou míru a hned nato propadá úplnýmu zoufalství.

	Jaké jste měl při tom pocity?

	Zamířím spolu s Toalem nahoru a ten mi pokyne, abych šel do jeho kanclu a zavírá dveře. — Poslyšte, Robbo, začíná, — Inglis neni, tó… no dyť víte co, že jo?

	— Co? ptám se. Začínam se bavit.

	— {317} No, jako to, co říká ten nápis, bratře Robertsone, kvikne Toal.

	Toal musí bejt slušně rozloženej, když nese tak okatě trumfový. — Jesli je, anebo neni, je jistě irelevantní, řikam a zasívam tak semínko, — Peterova sexualita je jeho problém. Teď byl ale napadnutej a my, co se týče sexuální orientace, zastáváme antidiskriminační politiku.

	— Ale napadenej vlastně ani bejt nemůže, jesliže neni to… gay, to je myslim v současnosti ten správnej termín.

	— Jistě, můžete to teda nazvat sexuálním napadením nebo jalovým napadením, Bobe, ale hlavní problém je v tom, že to je tak jako tak nepřijatelnej způsob hospodský kultury…

	— Jistě, Bruce, jistě, sem na vaší straně… a tak se to taky musí brát. Ale ještě sem z toho trochu šokovanej… mam na mysli, Peterova pověst na oddělení…

	— Peter je osamělej chlap, Bobe. Je jeho věc, čim se zavobírá. Já ho zas tak moc dobře neznám, ale bratry strážníky takle napadat nenechám.

	— Správně. Zajistím, aby se to vyřešilo.

	Odcházim s vítěznejma pocitama. Pojmy „Inglis“ a „buzerantsví“ jsou ode dneška nerozlučně spjatý, zatímco pojmy „Inglis“ a „povýšení“ už zdaleka ne tolik. Jó, ty hrátky, ty hrátky…

	 

	Když seš na koni, měl by ses dobře držet, a tak se rozhodnu, že se stavim u Estelle v květinářství. Rád bych tu kurvičku jednu vošoustal. Má nejspíš strach z Gormana a Setteringtona. To, co potřebuje, je ochrana před těma zrůdama. Od někoho, komu může v životě důvěřovat. Potřebuje staršího, vyzrálejšího {318} muže. Když sou tyhle slečinky v presu, potřebujou chránit, a pak si myslim, že není lepšího rytíře v zářivým brnění, než je detektiv inspektor vyvolený Bruce Robertson.

	Jak začnu myslet na Estelle a kombinaci povýšení se sexuálníma zvukama holek, ve flanelkách mi začíná sílit starý známý cukání. Švédská trojka s ní a s Claire, s tou Maisiinou děvkou. Přesně to, co mi naordinoval doktor. Tohle mi vyléčí tu zasranou vyrážku, Rossi!

	Když dorazím do obchodu, jedinej, kdo tam je, je ta protivná stará kurva, která mi oznámí, že Estelle leží nastydlá doma.

	— Toho sou teď mraky, řikam starostlivě.

	— Jo, jistě, zamručí ta stará kráva. Nemá Estelle vůbec ráda, to je jasný jako další jalová sezóna v Gorgie.

	— Chodí sem za ní hodně lidí?

	— Až moc, řiká ta krabice, pak ohrne nos a spustí nepřátelsky, — A proč vás to zajímá?

	Vypadá jak stará píča, která se právě probrala a něco větří. Skotská pracující třída a úcta k policii se k sobě maj asi tak jako Matka Tereza a vnitřní dvoustránka Playboye.

	Rozhoduju se to nesondovat. — Ale, jenom sem se chtěl ujistit, že nemam rivaly, usměju se a zamířím k východu.

	— Nikdy bych neřekla, že je tak zoufalá, řekne ta stará drzá rašple.

	Najednou se zastavím, rozhlídnu po krámě a přičuchnu si k nějakejm kytkám. — Mizerný vobdobí na kytky, řikam, — Máte tam vzadu záchod pro zaměstnance?

	— Jo, přitaká. — Ještě něco?

	{319} — Prozatím ne.

	Ta stará hubatá kráva dostane návštěvu od hygienický kontroly; sme si tím na tutáč jistý. Ale ať je to, jak chce, zdá se mi dobrej nápad klidit se pro zbytek odpoledne z háku a nechat pak ztučnět formulář OTA 1–7. Řiká se tomu stresovej menežment, pane Niddrie. Stresovej menežment Bruce Robertsona.

	Myslim, že   00 jez, to je to 000   nejvyšší čas na záchod. Beru   jez 0 jez kvůli mému Já   s sebou projímadlo na   a 00000 co to je 000000   červy a to má okamžitej efekt,   vytrvej v síle 00 vytrvej   že jakmile si sednu začne   000 vytrvej vytrvej 000   mi z prdele cákat hnědá   chemický útok 0000 červ   voda, ale po červí hlavě   musí odolat 00000000   ani známka.

	Opouštím hajzly na Hunter’s Square a pak se zastavim pirožkárně pro čilí pirožku. Už sem ty červí bastardy skoro dostal. Už tam toho z nich nemůže moc zbejvat. Nasednu do Volva a vyrazim na Colinton. Červi sou na útěku. Červ zvanej Inglis je vyřazenej ze systému; vyhozenej a přesměrovanej, aby nemoh způsobit další zamoření.

	Doma si připravím velkou slavnostní lajnu kokeše. Chcípu po šoustání. Jedinej, komu můžu zavolat, je Shirley. Buď to klapne, nebo si vyrazim za kurvama, ale s ní to vyjde levnějc.

	Shirlice vopice.

	Podlehnu libidu a zavolam jí, ale když přídě, vidim, že sem udělal chybu a že sem si ho měl radši namastit. Je jako ledová kra, hledí na mě, zvrácená na židli, hulí ciginu a vypadá nenávistně.

	— Vůbec nevim, co tady dělám, řiká kysele a já mam chuť jí to oplatit odpovědí ‚Protože seš kurva a chceš bejt mrdaná‘, ale udržim jazyk na uzdě.

	{320} — Volala Carole, řekne najednou s veselým zaujetím, protože doufá, že mě dostane. — Říkala mi, že už s tebou nechce nic mít. Kdyby ses chtěl pokusit vidět dítě…

	— Ha! Co vona ví? Ví hovno! To je celý, co kurva ví. Suma sumárum, vyštěknu a cejtím, jak ve mně roste vztek. Pokusím se kontrolovat. — Myslím, že vobelhává sama sebe, Shirley… a to je smutný. Je mi jí spíš líto, než že bych na ni byl nasranej. Je labilní; vosobně si myslím, že měla ňákej druh kolapsu. Mam vo ní vobavy.

	— Mně se zdá v pohodě… řiká Shirley nerozhodně, lomí rukama a zavrtává se do mě pohledem. Její tmavý oči. Z jistýho pohledu je to sexy kráva.

	— Věř, Shirley, že díly hře, ve který jedu, se z jednoho stane něco jako expert na lidský povahy. Měla jistojistě nějakej druh poruchy, který si nevšimla. Řiká lži. Lže, aby tě poštvala proti mně.

	— Štvát proti tobě! Hoj! Na tohle stačíš úplně sám, vyhrkne a její výraz se pokřiví znechucením, až jí skoro popraská maska z makeupu, kterou používá, aby zakryla ďolíčky po akné. Líbí se mi, jak si dělá oči, vždycky se mi to líbilo.

	Čas začít. Už sem připravenej na svůj tah. — Ty, hele… já vim, že sem byl posledně na tebe sprostej. Ale ty to víš, zrovnatak jako Pánbu, proč, hájim se.

	— Kéž bych věděla, Bruci. Kéž bych fakt věděla, řiká a vrtí hlavou.

	— Nevodvrhuj mě, Shirley, prosím, a neubližuj nám voběma… vstanu a du ke dveřím. Ta děvka bude určitě tak stupidní, že na to naletí.

	Promiň, Bruci, ale já ti nerozumím… řiká. Její zřítelnice se rozšiřujou. Praštěnka střelená. Nemůžu {321} tomu uvěřit. Pochybuje sama o sobě. Krok č. 1: zasadit pochybnosti. Krok č. 2: projet buldozerem přímo těma posranejma pochybnostma.

	— Shirley, ať je mi Bůh svědkem, že sem tě chtěl jenom vodehnat… protože já… do prdele… už sem toho řek moc… vrtim hlavou.

	— Cože? Vo čem to mluvíš?

	— Pokoušel sem se tě vodehnat, protože už sem to nemoh vydržet!

	— Co? Cos nemoh vydržet?

	— Danny! Carole! Von s tebou! Já s ní! Miluju se s ní a dělám si nároky na tebe! Mam s tebou ubohý šoustačky na zadním sedadle auta, a přitom tě chci vzít do svý postele, celou noc se s tebou milovat a vykřičet do celýho světa: To je vona! To je ta holka, kerou miluju!

	Zachytí muj pohled a oči jí začnou vlhnout, zatímco já přemejšlim o všech těch křivdách, který na mně byly posledně napáchaný, a doufám, že v sobě ucejtim natolik lítosti, aby vehnala slzy i do mejch očí, a taky doufám, že ji to poplete natolik, že si bude myslet, že v těch slzách je něco z mý duše, a to se taky stane a já už to nemůžu moc dlouho vydržet, aniž bych vyprsknul smíchy, a tak si ji k sobě přivinu a poslouchám její vzlykání, — Bruussssii, Bruussssii, s tim nemůžem nic dělat, Bruussssii, já tě miluju… a já vidim v zrcadle za ní její oči, který vypadaj jako oči na volebním plakátě toryovský strany od těch degénů Tonyho Blaira.

	Pak ji šukam a dokola přitom lituju tý svý stupidní hry, dokonce ještě dřív, než do ní vypálím to svý svinstvo. Pak musim poslouchat její brebentění o jejích plánech a snech, který se týkaj nás dvou. Sex s ní neni ani náhodou takovej, jakej jsem si ho {322} představoval, než sem se do něj pustil. Cejtim se chycenej v pasti svýho chtíče, ale když už k tomu má konečně dojít, zdá se mi to malicherný a nudný. Pořád do něčeho rejpe, a tak jí vyprávím o Inglisovi a jeho neštěstí.

	— Bruci, směje se, — proč máš vždycky takovou radost ze všeho zlýho, co se přihodí druhejm.

	Vteřinku dvě přemejšlim. — Vychází to z mýho přesvědčení, že na tomhle světě a v daný době je danej konečnej počet zlejch věcí, který se můžou dít v jednom okamžiku. Takže když se něco stane někomu jinýmu, nestane se to mně. Jinejma slovama, je to taková oslava joie de vivre.

	Chce zůstat přes noc, ale já jí namluvím, že mam noční. Neochotně odchází a já si du šňupnout ještě další lajnu koksu předtím, než začnu trestat flašku Grouse. To mi nažene sračky, a tak se odpotácím na
hajzl. Shodím   00000000000000000   a začínam srát a prdět, zrovna   00 ne ne ne ne 00   tak jako chcát a hovna přitom   ach ne, ty bastarde   vylítávaj ven. Je tady! Už toho   0000000000000   bastarda vidim. Hlavička a všechno   000000000000   ostatní, pěkně na hladině proudící   0000000000000   hnědý vody. Konečně výsledek!   000000000000  

	
Zednářskej špacír

	{323} Už je to tady! Probouzím se z polovožralýho spánku a spatřím hroznou věc! Souká se mi z prdele a leží přes muj bok. Dotknu se toho. Ty černý oči. Sající tlama s kusadlama. Jako vaječná nudle s hlavičkou. Chystám se to uchopit, ale vtom se mi to vtáhne zpátky do prdele, jako když vcucneš špagetu…

	… a sme vzhůru. Sem vzhůru. Na gauči. Video běží… jedno z těch, co sem dostal od Farmáře Hectora. Masakr s vibrátorem: lesby, jak si to rozdávaj v lese s mladejma holkama.

	Nemůžu kurva dejchat… padam zpátky do hlubin… padáme zpátky do…

	Ty svině se nás pokoušej zničit tim snižováním kvót přesčasů, protože věděj, že v noci nedokážem kurva spát, nikdy sme to nedokázali. Věděj, že nám stačí jenom trocha spánku, a tak všechno, co můžem za tmy dělat, je přemejšlet a přemejšlet a přemejšlet. Abysme to přemejšlení zastavili, tak musíme šukat a pak z toho máme problémy: finanční s kurvama a společenský s děvkama. Tak sedim a čekám, modlím se, aby už přišlo svítání. Prokousávám se čtením ‚Tam 0’Shanterový‘. Budu pravděpodobně oslovenej, abych tenhle rok pek v Burnsově lóži večerní haggis, zřejmě po tom průseru, co posledně udělal Willie McPhee. Vim, že to dělával víc jak {324} padesát let a že to byla jediná věc, pro kterou žil, ale tady už končí sranda a je nejvyšší čas, aby ten starej zmrd vodprejsk od válu a lifroval se do důchodu. Nakonec přichází svítání a já na pár hodin usnu.

	Pak vstanu a vyrazim do háku. Večer je vánoční párty. Beru si ještě trochu toho Rossiho projímadla. Musíme tu zkurvenou věc dostat ven z Bruce Robertsona, každou částečku, jasný jako den. Dneska to bude časnej start; než bude poledne, chci do sebe kopnout první drink a ne řešit nějaký kraviny o mrtvejch negrech a podobnejch hovadinách.

	Na pracovišti je každej v slavnostní náladě. Inglis už dneska lehce požil, nejspíš pochlastával sám, jak už to nepřiznaný homouši dělaj. Tohle a inspektor? To si teda kurva nemyslim. Možná inspektor přes prdele. A to taky je, bez prdele diviš. Ten nápis byl jenom začátek. Už brzo se všichni dozvěděj, s jakým hošánkem sdílej v kantýně příbory.

	Karen Fultonová a Amanda Drummondová sou jediný frndy v celým baráku, takže na týhle straně žádný dobrý vyhlídky. Velká děvka Královna obrů byla podle všeho převelená na South Side. Karen vypráví něco o Clellově kyčli a Lennox se ptá: — Jaký má alba? Do jakýho klubu chodí? Nikdo ale ten vtip nepochopí.

	Drummondka chladně odpoví, že byl Clelland převezenej do Královský edinburský nemocnice, na kliniku Arthura Dowa. Zřejmě se zas pokusil o sebevraždu, a to ještě během hospitalizace! Prášky a vodka udělaly svý!

	Tohle mi pozvedne náladu.

	Odcházíme z kanceláře a vyrážíme do restaurace na vánoční karí. — Tohle je jedinej druh komunikace {325} se špatnou společností, kterej mě zajímá! Řiká Gillman a pozvedá svou pintu ležáku. Na zdraví!

	— Veselý Vánoce všem! Pronesu hlasitě, zvednu sklenici a přiťuknu s Drummondkou, která právě plísní Dougieho za jeho výrok.

	Po jídle vyrážíme ven na turné po hospodách. Hlasitá skupina čuráků v sáčkách a podobně vohozenejch čubek se vypotácí z hospody na Cockburn Street a maj zjevnou honičku s rovnováhou ve svahu a na ledu. Jeden vyžranej onánista s účesem á la Arthur Scargill potupně vrhá na ulici a pokládá všude kolem koberec fazolí. Další z tý party, kobylí hlava, nás rozpačitě pozoruje a další vopuchlina peskuje toho poblijóna vysokým ječivým hlasem,— No teda, Hanku! Tos s tou vánoční náladou přehnal, né?

	To je ale degénská sebranka. Myslel sem, že moje partička je banda tupců, ale pokaždý se najde ještě někdo horší. Pozoruju Drummondku, jak provádí toalovský znechucený gesto a v tu ránu mě k těm náhodnejm ožralům, který jinak podvědomě nenávidím, zachvátí nával přízně. Z náprsní kapsy vytáhnu pár papírovejch kapesníků. Mam je vždycky po ruce pro případ honění, protože nikdy nevíš, kdy těm staženejm prdelím na ústředí dojdou. Podávám jich pár tý nametený trosce. — Tady máte, příteli.

	— Díky, řekne za něj to ječidlo.

	— To si takle nakoupil v podniku? ptám se.

	— Jo, ve Standard Lifu.

	A, Standard Life. Bašta bezprizornejch kundiček z Edinburghu. Pokuď v době, kdy dovršíš čtvrtstoletí, neošukáš aspoň pár holek ze Standard Life, pak v tomhle městě nemáš titul dospělýho rodáka.

	{326} Tyhle píči maj ovšem hodně daleko do krásy, sou to spíš frndy-seniorky. Zapomeň na dobře oblečený modelky z ženskejch časáků. Obecně řečeno, čim vejš se v podnikový hierarchii dostaneš, tim hnusnější holka se z tebe stane. Neni to ale tim, že by ty dobrý frndy měly mozek menší než slepice, ale tim, že právě tyhle frndy s normálníma mozkama to vždycky vemou hákem přes manželskej svazek a spolčej se tak s nějakým přiblblem, načež se nechaj vyfutrovat silikonem. Jak se tak rozhlížim kolem, usuzuju, že sme někde blízko úrovně zasedací síně správní rady.

	Vejdem do hospody, kterou právě opustilo družstvo ze Standard Life. Objednám si vodku a tonika a pronesu přípitek. Mam zas stání a těšim se, až to pozdějc do nějaký vpálim. Obvyklá kandidátka je Fultonka, ale dneska to vypadá, jako by se šetřila. Ne jako posledně Vánocích nebo o pohřbu princezny Diany, když sem ji vožral a pak sem ji vojel v jejím bytě v Newingtonu.

	— Dneska nebude pod taškama, Karen? Ptám se, když pozoruju, jak se páře se svým drinkem.

	— Já s pitím trochu přibrzdila, ona na to. Drummondka pochvalně přikyvuje.

	— Jó, tehdy po funusu princezny Di. To sme se pak zbořili!

	Nemůžu tomu odolat a pasu se na tom, jak to s Fultonkou očividně hází.

	— A pak sme skončili u vás…

	Fultonka sebou zas škubne, ale Drummondka se do toho vloží, — To byl hrozně smutnej a pohnutej den.

	To jo, na to Gus. — Sledoval sem zas tuhle večer funus Matky Terezy. Kontroloval sem starý {327} pásky, kerý bych moh znova něčim přehrát. Sjel sem ho celej, ale nebyl tak pěknej jako ten pohřeb princezny Di.

	— Ale zato černoprdelnickej, jak se dá předpokládat, řiká Gillman.

	— To víš, černoprdelníci vždycky věděj, jak vystrojit pěknej funus, to se musí nechat, komentuje Gus.

	— Ale ty černý huby v Kalkatě, vyštěkne Gillman, — jak se dá předpokládat, nedokážou kurva vládnout tý zemi bez nás. Nepředpokládáš snad, že by byli schopný uspořádat takovej funus a neposrat to.

	— Já si nemyslím… začíná Drummondka.

	Gillman ji zastaví opovržlivým zamračením. — Měli padesát posranejch let na to, aby se tam dali dohromady. Kdyby se byli dali dohromady, nepotřebovali by žádný Matky Terezy, protože by v první řadě neměli ani bídu, ani hlad.

	— Tak jo, řiká rejpavě Inglis, — teď máme svůj vlastní parlament. Tak doufejme, že si s tim teď poradíme líp!

	— To bude akorát fůra hnoje, vyfrknu. — Na kom je přípitek? Pokaď se teď nedokážem zorganizovat, abysme se dostali do báru, pak si nebudem schopný vyřešit ani svý vlastní problémy!

	Inglis se pochopí narážku a připije.

	Po pár drinkách ztrácíme kverulantku Drummondku, ale po nějaký chvíli i Fultonku, což nám zhatí vyhlídky na grupáč. Ale co, je to posádková liduška, takže žádná škoda. Pak se naše družstvo probíjí městem do St. James Oyster Baru. Zakončím to muchlovačkou s jednou rajdou, která mi jezdí po prdeli, ale rozhodnu se nebrat ji s sebou na {328} šoustanec, jenom proto, že mi Lennox naznačuje, jaká je to mrduchtivá pichna. Vyplížím se ze dveří a pak vyrážíme do ulic.

	Inglis pronese poznámku na adresu pochybnejch slečen a já usoudím, že je ten buzik tak drzej, že to zasluhuje potrestání. Navrhnu, abysme všichni vyrazili na pozdní drink do jednoho kasina, o kterým vim, že je kvůli adaptaci zavřený. Mrzne až praští a my kráčíme uježděným sněhem.

	— Do hajzlu, zaběduju, když uvidím zatlučený dveře, — tak musíme razit na ňákej z těch buzerantskejch fleků, řikam ostatním a ukazuju směrem k Top of the Walk.

	— Tam já nejdu, ušklíbne se Inglis. — Poďme do Shrubhillu k zednářskejm…

	— Ty před náma něco tajíš? Směje se Ray. Má s sebou svou sklenici ven a pije z ní.

	Inglis se podívá na Lennoxe tak, jako by on vyrobil ten nápis. — Řikals, že před váma něco tajim?

	— Ne, pokrčí ramenama Ray a usrkne z pinty, — neřikam nic.

	Tomu se musim smát.

	— Hele, poďme, nejvyšší čas na drink, popohání Dougie Gillman.

	Ray vyprázdní pintu a mrští sklenicí o sypací vůz. Ta se rozprskne o jeho bok. — Degéni! Vykřikne.

	Vejdem do klubu. Vyhazovač si nás zlověstně měří, ale jakmile zjistí, že sme poliši, dostáváme se dovnitř. Je to chlastací klub plnej nejrůznějších druhů melancholickejch buzen. Sou tu transvestiti, námezdný hošani z inventáře i exmuklové, který tomu přišli na chuť v Saughtonu. Taky tu sou různorodý šousturisti, který přemejšlej, co tam vlastně {329} dělaj. Jak scházím po schodech dolu, zahlídnu chlapíka mejch snů, Sinkyho, námezdního caltonhillskýho nastavhnědku. Než se vrátím nahoru za klukama, telegraficky ho instruuju, co má udělat.

	Bavíme se dobře a Gillman už stačil na hajzlech natrhnout jednomu homoušovi držku, protože na něj divně civěl. Po pár drinkách se zčistajasna objeví Sinky a namíří si to přes parket přímo k Inglisovi. — PE-ŤŤAA-NÉÉÉ! BÓŽICKU, PE-ŤŤAA-NÉEÉ! Zaječí pronikavě, — JAK DLOUHO SME SE UŽŽ NEVIDĚLÍÍÍ, BOŽÉÉ! Koukám, žže sis sebou přived kámoššéé!

	— Já tě neznám! Vykřikne Inglis.

	— Och promiňň… já si neuvědomila, žže to sou tyhle lidi, jak exklusssivní… ustupuje Sinky a zvedá obočí. — Někdy je táák névyzrálej, dodává stranou k několika šokovanejm lidem kolem něj. Gillman se na Inglise podívá s ryzím odporem a Lennox si od něj lehce odsedne.

	— JÁ HO KURVA NEZNÁM!! Řve Inglis a chystá se vyrazit na Sinkyho. Chytím ho za ramena. — Do prdele, Petere, sme poldové! Nedělej tady kurva scény!

	— Já ho ale neznám! Hájí se Inglis.

	— Ale vypadá to, že von dobře zná tebe, řekne Dougie Gillman, oči zúžený do nenávistnejch štěrbin.

	— Tys napsal to svinstvo… obviňuje ho Inglis, zatímco se jeho hlas podrážděním zvyšuje a chvěje jak maceška.

	— Já vo tobě nic nepsal, to nejspíš ty tvý chlapečci… dobírá si ho Gillman, bradu vystrčenou.

	— Ty svině… vrhne se Inglis na Gillmana, kterej ustoupí a natankuje mu jednu na stranu ciferníku.

	{330} Chytím Inglise a doufám, že Gillman vypálí ještě jednu, která mu upraví ten jeho buzerantskej ksicht, ale Ray s Gusem ho chytej a podržej. Gillman je vazba a Inglis to ví, takže jeho útok začíná bejt stále směšnější a jeho vyplašený oči z něj dělaj ještě většího ztroskotance než kdy jindy.

	— Hele, poďme vocaď. Sme krapet nadraný. Poďme dolu k zednářskejm, nalíham.

	Vypotácíme se ven do sněhový vánice a Inglis už je pryč, osamocená postava brouzdající se sněhem nahoru po Leith Walk.

	— Petere, poď! Zavolá Gus.

	— Ser na tu buznu, řiká mu Gillman.

	— Řiťopichu zasranéj! Zakřičí za nim Ray.

	— UTÍKEJ ZA PRACÍ, PANÁKU PÍCHACÍ! Ječí Gillman a z dlaní si dělá kolem pusy tlampač. Zbytek kluků by to už nechal na zejtřek jako rozbředlou hromadu ožraleckejch canců, ale Gillman, kterej už ochutnal buzerantskou krev, to teď nechce nechat jen tak plavat. Naše urážky se nesou jako výsměšnej štěkot lynčující lůzy směrem k zhroucený postavě sodomity Inglise a jeho nahrbený záda se ztrácej v dálce třídy Walk.

	Ray má v ruce další sklenici. Mrští jí Inglisovým směrem, ale ta dopadne o dobrejch pár metrů blíž a roztříští se s dušeným žbuchnutím o vozovku, její dopad je utlumenej hustou vrstvou sněhu.

	— Kdo by tomu   0000000000000   byl uvěřil, co? Na posádce a   0000000000000   a vůbec, zadumam, zatímco vcházíme   00000000   do klubu. Obrovská kurevská vánoční noc   00000   se spoustou drinků a kolegama   00000000000000000000000   z posádky.

	0000000000000 Potřebuješ práci. Potřebuješ
zaměstnání; nenávidíš ho a zároveň se jím
{331} ukájíš, drobný protiklad. Tyto záležitosti jsou
natolik silné, aby odvrátily tvoji pozornost od
tvého Já, kterým se musíš zabývat jen v noci
mezi tím momentem, kdy vypneš televizi,
a chvílí, kdy se začneš chvět a pak upadneš
do fyzicky vyčerpávajícího spánku. Jak bych
ti, Bruci, mohla odpustit to nemilosrdné
ničení mé nejdražší Té Další? Tomu stvoření
velebné krásy, té duše nejryzejší, která ti,
náš Hostiteli, tolik důvěřovala, která nelpěla
na pochmurném životě v těchto plynatých
střevech plných výbuchů. Té duše, která
věřila, žes měl ty nejčistší záměry vůči Té
Další, právě tak jako Ta Další čistě smýšlela
o ostatních v tomto našem světě.
Působí mi to bolest.
Působí mi to bolest.
Proklínám Boha, který si vybral tu
nejděsivější daň na dobrotě ducha. Nechať je
prokleto každé nečestné a nespravedlivé
společenství duší, jež se jalo zmučit tuto
dobrotu, právě tak jako slabost, a které
naplnilo Velkou podstatu cynismem
a hanebností, které předřadilo poznání
a konání daleko hlubšího dobra.
Jak jen ti mohu odpustit?
Avšak odpustit ti musím. Znám tvůj příběh.
Nedokážu ti odpustit, a přesto ti odpustit musím.
Musím? Jak jen ti mohu odpustit?
Musím ti odpustit. Musím?
Tvůj příběh.
Tvůj příběh začal v jedné malé hornické
vesničce zvané Nittin, ležící na kraji města
Ediny. Byls prvorozeným synem, narozeným
{332} v pohnuté době lanu Robertsonovi a Molly
Hanlonové. Patřili k hornickému lidu. Byls
jejich prvorozeným synem, avšak někde se
stala chyba. Byli to lidé, kteří většinou
museli bojovat o živobytí. Nic je však
nemohlo připravit na osobní trauma, kterému
byli poté vystaveni. Lidé z důlních komunit
odjakživa věděli, na které straně stojí. Po
celý svůj život věděli, že vládnoucí třída se
o sebe vždy dokázala postarat; aristokraté,
kteří vlastnili zem, ze které horníci dobývali
uhlí, a kapitalisté, kteří vlastnili továrny, do
kterých byla tato komodita dodávána.
Zřídkakdy, pokud vůbec, podpořila vláda lidi,
kteří pracovali v těchto továrnách nebo rubali
uhlí. Jakmile se však horníci dali dohromady
a stali se silnými a neochvějnými, vítězili
v bojích. Ovšem jednoho dne, kdy v tomto
polevili, o všechno přišli. Avšak tvoje rodina,
Bruci, to ztratila ve chvíli, kdy to dostala.
Takže pocházíš z hornického města,
z hornické rodiny. Když jsi opustil školu,
dokonce jsi i ty jednou sestoupil do dolu.
V okamžiku, kdy se policie proti nim
sešikovala, aby vykonávala v zastoupení
státu nové protiodborové zákony a zlomila
odpor důlních dělníků demonstrujících proti
svému útlaku, ty ses na stranu horníků
nepostavil. Stál jsi na té druhé straně. Moc
byla vším. To jsi chápal. Dosáhnout něčeho,
to pro tebe nebylo zdaleka všechno; aby si
člověk polepšil, musí vlastnit, musí střežit
a musí si užívat. Důležitá věc je stát na
vítězné straně; pokud někoho nemůžeš
{333} porazit, spoj se s ním! Pouze vítězové nebo
jimi podporovaní mohou psát historii. A tato
historie praví, že pouze vítězové mají
takovou historii, která je hodna psaní.
Nejhorší je stát na straně poražených. Za
svou řeč musíš přijmout jazyk moci a za něj
také musíš platit. Tvé zoufalé posměšky
a úšklebky jen dokazují, jak vysoká to cena
je a jak tvrdě se musí platit. Tou cenou je tvá
duše. Svoji duši ztratíš. Přestaneš cokoli
cítit. Tvůj život, tvé poměry a tvé zaměstnání
tuto cenu vyžadují. Vyděšen, že stoje čelem
k slunci nedokážeš vrhnout stín, přestáváš na
slunce hledět. Tvá hlava zůstane skloněna,
s výjimkou služby svým novým pánům. Ale
toto se nestalo díky stávce. To se stalo už
dávno. Měla bych říci, že to byla tvá cesta
do temnot, ale ty jsi z nich

	… jasný jako šoust,   ve skutečnosti   že neřek ani slovo o tom, že volal,   nikdy nevyšel,   je nemocnej. Zatímco Gillman řek, že   0000000   volat nemusel, protože sme věděli, že ten zmrd je nemocnej tak jako tak.

	Takže Gillman se perfektně hodil pro vyslání do Fóra. Ten to všem těm vychcanejm bastardům vytmaví. Toal dal tuhle horkou bramboru mně. Vánoční atmoška, na mou prdel. Koukám z okna, jak padá sníh. Štědrej večer a já kvůli tomu případu s mrtvou černou hubou neměl ani čas nakoupit vánoční dárky. Chumelí pořád, bez ustání a Toal má v rohu kanceláře vánoční stromeček. Je to hezký a hřeje to a Toal má v hlase zvláštní klid. Proto je ovšem třeba zvýšit ostražitost. — Proč Dougie Gillman? Proč ste poslal právě jeho?

	{334} Pozorně se na Toala podívam, na tu jeho směšnou naondulovanou kštici. Toal. Myslí si, že je intelektuál. Jeho první sen bylo stát se manažerem, pak ho poslali na kurz MBA. Dopadlo to dost špatně. Druhej sen, že bude psát scénáře, je opět stupidní. Oba sny se samozřejmě rozpustily v louži malichernosti, kromě jeho největšího a nejsofistikovanějšího sebeklamu, totiž toho, že se cejtí bejt skvělým policajtem. Mam chuť se mu vysmát do tváře. Namísto toho zahajuju partii hry. — Jako zodpovědnej důstojník musim dbát na rozvoj strážníků, který mam na starosti. Dougie Gillman byl slabej v oblasti společenskejch vztahů. Provedl sem výkonný rozhodnutí, a to, že by se měl v týhle voblasti zlepšit pomocí aktivní praxe ve společenskejch vztazích, a tak sem ho vyslal do styku s Fórem.

	— Dobře, ale nevim, jak byl vedenej, protože na něj leda vypracovali stížnost. Vážnou stížnost. A co je ještě horší, že byla vypracovaná z podnětu San Yungový, tý ženský, co vedla ty kurzy o rovnosti spolu s Amandou Drummondovou. Niddrie trvá na disciplinárce. Musel sem Gillmana informovat.

	Na tohle teď nemam náladu. Sem v pokušení Toalovi říct, že mi bylo jasný, že tyhle lesby budou dělat problémy, ale udržim jazyk za zubama. — Dobrá, ale pak tu máme střet zájmů. Jako federál…

	— Ať vás ani nenapadne Gillmana hájit! Vykřikne Toal.

	— Uvidíme, já na to a stojím si za svým.

	Toal zvedne oči. — Poslyšte, Bruci, věci se maj děsně zapeklitě. Arnotta máme v dlouhodobý neschopnosti, přesčasy nám zkracuj ou a pak ty otázky kolem rasismu. A korunu tomu všemu nasadí to, že máme v kandidátce na inspektorskej post teplouše!

	{335} — Myslíte bratra Petera Inglise?

	— Jo, myslim, bratře Robertsone, zaskučí Toal, nevěda, že mi skočil do pasti. — Poslyšte, Bruci, sem tak liberální jako žádnej druhej na tomhle oddělení, ale taky vim, jak poldové přemejšlej. Vyznám se v hospodský kultůře. Jak můžem nechat někoho s takovouhle dispozicí, politika nepolitika, aby velel bratrům strážníkům?

	— Jak to myslíte? Ptám se.

	— Kolik strážníků by bylo ochotnejch přijímat rozkazy od někoho takovýho? Bylo zaděláno na průšvih. V žádným případě. Chystám se dát s Inglisem řeč, požádám ho, aby odstoupil. A nepřijímám žádný námitky od federálů ani zástupců posádky.

	Neřikam nic.

	— Tohle je profesionální záležitost, ne osobní zaujetí, vyhrkne tou svojí podebranou držkou a s každou vypuštěnou narážkou jako by posmutněl, —… Nebudu předstírat, že mně osobně neni představa muže, jak to dělá s mužem, krajně odporná, ale to jen tak na okraj.

	Upřu na Toala pohled, kterej, jak doufám, řiká, že by všema upřímně smýšlejícíma lidma mělo bejt uděláno, jak bylo řečeno, a skutečnost, že pocejtil potřebu hájit tohle stanovisko, mi napovídá, že by moh bejt zrovna taková buzna.

	Vypadá to, že se nechal trochu unýst, a tak nervózně pokašlává, — Ale daleko víc mam na mysli profesionální důsledky…

	— Pořád nechápu, o čem tu mluvíte, řikam mu.

	— No tak, Bruci! Kdyby získal to místo, co by to udělalo s morálkou? Jak byste moh mít respekt před… tedy myslim, jak byste moh důvěřovat člověku, {336} kterej by vás svlíkal očima a masturboval nad vašima fotkama? To by každýho kompromitovalo!

	— Tohle je trochu primitivní, Bobe. V některejch částech naší země policie inzeruje v časopisech pro gaye. Měli bychom se hodně snažit, abychom na základě sexuální orientace nikoho nediskriminovali.

	— Tohle ale neni některá část země! Tohle je Skotsko! Toal praští pěstí o desku stolu a začne se trochu rozpačitě rozhlížet.

	Krčim ramenama, — Je to bratr strážník na oddělení i v partě.

	Vrtí hlavou, aby se zklidnil. — Poslyšte, Bruci, chápu, že to vidíte takhle, protože mu jde o stejné místo jako vám a vy nechcete působit dojmem, že si získáváte výhody tím, že ho podrážíte. Oceňuju váš postoj v tyhle věci. Ale jedno vám řeknu rovnou: Inglis je, co se týče kandidatury na postup, starej jak včerejší noviny.

	Toal mi právě spolknul návnadu, ale já pořád vzdorně pokyvuju hlavou. Nejlepší bude nechat ho při tom, že mě to netěší ani náhodou. Inglis možná je sklíčená buzna, ale já pořád nadhazuju obecný zásady, aby mi Toal řikal cokoliv. Tak jako tak, odcházim.

	V kanclu potkám Gillmana, se kterým dem do Rag Doll na partičku kulábru. Potřebuje přátele u poldů i u zednářů. Anebo myslet si, že má přátele u poldů i u zednářů. — Z tý interní disciplinárky neměj vobavy. Žádnej zmrd nehne prdelí. To ti garantuju, řikam mu.

	— To doufám, ech, pokrčí ramenama. Vypadá to, že mu to je volný. — Kvůli pár negrům? Problém je, že volal nějakej zasranej čenoch, černoch nebo spíš zasranej negr, v mým případě, řiká bez nálady.

	{337} — V žádným případě. Nevzpomínám na jedinýho zmrda, kterej by na oddělení dostal vopravdovou disciplinárku na konto toho, že by si to vydupal někdo z veřejnosti.

	Gillman je starej dobrej chlapík. Tušim, že je mu jasný, že pro člověka s násilnickejma sklonama je nejlepší místo u policie, kde má absolutní podporu státu v situaci, kdy se věci blbě zavonačej. Spousta polišů sou obyčejný chlapíci, který dělaj neobyčejnej džob, a mně činí nesmírný potěšení, když se můžou setkat s opravdickejma psychopatama, jako je Dougie. Byl sem zaujatej způsobem, jakým sundal Inglise. Neni ten typ chlapa, kterýho by bojechtivost druhejch mohla odradit od akce, kterou si umanul. To ovšem znamená, že to budu já, kdo ho bude muset sejmout. Gillman bude cennej skalp. V mejch očích rozhodně. A možná je z toho ještě trochu víc vyklepanej, než sem si myslel. — Já jo, řiká, — Artie Hutton, za to, že na cele rozmlátil tomu klukovi lebku. Zadržela ho vězeňská ochranka. Ten kluk šel zanedlouho pod kytky.

	— To byly ale drogy, Artie neměl na vybranou, řikam mu.

	— Co, ty myslíš, že ten kluk byl jako pod drogama a byl nebezpečnej? Ptá se Gillman.

	— Ne… myslim Artieho. Zrovna se vracel z detoxikačního, byl právě ňákej čas čistej. Měl vobdobí, kdy z toho byl dost na nervy, a ten degén na něj začal pronikavým hlasem ječet, že si zavolá právníka, když se mu Artie snažil položit jen pár jednoduchejch votázek.

	Gillman se usmívá s chladným výrazem vraha. Jako pohled do zrcadla. Ale on neni Bruce Robertson a taky nikdy nebude. Myslí si, že sem jeho {338} kamarád z oddělení, já, kterej ho natáhl jako hračku na klíček a vyslal do negerskýho doupěte. Mysli hlavou, muj primitivní kamaráde. — Neměj vobavy, Dougie, řikam mu, — spláchnem ten nesmysl.

	Když se vrátim, mam na drátě Toala. Mele zas o nulovým pokroku ve vyšetřování, což znamená, že ho Niddrie nakop do prdele a Niddrieho nakop do prdele zas někdo jinej. Jasný jak den. Bez problémů, hošánku! Spěcham spěcham spěcham!

	Namířím s papírem k hajzlům, abych si ho trochu pohonil nad Jilly z Bathu. Někdo na našem oblíbeným poklopu přepsal zvýrazňovačem původní nápis. Na okamžik mi v žilách ztuhne krev:

	 

	POLOCHLAP

	 

	POLOBLB

	 

	HROBOKOP

	 

	ROBBOCOP

	 

	BUDOUCNOST VYKONÁVÁNÍ PRÁVA,

	NA MOU PRDEL

	 

	Teď už se na Jilly z Bathu nedokážu soustředit. Všechno, co vidim, je muj zvadlej, sloupanej a svědivej kokot. Škrábu se a drápu na kulich. Opravdu prdel. Ha ha, vy kreténi. Musim se nutit, abych nemyslel na to, kdo moh vyrobit ten nápis… Toal, Lennox, Inglis… ale ten tu dneska nebyl… Gillman… Bain… ty nemaj takovou představivost… nebo nějakej uniformovanej degén, kterej ví, jak {339} těma ubožákama opovrhuju… ne… musím se nutit, abych nemyslel na to, kdo to moh bejt, protože kdybych na to myslel, znamenalo by to, že vyhráli. Soráč, muj sladkej, přesladkej příteli, Bruce Robertson je uplácanej z dobrý hlíny.

	Ale príma pokus, degéni!

	Ha. V žádným případě, je tady Jilly… Jilly z Bathu, ty malá kurvičko… Lennox trousí pomluvy… ne, tak poď, Jilly… ty tvoje kozičky sou tak nádherný… mám ti je sát a lízat… Toal… tvrdí, že je nad takovouhle hospodskou kultůrou nebo jak tomu řiká… do prdele s nim, poď, Jilly, Robbo je ten kluk, co ti to udělá, bejby… vsadím se, že si holíš kundičku… kdyby sis tak jen pro Robba stáhla ty svoje malý kalhotky… budoucnost vykonávání práva TA DRZÁ PÍČA GILLMAN, to ho má jako představovat on, já?! Ale ne, Jilly a já, Jilly a já, žádnej jinej zmrd nesmí tohle masíčko; masíčko, který vložila do novin jenom pro Robba, do hajzlu se všema ostatníma pitomcema, co čtou Sun, ty tomu nerozuměj, tohle je naše malý tajemství, Jilly, náš malej líbesbríf… ráda to na koníčka… na to si kurva vsadím… vem si mě, bejby… vem si celýho Bruce…

	… už sem… stříkám víc semene než nějakej weedjie na sulfátu amfetaminu a Toal a Lennox a Clelland a Inglis a Lennox mě už nezastavěj, přechcal sem vás, bastardi, seru na vás… Bruce Robertson, INSPEKTOR BRUCE ROBERTSON VY ŽÁRLIVÝ NESCHOPNÝ ZMRDI!

	Tohle bylo dobrý.

	 

	Po vánočním obědě v kantýně, kterej nebyl vůbec špatnej (Ina všechno pochystala; krocana i přílohy), {340} sme se s Lennoxem rozhodli, že se pudem vožrat. Nejprv si dáváme pár společenskejch piv v lóži a pak dem k Lennoxovi, kde řádí sněhová vichřice, a to přímo v jeho bytě. Kokainová vichřice. Cejtíme se slabý a droga nám dává pocit síly. Říkáme Lennoxovi o konverzaci, kterou sme prve měli s Toalem, a přitom víme, že mluvíme až příliš, ale ještě nekončíme, protože jinak zůstanou štěrbiny a do těchhle štěrbin se vetřou nevítaný myšlenky. Nemáme jinou možnost než pokračovat. Lennox ten nápis určitě nemá na svědomí. Víme, že by se nám nebyl schopnej podívat zpříma do očí, kdyby byl vinnej.

	— Víš, co mi řikal, ptáme se Lennoxe.

	— Ne, odpovídá Ray a připravuje další pořádnou lajnu.

	— Von řiká: Oddělení se mění. A já na to: Jak to myslíte?

	— Debil posranej.

	— A pak se votočí a víš, co nám řiká pak?

	Ray zavrtí hlavou.

	— Řiká: Když spadneš do svý vlastní jámy, nespolíhej na to, že tě tvý vztahy z lóže z tý jámy vytáhnou.

	— Co tim ten zmrd myslel? Ptá se Lennox a vydechuje v lehkým podráždění, zatímco sou jeho oči širší a širší. Knírek má zas delší. Lennox-bandita.

	— Já řikam: Co tim myslíte? A von na to: To co řikam. Jenom nespolíhej na to, že tě tvý vztahy z lóže z tý jámy vytáhnou.

	— Čůrák drzej, vybafne Lennox.

	— Jo, má strach, Rayi. Má strach z našich vztahů v lóži. Náš vliv na posádku. Nahání s psama a prchá se zajícema. Víš, co řek, když sem vycházel ze dveří?

	— Ne.

	— {341} Řiká: Vztahy se zednářema ti můžou pomoct jen do určitý chvíle.

	— Ech! Ten zasranej…

	— Ale počkej, až si to doposlechneš, pak řiká: A kromě toho, nejseš jedinej, kdo má kamarády v lóži!

	— Ha ha ha! To je ale onánista zkurvenej! To je… to je… mam pocit, že toho zmrda nemůžem brát vážně.

	— Přesně tak, Rayi. Přesně to sme chtěli říct: Tebe nemůžem brát vážně. Musel sem se silně kousat do rtů, abych mu to neřek do ksichtu, to ti povim. Já na to: Díky, bratře Toale.

	Ray se zasměje a pak na chvilku zmlkne. Mam dojem, že se mi ten námrda chce pokusit něco říct. — Poslyš, Robbo, něco ti chci říct, povídá a ztiší přitom hlas, — nechci, abys ses to dozvěděl ze špatný strany, a to je důvod, proč ti to řikam jako první. Chtěl bych jít na oddělení vejš, ale během prvních pár let nemam žádnou šanci na povýšení. Nemam dost zkušeností.

	Ty stačíš tak akorát na svýho detektiva komisaře, ty ubohej drzej zmrde. Samo, že nemáš dost zkušeností. — To si nemyslím, Rayi. Záleží přece na tom, jak seš dobrej.

	— Dokonce sem přemejšlel, že si podám přihlášku na to volný místo detektiva inspektora v rámci reorganizace. Vim, že nemam žádnou šanci, ale snad by to byl dobrej nápad, protože bych získal zkušenost s ucházením se o nějakej takovejhle džob tim, že bych prošel několika výběrovejma procedůrama postupový komise, a tak bych věděl, co můžu očekávat, až budu jednou dostatečně zkušenej. Nesnes bych představu, že bych prosral {342} řadu let nebo je trávil na nejnižším postu v době, kdy už bych byl připravenej, a to jenom kvůli tomu, že bych zkrátka neměl zkušenosti s pohovorama. Co si vo tom myslíš?

	Myslim, že seš ubohej snaživej zmrd. — Nevidim důvod proč ne, Rayi, neboj se toho, přikejvnu.

	Tak teď ještě Lennox, po našem džobu. Ray Kundivál Lennox. Velkej Vocas Lennox v kantýně a v klubu. Vyližprdelka Lennox v Toalově kanclu. Velká Huba a Nic v Gatích Lennox, když dojde na akci s kurvou mojí švagrovou.

	Věrolomnej Ray Lennox.

	— To neni špatnej nápad, Rayi, lstivě opakujem, — vůbec neváhej… polož startovací blok svý budoucnosti.

	— To je vono, Robbo, jen vzlítnout jako drak a všem ukázat, kdo je Ray Lennox, směje se ten zmrd a připravuje další kokain.

	Kriminálník Lennox.

	Jakmile odejde na hajzl, pozoruju, jak se jeho hampejzovej červenej polštářek, položenej na otomanu, tiše rozplývá před nemilosrdným žárem mý cigarety. Přidělám pár děr a otočim ho.

	Veselé Vánoce, pane Lennoxi.

	
Vánoční nákupy

	{343} Kundivál Lennox, jaký mi to nachystal překvapení, že se uchází o muj džob, a pak má ještě tu drzost vyhodit mě ven do sněhu a sám si na Vánoce vypadnout do otcovskýho domu. Do hajzlu s nim: stejně potřebuju udělat vánoční nákupy. Ve starý nálevně Alana Andersona si dam jednu pintu, pak se du napravit na hajzl, kde si na splachovací nádržce nasypu pořádnou lajnu, kterou vzápětí vyšňupu. Potřebuju koksovou energii, abych byl schopnej projít tim nákupním peklem. Dostávám se do nákupního centra St. James’s. Tu kokainovou energii musim využít na nakupování. Štědrej kurva večer. Potřebuju něco koupit pro malou…

	Do oka mi padne textil C & A, protože potřebuju nějaký nový flanelky. Všechny, co mam, sou už trošku smradlavý a džíny odmítám nosit, protože je to známka degénství. Hrábnu po jedněch žlutohnědejch, který vypadaj na mou velikost, osumadvacítka v pase, středně široký nohavice, a roztřeseně podávám svou kreditku. Limit mojí Visa kreditky je přečerpanej, a tak stojim tváří v tvář ponížení z odmítnutí. Zaplatím teda Switchkou, vypařím se z toho místa a při chůzi nahlas pronáším, — Tok financí, to je celý. Profík. Zádnej degén. Bohatej muž! Bohatej muž!

	{344} Ale supi kroužej kolem. Nedokážu jít do hračkářství Toys Я Us. Kam teď… kam teď…

	Do zasranýho Johna Lewise.

	PRŮVODCE OBCHODEM JOHN LEWIS: DÁMSKÁ MÓDA

	Měl bych koupit něco Carole. Něco pěknýho. Vánoční Carole.

	Nedokážu se tim prokopat, všude ty zástupy a ostatní sračky. Du si dát další lajnici na obchoďákový hajzly.

	Když sem venku, posíram to, protože sem tak sám. Všichni ty nákupáři v obchoďáku Johna Lewise poletujou kolem všema směrama a jejich oči se na všechno dívaj, patří to tu všem, jen ne mně, a jedna děvka v koženejch kalhotech kouká na DALŠÍ ZBOŽÍ a pak se od něj odvrátí a de směrem na GALANTERII PLETENÍ VLNU ZÁKAZNICKÉ KOLEKCE TKANÉ ODĚVY POTIŠTĚNÉ LÁTKY… řikam, madam, děte o patro vejš, je to hned za KARTAMA a ZTRACENEJMA DUŠEMA.

	Pak to uvidím: £ 2.35 za sáček na dárky, do kterýho se daj malý dárečky do… dárečky… dárečky za dárečky… lepší dávat než dostávat… to ještě přijde… tlustej upocenej skřítek hlučně pokřikuje na svou družku… bezvýrazný stádo ovcí na eskalátoru… velká kráva, na kterou chci řvát ZATRACENĚ HODNĚ ŠOUSTÁ nebo se aspoň na mě podívej podívej se na mě prosím policie prosím prosím podívej se na mě

	Najednou ucejtim ruku na svým rameni a někdo se mě ptá v pořádku pane a já se vyškubnu a vytáhnu svůj odznak a zavrčím: — Policie! Buďte na mě hodnej, jako já sem hodnej na vás… a pak se vzdaluju skrz velkej chrám, kde se koná bohoslužba {345} k našemu Bohu Pánu křesťanskýho obdarovávání nakupování zákaznickýho utrácení řízení obchodního soutěžení a lacinýho umírání na ulici, kde vyvržený ubožáci žebraj vo pencičky…

	 

	Rayovi sem včera řek, že je děsnej vůl

	nestojí Shirl za nářek, nechce vod něj hůl

	kurva kurva kurva drát, prosím měj mě rád o-je

	jako tebe já mám rád nebo táhni do hnoje

	 

	Sem už v hajzlu a sem zpátky doma bez jakejchkoliv posranejch dárků kromě svejch flanelek z C&A.

	Žádný dárky.

	Stejně bych je neměl komu dát.

	Za žádnou cenu nebudu spát. Za žádnou cenu. Udělám si lajnu a zkouknu nějakej porňáč. Nejsem s to se vzchopit k honitbě, a to mě deprimuje. Zandam svýho hnijícího ptáka a sleduju nějaký sobotní programy, co sem si nahrál. Jim Davidson’s Generation Game. Davidson je dobrej komik. Má sice nějaký vroubky, ale nechá se pást u BBC, který ho nenechaj dělat v každý kravině. Trvá to věčnost, než nadejde úsvit, v němž je pro mě bezpečný upadnout do spánku.

	
Vydržet!

	{346} Já ale nedokážu usnout.

	Tak tady ste, Veselý Vánoce, každej si užívá…

	Něco by se mělo udělat, ale na druhou stranu potřebujem dělat nějakou práci. Tyhle formuláře OTA 1–7, ty se bohužel nevyplněj samy. Tak vypadnu ven, za časnýho svítání, a s Gusem Bainem křižujem pustý ulice a ohlížíme se po nějaký akcičce. Kriminálnici prohnaný, nedaj nikdy pokoj ani pro něco tak bezvýznamnýho, jako sou Vánoce, a tak ani my ne.

	V tomhle městě je obtížný ty všude rozlítaný šmejdy najít. Jednoho máš v Leithu, druhýho v Gorgie a dalšího v Soth Side nebo na Tollcross, i když na těch posledních dvou místech jich je míň díky přestavbě městskýho centra. Divadelní a studentský týpci kolonizujou South Side a obchodníci sou na Tollcrossu.

	Lůzu ignorujte: tyhle zmrdi sou zákon sám pro sebe. Pokuď se budou držet dál od centra, jen ať se pozabíjej pro levnej chlast, cigára, drogy a žrádla narvaný cholesterolem. V centru města nulová tolerance vůči kriminalitě: Absolutní volnost v narkomanským zázemí. To je budoucí plán policajtský práce pro jednadvacátý století. Tony Blair má dobrou představu: vyžeňte ty žebrácký šmejdy {347} z městskejch center. Vyhnaný už se nevrátěj… nechcem je v naší společnosti…

	Nemohl sem usnout, a tak sme s Gusem vyrazili brzy ráno. A i kdyby se mi náhodou usnout povedlo, v noci by v mý hlavě zněly hlasy, a tak bych začal přemejšlet o tý věci uvnitř mě, která mi vyžírá vnitřnosti. V noci dostávam až příliš návalů úzkosti. Kéž je po celejch čtyřiadvacet hodin denní světlo! Gus toho taky moc nenaspí, obzvlášť teď, kdy se blíží to povýšení. Oba chcem bejt vídaný co nejdřív. Já občas nechávám auto na služebním parkovišti jen tak, abych budil dojem. Pokuď seš vídanej brzo přicházet a pozdě odcházet, nemusíš se pak už tolik srát. Tahle taktika přináší výhodný úroky u Toala, kterej je známej jako nekompetentní důstojník. Jen se na toho zmrda koukni. Však ještě uvidí.

	První věc, kterou mi Gus toho nudnýho mrazivýho rána řek, bylo: — Veselý Vánoce, Bruci.

	— Tobě taky, Gusi.

	Štědrej den. Gus chce brzo začít a brzo skončit kvůli rodinnýmu obědu. Já chci začít brzo a nikdy kurva neskončit.

	— Co máš dneska v plánu, Bruci? Ptá se.

	— Vobvyklý rodinný záležitosti. A ty?

	— Já taky. Edith peče vobrovskýho krocana. Pozvala si na pomoc Sarah, Malcolmovu ženu. Takže sou teď na to dvě. Pozdějc ještě příde Angus a Fiona. Právě se jim narodila holka. Edith bude dělat toho svýho svařáka. Vodpoledne budem už trochu cáklý. Myslel sem, že nejlepší bude držet se mimo, dokaď nebude všechno hotový.

	Znalecky přikejvnu.

	Vzpomenu si na Edith, Gusovu ženu. Párkrát sem ji viděl. Bodrá duše. Ona a pan dlouhej vocas {348} Gus o Vánocích s rodinou. Neni divu, že ta stará čarodějka má furt ten zmaštěnej úsměv. Každá ženská, který by to někdo dělal takhle dlouhým vocasem, by se tak usmívala. Ale jen se na ni podívej: páchnoucí zdechlina převlečená za ovečku. Skoro je mi Guse líto. Není dobrý mít tu největší vařečku v kuchyni, pokuď ji používáš na míchání v tom samým starým plesnivým hrnci bujónu, kterej už hodně pamatuje. Tak pravil Bruce Robertson.

	Ledabyle kontrolujem jeden leithskej bar s ranní otvíračkou. Jedna část baru je plná policajtů z leithský stanice. V časně otvíranejch lokálech platěj pro všechny stejný pravidla, ať je Štědrej kurva den, nebo ne. Sou to většinou uniformovaný pitomci, kterejm právě padla a se kterejma nemá vejšku mluvit, ale je to sranda na ně lehce odměřeně pokynout, což v nich vzbudí dojem, že tu právě probíhá nějaký tajný vyšetřování, a ty zkorumpovanější z nich do sebe rychle kopnou svý drinky a padaj pryč. Zapudili sme je. Rozpoznávám pár ksichtů od zednářů; o jednom zmrdovi sem ani netušil, že je polda.

	Rozhlížíme se po druhý straně baru, která je obejvaná kriminálníma živlama. Poznávám jeden ksicht hned u kulečníkovýho stolu. Begbie, určitě. Ale nevim, kterej z nich, Joseph nebo Francis nebo Sean nebo nějaký jiný ohavný strejcovský méno. Hnusná práce. Ten bastard se podívá a hned se zas otočí ke stolu. Je tak paranoidní, že když se ho jen tak v hospodě zeptáš, jestli si pamatuje, kde byl, když zastřelili Johna Lennona, řekne, že hrál kulečník ve Volley a že na to má hromadu svědků.

	Ale po mým kámošovi Ockym ani vidu ani slechu. Tik, tik, tik, jak to bejvá v komiksech. — Možná {349} se trochu zašívá, Gusi, takže vyrazíme do toho jeho smradlavýho kutlochu. Kouknem se, jestli eště sjíždí tu pod zákonem.

	— Dobře, Bruci, směje se Gus.

	Hej hoj, Gus je starej dobrej pardál. Dědous, kterej je blázen do svejch vnoučat, a přesto je jeden z nej obávanějších vyšetřovatelů na celým křesťanským světě. Tohle je zajímavá věc, se zmrdama jako je Gus; neni to vůbec džob pro ně. Je to pánbíčkář a neskrejvaně nenávidí kriminalitu a porušování zákona. Jeho problém je v tom, že občas projevuje až moc křesťanskýho slitování.

	Dorážíme na tučnej dlabanec na jedno místečko v dokách, který už dobře známe. Maj pořád otevříno, ať je Štědrej den, nebo ne. Kurvadíky za tyhle místa. — Co so myslíš vo tom, že se Ray Lennox zapsal na ten flek? Ptam se.

	— No, mně je záměr mladýho Lennoxe jasnej: voznačil si lístek do budoucna.

	— Mně to spíš přídě jako nedostatek respektu k takovejm, jako sme my, Gusi. Tymhle způsobem nám řiká, jak si nás cení.

	— Myslíš?

	— Bejval bych řek, že ty budeš nasranější než kdokoli jinej: klasická náborová taktika pro zúžení výběru. Jesliže máš vybrat ze tří, je to těžší než ze dvou. Takže sem to já a Arnott. Na Inglise zapomeň. Buzika nevemou v žádným případě.

	Gus pozorně přikejvne a v očích se mu začíná objevovat znepokojení.

	Takže Lennox si příde a přihlásí se do hry. A copak že řeknou ty zmrdi z komise? Řeknou: Bylo to dost těžký volit ze tří, ale teď tu sou dokonce čtyři. No a standardní taktika je vzít {350} toho nejmladšího a toho nejstaršího a kopnout je do prdele, nebrat na ně dál už ohled, a pak už zbejvá vybrat jenom ze dvou. Měl bych tomu píčusovi vlastně poděkovat, že odstranil favorita, totiž tebe, ukážu na něj a zvednu obočí ve zlověstným výraze.

	Gus vypadá ohromeně. — Co to kurva…

	— Jenom stará hra, Gusi. Jak sem řek, standardní perzonální praktiky. Pro všechny stejný pravidla. Nejspíš mu to poradila ta malá tupá čubka Drummondka. Perzonálníma procedůrama si spraví chuť po tom, jak dostala za uši s vedením týmu. Hele, jenom si vzpomeň, Gusi, jak se k sobě s Lennoxem měli během toho posranýho školení o rasismu. Tohle je nový svobodný zednářství, Gusi, vinárenský zednářství. Nová Labouristická strana, Nový svobodný zednářství. Tak se věci maj. Tohle na nás pečou v teple svejch domovů.

	Jak mý kecy začínaj smrdět, Gus vypadá šokovaně. Jenom pomalu potřásá hlavou, když vidí, jak mu jeho třicetiletá služba odtejká do výlevky.

	— Do pěti minut to tu máme, Gusi, připomínám mu a znechuceně přikyvuju, — pět posranejch minut.

	Vtom přistávaj vajíčka, fazole, slanina, klobása, rajčata, prejt a brambory. Gus vypadá, jako by ztratil chuť. — Fakt si myslíš, že to na nás hraje? Tyhle slova se mu derou ze chřtánu, jako když se strhává flastr z rány.

	— To ti garantuju, přikejvnu. — Podej mi kečup, Gusi.

	Gus cestou na Walk reptá. Je to sice pro našeho starýho námrdu ostuda, ale pořád potřebuje, aby ho někdo držel tam, kde má bejt. Drž ho na okraji, drž {351} ho ve střehu, aby jeho smělost zvadla, a ten starej blbej páprda se sebere a v záchvatu se picne ještě dlouho před tím, než začnou výběrový pohovory vůbec začínat. Jasný, jako že je zejtra den.

	Zastavíme na Walku před kšeftem se sekáčovým nábytkem. Původně to bejval flek starýho Raba Vance, než se sem jednoho dne přisrali Franco Begbie s Alexem Setteringtonem a toho zmrda vyštípali. Řekli mu jenom, že přebíraj nájem, a bylo to. Rab byl vždycky polobuzna (krátce potom to rozjel naplno), ale naprosto bezúhonnej, zrovna tak jako Clark Kent. Je zřejmý, že tady ty hajzlové vedou obchody s drogama, stačí se kouknout na tu chátru, co sem vchází a zase vychází: Keasbo Halcrow, Nelly Mclntosh, Spud Murphy, Johnny Swam, Simon Williamson, Raymie Airlie, Juice Terry a každej další náhodnej i známej zasranej šmejd pod sluncem. Nedomnívám se, že sou tu ty zmrďoši kvůli kšeftu s jetejma hadrama a ledničkama. Begbie a Setterington si myslej, že sou bůhvíjak mazaný, když se občas scházej v putyce na rohu nebo v kavárně přes ulici. Chyba! Jejich smradlavý prdele sou mý. Ale my ty hajzly nechcem čapnout na něco stupidního, my je chcem zašít za pořádný zboží.

	Obzvlášť Setteringtona. To, co se svejma kámošema udělal tý malý holce, to prostě nebylo v pořádku. Conrad Davidson je z toho vysekal. Dobrý, ale já ty grázly dostanu zas a to samý udělám starýmu Lexovi Setteringtonovi. Bez obav.

	Stavujem se u Ockyho, ale neni doma. To nás vůbec nepřekvapuje, protože si nejspíš užívá rodinný Vánoce s tou malou špinavou slečinkou.

	— Poslyš, Gusi, rád bych sledoval Lexa. A Franka taky, to se neboj; ten hajzl se dá vodhadnout {352} dopředu. Myslí si, že potřebuje pas, když míjí Pilrig. Sleduj ale Lexa. A sleduj, až se ukáže Ocky.

	— Jasně, Bruci. Když Setterington příde, jeho matka dá echo a já to budu vědět.

	Dneska bude v kanceláři sotva někdo a telefony se budou přepojovat na můj stůl. V žádným případě ale nehodlám vykonávat práci nějakýho uniformovanýho kreténa, jako že bych šel ven a zabránil nějaký krvavý lázni u nějaký nefunkční feťácký rodiny. Toal měl na vážný zločiny vyčlenit nějaký opravdový kriminalisty. Toal. Ten šmejd si vede pěknej život. Scenárista. Je to sranda, ale jakkoliv chci vidět takový, jako je Gorman, Setterington a Begbie nadosmrti za katrem, ze všeho nejvíc bych chtěl vidět Toala a Niddrieho degradovaný na buzerantskej status.

	Než s Gusem odejdem, vyplňujem formuláře pro přesčasy. Štědrej den se počítá za dvojnásobek. Celonárodní svátky.

	 

	Doma si k vánočnímu obědu dam toast s fazolema. Na záznamníku je nová zpráva. Unavený napjatý hlásek malýho děvčátka: — Šťastný Vánoce, tatínku.

	Doufám, že k ní byl Santa Claus štědrej, protože sem si jistej, že já ani náhodou.

	Sedim naproti krbu a mam puštěnou telinu. Dávaj Jamese Bonda, kterýho už sem viděl aspoň miliónkrát. Je to Bond s Connerym. Ten udělal správnou věc: vypad ze Skotska a zůstal už pryč. Vrátil se zpátky jen na deset minut, aby těm tupejm zmrdům řek, že potřebujou parlament, ale nemotal se tu dostatečně dlouho, aby do něj volil! A ty tupý zmrdi mu horlivě naslouchali!

	{353} Du si ohřát ještě trochu fazolí a hodím do ohně dalších pár stránek Toalova rukopisu. Je to tak uspokojující, vidět je hořet. Následující stránka připoutá mou pozornost:

	 

	INT. KANCELÁŘ BILLA TEALEHO. DEN 

	Pustá policejní služební kancelář.

	Na pracovním stole rodinné fotografie. BILL TEALE je příjemný ušlechtilý muž ve středních letech, dobře oblečený. TEALE nevypadá jako typický policista: je zdvořilý, šíří kolem sebe intelektuální atmosféru. Do jeho kanceláře vchází štíhlá atraktivní žena, ANNABEL DRAPEROVÁ, a přináší mu nějakou zprávu.

	 

	[BILL]

	Annabel…

	 

	[ANNABEL]

	Bille, to včera v noci…

	 

	[BILL]

	Annabelo… včera v noci to bylo… myslím… celá ta věc se nám jaksi vymkla z rukou. Nikdy sem si nemyslel, že bysme…

	 

	[ANNABEL]

	Řekni to, Bille. Tak řekni to. Včera v noci jsi toho řekl dost. Bylo to ještě před tím, než jsi dostal to, co jsi chtěl!

	 

	[BILL]

	Prokrista, Annabel, já…

	 

	[ANNABEL]

	Nikdy jsi nechtěl, abysme se do sebe zamilovali, Bille.

	 

	[BILL]

	Zatraceně, Anno, jsme přeci v tomhle dospělí lidé. {354} Jsem ženatý muž. Jsem dost starý, abych byl tvým tátou. A jsme profesionální policejní důstojníci. Včera v noci to bylo…

	 

	Vtom je přeruší mdlý monotónní hlas vycházející z BILLOVA intercomu. Patří komisaři BRETTU DAVIDSONOVI.

	 

	BRETT (DET)

	Šéfe, tady Brett. Máme pozitivní identifikaci té mrtvoly. Myslím, že byste měl přijít a podívat se na to.

	 

	[BILL]

	Výborně, Brette. Přijdu ihned.

	Vypíná intercom.

	 

	[BILL] (pokrač.)

	Teď to bude muset počkat, mladá dámo.

	 

	[ANNABEL]

	Ach, jak příhodné. Doufám, že…

	 

	[BILL]

	Řekl jsem, že to je všechno, komisařko Draperová.

	 

	ANNABEL se obrátí a rozzuřeně odchází.

	 

	Do jakejch zasranejch pekel sme se to dostali! Má snad tahle sračka znamenat, že Toal nabíjí Drummondku, nebo jen to, že je to zbožný přání toho špinavýho zmrda? Najednou mě začíná kariéra pana Toala, nadějnýho scenáristy, zajímat!

	Nechám rukopis spadnout na podlahu, ale pak se rozhodnu, že ho do ohně nehodim. Brett kurva Davidson… mdlej monotónní hlas… ten čurák drzej! {355} Zvednu rukopis a listuju jim, abych získal další odkazy na Bretta Davidsona, ale pak si uvědomím, že jestli to udělám, jestli se v tom najdu, pak tim nechám Toala vyhrát. Důvod, proč sem Toalovi ten rukopis sebral, bylo, abych mu nasral na hlavu, a ne aby on nasral na hlavu mně.

	Musim bejt silnej. Slabá povaha by se do toho podívala. Musim bejt silnej.

	Vhodim rukopis do ohně a zděšeně pozoruju, jak ten balík černá a scvrkává se od okrajů. Rukama svírám opěradla houpacího křesla. V jednom
okamžiku mam   přilož další palivo   nutkání vyškubnout to z plamenů   do ohně, Bruci 00000000   zpátky, ale naštěstí je před   00 další uhlí 00   krbem silná clona horka, a tak   00000000000 další černý,   si současně uvědomím, jakej   špinavý uhlí. To bylo   us ve mně zároveň tahle   palivo. Jez 000   zkušenost vyvolala.

	Za žádnou cenu nezustanu doma. Jedu pustým městem, ztracenej, protože nevim co dělat. Pak dostanu záblesk inspirace a zamířím k jižním předměstím. V půlce cesty si uvědomuju, že Clell už neleží v Princess Margaret Rose, a tak změním směr na Morningside do Královský edinburský nemocnice nebo spíš do jejího pestrobarevnýho křídla, ve kterým sídlí klinika Arthura Dowa.

	Leží tam akorát pár připochcanejch komediantů. Chudák starej Clell je jedním z nich. Je to švandovní, ale myslel sem, že se Clell po tom, co odešel z kriminálky na dopravní, dal dohromady, ale zatím to vypadá, že je to uzlíček nervů. Jako by mě to zajímalo. Jedinej důvod, proč sem tady, je morbidní zvědavost a protože mam hovno co na práci.

	— To je vod tebe hezký, Bruci, že sis udělal takle o Vánocích čas, řekne bezvýrazně. — Hrozně {356} to voceňuju. Zajímalo by mě, jestli je to pravda, nebo jestli to řiká, protože je nadopovanej anebo proto, že přesně rozumí tomu, proč tady sem. Jako kdyby to nebylo kurva jedno.

	Pouští se do sípavýho žvanění a očekává ode mě, že tu budu sedět a poslouchat, jako bych byl nějakej posranej kněžour. — Kriminálka… vidět všechny ty hrůzy, přebírat se tim den co den… to tě kurevsky dostane… myslel sem, že se stávám vo hodně tvrdším a cyničtějším… myslel sem, že vobstojim… všim sem tim prošel…

	Zahlídnu jednu sexy kóču v sesterským stejnokroji. Pfůů. — Výstavní sýkorka, Clelle! Ty to tu máš ale pochystaný!

	— … nevypořádal sem se dobře s tak velkejma šrámama… myslím tim dvě svatby během sedmi let… chlastání nadoraz… měl sem tehdy vidět…

	— Kouká se po tobě takováhle sýkorka. Už se nedivím, že chceš strávit Vánoce právě tady!

	— … že to byl jenom sen, tehdy, když sem chtěl přestoupit do dopravního… třetí den za stolem sem založil pero do desek na zprávy… ta normalita byla příliš silná, než aby se jí dalo vzdorovat, Bruci…

	— Myslíš, že má přítele? Co bys řek, taková frnda jako tahle, di do ní!

	— … zaplatil sem za to, Bruci… zaplatil sem za to…

	Je tak pěkná, paráda. Jo-ho-hóó! — Promiň, Clelle, cos řikal? Jo jo, někdo tuhle nudnou kontrolní službu musí provádět. Pro všechno na světě, to bych radši dělal tohle, než bejt kancelářskej trouba. Pro všechny stejný pravidla.

	Ne, Bruci… dopravní, to nebyl ten problém… to byla kriminálka. Měl sem najednou prostor {357} pro přemejšlení. Odhalení. Všechno se vrátilo zpátky, Bruci. Všechny ty mrtvoly, všechny ty zneužitý děti… všichni blázni a rozmlácený zlomený lidi… a já sem pořád přemejšlel, proč? To by se nemělo takhle dít… nemělo… proč?

	Chytí mi zápěstí a zamračí se na mě, ale já se dívám za něj na tu sestřičku. Má na sobě punčochy, teda ony to sou asi punčocháče, ale já si radši představuju, že sou to punčochy se švama, který jí vzadu ubíhaj po nohách a zvýrazňujou tak její nádherný lejtka a stehna a fůů… ale Clellovi, kterej pořád šeptá slovo ‚proč?‘ a oddaně se na mě dívá, neřikam nic. Mam pocit, jako bych mu řikal proč. Dvěma jednoduchejma slovama: přirozenej výběr, kámo, přirozenej výběr. Ty bláznivý a zlomený lidi šli proti zdi a ty seš jeden z nich, příteli. Pro všechny stejný pravidla. Clell byl vždycky takovej slabošskej, přecitlivělej, narudlej buzna přihřátýho vzezření. Nedostatek temperamentu na velký věci. Nikdy neměl šťávu. Ve hře je taky Inglisův faktor. Já osobně bych se radši brodil v hromadách těl než den co den v hromadách formulářů.

	Uvědomuju si, že nevim, co tady dělám. Cejtim se jako ten námrda Rolf Harris, nebo kdo to byl, kterej na Štědrej den chodil navštěvovat do špitálu děti. Já navštívil akorát velký děti, co nejsou schopný dělat chlapskou práci.

	— Už musim jít, Clelle, řikam a násilím si vyprošťuju zápěstí, — Carole tentokrát přichystala na štědrovečerní večeři krocana. Možná si řekneš, tradicionalisti nebo tak, ale na štědrovečerní večeři přece jenom něco je.

	— Jackie nikdy nepříde… akorát telefonovala… řiká.

	{358} — Řiká se, že na takovejhle místech si službu na Vánoce berou ty nejlepší. Seš v dobrejch rukách, Clelle, řikam mu. Zahlídnu zas tu pěknou sestřičku. — Obzvlášť s touhle! Nechal bych si vod ní líbit takový umytí v posteli… rádo se stalo, aspoň bych unik posranýmu klystýru! A nezapomeň kurva vrátit kompliment! Pfů! No nic, tak nashle, Clelle! Veselý Vánoce! A vocas vzhůru, mrknu při odchodu na něj, — Muj je v haptáku furt, obzvlášť na takovýmhle místě! Dost dobrý!

	Jak odcházím a žvaním, všimnu si, že sestřičky začínaj servírovat vánoční občerstvení pro další vyzáblý magory na oddělení. Sou to většinou mladý blbý zmrdi: anorektici, feťáci a jim podobný, neschopný poradit si se životem. Měli by jich většinu vyházet ven na sníh, místo aby plejtvali penězma daňovejch poplatníků a ládovali je krocanama, ozdobně servírovanejma rajdama v punčocháčích se švama. Je to nechutný. To by se mi taky líbilo!

	Napadá mě sebrat jeden z těch talířů, ale všude kolem je moc perzonálu.

	Místo toho zamířim zpátky domu a obnovím oheň, Toalův rukopis se změnil v hromádku popela. Ohřeju si další fazole, ochutím je karí kořením a udělám pár toustů. Ve tři hodiny poslouchám obvyklý pindy tý tupý, smradlavý bohatý starý děvky. Sem sice zednář a přísahal sem věrnost koruně jako instituci, ale lidi z královský rodiny sou ty nejubožejší degéni, který kdy kráčeli po třetí planetě sluneční soustavy.

	Naštěstí je na Štědrej večer otevřeno v klubu na Shrubhillu. Protože sou Vánoce a tak, neni tu moc lidu. Je tady ale bratr Blades, tak se zflákáme, jak zákon káže. Když zpíváme ‚God Save the Queen‘, {359} musí mě podpírat. Mektá něco o Bunty, o nějakejch hádkách a její matce, ale nedokážu z toho rozumět skoro ani slovo. Ztratím se mu a vypotácím se ven do zimy. Mráz mě trochu oživí a pak si vemu tágo jednoho kluka z lóže a vyrážím zpátky domu. Když dorazím, dávám si pořádnej frkanec kokeše a pak ztrestám další flanděru Grouse. Pustím na plný pecky album Women and Children od Van Halen, hraju na neviditelnou kytaru a přitom se soustředím na kuřecí taneček Jimmyho Page. Mezi písničkama zaslechnu hlasitý bušení na dveře.

	Na prahu stojí Stronach se svou ženou. Zejtra hraje proti Motherwellu, teda myslím. Událost na svatýho Štěpána. Neslyším nic, protože začala hrát další skladba, a to že fakt hlasitě. Vidím jen dvě huby lapající jako ryby. Oba sou v teplákovejch soupravách. Zvednu ruku, abych je utišil, zajdu dovnitř a ztlumím muziku a pak se zas vrátím zpátky.

	— Veselý Vánoce, Tome! Julie! Křičím.

	— Bože, Bruci! Uklidni se, člověče. Pokoušíme se trochu usnout! Skučí Stronach a jeho stupidní bojovnej výraz hledá aspoň náznak toho, že ho beru na vědomí.

	— Nevstupuj kurva na mý území, Stronachu! Jesli máš problémy s úrovní hluku, tak kurva zavolej poldy! Dneska je kurva Štědrej večer!

	Strčím mu do hrudi, až odskočí za práh. Pak mu zabouchnu před nosem dveře.

	Ten zmrd kurva má kurva na spaní celej rok. A já ho zas kurva celej prohákoval.

	Pokouším se jedním okem zírat na držvoko. Na Channel Four dávaj nějakej film, kde sou krátký záběry na kundičku, prdýlku a kozičky nějaký {360} francouzský kurvičky. Znovu si vzpomenu na tu sestřičku a rozhodnu se, že budu zase chodit na návštěvy ke svýmu kámošovi Clellovi, a to pravidelně. Je téměř nemožný přečíst teletext, abych viděl, co budou dávat, zrovna tak jako je nemožný číst zasraný Rádio Times.

	Sem zkunděnej.
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Magič mi schroustal pásku Michaela Boltona

	{361} Zvoní Big Ben, Rádio Times. Musej bejt kurva Vánoce a v telce je hovno, všechno sou reprízy. Stronach měl s tym svým saťákem dobrej nápad. Hořce lituju, že platím licenční poplatky těm onánistům z BBC, protože dávaj samý sračky. Tohle ráno se cejtim rozlámanej, rozházenej, přepínám kanály a hlava mi třeští. Pokouším se zapálit v krbu a udělat přiměřený plameny. Sem téměř rozhodnutej vypustit svůj plán, jak dostat Bladeseyho. Ten blázen si zpečetil svůj osud tím, že mi zavolal a připomněl mi, že dem na Štěpána hrát kuželky, který sme si domluvili, když sme se včera vožrali v lóži. Taky mi připomněl, že mi Iain McLeod, jeden chlapík vod zednářů, dal klíče od kuželkárny. Byl sem totiž překvapenej, co je to za věcičky, který mi zvoněj v kapse.

	Kuželky na Štěpána. S Bladeseym. Jak hrozně zoufalej a osamocenej musíš bejt? Sleduju, jak se člověk dokáže snížit a propadnout malomyslnosti. Dotyčnej barák vypadá jako záchod, všude se válí smetí a smradlavý hadry. Když do toho domu vcházím, ucejtim děsnej smrad. I takový bezohledný slabošský sebevražedný případi, jako sou tyhle mladý norci nebo zkurvený buzici, maj lepší úděl než já, celej tenhle rok. Carole chce, aby se to {362} spravilo. Kdyby jenom mohla vidět ty strasti, který mi kurva způsobila…

	Klepu se, cejtim se nemocnej a nesvůj. Dneska nebudu řídit. Automagič mi schroustal pásku Michaela Boltona. Musim si kurva dát do auta CD přehrávač. Problém vždycky nastane, když se vynoří otázka skladování. Ten malej vopruzák Bladesey už se sebral a obstaral si ho, bastard bídnej. Je tady, aby mě vyzvednul na kuželky, jak sme si domluvili.

	Prohlížim si zdrceně jeho cedič. — Rozhod sem se, že si taky koupim cedič, ale pak sem si řek: kam dávat cédéčka. Pro všechny stejný pravidla, řikam mu.

	— Jo, skutečně sem si vyzkoušel, že nezaberou vo tolik víc místa než kazety.

	— Neříkej. Hotový skladiště, vyhrknu na toho vola.

	Nato se ten degén usměje jako momentálně zavostalej a vytáhne zpod přehrávače zásobník, ve kterým má svý posraný cédéčka. — Tyhle zásobníky montujou zespoda. Vejde se do nich až padesát cédéček, směje se. Píča jedna šilhavá.

	— No tak jo, já na to mrzutě, jakoby služebním tónem. Vcházíme dovnitř a já jako náhodou, i když záměrně, pustím bednu. Ten malej nedomrlec se pohrdavě rozhlíží po tom bordelu, ale ví, že je dobrý nic mi neříkat.

	Vypálím preventivní palbu pro případ, že by se mě rozhod zeptat na Carole a malou. — Tak jak to vypadá s Bunty… včera večer ses mi pokoušel něco vyprávět, ale byl sem sťatej.

	Nic moc, Bruci, podívá se Bladesey truchlivě. — Skutečně, dneska večír jedu ke svý matce, na jih do Newmarketu. Jenom na pár dní. Podívat se na rodinu, a tak. Bunty se rozhodla, že tady {363} zůstane. Ten toho s tim tak nadělá. Ale myslím, že je aspoň jednou za uherskej rok musim navštívit, aby měli radost.

	— Hmm, to je dobře, přitakám. — To je opravdu trošku moc.

	Tak, a stará Špunty Bunty se chystá bejt pár dní sama. Skvělý, tohle si nedáme ujít!

	— Jo… ale je tu malej problém…

	— A hodně nepříjemnej, bratře Bladesi. Takže de vo toho úchyla, co jí furt prudí. Jakže to mluví? Ptám se.

	— Skutečně, sem přesvědčenej, že je to ňákej druh nosovýho přízvuku, vodněkaď ze severní Anglie, Manchester, skutečně… řiká Bladesey.

	— Mén-šés-tá, vyslovim přehnaně, — sem na tyhle nářečí, s výmkou cockney, špatnej. Cockney umim jenom proto, že sem tam dole kdysi žil.

	— Eurájt, kchémo? Jék dúpou krélíci…

	Chvíli nato, podle mejch plánů, se na obrazovce objeví široká hlava Franka Sidebottoma, zrovna když uvádí další strašný popáčský číslo. Rádio Times sou k něčemu dobrý.

	— Bože dobrej… ten chlápek v bedně… to je přesně ten hlas, jak ho napodobuje Bunty. Ten kašpar v televizi.

	— Ech? Utrousim a zesílim zvuk. Frank vypráví o tom, jak má Jools Holand pořad, kterej běží obvykle hrozně pozdě v noci a jeho matka ho nenechá, aby se s nima díval…

	— Ten chlápek v masce…

	— Dobrý. Někdo zřejmě napodobuje tuhle televizní postavu.

	Čekáme, až pudou titulky. Mam to, říká Bladesey, — menuje se Frank. Frank Sidebottom.

	{364} — Dobrý, řikam, vstanu a přejdu k telefonu. Předstírám, že vytáčím číslo, a pak předstírám, že se ptám na číslo do studií Granada, — Právě mam na drátě jejich člověka pro styk s veřejností… ano, haló… chtěl bych se zeptat na Franka Sidebottoma, kterej byl ve vaší šou… pak chvilku mluvím do prázdný linky, mmmhhmm, ano, čárám si do notesu, a příležitostně mrkám na Bladeseyho, kterej má hrozně zvědavej výraz. Oči má zvětšený pod brejlema tak, že vypadaj větší než Franka Sidebottoma. Zkoumám Bladeseyho nový brejle. Stejný jako ty starý.

	Pak praštíme telefonem a pokynem bratru Bladesovi vzpřímeným palcem. — Výborně, tak a teď vyrazíme do kšeftu s deskama a splašíme ňáký Sidebottomovy alba a pásky. Neboli pudem tam, vodkaď si ten magor vobstarává svuj svět fantazie. Ta holka z telefonu říkala, že je snadný napodobit jeho hlas. Musíš si prstama chytit nos. Mhén-čéz-ty, řikam a snažím se to špatně napodobovat.

	Bladesey s tim ale neni spokojenej, — Ne, poslouchej, už to mam. Mán-žas-ty! Vyhekne.

	— To je daleko lepší, brácho Bladesi! Výborný! Jak přichází silnej nával kocoviny ze včerejška, přestávám bejt schopnej slova. Ne, že by mý ledviny byly už za ty léta chlastání nefunkční, ale ty léta je pořád a pořád nakopávaj, až máš občas dojem, žes tomu snad dokonce uniknul, ale když to pak příde, tak to příde daleko hustějc a trvá to dýl než dřív, a zatímco jedem do města, sem nervózní jak pes. Do piči s kuželkama, jedem na Rose Street. Kůži toho psa, co tě pokousal. Bladesey pije jenom pomerančovej džus, protože pozdějc jede dál. Nepokouším se ho od toho odradit, protože chci, aby ten zmrd zanechal Bunty o samotě.

	{365} Přestože je první povánoční den, spousta kšeftů ve městě má otevříno. Některý kšefty se rozhodly začít lednovej výprodej už teď. Bladesey kupuje pár kazet u Virgin a v HMV a poslouchá Frank Sidebottom Salutes the Magie of Freddy Mercury and Queen and Kylie Minogue a ípíčko Timperley. Pak v mým pologroggy stavu na Rose Street obrážíme ještě pár hospod, kde pokoketuju s několika kriminálníkama, obzvlášť s tim námrdou z Oxgangs, s Billym Zapětprstů, kterej je vohozenej v předpisovým bílým kabátě a má s sebou psací desku s klipsem, kterou vždycky používá, když vykrádá obchody.

	Obvykle je rituál Billyho Zapětprstů takovej, že přídě do obchodu a požádá, aby mu naložili zboží do jeho bílý dodávky. Pak je nechá, aby to podepsali, a je fuč. — Billy, kejvnu na něj.

	— Pane Robertsone. Jak to de? ptá se ten had úskočnej.

	— Je to dobrý. A ty?

	— Dobrý, pane Robertsone. A vy, ech, dneska děláte?

	— Kdyby jo, tak myslíš, že bych ti to řek? A ty? V pracovním, jak vidim.

	— Pane Robertsone… usmívá se Billy Zapětprstů a otočí dlaně vzhůru. Pak se ještě usměje a ztratí se.

	— Tvůj známej? Ptá se Bladesey.

	— Svým způsobem, usmějem se.

	Pak jedem s páskama zpátky ke mně, přehráváme je a trávíme celý odpoledne posuzováním nahranýho materiálu. Záměrně prudim, ale Bladesey si z toho moc nedělá. Dokonce to vypadá, že z toho ten zmrd má upřímnou strandu. Byl bych řek, že je to spíš smutný, ale ve skutečnosti je to {366} právě to, co potřebuju. — Jo, tys to trefil — Jako ten hlas toho úchyla, Bladesey. Určitě to tak bude, protože ty seš Anglán.

	— Mohlo by to znamenat, že je ten perverzák taky Anglán? Ptá se netrpělivě Bladesey.

	Rozhodujem se udělat si z něj srandu. — Mazanej bratr Blades, mazanej. Ale nevíme to. Možná jen dokáže napodobovat přízvuk líp než takový jako já. Ale na vahách pravděpodobnosti by to mohl bejt dobrej vstupní předpoklad, aby tu ta možnost aspoň zůstala. Vyjděme z principu použití stejnejch pravidel pro všechny.

	Bladesey směšně přikyvuje a šklebí se. — Tak dobrý, já už musim razit. Za jižní hranici do Newmarketu.

	Muj kámoš bratr Clifford Blades odjíždí do lůna svý degénský rodiny v Anglii a já brnknu Hectorovi, abych se ujistil, že pondělí ráno platí. Pak zajedu zkontrolovat Claire z Rybí fabriky. Všechno klape.

	Jen pomyšlení na pondělní radovánky mi způsobí pořádný stání. Uvažuju, že zavolam Bunty, abych zjistil, že už je sama, ale pak se rozhodnu, že to nechám až na ráno, až nechám Bladeseyho zmizet z dohledu i z paměti.

	Zjišťuju, že na servírovacím stolku zapomněl kazety, který si koupil. Vyhodim je spolu s odpadkama, otrávenej, že mi tu dělá společnost něco, co tomu prosťáčkovi udělalo radůstku, byť jen prchavou. Vysypu na pekáč pár McCainovejch hranolků, ohřeju trochu fazolí a posypu je karí kořením.

	K mý obrovský radosti si muj přítel bratr Blades taky uvědomuje, že zapomněl ty pásky. Myslel sem, že mu tu nějakou chvilku potrvá, než na to přídě, ale ne, sám se rozhodl zničit mým prostřednictvím.

	{367} Volá pozděj večer, ale já nezvedám sluchátko, nechávám ho vyžvanit do záznamníku. Osud může bejt krutej, ty bastarde, obzvlášť takovej osud, jako máš ty, Bladesey.

	— Chaló, to je Prús Ropercon? Tady Franch. Běl bych říc posor, posor, posor, posor, běl bych číc posor da lásku… seb da cestě za bábou… ale zabobděl seb ty posradý pásky. Bodíbej se bi bo dich, brosíb, jó!

	A tohle všechno pronáší krásným nezaměnitelným hlasem Franka Sidebotoma. Zamnu si ruce a na přístroji stisknu tlačítko ‚Save‘.

	A mam tě!

	
Do lóže stížnost!

	{368} Neděle. Pro někoho to je depresivní den, ale pro mě ten nejšťastnější den v týdnu: znamená velký přesčasy. Nemůžu najít pantofle. Procházím předsíň a roztluče se mi srdce. Její obrázek zmizel z příborníku. Jistě. Vrchní šuple.

	Otevřu šuple a vyndám ho ven.

	Byly Vánoce a já sem jí nic nekoupil.

	To bylo

	Chvilku se na ten obrázek zadívam a pak ho dam zase zpátky do šuplete, který zabouchnu. Chudák holka malá, jakej zkurvenej úděl. Je lepší, že sem od ní pryč. Je lepší, že sem od nich ode všech pryč. Je to jako latentní virus, kterej se začíná aktivovat.

	Byly ale Vánoce a já sem jí nic nekoupil.

	Všechno to způsobila Carole, že sem… ona jí obvykle… určitě jí koupila něco za nás oba.

	Určitě.

	I když je to možná způsob, jakým přemejšlí: pokouší se nás proti sobě obrátit, mě proti dítěti. Žije si v bláznovským ráji. Pro všechny stejný pravidla. Kašlu na ni. Kašlu na to.

	Hodim na sebe svý starý smradlavý hadry a oškrábu z Volva led. Nastartuju motor a za doprovodu muziky z alba Bat Out Of Hell od Meat {369} Loaf, který mi zlepšuje náladu, vyburácim do města. Jim Steinman je pravděpodobně největší rockovej skladatel všech dob. Je tak operní, ten zmrd.

	Když dorazím na ústředí, najdu tam většinu oddělení; všichni už maj dost toho vánočního hnusu. Pokaždý konstatuju, že se většina lidí pro všechny ty sračkovitý rozpravy s rodinama, blízkejma přátelema a pro ostatní veselosti nedokáže zastavit a vrátit se zpátky do vyjetejch kolejí. Pokaždý konstatuju, poldové nemůžou moc dlouho fungovat ve společnosti nepoldů.

	— Kdo je dneska na fotce ve Screws? Ptám se Petera Inglise, kterej má svý noviny otevřený.

	— Nikki ze Somersetu. Dobrý kozy. Takový plný. Ta děvka nečistá se před focením tahala za bradavky. Jak bojovej pilot kšíry, řiká rádobydrsným způsobem skrytýho homosexuála, kterej má zoufalej strach z odhalení. Pan Inglis nedávno stáhnul svoji přihlášku ze seznamu žadatelů povýšení. Bezpochyby na doporučení jistýho pana Toala. Nastrčí mi stránku, abych si ji moh prohlídnout. Myslí si, že když se bude chovat oplzle a povede hanlivý řeči o ženskejch, tak si zlepší posranou reputaci. Takovej okatej pokus stát se jedním z hochů akorát zaskřípe a povede k jeho další izolaci.

	— Jen to do ní napumpovat, přikejvnu uznale.

	Seš ubohej magor, pane Inglisi.

	Otvírám svoji aktovku a vyndávám svůj výtisk Screws pro bližší studium. Neni špatná, klidně na čtyrycet tláskaček. Kurevsky mě svěděj partie genitálií. Sejdu dolu na hajzl a vytřu si pot z prdelní štěrbiny. Pak si obložím půlky a stehna hajzlpapírem a přes to si natáhnu slipy. To by mělo absorbovat vzniklou vlhkost. Když si natahuj u flanelky, který {370} sem nedávno vypral, zachytím z nich pach pracího prášku. Taky už maj, zdá se, vyšisovanou barvu.

	Nejsem v náladě   00000 jez jez jez, to   ani na to, abych honil,   je ten správnej způsob.   tak se vracím zpátky do kanclu   Už dokážu cítit,   tuduju tabulky našich tipů   jaké to pro tebe bylo.   fotbalový lize.
Ne, že by mě   Když přišel do   racky nějak zajímaly. Naštěstí tu   toho domu pokrytý černým   Peter, kterej se naparuje, ale   uhlím. A ty se jenom   ky se rovnaj
nule. Chce umejt   nervózně přehrabuješ   uj zasranej heartsáckej hrnek,   v jídle, které ti   nákazu, která
z něj vychází,   přinesl na stůl a které   be ten zmrd smejt nemůže,   získal za svůj pot   ovnatak jako se
Macbeth pokouší   a práci. Snažíš se   z rukou krev. A v Ingli   nedívat se mu do očí. Pak zjistil,   případě
je to krev z…   že jsi vůbec nejedl. — Jez!  

	Řval. Tehdy, když tě lan Robertson
přistrkoval ke krbu a ukazoval na kbelík
uhlí, se tvá matka dívala stranou.
— Tohle zasraný uhlí fáram kvůli tobě
celej den. Jez! Ale tys to jídlo stále
nedokázal sníst. Tehdy vyndal kousek uhlí
a dal ti ho 00000000000000 sníst. — Jez

	Nejhorší věc je,   00 řekl tehdy,   že se dneska vůbec nic neděje, zůstává   000000   to stejně nevyřešený, jako to bylo. Jasně, sou tady určitý stopy, ale de o to, zjistit, co znamenaj, takže…
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	— Gusi, křičim, — Obyvatel města na vosum… a neřikej měšťan, protože to je jenom na šest.

	— Jo… zrovna to sem chtěl právě říct. Měšťan. Hele, a co si dal do devítky vodorovně?

	— Spájený. Připojený pájkou, řikám mu. Jo, a tady je jedno vobzvlášť dobrý. Dvanáctka vodorovně. Domýšlivý. TOAL! Škoda, že je to na pět.

	Gus se tomu směje na celý kolo, jako když na stavbě maká dělník s pneumatickou vrtačkou.

	Nalistuju fotbalový stránky. Titulek zní: POHROMA NA SVATÉHO ŠTĚPÁNA.

	 

	bezvýrazný a slabý výkon Toma Stronacha, který je obyčejně v očích diváků tak oslnivý, vedl k jeho vystřídání v druhé polovině.

	 

	Dougie Gillman se mi dívá přes rameno. Trochu mu těma novinama zatřesu. — Byls tam, Dougie?

	— Zatracená hrůza. Ten Stronach, to je kurva podvodník, vyštěkne Gillman.

	— Však já vim, proč byl včera tak chcíplej, řikam mu znalecky, — ten zmrd byl na Štědrej večer tak {372} dlouho čilej, dokaď to s nim nefláklo, byl úplně mimo… a soudě podle všeho to nebylo jenom právě chlastem.

	— Jó, voni všicky jedou v tom kokainu… tyhle čutálisti, zavrtí hlavou Gillman.

	— Problém je v tom, Dougie, že tohle votráví fandy. A my ty zmrdy platíme.

	Gillman pokyvuje v hořkým souhlasu a vtom přichází Lennox. Má taky svůj výtisk Screws. Koukne na Gusovu křížovku. — Sedm svisle, řiká, — Domácky Patrick. To je jednoduchý: Zasranej špinavej vyžranej teroristickej buzeránskej feniánskej zmrd.

	Knírek mu zas povyrost. Taky šňupe víc koksu. Skoro mu vidim na fousech přilepený jeho zbytky. Pomyslim si, že bych si moh jít taky trochu šňupnout.

	— To neni špatný, Rayi, jenže je tam trochu víc písmen než pět, ech, směju se.

	Co to, že se Ray Lennox najednou snaží bejt tak společenskej a zapadnout do kolektivu?

	— A co takle čtyryadvacítka vodorovně: ‚Lóže‘? Ptá se Gus břitkým tónem a odvrací se od Lennoxe.

	— Podat, řekne Ray.

	— Co? Oboří se vyzývavě Gus.

	— Podat stížnost. Do lóže stížnost! Riká Lennox nadřazeným způsobem. — Vsadim se, že první, co vás napadlo, bylo zednářskej nebo oranžovej! vykřikne.

	— Já se zas vsadim, že todle byla poslední hovadina, kterou sis myslel. Gus si skoro urve hlavu.

	— Co? Ptá se zmateně Ray a málem se zvrátí na podpatkách.

	Musim za novinama skrejvat smích. Do něj! Do něj! Di do něj, ty starej mazáku, pokračuj a nauč to {373} drzý štěně pár novejch kousků! Do něj, starochu! Máš na to! Raf, raf!

	— Nemysli si, že tvý chování ještě nevzbudilo pozornost, synku, řiká Gus a ukazuje na něj prstem.

	— Co se to s Gusem děje? Otočí se Lennox na mě a pak na Petera, — Co je? Když neodpovídáme, otočí se zpátky na Guse.

	— Jak sem řek. Nemáš způsoby a tak, synku, zasyčí Gus a zaťuká si na svoji dětskou hlavu, — žádný způsoby a vůbec. Pak se otočí a odejde. Inglis ho následuje jako teplej kámoš. Jo, tupani sou ty největší buzny.

	— Co to kurva bylo? ptá se Ray.

	— Poslyš, Rayi, to je právě to, vo čem sem ti tuhle řikal, šeptám spiklenecky, zatimco zahlídnu Gillmana, jak vchází do kopírny. — Syndrom mladejch mužů.

	Ray vypadá vystrašeně. — Ale neví nic vo tom koksu, že ne? Šeptá nervózně.

	— Doufám, že ne, usměju se.

	Chvilku se dívám na svůj horoskop, ano, téměř slyšim ten lahodnej zvuk, jak se ten onánista Ray Lennox dusí ve vlastní šťávě. Mý znamení je Taurus, bejk. Děsně příhodný, protože všechno, co dostanu, je vobyčejně hovno vod toho těžkomyslnýho blbouna Toala. Ani nápad. Špatně! On neni ani tak zajímavej jako těžkopádnej blboun.

	 

	BÝK (21. duben — 21. květen): Kombinovaný vliv Marsu a Pluta, dvou spíše nestálých planet, spolu s vaší vládkyní Venuší naznačuje čas doutnajících vášní. Ale nyní vážně, nenechávejte se příliš unášet, {374} mohlo by to skončit v slzách. Pokud na vás dnes půjde někdo zhurta, je třeba se zeptat na původ jeho pohnutek.

	 

	News of The Screws mě za chvilku otrávěj. Samý šoustání, drogy, kriminální trojúhelníky, všecko to sou tlustý socky. Budu si muset zase začít kupovat Mail On Sunday. To sem taky původně dělával kvůli politice, ale skončil sem s tim po pohřbu princezny Diany. Každej člověk, kterej byl zpovídanej mimo palác, působil jako imbecilní zoufalec bez přátel, něco ve stylu Bladeseyho. Pak sem se taky dočet, že většina účastníků toho pohřbu byli čtenáři Mailu. To mě tak nasralo, že sem se na ně vysral.

	Rozhodnu se, že se pudu podívat za Bunty. — Rayi, du na vobchůzku. Kdyby se po mně sháněla ta poslušná mutace Toal, řekni mu, že sem ve Fóru.

	— Řeknu, Bruci. A kdy se vrátíš?

	— Za pár hodin. Jo, a až pudu zpátky, chceš něco přinýst vod Crawforda?

	— Jo… možná závitek s hranolkama, řiká Ray váhavě, jako by měl na mysli něco daleko lahodnějšího.

	Vchází Peter. — Petere? Dlabanec?

	Pro velkýho hóšu to budou sluncem sušený rajčata, olivy a feta sejr.

	— A pudeš kolem Brattisaniho?

	— Moh bych.

	— Tak pak rači jitrnici, řiká. Pravděpodobně ví, že jitrnice je jako pánskej vocas. A to se kurva vsadim, že vim, na co ji ten buzik chce!

	— Dobře, tak když pudeš kolem Battisaniho, tak bych si vzal rybí večeři, rozhoduje se Ray.

	— {375} Rogere.   00000000000 jez 0000000000   Slyšels vo tom   jez 000000000000000 chutná   proviantu do mikrovlnný   ti to, Bruci? Chutná ti 00000000   trouby. Ty prťavý   ta špinavá hnusná mastná   už balený po deseti kusech,   černota fosilního paliva,  

	— Jo, sly…   kterou máš v ústech, když se  

	— Moc…   jí dávíš a dusíš a pliveš ji ven?   se teď pokusíme…   Stále ve své hlavě slýcháš ten  

	Tady je Bun   hlas, který tě nutí, abys   chce šukat to nemá   jedl? Jez, jez, jez. Tvá matka pláče,   nikde konec   Slyšíš ji? To bys měl, Bruci. Protože   uspokojit tu velkou   vím, že tě to nikdy nenechá samot-   děvku

	ného být. Nyní si můžeš jíst, co se ti zachce.
Pro mě, pro sebe, pro ty další.
Nyní můžeš jíst po chuti svého srdce nebo
pro zničení své duše, jedno nebo druhé.
Tak jez. 00000000

	
Tajnej spolek

	{376} Bladeseyho živej plot je stříhanej daleko pečlivějc než ostatní v ulici. Je pořádnej, jo, přesně tak, pořádnej, tenhle bratr Blades. Nejspíš pochází z nějaký nóbl, ale nablblý rodiny, takže se přizpůsobuje úřednickýmu vkusu. A pak by taky moh pocházet z nějaký zbohatlý, ale ne zas moc zbohatlý dělnický rodiny, kde byla elegance a poslušnost prosazovaná jako ctnost. A tak to taky je. Takový se celej život snažej těmhle ctnostem sloužit. To znamená, že pro všechny platěj stejný pravidla.

	Stavim se jako že náhodou a tvrdim, že se zrovna právě motám po okolí, a tak. Ponurý ráno. Vzduch má štiplavej šmak, ale na sníh to nevypadá. Praskaj mi rty, ale namazal sem si je jelením lojem.

	Bunty vypadá, že mě vidí ráda. Nakáže mi jít dál a postaví na čaj. Má na sobě silnej svetr z angorský vlny, kterej ale nedokáže zakrejt ty její obrovský koziska, který na sebe zpod něj pořád upozorňujou. Když jí začnu vyprávět o tom, co je Bladesey za velkýho pašáka, vypadá otráveně.

	— Jo, určitě, řiká s opovržením v hlase. Je to pro tebe moc velkej kus, bratře Bladesey. Promiň, ale je to tak, pro všechny platěj stejný pravidla. Bunty postaví na zelenej podnos konvici čaje, dva šálky, {377} konvičku mlíka a cukřenku. Už dlouho sem nepil takhle servírovanej čaj, dávám si ho jen v kanclu. Pokaždý když si připravuju čaj doma, na dně konvice obvykle ležej zapáchající pytlíky a čistit to všecko by dalo moc práce. Kromě toho nikdy nemívám mlíko, přestože je v lednici zpravidla pivo.

	Usrknu a zvednu obočí.

	— Je to slaboch. Přesně to je. Žádná opora, šeptne na doplněnou.

	No skvěle, bratr Blades už je v hovnech na ulici. Já teď ale musim bratra hájit, protože kdybych ho začal očerňovat, moh bych se v jejích očích jevit jako bezcharakterní, třebaže to musim udělat a zároveň mu bejt navoko věrnej, raděj než srdečnej, protože to by vypadalo na nedostatek úsudku. — Cliff je jeden z mejch nejlepších přátel, řikam jí a zároveň to umocňuju pohledem, kterej je, jak aspoň doufám, bodavej a matoucí.

	— Ste jeho kamarád a držíte s nim. To je dobře, řiká. Právě spolkla návnadu. — Vobčas bych si taky přála takovýho kamaráda, kterej by se mnou takhle držel. Tohle je to zednářský bratrství, co sem vo něm slyšela? Sníží trošku hlas a flirtovně se podívá.

	— Jo, ale doufám, že ste vo tom neslyšela příliš, vracim úsměv.

	— Až tak mě to zas nezajímá. Zní to tak zmateně, tajnej spolek.

	— Neni to tajnej spolek, ale spolek s tajnostma, jemně na ni pohrozim ukazovákem.

	— Jo ahá. A v tom je rozdíl?

	— No, vlastně ani nevim. Ale vim jednu věc: současně je to v podstatě chlastací klub pro mladý tupý oloušky, pokaď mam říct pravdu.

	{378} — Vy se ale nezdáte, že byste byl takovej oloušek, směje se úslužně.

	Teď se blíží muj velkej okamžik. — Do toho se člověk prostě dostane, když je u policie. Je to způsob, jak se může scházet s lidma, kerý vod policie nejsou, nebo lépe řečeno, nemusej bejt. Vobčas je potřeba si dát vod vostatních policajtů pauzu. Vobvykle se z nás stane docela krvesmilná lůza, vošousti, chápete. Tahle práce si to dokáže vobčas vyžádat.

	— Jistě… dokážu si představit, že vídáte dost stresující věci.

	— Jo, ale vy se s tim vypořádáte. Je to vaše parketa a musíte jim všem ukázat, že ste silnější než voni, a ukázat, že se tim nenecháte porazit. Jako vy. Ste statečná mladá dáma. Vy tomu slabochovi dáváte. Přesvědčujete ho, že ste lepší než von.

	— Někdy se necejtim tak silná… kdyby mi tak moh Cliff víc hilfnout. Neni právě ta nejlepší vopora, řiká, trošku vypění a pomalu se odmlčí. Podle všeho, co ta děvka řiká, už nemůže vystát ten žár. Žár Bruce Robertsona.

	Rozhodnu se udělat rozhodnej krok a beru její ruce do svejch. — Zasloužíš si někoho, kdo by tě dovopravdy ochránil. Ženskou jako ty.

	— Děkuju, že seš tak milej… je to těžký, necejtit se vosaměle… Craig je v telecích letech… nemam toho právě moc ze života a mam vobavy… Bože, je mi sebe samotný líto a to nesnáším…

	Hluboce se jí podívám do očí. — Však se dočkáš. Dostaneš to, po čem toužíš.

	— Fakt si to myslíš? Ptá se nejistě. Miluju ženský na pochybách. Je to skoro tak sexy jako rozpaky.

	{379} — Poslyš, něco bych ti chtěl říct. Něco, co bych řikat neměl. Ale ne. Neřeknu, povídám jí a pomalu kroutím hlavou.

	— A co? Ptá se a posadí se vzpřímeně jak pravítko.

	— Ale ne. Byl by to jenom důvod k blbejm pocitům a další komplikace… a to teď nikdo z nás nemá zapotřebí…

	— Prosím. Řekni, co musíš. Chci to. Prosím. Její prsty se pevně sevřou kolem mejch.

	Prosím. Policie. Chraň mě. Mě.

	Ostře vydechnu a pak se zdlouha a zhluboka nadechuju. — Tak dobře. Řeknu. Ničí mě to, co ti ten blázen dělá, protože k tobě cítím něco silného. Takže už je to venku, mrzí mě to, krčim ramenama. Odsunu její ruce od sebe. Pak se postavím a s gestem poraženýho zvedám ruce. Otočim se a udělám dlouhou pauzu. Přejdu k oknu a rozhrnu záclony. Na dvojitý kurva čáře stojí bílej Nissan Micra. Kde sou ty parchanti dopravácký?

	— Bruci… to je v pohodě… zaslechnu za sebou tenkej hlas.

	Vrátím se a posadím se na gauč. Vložím hlavu do dlaní a nechám lokty klesnout na kolena. Pak spustím tenkým dotčeným hlasem, — Teď už nemůžu nic říct nebo udělat… všechno sem zvoral.

	— Ne…

	Slyším, jak vstává a přichází ke mně. Ucejtim na krku její lehkej dotek. Masíruje mě, její palce hnětou zadní část mýho krku posypanou červenejma jaterníma skvrnama a ona pláče silnejma usedavejma vzlykama. — Nevim, co říct… blekotá.

	Podívám se na ni a ve svým hlase nechám zaznít třas. — Řekni mi, že ke mně nic necejtíš, že sem {380} pro tebe jenom nula, vo nic lepší než ten šmejd, co ti volá…

	— … Ne… Ne…

	— … protože to taky sem, špinavěj hnusnej zvrácenej hajzl, kterej řiká takovýhle věci ženě svýho kámoše ve chvíli, kdy je citově rozhozená a kdy sama neví, co vlastně cejtí…

	— Ne! Ne! Ne! Ja dobře vim, co cejtim, Bruci! Chci bejt s tebou!

	Posadim si ji na koleno, kurva to je ale váha, tahle kurva, a přitáhnu si její rudou nateklou tvář blíž ke svý. Držim ji kousek od sebe a hřbetem prstu jí stírám slzy, podobně jako to dělaj stěrače mýho Volva. — Já ti ty slzy otřu, já ti je otřu, miláčku. Pro všechny stejný pravidla, šeptnu tiše.

	V tom okamžiku zaslechnu ze svý kapsy zvonění. Znepokojivě se na Bunty ohlídnu.

	— Foxtrot volá Z Victora BR, ozvi se, BR, končim.

	— Roger Foxtrot, přepínám.

	— Určete pozici, přepínám.

	— Carrick Glen Garden dvanáct, Corstorphine, přepínám.

	— Dostavte se prosím na ústředí, přepínám.

	— Roger Foxtrot, sem na cestě, přepínám. Vypnu vysílačku.

	A taky sem odjel, ale až po tom, co sem v ložnici ošukal Bunty. Dal sem si načas, ale tak to je s novou píchačkou vždycky. S novejma píchačkama se obvykle zavřu na celej víkend a rozmazluju je milostnejma předehrama, šampáněm, žvancema z tejkevejů a obrovskou pozorností ke všem těm nesmyslnejm blábolám, který z nich padaj.

	Tahle metoda mi obvykle pomůže dostat se jim pod kůži a zůstat s nima několik měsíců. Nejlepší {381} věc, kterou pro novou píchačku můžeš udělat, je věnovat jí veškerej možnej čas, z čehož usoudí, že to máš možnost udělat znova a většinou se sama uzavře do sebeklamu, že takovou vášeň neni schopná opětovat. Nejlepší milenci věděj, že dobrýmu milenci stačí bejt jen jednou s ženskou a pak si může dělat v podstatě to, co chce. Po několika letech neúspěšný sebeanalýzy tě nakonec nejspíš nazvou sobeckým zmrdem, ale tou dobou seš už zpravidla nasycenej a pálíš to do někoho jinýho.

	Bunty je bytelná ženská, ale Bladesey svý domácí povinnosti nevykonává zřejmě uspokojivě. Pomyslel sem si, že potrvá, než ji uspokojim, ale ta blbá kráva se udělala děsně rychle. Předpokládam, že po Bladeseym by byl jakejkoliv výkon víc než uspokojivej. Když se oblíkam, všimnu si smradu z mejch flanelek. Doufam, že si toho Bunty nevšimla. Měl sem si kurva vzpomenout, že si mam oblíct ty nový flanelky od C&A… sem stupidní kretén… proč sem si je kupoval, když je pak nenosim…

	Naštěstí to vypadá, že si ničeho nevšimla, a než vyrazim pryč, řikáme si milenecký ahoj.

	Když se vrátim zpátky na stanici, jedinej Gus se zajímá o fotbalový výsledky a stav našich ligovejch tipů.

	Shearerovy góly z minulýho tejdne v Trottenhamu mě posunuly na pěknou pozici, hned za Petera Inglise a jednoho uniformovanýho troubu. Sem připravenej dostat to do spárů. Za Peterem Inglisem. No řekni, chtěl bys bejt za takovým zmrdem?

	Přemejšlim, že bych udělat další výpad na Bunty a zavolat jí, aby přišla ke mně, ale pak to okamžitě zamítnu, protože je to příznak slabosti. Problém {382} s děvkama neni dostat se jim pod kalhotky, ale udržet si je potom od těla. Život se může zamotat, a to je dobře; jenom blbečci žijou jednoduchý životy. Problém mýho života je ten, že už je komplikovanej až moc.

	Když skončim,   0000000 Schází   obstarám si zas nějakej novej   mi Ta Další. Tolik mi schází   materiál. V okamžiku, kdy   její duše. Jak takhle   obrazovce objeví Gary   můžeš žít, Bruci, způsobem, jakým   Glitter musim dál   jsi uspořádal naše životy,   ovladačem přepnout kanál,   životy v osamění   asypu si haldu McCainovejch   na tomto světě?   a pak si samozřejmě začnu pouštět   Potřebujeme být   materiály od Farmáře Hectora…   spolu, Bruci, spolu  

	ve svých vlastních společenstvích
a komunitách. Jak jsi nám to mohl udělat? 000
0000000000000000000000000000000000
00000000000000000000000000000000

	
Sportovcův oběd

	{383} Karen Fultonová dneska vypadá sexy. Přibrala trošku na váze, což by u většiny ženskejch vadilo, ale nosí si to pěkně. Možná je to to přejídání se svátečníma pochoutkama nebo možná klasická náhražka sexu. Pravidelný šoustání, to je nejlevnější dieta! Pak neni čas na chroustání zasranejch sušenek! Příliš lízání pekáčů s Drummondkou, v tom je ten problém. Pro všechny stejný pravidla. — Dneska vypadáš oslnivě, Karen, řikam jí.

	Usměje se na mě, ale je v tom mrazivej lesbickej přídech, což je, jak předpokládám, Drummondčino dílo. Aby si bylo možný tohle zbloudění ze správný cesty vysvětlit, všechno nasvědčuje tomu, že tady zaúřadoval jazyk jedný z kosmoleseb. A jediný, co by ji na tu správnou cestu přivedlo rychle zpátky, je pořádnej skotskej vocas, to bez prdele diviš.

	Ať je to jak chce, ta lesba Drummondka právě přichází spolu s Inglisem a Gusem Bainem. Zdá se, že od tý doby, co se Inglis profláknul jako teplajzník, k němu má vřelejší vztah. Pokud se bude s tou buznofilkou kámošit, upevní se jeho pověst bukvice. Inglis to ví, a očividně to její obletování nesnáší.

	Vyzval sem všechny ze skupiny, aby dneska přišli dřív, a můžu říct, že z toho nikdo nebyl ani moc otrávenej. Jako kdyby mě to zajímalo: mam nabitej {384} den. Pozdějc budu mít schůzku s Bunty, ale nejdřív musím vybavit důležitou schůzku u Farmáře Hectora v Penicuiku, kam pojedu starou vyšlapanou cestičkou. Potřebujem všechno světlo, který můžem dostat.

	Podávam krátkou zprávu o stavu Wurieho případu, kterej uváz v mrtvým bodě. Pak otevíram diskuzi. — Tak lidi, máte něco novýho? Gusi? ptam se.

	— Držim dohled nad Setteringtonem a Gormanem. Pořád se motaj kolem toho proklatýho krámu se sekáčovým nábytkem, oznamuje nám Gus. Vypadá staroch roztrpčele, ztratil něco svý šťávy! Chtělo by to do něj narvat špetku kokeše! Jen si dej lajničku, ty starej zmrde s dětským ksichtem!

	— Jo, Ray a jeden další z komisařů sou přesvědčený, že Setterington a Francis Begbie vodtamtaď distrubuujou tvrdý drogy. Sem zvědavej na Gusův výsměšnej výraz při vyslovení Lennoxova ména.

	— Právě je maj v merku, Gusi. Petere?

	— Nikdo eště nepoznal tu tajemnou ženskou. Ukazoval sem její fotky všem vod Jammyho Joea, všem pinglicím a většině řadovejch návštěvníků, ale nikdo ji eště nepoznal.

	Ale tebe už každej poznal jako nakaženýho perverzního zahušťovače čokolády ostatních mužů. — Pořád máme tu tajemnou ženu v povědomí… Obracím se na Drummondku: — Mandy, zlato, ňáký novinky u vašich přátel z etnický komunity?

	— Nemyslím, že je vhodný, abyste tímhle způsobem oslovoval důstojnice, napomíná mě.

	— Naprosto správně! Zapěju. — Přijměte vomluvu za veškerý pohoršení, který sem vám způsobil, drahoušku, zvyk je železná košile. Sice špatnej, {385} přesto však zvyk. Důvod, proč spolíham právě na takový lidi, jako ste vy, je, že kdo jinej by si víc všímal takovejhle maličkostí, aby mě moh informovat vo mejch prohřeškách v tyhle veledůležitý oblasti…

	— Nejsem ani váš drahoušek, řiká. Karen Fultonová souhlasně přikyvuje. Drummondka na mě okamžik zírá a pak spustí, — Poslyšte, Bruci, můžete si myslet, že sem pedant, ale je dost těžký snášet všechny ty narážky vod veškerý veřejnosti, která je pod sluncem, na to, aby se k člověku chovali povýšeně a šklebili ještě jeho vlastní kolegové. Všechno, co chci, je rovnoprávný zacházení, to je všecko.

	Tak kurva dělej rovnocennou práci a přestaň kecat o těch negerskejch komunitách.

	— Námitka se přijímá. No a teď, co je novýho ve Fóru?

	Začne zeširoka blekotat o nadějích a strachu lothianskejch negrů ohledně toho případu. Když skončí, přikrade se ke mně Peter Inglish. — Potřebuje pořádně vojet, to je vono, řiká rozhořčeně, v marným pokusu o získání heterosexuální věrohodnosti.

	Jojo, Inglisi, pravdu díš. A co v tom hodláš udělat? Připneš si umělýho fógla a namrdáš ji do zadku? — Jojo, pravda, řikam mu. — Když chce rovnocenný zacházení, ať vodvádí rovnocennou práci. Rád bych ji viděl, jak pude do Leithu a sebere tam Lexa Setteringtona nebo Ghostieho Gormana nebo Franka Begbieho. A kdo to bude muset udělat? Ty nebo já, Petere. Vona se bude přehrabovat v lejstrech nebo radit ňáký tupý couře, který její zkurvenej starej přerazil čelist.

	{386} Bude výhodný nechat Inglise při tom, že sem jeho jedinej kámoš na oddělení. Jak pozoruje Drummondku, která se druží s Fultonkou, začíná v něm bunzírovat vztek. Inglis je svou podstatou homosexuál. Neřikam, že je to ten typ hošana, kterej by ti na hajzlu vosahával prdel nebo něco podobnýho, ale z psychologického hlediska je to homosexuál. Takže je správný ho shazovat. Pro všechny stejný pravidla.

	— De někdo ke Crawfordovi? Zkoumá Gus.

	— Sorry, Gusi, ale musim na schůzku, oznamuju mu a přehazuju přes sebe kabát. Ten zvíří zatuchlej žluklej zápach, ale apoň sem si nezapomněl vzít ty nový flanelky z C&A. Zdá se mi ale, že ten materiál dráždí mou vyrážku na vnitřku stehen. — Malá schůzka s jednim Ockyho kámošem. Možná něco, možná nic. Ale tak jako tak to musim prověřit. Uvidíme se pozdějc.

	Uháním nahoru do úseku pro audio video, abych si vyzved stativ a videokameru, kterou mi na pár dnů slíbil pučit jeden technik, Pete Loburn. Fajn kluk. Pak letím zas zpátky fofrem dolu a nakládám vybavení na zadní sedadlo Volva. Musim vyzvednout v Rybí fabrice Claire, a pak na skok do Penicuiku. Taky se musim zastavit doma a trochu uklidit, protože tam budu šukat svoji oběť Bunty. V jistým smyslu mrdám Bladeseyho. Mrdám ho, a je to správný.

	 

	Ulice bohudík nejsou ještě moc zacpaný. Sjedu dolu po Walku a auto neopatrně nechám stát před Rybí fabrikou. Normálně bych ho zaparkoval o pár bloků dál, ale čas nemilosrdně kvačí. Je tu Maisie s Claire, která je naštěstí připravená.

	{387} — Šálek čaje, nebo něco vostřejšího, Bruci, drahoušku? Ptá se Maisie.

	— Rád bych, Maisie, ale nemůžu. Tlačí mě čas. Claire, zlato, seš redy?

	— Jo, ona na to. Má na sobě kožich po kolena a taky doufám, že má pod nim to, co sem si poručil. A taky má podpatky.

	— Ukaž na moment, přikazuju.

	Rozevře kožich a ukazuje černou podprďu, miniaturní kalhotky s průstřihem v rozkroku, punčochy a podvazky. Pfůů!

	— Kouzelný.

	Claire si chystá vzít nahoru teplákovou bundu a dolu tepláky a sportovní boty, ale jí jí řikam, ať si to veme s sebou a de, jak je. — V autě je teplo, motor běží, popoháním.

	— Dej na ni pozor, Bruci, káže napůl káravě Maisie, když odcházíme, — je výborná.

	Její šoustání teda nemá čtvrt chyby. Dal bych tý děvce z fleku jedničku.

	— Znáš mě, Maisie, usměju se. — Možná si řekneš, že sem staromódní, ale věřim, že s takovejhlema dáma by se mělo zacházet s tym největším respektem.

	Za chvilku sme u odbočky. Z autorádia duní ‚Highway Star‘ od Deep Purple v originální verzi z alba Machine Head. Mam rychlý kola, mam pěknou ženskou vedle sebe, jediný, co mi chybí, je frkanec kokeše! Je dobře, že na silnici neni velkej provoz, protože se na ni můžu sotva soustředit, když vedle mě sedí ona a kožich jí sklouzává ze stehna a odhaluje podvazek. Jeden okamžik si řikam, do hajzlu s tim, budu to muset vzít na příjezdovku k odpočívadlu a dát si další šňupanec za přesčasový prachy.

	{388} Ale srandovní je, že to, co mi v tom zabrání, je její kňourání. Začala o tom projektu trochu pochybovat. — Nejsem si tim jistá, řiká a zapaluje si cigaretu.

	— Seber se, Claire, dostaneš za to dobře zaplacíno. A kromě toho to bude součást tvýho vzdělání, nová zkušenost se vždycky zužitkuje při budování kariéry, nabádam ji. Mluvim, jako když Toal uděluje rady horlivě naslouchajícímu rekrutovi na uniformovanýho degéna předtim, než ho pošle do srdce Drylaw. — Je to hodnej pes. Ovčáckej. Je to kurva kólie. Jemnej poslušnej pes, je tim proslulej. A já ti garantuju, že to video je jenom pro soukromý použití, to je pro mě a Hectora. Dvě kila, Claire. To sou slušný prachy.

	— No… tak jo.

	Věci se maj tak, že Hector je prachatej. Farmáři si vždycky stěžujou na svůj osud, ale nikdy je nevidíš bez vindry. Jejich profese obvykle vyžaduje, aby byli zadobře s poldama. Maj svý vlastnictví a náš byznys je to vlastnictví chránit. Takže mívaj tendenci bejt nám víc než dost nakloněný. Tak jako my, mívaj taky hluboký deprese a vysoký procento sebevražd. To sou ty deprese, který závisej na roční době. Jen se stačí podívat na Teda Moulta, chlapíka, co vejral do blba.

	Sjedeme ze silnice a dáme se štěrkovou cestou k farmě. Hector už zaslech zvuk Volva a vychází, aby nás pozdravil svým obvyklým bodrým a srdečným způsobem. Je to archetyp šelmy sedláka: zavalitej, zdravím oplývající, bělovlasej s vousama, v tvídovým saku, manšestrákách a koních.

	— Buď zdráv, Bruci.

	{389} — Hectore.

	Oči má dokořán jako studánky. — A jak můžu říkat týhle rozkošný dámě?

	— Claire, řekne sama.

	Zapálej se mu tváře. — Je mi absolutním potěšením a ctí, drahoušku, říká jí, podává jí rámě a odvádí k Range Roveru, — Prosím. Následuju je s kamerou a stativem. Je tu blátivo, kurevsky blátivo, a tak se pokouším dávat bacha na svý nový žlutohnědý flanelky.

	— To je tvoje farma? Ptá se Claire Hectora.

	— Celá moje, drahoušku, celá moje.

	Hectorův hrad.

	— Vod městský cesty až támhle, zastaví se a rozpřáhne paže všude kolem až k ohyzdnejm pustejm hnědavejm náspům, který sou zatraceně vysoký, — až k úpatí támdletěch kopců.

	Claire se usměje tak, jako že to na ní zanechalo dojem a že to oceňuje. Tahle lasička bude po všech stránkách na špici slávy ve svý profesi. Pudově chápe hodnoty jako pravá prvoligová děvka.

	Hector pískne a vtom, jakoby odnikaď, přiletí kólie jako střela. Jeden by skoro řek, že se s náma musí srazit, ale zpomalí, několikrát proběhne kolem nás a vzrušením štěká.

	— To je Angus, řiká Hector pyšně a mazlí se s tou prudce oddechující rozradostněnou šelmicí.

	Nastupujem do Range Roveru. — Mrzne tu, řekne Claire a zapálí si další ciginu.

	— Tady Angus tě zahřeje, já na to, sednu si na zadní sedadlo a nechám přitom psa, aby si sed na dopředu.

	Claire se na svýho budoucího pána dívá s jistou dávkou rozpaků.

	{390} — Stříbrná medajle z Royal Highland Show v pětadevadesátým, viď, hochu, řiká mazlivě Hector psovi a startuje auto.

	Čokl se nakloní přes opěradlo a začne mi lízat ruku svým šmirglovitým jazykem. — Líbíš se mu, zpozoruje Hector a rozjede se.

	Stopa veda cestou se serpentýnama přes zamrzlou zem a pak se zařezává skrz oblast stromků s ledovou krustou do mýtiny a následně do kopce směrem k náspům. Jakmile se zaboříme, cesta se promění v masu plovoucího bahna, který nestačilo zmrznout.

	Otočim se ke Claire. — Měla bys bejt zvyklá na takovýhle štace, Claire, když pocházíš z Aberdeenu. Ovečka musela bejt ve svým řemesle dobrá, aby mohla soutěžit se všema tamníma ovcema. Ovečka musela bejt dobrá! Je to tak?

	Nikdo nic neřiká a vtom se zasranej Range Rover zasekne a zůstane stát, uvězněnej v bahně. Kouknu se na hodinky, zatimco motor naprázdno burácí a kola se protáčej, neschopný zabrat.

	Hector se na mě ze svýho sedadla podívá. — Sorry, Bruci, ale budem trochu potřebovat tvý svaly. Já musim dělat tohle, kroutí volantem a tím protestuje, když uvidí muj mrazivej pohled.

	Vystupuju z auta a nohy se mi zabořej do bahna, který mi pokryje polobotky. Nohavice mejch novejch gatí sou zasraný… tenhle debilní starej Hector…

	Vztekle tlačim, dívám se na hodinky, zatimco se kola naprázdno točej a posílaj mi na holeně bahnitou sprchu.

	Když se vrátim do vozu, Hector i Claire se na mě škleběj. — Sorry, Bruci, ale nejseš právě nejlíp {391} voblečenej na farmu! Uvědom si to, a ne abys teď zasral Claire!

	Jak se blížíme ke stodole, tiše to ve mně vaří. Je to obrovský, hnusný a studený místo, ale dobře izolovaný. Rychle postavim kameru, ale ne dost rychle pro Claire.

	— Je tady děsná kosa, Bruci, dělej!

	Světlo je ještě dobrý, ale je hrozná kosa. Ledovej vichr skučí kolem stodoly a přináší klinickej zápach arktickýho původu, kde byla prorvaná ozónosféra.

	— Dobrý, Claire, diriguju, — kožich dolu a kalhotky taky… jesli můžeš, ohni se přes tu kládu a roztáhni nohy…

	— Jak to vypadá, Bruci…? Ptá se Hector odulejma rtama.

	— Típni to žváro, Claire! Kousíček doleva… ták, to je vono. Hectore, teď je to na tobě.

	Hector dotlačí psa ke Claire a nechá ho, aby si ji pořádně očmuchal. Pak mu začne honit lofase a současně si přes gatě masíruje svýho, zatímco pozoruje Claire. Jazyk visí psovi z huby a jeho růžová mrkvička je nastartovaná, že vypadá jako plastovej nástavec od nějaký hračky, jako skalpel toho Dartha Vadera z prodejny Toys Я Us.

	Hector pouští gramec, kterej začne hrát nápěv ‚The Archer‘. To byl jeho nápad. Ukazuje štěkajícímu psovi Claire a sundává mu obojek. Pak ho vypouští.

	Zvíře však Claire naprosto ignoruje, přihasí si to ke mně a přišponuje se mi k noze a začne divoce přirážet. — Sundej ze mě tu zkurvenou věc, křičim a pokoušim se vyprostit, ale nozdry toho bastarda se rozvíraj a z krku se mu dere temný vrčení. Zavrávorám nazpátek a zakopnu o stativ s kamerou a upadnu. Hector ode mě odtrhne psa {392} právě v okamžiku, kdy se mý gatě z C & A pokryjou psí mrdkou.

	— Ji, né mě! Ječim na tu stupidní supící bestii.

	Připravíme se na další pokus. A taky tentokrát ta zasraná idiotská kravina vletí přímo na mě a přilepí se mi k noze. — Ježiši kurva dobrotivej!

	Jeho růžovej neposeda zase naráží a vystřikuje na mý flanelky. — Kurva, nový kalhoty!

	— Sorry, Bruci, pokrčí Hector ramenama a chytí tu štěkající dementní šelmu za obojek. Claire dostává záchvat smíchu, kterej se mění v hlasitý koňský ržání.

	— Ten pes je kurva buzerant, usuzuju a ukazuju na toho námrdu.

	Hector má ještě tu drzost mě veřejně zesměšňovat. — Tenhle hafan zplodil tolik šampiónskejch štěňat, kolik tys neměl za život teplejch vobědů, synku, zavrčí. — Prostě tě má rád.

	— Já tě mam taky rád, Hectore, ale nechci s tebou kurva šukat. Tenhle čokl je zasranej buzik a nic jinýho!

	Hector začne to zvíře uklidňovat, jako kdyby mu někdo ubližoval. — Je to pro něj akorát něco novýho, to je celý.

	— Neni dobrý, že de po mně. Měl mít rád ji! Ukazuju na Claire, která už je zachumlaná do kožichu. — Musí bejt něco, jak bysme to mohli… něco na ni dát… třeba psí žrádlo nebo tak.

	— To v žádným případě, ohradí se Claire, — nechci, aby mě ta vobluda sežrala zaživa!

	— To byl jenom nápad, řikam. Pokoušim si vyčistit flanelky kapesníkem, ale zaseru si je ještě daleko víc holubama a kokešem. To je dneska ale zprcanej den.

	{393} Zkoušíme ještě jednou udělat to samý, ale pes zas de po mně. Mý nový gatě sou na cáry. Všechno naprosto zbytečný, totální mrhání časem. Padá soumrak a s nim i naše naděje. Jako náhodou, ale samozřejmě naschvál, dupnu tý kólii na ocas, až ta svině spustí kulomet hlasitýho štěkání následovanej sérií obviňujících žalostnejch zavytí.

	— Pozor na toho psa! Seš v pořádku, chlapče? zavrká Hector. Claire mě sjede vyčítavým pohledem.

	Dostává nabídku a bude prcaná, ne že ne. Napadne mě jedno bleskový číslo na zadním sedadle Volva. Když to navrhnu, informuje mě, že zůstává u Hectora, aby si přivydělala nějakou škváru u svýho novýho cukrovýho taťuldy. Sou zakleslý rukama v sobě a spiklenecky se zuběj jeden na druhýho. Zmrdi. Vyrážim zpátky a cestou se stavuju u Crawforda pro nějakej žvanec.

	 

	Než měla přijít Bunty, chtěl sem si vzít ty nový kaťata. Teď ale musim zapátrat v hromadě do prádelny a vyštrachat z tý zapáchající haldy nějaký špinavý, ale ne zas moc špinavý. Vypadá to tu jak ve sračkárně. Smrad je tu horší než v Hectorově stodole. Co můžu, naházím do prádelního koše, pustím se do mokrým hadrem do povrchů kvůli vnějším efektu a prorejdim luxem podlahu. Když se ozve domovní zvonek, sem zpocenej jak hnůj. Vypnu lux a těžce oddechuju.

	Bunty de dál a já ji odvleču rovnou do ložnice, kde sem předtím vyměnil lajntuch a přehoz na postel, a položím ji přímo na vrchol toho všeho. De to s ní skvěle, mokvá jak Niagarský vodopády a bobra má rozcapenýho jak městskou magistrálu.

	{394} Zapnu magič, kterej začne hrát album You Aint Seen Nothing Yet od kapely Bachman Turner Overdrive. Ze sousedství se ozejvaj zvuky šoustání. Stronach někoho nabíjí, zřejmě tu malou kurvičku, co maká za barem v hotelu; myslím, že před barákem parkuje její Mini. No jistě, Julie je v tahu na nějakým připochcaným nablblým kurze, zmiňoval se mi o tom. Neztrácím čas a du rovnou do Bunty. Má taky svoji taktiku, tenhle statnej týpek. Jak čelo Stronachovy postele buší o sousední stěnu, totéž dělá i to naše, a tak se rozjedou docela slušný závody. My tomu zmrdovi ukážem. Naštěstí to Bunty nějakou chvíli trvá, než se udělá. Ale po nějakým čase už to začíná bejt příliš dlouhý a já přestávám ze sousedního bytu slyšet Stronacha. Trvá jí to věčnost a po pravdě řečeno, docela to drhne, dokonce dost nepříjemně, ale já to vydržim, i když na konci už skřípu zubama. Když se konečně udělá, mam pocit, že se snad probouráme skrz zeď do Stronachovy ložnice. To by ten zmrd teprv viděl! Stejný pravidla!

	Zatimco se hroužíme do postkoitální dřímoty, ticho ze Stronachovy ložnice mi dělá dobře. Došla mu šukací energie, buď na bojišti, nebo na cvičišti.

	Když vstanu, připravím lehký jídlo z věcí, co sem po cestě koupil u Crawforda, a pak si roztržitě přehraju zprávy ze záznamníku, včetně tý, co mi zanechal stupidní Bladesey.

	Lhostejně pozoruju, jak se Bunty zastavuje v žilách krev, když Bladesey vstoupí do hry vzápětí po tom, co mi dcerka přeje veselý Vánoce. Pak jí to pro jistotu přehraju znova. Je to jako druhej orgasmus, akorát že tentokrát ta děvka šílí spíš vztekem než sexem.

	— {395} To je von! Na tvým záznamníku! Řve.

	— Bunty, to je Cliff, řikam jí. Dělá si jenom prču.

	— To je ale von! Přesně jak von!

	— Může to bejt kdokoliv! Ménčestá! Napodobuju neuměle.

	— Je to von! Je to von! Zavolam policii! Ten ubohej malej bastard! Měla sem ho poznat! Žiju s perverzákem! Přesně to, co chtěl! Měla sem ho poznat! Byla sem takovej blázen!

	Propukne v pláč, až se jí rozteče maskara. — Já mu ale ukážu!

	Opět ty slova.

	— Bunty… nedělejme kvapný závěry… může tu bejt ňákej dobrej důvod, proč Cliff…

	— Ne! Nebraň ho! Kvílí.

	— Já ho nebráním, jenom řikam, že bysme měli ubrat plyn, odseknu. — Jestliže je Cliff vinnej tim, že nás oba tahal za nos, tak mi věř, že mi žádná síla na světě nezabrání v tom, abych ho těmahle holejma rukama roztrhal na kusy. To mi teda věř, řikam a rozhodně se na ni podívám. Když uvidim v jejích očích tak hrozně nenávistnej výraz, skoro mi začíná bejt Bladeseyho líto. — Ale potřebujem si bejt jistý.

	— Sem si jistá! Sem si po čertech jistá… ach, Bruci… naříká mírně a její tvář je pokroucená a zraněná. Najednou se na mě soustředěně podívá. — Co myslel těma páskama? Řikal něco vo páskách! Vo co šlo?

	Předstírám polykání naprázdno. — Víš, Bunty… to je… Bože, to je tak složitý.

	— Řekni mi to!

	— Cliff byl… Cliff a pár kluků z lóže… voni…

	Šíleně se na mě zadívá.

	{396} — Často si pučovali videokazety vod jednoho chlapíka z lóže. Vod farmáře. Neni to právě moje parketa. Věděl sem dobře, vo co šlo, ale řikal sem si, že je to jejich věc. Cliff se na to chtěl dívat tady, nechtěl, abys vo tom věděla. Byl přesvěčenej, že bys mu to zatrhla.

	— Jaký to byly kazety…

	Přejdu ke skříni za telkou a vyndám pár Hectorovejch chuťovek. — Porňáče. Nikdy sem je sám neviděl, ale dokážu si představit, co na nich je.

	— Chci to vědět! Chci se na ně podívat! Pusť to tam!

	— Bunty, nemyslím, že by to bylo rozumný.

	— Ale ano, chci vědět všechno! Chci vo něm vědět všechno. Jakej je dovopravdy! Zavzlyká.

	Dělám neochotnýho, ale Bunty na tom trvá. Sledujem kousek Masakru s vibrátorem, když vtom se zvedne a uhání se vyzvracet na záchod, zrovna když sem se do toho začal dostávat. Už viděla dost.

	Trochu se ji snažím uklidnit a nakonec jí zavolam taxíka domu. Sem si jistej, že zavolá na policii a podá na Bladeseyho oficiální žalobu. Váhavě se jí to snažím rozmluvit, jemně jí doporučuju, aby zavolala Cliffovi k jeho matce a dala mu šanci, aby jí to všechno vysvětlil, a takovýhle všechny srajdy, co sou pod sluncem, ale bylo mi tou dobou už jasný, že je pevně rozhodnutá. Po čaji v lóži mi volá Gus a oznamuje mi, že plánujou předvolat Bladeseyho k výslechu. Dobrý noviny cestujou bleskem. Pozděj dostávám od Bunty zprávu, že odjíždí s Craigem ke svý matce. Nechce tu bejt, až se Bladesey vrátí z Newmarketu.

	Po tomhle příjemným zážitku je ten předchozí debakl nezajímavej jak včerejší noviny. Před {397} schůzkou na pintu v Antiquary sem dal Lennoxovi druhej lístek, a pak sme zamířil do Sheratonu na Stronachův Sportovní oběd. Sem trochu zvědavej, protože sem od tý malý vánoční půtky ohledně kraválu se Stronachem ještě nemluvil.

	I když sem nametenej, beru si auto; pokud budu úplně našrot, vyzvednu si ho pozdějc. Zapnu autorádio. Céline Dion zpívá hroznou písničku, kterou si sama napsala. Lennox plácá nějaký kraviny z práce, a mezitim skončí Dion a vystřídaj ji Eurythmics. Lennox vypráví o tom, jak se k němu chová Gus.

	Z rádia mi do ucha zní Lennoxová Anička, do druhýho se mi sere Lennox Kunda Mánička.

	 

	K mýmu překvapení mě Stronach přivítá srdečně. Vypadá to, že si řiká, co bylo, bylo, ale možná má spíš vítr z toho, že bych mu tady moh udělat pořádnej bordel, kdyby mě zprudil. Drze se s Lennoxem usadíme u jeho stolu, z čehož nemá moc velkou radost, protože sedí ve společnosti Rodneyho Dolacra, bejvalýho anglickýho hráče. Světe, div se: Dolacre se tu skutečně zjevil. Dalglish ani Souness se dostavit nemohli, přesně podle mýho očekávání. Sem naplněnej úžasem, že Dolacre moh, dokud se nedozvím, že skutečnej důvod jeho pobytu ve Skotsku je uspořádání jeho vlastního benefičního zápasu s mužstvem Celtic, kterej tu má domluvit spolu se svým agentem.

	Dobrej začátek obstaraj obvyklý mraky fórů na téma, jaká sůl země sou fotbalisti a ženský jak sou dobrý akorát na uklízení, vaření a šoustání. Bavim se skutečností, že je Stronach ve společnosti Dolacra, kterej ho v upoutávání pozornosti odsunul na vedlejší kolej, hodně nesvůj, i když {398} ho Lennox zahrnuje patolízalskejma kydama o tý benefiční akci.

	Dlabanec je dost dobrej. Zahájím to krevetovým koktejlem, pak si dam stejk, brambůrky, žampiony a cibulový kroužky, následovaný dortem Black Forest. Stronach a Dolacre dou do nějakejch těstovin a Lennox do kuřete Kyjev. U stolu sedí pěknejch pár nohsledů, spousty fotbalovejch hvězdiček malýho formátu, který se snažej urvat Dolacrovu pozornost; jeho méno se pořád těší velký slávě. Stronach, kterej je teď už saturovanej Lennoxovým lezením do prdele, se vzdává pokusu soutěžit o pozornost s Dolacrem a přihřívá se na výsluní cizí slávy.

	Musim to nandat tomu anglánskýmu zmrdovi Dolacrovi, prototože nás má za tupý Skoťáky a je s náma hnedka hotovej. — Ty sráči nám budou pokaždý srážet pět až deset litrů dolu, což v našich přepočtech znamená ňákejch čtvrtmeloun babek do kopru navíc. Všechno, co musim dělat, je hrát v tom starým irským štylu. Uznávám, že bych raděj sahal do kapes jinde, mrkne na svýho agenta, než pronese závěr. — No jen si to vem, tady těchhle pár kluků, Anglánů, hrávalo za republiku. Učej mě všechny ty přiblblý irčanský písničky.

	Někdo přinese Evening Times. Je v něm otištěnej rozhovor s Rodneym:

	 

	Vyrostl jsem v početné irské rodině v severním Londýně a všichni příbuzní doma ve staré zemi byli fanoušci Celts. Býval bych byl hrozně rád, kdybych byl mohl přes hlavu natáhnout jejich dres.

	 

	{399} — Díky bohu byla ta novinářka sympaťačka! Ty vole, vyfrkne, — řikam, jeden Skoťák, a tým je pro mě stejnej jako všechny vostatní. Všicí stojej za hovno, no ne? Přesto ale pořád beru jejich šeky. Dalších deset litrů za bránu: to nejde říct ne, no nemam pravdu?

	Vidim, že se Stronach při tyhle poznámce červená.

	Dolacre drží vtipnou řeč o tom, jak je dobrej manažer první skotský ligy, ale ostatní že sou tlučhubové, co se rádi poslouchaj. Dolacre odchází před tim, než začne aukce. Dražej jeho dres, kterej měl na sobě, když hrál před pár lety svůj poslední zápas za anglickou reprezentaci B proti Český republice, a utrží stopade liber na Tomův benefiční fond. Vydraží ho Alan Beach, obchodník s instalačním materiálem, kterej je členem benefičního výboru.

	Nakonec odejde i Lennox a já sem příliš nadranej, než abych řídil, a tak se šábnu se Stronachem o tágo domu. — Ten Rodney Dolacre je ale šašek, co, směju se, — To byl zážitek, ty jeho fotbalový pohádky.

	— Arogantní anglánskej zmrd, vyhrkne Stronach.

	Když vejdu do bytu, volá Shirley. Nechám, aby to vzal záznmník. — Bruussssii… musim s tebou mluvit, Bruussssii, kňučí nuceným nešťastným hlasem. — Je to hrozně důležitý… zavolej mi, Bruussssii… prosím…

	Pustim si jednu z Hectorovejch privátních videokazet, na který sou senza záběry sjíždění prdelí. Tohle mě nikdy nepřestane udivovat, mladý samci, který tvrdě dou do starýho dobrýho zadkovýho. {400} Musej mít klády dobře namazaný. A holky musej mít prdel vytahanou jak frndu po deseti porodech.

	Shirley. Nepleť si mě s někým, koho zajímáš, lásko.

	Du na kakačku. Vzal sem si Rossiho projímadlo, ale po červovi ani známka. Neni dobrý, že ze sebe lifruju jenom jeho tělo; je potřeba dostat ven celou hlavu, protože jinak z ní zas může dorůst. Pokouším se jít spát, ale sem tak neschopnej, že usnu při rozsvíceným světle. Ty zmrdi mě s tim jejich snižováním přesčasů zabijou.

	Potřebuju   00000 O matce jsi vždycky věděl,  

	ale za dob tvého dětství byl otec jen
stínem. Nikdy z něj nevycházelo teplo
ani něha. Když jsi chtěl k němu přijít
blíž, vždy tě od sebe odehnal. Tu a tam
sis všiml, jak se na tebe díval, když sis
hrál na koberci se svými hračkami. Díval
se do tebe a skrz tebe. Chtěl ses otočit
a usmát, protože jsi byl hodný chlapec
a chtěls svého otce potěšit, chtěls, aby
tě měl doopravdy rád, ale on sebou jen
trhnul a odešel. Přestal ses pokoušet
dostat se k němu blíž. Nemělo to cenu.
Tehdy ti začal ubližovat. Třeba s tím
uhlím. Nechal tě okusit chuť uhlí, chuť
hnusu. Vůbec ničemu jsi nerozuměl. Co
žes to provedl? Co ti to udělal? Čím sis
to zasloužil?
Tvá matka k tobě v noci přišla, když jsi
plakal. Ty jsi hodnej chlapeček, Bruci,
mámin chlapeček, to ti říkala. V její
lásce jsi ucítil soucit. Ihned jsi pochopil,
že je s tebou něco v nepořádku. Pak
{401} přišlo mimino. Malej brácha. Z toho jsi
měl sotva radost, každý to mimino
miloval, tvého brášku Stevena. Tvůj táta,
tví strýcové, tety, zkrátka všichni si to
děcko zamilovali. Pomyslel sis, třeba tě
budou milovat také, když ho budeš mít
rád. Podíval ses do dětské postýlky
a dotkl malé ručky nemluvněte. Otec tě
od něj surovým trhnutím odtáhl. Jak tě
od něj táhl, zkroutil ti ruku. Nepřibližuj
se k němu! Opovaž se na něj položit
jenom prst! Vyštěkl. Neplakals.
Jenom jsi sklonil hlavu.
Její pohled, ten soucitný

	Musíme   000 pohled, který ti vadil, 00000000   dělat, ale kokeš   00 jsi začínal nenávidět 0000000000   trnou mi zuby   000 zrovna tak jako 000000000000000000   šálek černý kávy   00 otcovy posměšky 000000   projímadlo a následuje   0000000000000000000000   pryč z toho zasranýho   00000000000000000000000   zasraná věc uvnitř mě   00000 ne 0000 ne 00000 nedělej   vytírám ze svý   to 000000 drž se 00000 drž se 00000   prdele, jako když   00000000000 drž se 0 bolest 0000000   visí jako makaron   0000000000000000000000000   nudle, kterou   0000000000000000000000000000   potřebuju dostat ven tu zasranou hlavu tý věci, jinak toho bastarda ze sebe nevypudim.

	 

	Řikam si, že dneska už další práce nebude, a tak vyplním formulář OTA 1–7 pro přesčasy a vrátím se ke sledování videa, dokuď nezačnu klimbat. Když se vzbudím, uvědomím si, že pad už večer. Jinejma slovama nastal čas, kdy ožívám. Byl to skvělej spánek. Dobil mi baterky.

	{402} Dam si svuj poslední půlgram kokeše a musím vysomrovat další dávku. Vykonám neplánovanou návštěvu v Rayově kutlochu, nejlepší způsob, jak si o něco říct. Po policajtsku. Silný zabušení na dveře a hned uslyším charakteristickej zvuk nervózního šustění uvnitř bytu připomínající vyplašený krysy s jejich pohnutejma životama prostoupenejma kriminalitou. Lennox dělá něco, co by dělat neměl. Pak se dveře otevřou. Vykoukne nějaká holka, která se právě má k odchodu.

	— Ech, Bruci, řiká Lennox, — to je Trudi.

	— Moc mě těší, zlato, zvedám její ruku ke rtům a s přehnaným gestem ji políbím. Ta by stála za veletucet přehonění. — Moc mě těší, Trudi. Ray se mně o vás nezmiňoval. Taková nedbalost, směju se. Otočím se k Lennoxovi, kterej vypadá dost pobledle, — Už vim, pročs tajil tenhle poklad před takovým starým zlatokopem, jako je Bruce Robertson.

	Trudi se usměje a odejde a Ray v okamžiku získá zpátky svůj chlad.

	— Výstavní kousek, pane Lennoxi, řeknu uznale.

	— Pěkná kůže, odpoví Lennox s falešnou okázalostí. V okamžiku zmizí do svý skrejše, aby připravil matroš na lajny. O Rayovi Lennoxovi můžu říct jednu věc; pokuď de o koks, tak tam, kam vstoupí, tráva sto let neroste. Do hajzlu dneska s prací a s přesčasama jakbysmet.

	Frknu si jednu lajnu, — Věřim v zákon a věřim v právo. Tohle je prebenda za to, že jsme výkonnou mocí… kurva Ježíš… skvělej matroš… kde sem to skončil, jó, přídavek na vykonávání zákona a práva. Je nám jasný, že to sou sračkový zákony, a tudíž neni {403} důvod, abysme se jima řídili my, ale musíme nutit k jejich dodržování ostatní, to je naše práce. Problém je v tom, že většina lidí sou slaboši, takže kdyby neměli zákon, byť sračkovej, pak by určitě neměli ani žánej pořádek. Pro všechny stejný pravidla.

	— Souhlas, ukazuje na mě Ray a pak se ohne k zrcátku, aby si naplnil plnou trubičku matroše, — Pfůů… jo, vobčas si řikam, že nejlepší řešení celýho tohodle bordelu by bylo, kdybysme mohli kdykoliv přijít a vodprásknout kerýhokoli zmrda, kerýho bysme uznali za vhodnýho. Většinou bysme se, vzhledem k našim zkušenostem a profesionalitě, stejně strefili správně. Pak už by se ty vychcaný bastardi nemohli promenádovat kolem a dělat ramena. Představ si, všichni ty zkurvený šmejdi a širokejma úsměvama na ksichtech…

	— Negři dole v Londýně a Aboši v Sydney, všichni by se usmívali a řikali ‚Ano, pane‘, jako kdyby makali na ňákejch posranejch plantážích…

	— … a holky na ulici by tě protekčně přeblafávaly a polykaly jenom za to, že jim neustřelíš kebule…

	— … ale předevšim by se ustřelovaly hlavy všem kreténům, směju se, pak vytvaruju z ruky bouchačku, přiložim ji ke spánku a napodobim hlasitej výstřel, načež křečovitě škubnu rukou a zvrátim od ní hlavu.

	— Dobrej koks, co, Bruci?

	— Až moc dobrej pro ty hlupáky. To bez prdele diviš, muj zlatej, přezlatej příteli.

	Ray Lennox. Dobrej kluk a kurva dobrej poliš. Je mi volný, co kdo řiká.

	Po další koňský várce koksu obrážíme pár barů a pak se s pár hotovkama z tejkeveje vracíme {404} k Rayovi domu. Ten zmrd mě celej večer nutí poslouchat svý sračkový desky. Pokouší se mi vysvětlit, že The Verve a jak se všicky ty sráči menujou, nebo jak tomu ňkaj, sou lepší než U2 a Simply Red! Prober se, Lennoxi! Když už je toho moc, seberu se du pryč. Sem nasranej, že budu muset cálovat za tágo. Napadne mě, že bych moh propást poslední městskej bus. Budu muset jet nějakým nočním busem. Kurevsky mrzne. Zamířím ke stanici na St. Andrew’s Square, abych se podíval, jestli do odlehlejch městskejch prdelí jede nějakej bus, kterej by mě moh zavízt do Colintonu.

	O mým štěstí mluví fakt, že na zastávce ještě je pár lidí. Koutkem oka zahlídnu nějakou mátohu. Vleče se podél zdi a míří směrem ke stanici. Zdá se, jako by ten blb měl v očích nějakej zvláštní strach a jako by mu najednou doklaplo, že neni natolik nadranej, aby to mohlo zakrejt děsivou realitu jeho mizernýho života.

	Znám ho.

	Alan. Alan Loughton. Svýho čas bejvával ve stávkovým výboru. Ale, kámo? Jak to de, když před deseti lety všechny doly zavřeli? Jak to de, když už teď v obci nejseš za socanskýho geroje, ale za nudnou vymaštěnou palici
a záležitosti   000000 stávka 0000000000000   v zemi sou už dlouho   00000000 zažil jsi dvě stávky,   uzavřený? Tak jak to   0000000000 Bruce 000000000   de? Dáme řeč o tom,   000000 když přišlo to svinstvo   jak to de.

	poprvé 0000000000000000 Třetí
stávka a byls z toho venku 00

	Ale neměj   00 ve starý hře na zákony 000   obavy.

	— To je ale náhoda! Alan! Tak co? Kejvnu směrem k zlatý plechovce Carlsberg Speciál. — {405} Už žádný rudý plechny. Stal se s tebe buržoust? Zametáme za sebou stopy, co?

	Hledí na mě a snaží se mě zaostřit.

	— Bruce! Bruce Robertson, řikam mu. — Vzpomínáš si na mě? Před tou stávkou sem se dal k poldům. Vždycky sem řikal: ‚když je nemůžeš porazit, spoj se s nima‘. A co ty? Jak se ti teď vede? Určitě politika, ne? Vždycky ti šlo řečnění na veřejnosti!

	Loughton vydává nesrozumitelný zvuky.

	— Koukám, že seš ale dost na sračky, kámo, co? Docela vytříbenej jazyk. Ale co, už musim letět, takže zas někdy, otočim se a přejdu k hloučku lidí. Za sebou slyším zamručení vyjadřující nefalšovanou bolest.

	Sou dvě slova, kterejma bych, bysme, bych to vyjádřil.

	Sajrajt.

	To druhý je nádhe…

	Tak takhle ne, ty špíno, makovicí se mi sere přízrak zmrda s rudou plechovkou. To sem já, Bruce. Nikdo další. Nejsem ten, o kom mluví. Loughton. Nic. Nikdo. Hromada nezajímavejch sociálních problémů, která čeká na vyřešení. Je to opravdovej sajrajt, opravdickej odpad.

	Na druhým konci zastávky se bavěj dva uniformovaný troubové s inspektorem Eastern Scottish Transport. Přistoupím k nim.

	— Všechno v pohodě, strážníci? Ukážu odznak.

	— Jo, odpoví jeden z nich nervózně.

	— Z jaký ste lóže? ptám se.

	— Z třistadvaašedesátky, odpoví.

	— Ta je dobrá. A Dougie Miller, ještě je velmistr?

	— Jo…

	{406} — Tak dobře, strážníku…?

	— Cameron, pane.

	— Dobře, strážníku Camerone, navrhoval bych vám i vašemu kolegovi, abyste si vyndali prsty z prdelí. Víte o nulový toleranci vůči kriminalitě a přestupkům na veřejnejch prostranstvích?

	— Ano… my… krčí ramenama. Holobrádek jeden.

	— Předpokládám správně, že ste tu na vobchůzce?

	— Ano, pane.

	— To rád slyšim. Támhle na zastávce je jeden vožrala, ukazuju Loughtonovým směrem. — Vobtěžuje cestující, včetně mě. Seberete ho, nebo se to dozvěděj jak na posádce, tak na ústředí. Kapišto?

	— Jasný, řiká ten první nervózně a otočí se k druhýmu, — Dem na to.

	A tak se ty dvě přiblblý uniformy rozběhnou přímo k zastávce, kde zadržej a odvedou zmatenýho Loughtona.

	Loughton se mi vždycky líbil, ale od dob jeho mladistvý nezkušenosti během tý hornický stávky to s nim de z kopce. Nejlepší, co pro něj můžu udělat, je oživit mu starý vzpomínky, a ty se, jako za starejch časů, vyznačujou vizí, ve který toho námrdu odtahujou hoši v modrým do policejního antonu.

	
Poď dál, kokeši

	{407} Nová oblastní kancelář v South Side vypadá jako z falešnýho pozlátka: výplňový sklo dveří s otisky prstů a jednací stůl spálenej od cigaret, nad nim pár špatně vytištěnejch vyšisovanejch plakátů. Smrdí tu dezinfekční prostředek, kterej tomu tady dává institucionální atmosféru a vyvolává dojem, že zakrejvá zápach chcanek, dokonce i když tu nejsou. Nějaká stará kráva dává kapky recepčnímu důstojníkovi. Je to ovšem Sammy Bryce a Sammy je dost velkej profík, než aby se od ní nechal zprudit. —… Chápu, řiká, — ale pokuď ten případ nemá pořadový číslo, pak nemůžem nic dělat.

	— A kde mam to pořadový číslo vzít? Ptá se ta kráva.

	— Musíte to oznámit na nejbližší místní stanici, kde k tomu přestupku došlo.

	— Ale voni řekli, že kterákoliv policejní stanice… marností se skoro zajíká.

	— Pokuď máte číslo případu, tak jakákoliv policejní stanice.

	Mrknu na Sammyho, na uniformovanýho pitomce neni až tak špatnej, a vydám se nahoru na schůzku s Daviem McLaughlinem.

	Detektiv komisař McLaughlin ze South Side vede vyšetřování s Bladeseym, kterej se vrátil {408} z Newmarketu z náručí svý imbecilní rodinky, aby zjistil, že je jeho manželka fuč a pod naší ochranou nám pomáhá s vyšetřováním. McLaughlin je pro tenhle případ ideální: rusovlasej bastard se zasraným pánbíčkářským ménem, kterej neni součástí lóže. Nenáviděnej případ rasový vydáveniny. Je to celkem šťastný řešení, protože odpadá jakákoliv možnost za Bladeseyho orodovat. Za úchylnýho bratra Bladese.

	— Takže znáte Cliffa a Bunty Bladesovy? Ptá se.

	No samozřejmě, začínáme nechutnou rozpravu s tim pihatým zmrdem s levotočivou patkou, ale účel světí prostředky. Nasadím zúčastněnej výraz. — Znám, Davie, sme s voběma přátelé. Bladeseyho, teda Cliffa Bladese, znám už pěknou řádku let, ale Bunty sem poznal teprv nedávno. S tim uchylákem, co ji vobtěžoval, si prožívala hustý peklo, a tak po mě Bladesey chtěl, abych k nim přišel a trochu ji povzbudil.

	— Napadlo vás někdy, že by to moh bejt von, co dělal ty telefonáty?

	Pomalu a s rozmyslem polknu. — Davie, sem policajt dýl, než už si dokážu pamatovat, a vyšetřoval sem mraky případů, jako je tenhle. Musim ale připustit, že to v tu dobu byla ta poslední věc, která by mě napadla, zavrtím hlavou. — Teď už to dokážu pochopit, že to ho rozjíždělo, ta příchuť rizika. Vždycky si ho nade mnou honil! Udeřím pěstí o stůl.

	— S tim se netrapte, příteli, vážně, řiká ten zanícenej katolík. Na flanďáka se nezdá bejt až tak hroznej. — Všichni se občas musíme rozcházet a víst svý vlastní životy. Někdy si vo lidech děláme špatný úsudky.

	— Ale já se cejtim jak idiot, Davie…

	{409} — Bruci, nesmíte si ve svým vosobním životě namlouvat, že každej kamarád, kerýho máte, může nebo nemůže bejt svým způsobem cvok. Po pravdě řečeno, když vycházíme z těchhle dveří, pak všichni víceméně věšíme svou práci na hřebík.

	Možná ty, ale ty seš flanďák. A protože tvoje rodina sou nejspíš kriminálníci, pak musíš pověsit tenhle džob na hřebík.

	— Chci ho vidět…

	— Nemyslim, že to je ten nejlepší nápad, Bruci…, sděluje mi ten patkař.

	— Dejte mi s nim jenom dvě minutky, ani se ho nedotknu, slibuju.

	— Oukej, svolí a zvedne svý zrzavý obočí. Ať je McLaughlin jakejkoliv katolickej námrda brojící proti potratům, polda je to každým coulem.

	Zamířim do vazební cely, kde je zašitej Bladesey. Stojí u něj jeden uniformovanej kokot, ale jak vejdu, vypaří se.

	Bladesey nic neřiká, ale v očích mu hoří žár a nedočkavost. Je rád, že mě vidí. Ten trapnej bastard je doopravdy rád, že mě vidí!

	Vážně si myslí, že bych se kámošil s nějakým hnusným úchylákem. Nejlíp bude mu to vyjasnit. — Ty zmrde zkurvenej! Vykřiknu. — Ty malej pochcanej smrade… tys mě do toho vod začátku zatahoval! Všechny ty kydy vo Frankovi Sidebottomovi! Honils mi přímo do ksichtu, ty svině zasraná!

	Bladesey se teď promění v obraz totálního krachu. — Ne… brání se. Vypadá tak špatně, že je pro mě těžký se mu dívat do očí. Rychle se odvrátím, ale vzápětí se, jako dycky, dostaví potřeba hry, a tak se na něj zpříma podívám.

	— Bruci, musíš mi věřit, to sem nebyl já!

	{410} — Nenuť mě, abych ti zarazil tu tvou zkurvenou palici mezi tvý zasraný ramena tak, aby ti vyrazila tou tvou zmrdanou prdelí zase ven, ty ksindle! Jak k němu přicházim, začíná se krčit. Zastavim se, otočim se postupně o třistašedesát stupňů. Přemejšlim o všech křivdách, který sem zažil. Je jich daleko víc, než kdy zažije nějakej takovejdle zmrd. Rozevřu dlaně a vyzvídám, — Proč, kámo? Pročs to, Cliffe, kurva udělal? Pročs mě do toho zatáh? Já myslel, že sme kámoši!

	— Já to nebyl, já to nebyl, přece sme kámoši! Zoufale prosí, než se zlomí. — Já né… já né… a zakousne se do rukávu kostkovanýho saka, aby utišil vzlykání.

	Je to směšný, sledovat takhle brečet dospělýho chlapa. Žádná hrdost. Viděls snad někdy mě, že bych se zlomil jako nějaká posraná děvka a mlel všechny ty nesmysly o tom, jak sem s tim všim musel bojovat? To di do prdele. My si umíme poradit. Zasluhuje zemřít, zasluhuje bejt donucenej k sebevraždě a umírání. Jako Clell. Jo, a jestli mam vysvětlení, proč by se to tý sračce mělo stát: něco jako duševní přirozenej výběr. A já bych se zmocnil všech těch linek důvěry, a až by někdo z těch zoufalejch případů zavolal, řek bych: Myslim, že máš dobrej důvod cejtit se tak zoufale. Nech řečí a skonči ten svůj mizernej život. Kdybys potřeboval pomoct, sem tam během pár minut. Bladesey. Bezcenný smetí. Já a tahat se s takovýmhle póvlem, co se nezmůže na kámoše? Hoj! To teda ne. Začínam hyper ventilovat a shlížim k němu. — Kéž bych ti moh věřit… kéž bych ti kurva moh věřit… ale to prostě kurva nemůžu! Vyburácim z místnosti, odkopnu přitom židli, a jak odcházim, zaslechnu Bladeseyho pláč, — Bruussssii…

	{411} Venku se dostanu do normální nálady. Vrátím se zpátky do vyšetřovací místnosti. — Je hotovej. Úplně na makovici. Nedávejte tomu pitomcovi žádný kafe, syknu na toho uniformovanýho jelimana, kterej se trošku začne třást.

	— Jasný, šéfe, řekne pokorně.

	Tenhle strážník se mi líbí. Mam rád, když se mi řiká ‚šéfe‘. Je to termín, na kterej si ty dle degéni budou muset zvykat, když se mi blíží to povýšení! To bez prdele diviš! Řikam tomu lacinýmu přežvejkavci McLaughlinovi svý laciný bajbaj a sem tomu flanďákovi vděčnej za účast a požehnání, ano, a zpětně vzato, měli sme tušit, že obchodujem se zkaženým zbožím zosobněným bratrem Bladesem. Vracím se zpátky na ústředí. Zakrátko sedim u svýho pracovního stolu a studuju plný kozy Moniky ze Sheffieldu, každej maličkej pupíneček na její kůži je jasně zřetelnej. Fotograf odved perfektní prácičku. Vášnivej student zapálenej pro věc.

	Zvoní telefon. Vnější hovor. Roztluče se mi srdce a pak ucejtim v hrudi dlouhý pnutí. Zvednu ho.

	— Haló?

	Je to Bunty.

	— Bunty, konstatuj u.

	— Máte ho?

	— Jo. Právě sem se byl za nim podívat.

	— Vsadím se, že pořád zapírá.

	— To jo… to se dalo čekat. Všichni zatloukaj. Nic příjemnýho, to se musí nechat.

	— Ano… to musí bejt… Bruci, kdy tě uvidím?

	— Trošku sem vo tom přemejšlel, Bunty, a myslím, že by teď bylo nejlepší, abysme se drželi trochu vod sebe, teda jenom do tý doby, než bude ten případ uzavřenej.

	{412} — Co…

	— Bunty, mohlo by mě to přít draho. Sem detektiv. Mělo mě napadnout, že Cliff je podezřelej. Věděl sem, že neni normální, od kluků z lóže, říkali mi vo těch porňáčích a tak… moh bych se stát v práci terčem posměchu! A navíc čekám to povýšení. Chápeš mě?

	— Bruci, dokaď čas neuzraje, budu o nás naprosto diskrétní. Slibuju, že nic neřeknu. Ale musíš se na mě přít podívat…

	— Jistě, přídu, řikam tiše do telefonu. — Máme spolu něco krásnýho, viď?

	Brzo tě přídu vobtáhnout, ty velká tučná děvko.

	— Taky si myslim, řiká zlomeným hlasem, — ale nikdy bych tvojí kariéře nestála v cestě. Nikdy bych neudělala nic, co by ji mohlo vohrozit.

	— Bunty, ani nevíš, jak moc pro mě znamená, že tohle řikáš. Celej svůj život sem měl pocit, že bych měl vykonávat velký věci, ale bylo tu vždycky něco, co mě drželo zpátky, v tý skládačce chyběl jeden dílek. A teď už vim, že ten chybějící dílek byla láska a porozumění nějaký báječný ženský. A ta báječná ženská, to si ty. Tolik pro mě znamenáš… chci, abys tomu věřila…

	— Ach, Bruci…

	— Ale zatim zůstaň u svý mámy, zlato, pokusím se tě navštívit co nejdřív. To ti slibuju.

	— Oukej, Bruci.

	— Brzo se uvidíme.

	— Bruci… miluju tě…

	Di do prdele, tlustoprdko. Ve chvíli, kdy je Bladesey zašitej, sme to ty a já, kdo se zmítá ve smrtelný agónii našeho vztahu. Ale jinak, moh bych tu krávu vodit za nos o trochu dýl; neklade žádný {413} imbecilní otázky a dokáže udržet příjemnou a čistou domácnost. Ale mohla by mě škaredě vsadit do chomoutu, tahleta! — Já miluju tebe, Bunty.

	Rozhostí se ticho.

	— Musim končit, řeknu jí. Mam další hovor a to je fakt. Shirley. Do horoucích pekel. Slyšel sem sousloví „že ve vzduchu visí frnda“, já ji mám ale v telefonu. Koutkem oka zahlídnu u umyvadla Gillmana, jak drží muj heartsáckej hrnek a volnou rukou ukazuje na konvici.

	— Shirley, řeknu úsečně. Sáhnu do šuplíku, jesli tam sou eště ňáký Kit Katy. Eště jich tam pár je.

	— Bruci… musim tě vidět. Musim s tebou mluvit. Dávám Dougiemu znamení vztyčeným palcem.

	— O čem?

	— Mussssim tě vidět, prosssssim…

	Ta kunda mě lakuje. — Dobře, tak během půlhodinky u Jeannie Deansový!

	— Buď tam, Bruce. Nenech mě na holičkách…

	— Nenechám, ujišťuju ji. Nevim, co udělám: nechám ji v tom, nebo nenechám? Pak přemejšlíme o Bunty, a když zvážíme Bunty, ne to, co k Bunty cejtíme, ale co sme jí řekli, dodáme — Miluju tě.

	— Myslíš to vážně?

	Spravedlivej postup. Zvyšuje to důvěryhodnost, jak po policatský stránce, tak po stránce vztahů!

	— Už sem to řek. Je to tak. Brzy se uvidíme.

	— Tak zatim.

	Pokládam sluchátko. Co po mně ta bláznivá kráva chce? Mam už na talíři mraky takovejch posranejch problémů. Přídu ke konvici, kde probíhá konference mezi Gillmanem a Rayem Lennoxem.

	— Gascoigne měl pravdu, a dokonce i Best to tak {414} řikal. Ze nikdy neexistoval žádnej chlap, teda opravdovej chlap, kterej by nemlátil svou slečinku. Všechny ty liberální kecy sou na hovno. Ona překročí nějakou hranici, tak dostane přes držku, tak je to.

	Lennox znechuceně potřásá hlavou. — Vyšetřujem kriminální případy domácího násilí. Tohle je útok a to je proti zákonům týhle země.

	— Pfůů, odfrkne Gillman, a nikdo nedokáže odfrknout tak jako on, je to vzor správnýho chlapa. Můžu potvrdit, že se z Lennoxovýho výrazu na sto honů vytratila všechna krev. — Už sem se kurva vo tom kšeftu namluvil dost, aniž bych do toho zatahoval jedinýho zmrda z tohodle baráku. Podívá se na mě, — Bruci, vysvětli mu to.

	— Musim pádit. Mam trable se ženskejma, odseknu. — Ale tohle je předmět na delší diskuzi. Můžem si sednout   00000000000000000000   do baru…

	0000000000000 teď jsme tu jen ty a já,
Bruci 0000000 jen my 0000000000000000000

	Pak souhlasně přikejvnou, Lennox váhavě a já, my, já… sme tady všichni… skočíme do auta a uháníme do hospody Jeannie Deansový v South Side. Rozhodnem se to vzít přes Queens Park a obdivujem fasádu Salisbury Craigs, která se nad náma tyčí. Tohle je naše krásný město a líbí se nám ta jeho část, kde nejsou vidět žádný feti. Proč bysme všechny ty norky nemohli odlifrovat do středu ňáký prdele, jako je třeba Glasgow, kde by se ztratili daleko líp? Začínam o tom přemejšlet, ale to už sme přece udělali, když sme jim postavili sídlák. Poslali sme je daleko, ale ne dost daleko.

	Ještě s sebou máme zbytek koksu a musí to bejt dobrej půlgram, kterej si vetřeme do dásní, až nám trnou tváře. Potřebujem to kvůli děvce Shirley, {415} protože je nám jasný, že na nás bude nalíhat. A takovejm slabochům nesmíme podlehnout. Nároky slabejch, s těma nemáme nic společnýho. To neni náš styl.

	 

	Shirley sedí sama u stolu v rohu prázdnýho baru. Vypadá jako úspěšná šlapka o šichtě. Když přídem blíž, díly její zarudlý opuchlý tváři můžem rozpoznat úzkost. Naše švagrová podle všeho brečí.

	— Bruci… dělali mi stěr z děložního čípku… něco tam našli… musim ještě na další testy…

	— To je mi líto, říkáme jí, — ale určitě to neni jistý. Nemá smysl propadat beznaději, dokaď nevíš, jak dopadnou ty ostatní testy.

	— Sem bezradná… neměla sem nikoho vod doby, co Danny odešel… potřebuju tě, Bruci. Potřebuju někoho… potřebuju oporu, Bruci…

	Jak se tak na ni díváme, jenom na vteřinku, přejem si, abysme byli silnější. Kéž bych byl někdo jinej, někdo, s kym si mě spletla, nějaká osoba, se kterou by si mě chtěla splíst. Osoba, kterou to zajímá. — To mě mrzí, řikam jí. — Nevim, co můžu udělat. Budeš to muset vyřešit.

	Lízal sem jí tu její nakaženou píču. Ach, Bože!

	Vtom začínam, začínáme, začínam uvažovat: Stronach by v žádným případě neměl na hřišti nahrazovat toho mladýho kluka, kterej se třese na lavici náhradníků, jak se jen menuje, no ten, co hrál ke konci sezóny. Teď už je připravenej, a tak neni důvod pro takhle mizernou volbu.

	— Bruci, prosím, řiká a bere naši ruku do svejch. Vyprošťujem ji zpátky. — Promiň, Shirley, říkáme, zvedáme se a dáváme se na ústup. — Nemůžem {416} nic dělat. Naléhávej případ, ech. Vyřeš si to a dej mi vědět, jak to dopadlo. Mě nech bejt. Hlavu vzhůru! Čao!

	Tančíme po podlaze hospody, obratně prokluzujem kolem dvou židlí, a když se otočíme, vidíme, jak kulatej temnej černej otvor, kterým je její huba, něco mele, ale to už prokluzujem dveřma, zatímco ona se zvedá, aby nás pronáledovala, ale my už si to střelhbitě hasíme napříč parkovištěm a přitom si pobrukujem závěrečnou hudbuu z titulků The Benny Hill Show.

	Ona však nepřetržitě pokračuje v pronásledování a ječí přitom Bruussssii, a vtom si uvědomujem, že prcháme špatným směrem, pryč od auta. Ohlídnem se zpátky a zpomalíme, abysme nabrali dech, a zas se otočíme a pak pořád stojíme a usmíváme se, než nás těžce oddechujíc dostihne. Nato provádíme bleskovou kličku a ponecháváme ji jako paňácu Charlieho Cooka, a protože byla obránce, musí pykat a vrátit se zpátky do obrany!

	A mam tě!

	Jako se Stronachem!

	Padá na kolena a vyje z pocitu marnosti, mezitím co já, my vplouváme do auta, startujem a vyrážíme na silnici a přitom sledujem její zmenšující se postavu ve zpětným zrcátku.

	Shirley si to způsobila sama. Onemocnění pindy je trest boží za její cizoložství. My zas máme vyrážku, to je naše pokání. Ale svoje neštěstí nepřenášíme na druhý. To neni náš styl.

	Kunda tupá.

	Točí se nám, mi hlava, ale pociťujem euforii i mdloby současně. Teď už se v žádným případě nemůžu vrátit do práce a nechat se obtěžovat {417} kurvama. To je heslo dne: pryč se starým, sem s novým. Pro všechny frndy a jim podobný stejný pravidla. Voláme, volám Toalovi, že právě sledujem nějakou stopu. Pak se chystáme domu, ale eště to vemem přes kancl, abysme si nabrali něco zásob, a k Farmáři Hectorovi, abysme si vyzvedli pár knížek mimořádně speciální povahy, který obvykle používáme, abysme si zajistili, abych si zajistil večerní zábavičku.

	Když k němu dorazim, je ve skvělým rozpoložení. Pobafává z dýmky, díky který vždycky působí ještě mnohem spokojenějc. — Víš, Bruci, nejlepší, cos pro mě kdy udělal, bylo, žes mě seznámil s Claire. Stal se ze mě pravej cukrovej taťka. Úžasná kojda.

	A do prdele… pociťuju svíravou žárlivost a přitom si uvědomuju, že de jen o kurvu, a potažmo teda o obchodní transakci. Svedu s Hectorem bleskovou konverzaci a padam pryč. Když mě vyprovází, kde se veme, tu se veme ta zasraná kólie a pokouší se na mě skočit. — Angusi, sedni! To je Bruce!

	Odežene psa pryč, a když odjíždím, pořád mi vrtá hlavou, proč se Claire tahá s tym starým bastardem.

	 

	Ženský

	 

	Nemůžu

	 

	Carole

	 

	Shirley

	 

	Nemůžu

	 

	{418} Shirley, najdi si někoho silnýho. Tenhle kšeft, tenhle život ze mě vysává sílu. Teď nepotřebuju do vleku střelenou kachnu.

	Na odbočce na mě zatroubí nějakej bastard a já si řikam, že bych měl zastavit, ale necejtim se na to.

	S timhle si neporadíme.

	000000 jez 0000 jez 0000 jez 000

	Zvykám   nepřeháněj to s tim kokainem, Bruci   na ten pichlavej   00 nepřeháněj to s tim kokainem 000   hlas, kterej mě navádí, abych se najed, ale kokeš nám pokurvil chutě, a tak jediný, co chci, je furt to samý a furt toho chci víc, a na žraní čehokoliv jinýho se teď můžu vysrat.

	Kokain jako palivo, kokain jako energie. Dej si kokain a budeš se smát. Kokešovej koks. Je bílej, ne černej; čistej, ne špinavej. Tenhle koks se nejí, ten se šňupe.

	Frkni si celou dávku najednou.

	Protože už sem si dal všecko, co sem měl, pokoušim se pohonit při Hectorovejch porňáčích, abych zahnal potřebu kokeše, ale nedokážu se soustředit. Celý mý tělo má nedostatek krve, kterou potřebuje muj pták, a tak se vydám za Rayem Lennoxem. Jedu jak pomatenej a vystřihnu vikinu na jednoho kreténa, kterej nabourá. Zmrd drzej. Jede policie. Přednost v jízdě. Dorazím k Rayovu brlohu a po policajtsku zabuším na jeho dveře, dokuď se na prahu neobjeví jeho postava oblečená v županu. — Rayi, směju se, — vodřízni mi kouda kokše. Fofrem.

	— Bruci… já nemůžu… řiká.

	— Rayi, dělej! Pro všechno na světě! Vyhrknu a vycením na něj zuby. Večer je ještě mladej.

	Zaslechnu z bytu vycházet hlas. — Kdo je to, Rayi? Co se děje?

	{419} — To nic! Vykřikne na odpověď.

	Ten hlas. Zní jako Drummondčin. Mam za to, že takovejhle nepříjemnej kňučivej hlas maj mraky kurev. Možná je to ta sýkorka Trudi.

	— Máš společnost, Rayi? Uculim se.

	— Počkej vokamžik, zavrtí hlavou a zmizí. Tady venku v tý kose? To tak. Vkročím do předsíně. V momentě je zpátky a dává mi celej gram. — Tady to je, Bruci. Všechno, co mam.

	— Jo, ty se halt vyznáš, řikam mu, odcházím a nechám ho koukat jako vránu. Šmejda voprsklýho.

	Nasednu do auta a chci si šňupnout z přístrojový desky, ale kolem se motá hafo čumilů. Zoufalství zvítězí a dam si to. Silný jak kráva. Matroš se musí vokusit, dávat ho do laborky je plejtvání časem policie. Jeden pořádnej frkanec. Když jedu zpátky, klepu se jak drahej pes. Nevim, co mam dělat. Nejspíš se někde stavit na trošku chlastu. Potřebuju tomu koksu votupit hranu! Teď hned. Potřebuju se napít. Zastavím před jedním barem, do kterýho sem často chodíval, než sem odjel do Austrošky. Musí to bejt on: vtom si uvědomím, že máme svý kreditky doma.

	TY JEDEN ZASRANEJ STUPIDNÍ KRETÉNE!

	Začnem mlátit pěstma o přístrojovou desku, dokuď nejsou naše ruce oteklý a téměř neudržej volant. Pak vylezem ven a dem do hospody. V kapse je pár drobasů, stěží na jednu pintu ležáku. Když se noříme střemhlav do toho veřejnýho baru, připadáme si jak nějakej posranej hotovec. V postranní místnosti je malej separé salónek, oddělenej dřevěnou přepážkou s neprůhledným sklem. Zpoza stěny slyšíme řehtavej smích nějakejch šlapek, který sou přimázlý po čtyřech bacardi a já si jim už nemůžu {420} dovolit koupit ani jedno. Během rekordního času do sebe obrátíme pintu a dvě třetiny z ní prsknem okamžitě zpátky. V rohu sedí parta starejch páprdů, který hrajou domino, a u baru nějakej osamělej střelec, co si čte Evening News. Poznáváme v něm poldu, tušíme z Drylaw. Rychle postavíme sklenici, vypaříme se z tý díry, pak nasedáme do auta a hurá na Collie. Celou cestu se zabejváme těma kreditkama, který sou uložený v kapse našeho saka přehozenýho přes židli v předním pokoji.

	S nemalou nelibostí si všimnem, všimnu, všimnem (sme tu teď všichni) nějakýho auta, který parkuje před našim domem. Vypadá dost povědomě. Chcem se projet kolem, ale potřebujem svý kreditky a prachy. Nevšímáme si pasažéra uvnitř toho auta, ale teď v něm rozpoznáváme Chrissie, a tak pádíme dál po chodníku. Ale ona je nám v patách.

	— Bruci… zkoušela sem ti volat do práce, oznamuje nám. Rozšiřujou se na mě její jakoby prasečí nozdry.

	Proč dou pořád po Brucovi, dyť je tu plno jinejch, proč kurva nemůžou jít někam jinam… — Je nemocná, víš a mohla by umřít, říkáme jí. Vyndáváme klíče a vrážíme je do zámku.

	— Kdo?

	— Shirley, moje švagrová. Je nemocná. Pro všechny stejný pravidla, říkáme a přitom odemykáme.

	— To je špatný, řiká a tlačí se za mnou do dveří.

	Pokoušíme se jí zbavit, ale je na nás nabalená jako nějaký laciný šaty a vykřikuje, — Poď, budem si spolu stahovat plyn, dem na to, a její ruce mi vklouznou do poklopce. — Bože, tady je ale smrad… poď, Bruci…

	[image: Image]

	{421} Sem to jen já, jenom kurva já…

	Snažím se vyprostit, ale ona se mě pořád drží, ta zasraná uřvaná děvka a ty její falešný zvrhlý kurví oči; odstrkuju jí ruce pryč, ale proti mý vůli mi začne houpat. — Nech mě bejt… nech mě…

	— Tak poď…

	Vyndává mi ptáka a začne ho kouřit, zatímco my vzlykáme, vzlykáme kvůli Shirley ne ne ne vzlykáme sami nad sebou, a pak mi sundává pásek a já jí řikam, — Ne, ne, Chrissie, počkej chvilku, počkej chvilku, Chrissie, a ona si už sundává šaty, vyndává z kabelky pásek upíná si ho kolem krku.

	Klepu se a tetelím a potřebuju svůj koks, mam ho v kapse a potřebuju vidět Shirley nebo Carole… to je ta pravá, kterou potřebuju… a ještě než stačím cokoliv říct, ona mi už utahuje řemen kolem krku a ostře mi zatíná nehty do předkožky mýho jen napůl tvrdýho ptáka, vtlačuje mě do gauče, je to děsivý, tlačí na mě proti mý vůli svou kundu a to tření mě zraňuje a k tomu mě pořád škrtí čim dál tim zuřivějc, a jak to sevření zesiluje, už nemůžu ani dejchat ani mluvit…

	— Tak kurva ztvrdni pořádně, ty zasranej teplouši! Do toho! Přiráží a kroutí se pořád tvrdějc, až z toho začínam tvrdnout a topořit se, celýho mě obklopuje, a teď už bych tu děvku chtěl taky prcat, ale není to možný, protože i přes to, že ho mam jak klacek, vymrdala ze mě veškerej život, rdousí mě a přitom ječí: — Stáhni mi taky ten zkurvenej plyn! Mrdej mě pořádně! Dělej! Dělej! Stáhni mi kurva ten plyn!

	Zatímco se dusim a omdlívám, ona se svíjí v křečích, ječí a chrčí, a přitom se divoce zmítá a přiráží. Těsně před tim, než se ode mě odtáhne, {422} zakousne se mi zubama do dolního rtu. Pozoruju, jak se mi pták rozpadá v nic.

	Položí se na záda a zapálí si cigaretu. — Mmmm. To teda bylo dílo. Co je s tebou, Bruci? Seš v pohodě? Brečíš jak malej kluk!

	— Shirley je nemocná, já na to. — Moje švagrová. Je na tom bídně.

	Brečím nad sebou.

	Podívá se na mě a zavrtí hlavou. — Už s tebou neni sranda, Bruci.

	— Slyšíme hlasy, Chrissie. Celou tu dobu. Slyšelas je někdy? Celej svůj život je slyšíme. Červy.

	— Cože? Vo čem to meleš?

	— My řeknem to, voni řeknou vono. Pouštíme si nahlas záznamy. Je to, jako když všechny ty zaznamenaný zprávy pouštíme pozpátku. Jako já a vona. Sme pořád spolu, znáš to? Sme to my všichni… já, my, slyším se, jak si notuju hlubokým falešným hlasem, — Proč si mě celýho nevemeš…

	— Musim jít, řiká a souká se do hadrů. — Ať seš naládovanej čímkoliv, měl by ses na to vybodnout.

	Neříkáme na to nic, a když vodejde, vrhnem se na koks, co sme dostali od Raye. Po chvilce náporu drogy si přejem, aby se vrátila, protože bych tý děvce ukázal, ale ne, muj vocas je pořád schlíplej a chcíplej, jako byl ten Raye Lennoxe, když sme tehdy byli se Shirley.

	Šlo vo mě a Shirley a já ji zradil, a tak to nebudu házet na druhý.

	Rozhodnu se jí zavolat, ale pak si to rozmyslím. Pokouším se zapálit v krbu, ale moc se mi klepou ruce. Zachránil se tam fragment Toalova rukopisu, rozpadlej a vysušenej.

	 

	{423} V kanceláři BILLA TEALEHO.

	 

	[ANDERSON]

	Myslíte, že ten psychopat udeří znovu?

	 

	[TEAL]

	Jak si můžete být tak jistý, že je to muž?

	 

	[ANDERSON]

	Ale Bille, většinou to tak bývá.

	 

	[TEALE]

	Myslím, že naše tajemná dáma s tím může mít mnohem víc společného, než si dokážeme představit.

	 

	ANDERSON je očividně zmaten.

	 

	[ANDERSON]

	Co vás vede k takovému tvrzení?

	 

	[TEALE]

	Zásadně tady máme fakta: za prvé, vypařila se z povrchu země, což znamená, že ji někdo kryje, snad někdo, kdo toho o našem vyšetřování hodně ví, a za druhé

	 

	Jak to kurva…

	Jak to kurva Toal ví? Měl sem si ten rukopis přečíst. Do hajzlu, Carole!

	Zasraná blbá kráva.

	Do prdele.

	Měl sem ten rukopis přečíst. Vědomosti sou síla, nebo se to tak aspoň řiká. Ale do hajzlu s tim. Hlavu vzhůru, tvrdé srdce a všechno bude zas dobrý. Pomalu dejchat.

	Pomalu dejchat.

	To je snadný.

	{424} Naše práce nám kalí srdce. Musej bejt tak tvrdý, jako sou hlavy našich sponzorů, a ty sou po čertech tvrdý. Můžou si dovolit bejt tvrdý, protože stojej stranou toho všeho.

	A my, na druhý straně, za to musíme platit fyzickou i psychickou daň, a tak se tu ty zhejčkaný hajzlové můžou beze strachu vometat.

	Nic není zadarmo! My musíme vždycky platit.

	Zastavim se v bance,   0000   pak zajdu do Royal Scot a vemu to přes   00 jez 00   Bernieho, abych si to pojistil pirožkou   00 děkuji ti. 00   přímo z pece.

	Za barem stojí   Byls prvorozený   dáme se do řeči.

	— Chystám se   syn svých rodičů.   Austrálie, řiká mi, — Do Brisbane,   Ale někde se stala chy-   odává.

	— To je skvěl   ba. Tvůj otec na tebe   přikejvnu. Nedokážu toho   neměl čas.   vinstva spolknout víc krůpěje potu mi   A kromě toho se   stejkaj po tváři a potřebuju další   lidé z vesnice na tebe   koks.

	— Ty tam stráv dívali   jako na zrůdu,   spoustu…

	Vosům let v Sydne   Rodiče   honil sem pasáky po okrsku Kings   svým dětem   zabijácký řecký
bastardy a zařídil   zakázali, aby   sem, že se rodina přestěhovala   si s tebou hráli. Doma ses   o jednoho z klidnějších předměs   prohlížel v zrcadle   V Sydney sem byl postřelenej,   a pokoušel ses zjistit,   ak sem byl za to v Met povýšenej.   co to vidí.   Nenech se
unýst žádnejma   Ale všechno, co   kecama o Austrálii. Je to násilnická ze   jsi viděl,   vrahounskejch kriminálnickejch   byl jen obyčejný kluk.   astardů. Je to jako tady.   Stevie si však s tebou   se na mě jako jako nějakej zvláštní   vždycky hrál. Ty   druh šílence
a já mu řikam,   a Stevie, Stevie   ůže taková buzna
jako on makat   a ty. Stevie byl bystrý   pního pultu. Vzpomenu si   a radostný. Dělal   nechám tam toho {425} zmatenýho idiota   tytéž věci jako ty, ale lidé   osudu.

	Sem zpátky doma,   na něj   to nikdy nedokážu usnout, dok   reagovali rozdílně; chovali   nedopřeju prasárny, porň   se k němu shovívavě,   svoje hrátky.

	nevraživě k tobě. Občas, když jste
se vraceli, to vypadalo, jako bys
byl v jeho závěsu. Ale ty a on jste
byli nerozluční. Tvůj otec Stevieho
miloval a nelíbilo se mu, že si
s tebou hraje. Myslel, že by si měl
hrát se svými normálními
kamarády. S těmi ve škole, kteří
jsou stejně staří, ne o dva a půl
roku staršími. V noci jsi v posteli
slýchal, jak se otec s matkou
hádají, otec křičel a matka
plakala. Chtěls je zastavit. Ale po
chvíli jsi to začal viděl trochu
jinak. Začal sis uvědomovat, jaká
slova používal, aby matku
rozplakal. Přemýšlel jsi o nich.

	Poprvé to bylo odstrašující. Zdál
se ti jako pevnost síly, jako hrůzný
Všemohoucí tvého dětského světa.

	Ale pak tvé kritické oči našly na
této pevnosti trhliny. Naučil ses,
jaká to jsou slova,

	Ale dokázali   ale věděls, že bys   Usnuli sme zbídačený na opěrad   tuto znalost   křesla, abysme se probrali v hrozivým   neměl nikdy používat.   třesu. Pokoušíme se to   Zatím.   oklepat až do pošmournýho dne, ve kterým na nás číhaj démoni.

	Tohle ráno přicházej ve strašlivý podobě Drummondky. Mam s ní dneska hlídku. Proč? Nevim {426} proč. Nedokážu uvažovat přímo. Pořád mele o tom případu: oběti, podezřelý, dějiště zločinů, hlášení, soudy, analýzy, politici a mně se chce zařvat: HOVNO. MĚ TO KURVA VŮBEC NEZAJÍMÁ. JÁ TADY KURVA CHCÍPU!

	Protože chcípu.

	Nemůžu v autě vůbec dejchat. Ten zasranej koks mi rozjel zánět průdušek. Kašlu, třesu se a nemůžu snýst ten smrad jejího parfému. Musí jim bejt nacucaná jak houba. Dojemnej krycí manévr. Tohle zasraný auto páchne jak kurví kabinka ve čtvrti červenej ch luceren v Dámu o sobotní noci za tý nejrušnější turistický sezóny.

	Tohle neni Silvestr… to sou kurva Čarodějnice…

	Pryč s ní. Loví lidi. Hledá Ockyho. Ona. Nikdy nebyla policajt.

	Ale my sme kurva policajt.

	Sme nemocný, třesem se a máme návaly úzkosti. Lennox se mě pokusil otrávit koksem. Sem toho svinstva plnej. Mam pocit, jako bych na Drummondku řval: POSLYŠ, JESLÍ CHCÍPNU, TAK JE TO LENNOXOVA ZÁSLUHA, RAY ZÁVISLÁK LENNOX, TEN SAMEJ RAY LENNOX, O KERÝM SI MYSLÍŠ, ŽE MU VYCHÁZÍ SLUNÍČKO Z PRDELE, ALE VŮBEC NETUŠÍŠ, JAKEJ DOVOPRAVDY JE. NEBUDĚ TĚ PRCAT TAK, JAK BYS CHTĚLA, VIDĚLI SME JEHO CHCÍPLÝHO KOKOTA, A JESLÍ CHCÍPNU, TAK VRAH JE LENNOX.

	Hyperventiluju. Já já já smrdim jako posraná pečená slanina…

	Zavolejte někdo policii. Pomoc. Prosím.

	— Ste v pořádku, Bruci?

	— Jó. Sem úplně oukej.

	— Poslyšte, můžete si říct, že to neni moje věc…

	{427} — Sem v pohodě… fakt. Akorát sem měl trochu blbý vobdobí, říkáme jí a důrazně kontrolujem svůj dech, zatímco nám stejká pot z čela. Stáhneme okénko a dovnitř vpluje závan mrazivýho vzduchu.

	— Jesli si o tom chcete promluvit… snižuje hlas a po policajtským způsobu se hází do role Bohyně lovu. Bohyně chovu. Kdybych měl možnost, z fleku bych jí vyprcal oči. Nejspíš je to suchokundí stará panna a její vagína chutná po arizonský prsti.

	A kdo si vůbec myslí, že je, když si myslí, že ji budu zasvěcovat do svýho soukromí? — Toho si nevšímejte, Amando. Tohle je vopravdická policajtská fuška. Musíte si umět poradit, abyste ji mohla dělat.

	Hlava mi třeští k posrání a celej se z toho klepu. Policajtskáfuškapolicajtskáfuškapolicajtskáfuškapolicajtskáfuškacotyvonívůbecvíš

	— Neni to nic osobního. Zajímam se o vás jako o kolegu, to je celý.

	— To je celý? Usměju se na ni a pokouším se uklidnit.

	— Jenom nebuďte moc domejšlivej, prosím. Myslím si, že ste hloupej a směšnej starej chlap, a já se o vás zajímam jenom z toho důvodu, že s váma musim pracovat.

	Tohle už sem slyšel. Obvykle to řikaj feministický krávy, co to do ní chtěj napumpovat. — Ulítáváte na mně. A to je celý, to můžu potvrdit.

	— Bruci, ste odpornej a hloupej starej chlap. Pravděpodobně ste alkoholik a bůhví, co ještě. Ste ten typ ubohýho chlapa, kterej zneužívá zranitelný, slabý a stupidní ženský, aby si posílil svý vlastní pošramocený ego. Ste troska. Někde ste udělal chybu, příteli, ťuká si odmítavě na hlavu.

	{428} Dusim se v sedadle ve vlastní šťávě. Chystám se promluvit, ale ta kráva mávne rukou a zastaví mě. — Co se týče Karen, tak už ste mimo mísu. Byla akorát na dně a opilá, a jenom proto ste si užil to dobrodružství.

	— Vy máte skutečnej problém. A víte jakej? Neni to vaše věc. Je dospělá a souhlasila s tim, řikam jí.

	— Nebyla ve stavu s tim souhlasit ani nesouhlasit, kvoká Drummondka. — Myslíte si snad, že kdyby byla při smyslech, tak by s váma šla?

	Ta vofouklá posraná děvka… — Dobře, když neměla bejt tak děsně vožralá, tak proč teda kurva byla? Chcete lidi zadržet, aby to nedělali znovu? Když chtěla chlastat, tak chlastala. Když chtěla šoustat, tak prostě šoustala. Neřikejte mi, že sem ňákej posranej násilník. A proč ten zájem vo Karen? To na ni kurva žárlíte? Je to tak?

	— Ach, Bože, zhrozí se a obrátí oči v sloup, — Já nejsem lesbička, Bruci, to jenom na úvod, než zase začnete s těma svejma předvídatelnejma teoriema. Mam přítele. Vypadá daleko líp než vy a taky je inteligentnější, citlivější, silnější a mladší. Po sexuální stránce mu nesaháte ani po kotníky. Ste trapnej člověk. Samozřejmě nemiluju Karen na žádnej způsob ani v žádný formě, ale vás miluju ještě míň. Odpuzujete mě. Jasný?

	To neni… to neni… — Dobrý, tak proč kurva ten zájem vo mě… slyšim se, jak blekotám. Ta kráva… — Nejsem jako… nejsem jako nejsem nejsem nejsem nejsem…

	Protože ste muj kolega a taky ste lidská bytost. Musíte se dát dohromady a pak byste se moh {429} stát takovým člověkem, jakým si představujete, že ste, i když bůhví, jak to vlastně je.

	Co tohle kurva…

	ví hovno ví hovno 0000 jez 000 jez 0000 hovno 0000000000 vše, co potřebuješ 000000
0000000000 je láska 0000000000000

	— Já… nejsem už teď tak dobrej ve svý práci… ne tak dobrej… byl sem tam tak dlouho… v Austrálii sem byl nejlepší… moje rodina se mnou nemluví… kvůli tý stávce… je to hornická rodina… Newtongrange… Monktonhall… nemluvěj se mnou. Nedovolej nám vkročit do jejich baráku. Muj otec. Bylo to mym bratrem. Bylo to uhlím, hnusem, špínou. Temnota. Všechno sem to nenáviděl. Nepustěj nás do baráku. Do našeho vlastního baráku… V našem vlastním posraným domě. Zkoušeli sme to. Hrozně moc sme se snažili… dělal sem jenom svoji práci… práci policajta, ech. Bylo to jenom kvůli tý stávce.

	Otočí se ke mně a její zuby zaskřípou, jako kdyby taky byla celou noc na koksu… — Akceptujte to. Musíte se s tim vyrovnat, odsekne. — Máte ženu a dítě… že jo?

	— Odešly… zavrtím hlavou, — Lhala mi… hloupě mi lhala…

	— A kdo?

	— Vobě… stupidně lhaly, zasmějem se, — Všechno se pokazilo. Pro všechny stejný pravidla. Bejvali sme dobrý, v tý starý policajtský práci. Vsadím se, že vám to řekli. Ne?

	— Jo, řekli mi to, přitaká neúčastně.

	Jak by to ale mohla vědět, když kurva nikdy nebyla policajtka. Ale kdyby nám mohla pomoct, kdyby se nás pokusila pochopit, jako to dělávala {430} Carole… kdyby nám mohla vysvětlit… — Něco v nás se pokazilo. Něco špatnýho. Něco… uvnitř.

	— Byl ste u doktora?

	— Nemůže pro nás nic udělat. Nic. Je po všem, řikam jí. Hned si uvědomuju, že tohle sem jí řikat neměl. Jí! Jí, ze všech lidí zrovna jí. Byla to slabost, slabost, že sem tak začal mluvit. — Stejný pravidla. Heleďte, zastavte tady. Já tady vystoupim a pudu zkontrolovat Setteringtona a Gormana.

	— Bruci, mam dojem, že nejste v tuhle chvíli ve stavu pracovat… řiká.

	Otočim se na sedadle, tvrdě se na ni podívám a pokouším se na ni zaostřit. Ta píča vlezlá. Starej se kurva vo svůj život a necpi ten svůj frňák do života vostatních. — TOHLE VYŠETŘOVÁNÍ VEDU JÁ, DRUMMONDOVÁ! TAK NA TO POŘÁD NEZAPOMÍNEJTE! DĚLEJTE KURVA SVOJI PRÁCI A NEHRAJTE SI NA AMATÉRSKOU PSYCHOLOŽKU! Řvu na ni tak zběsile, až se při dopadu mejch slov a mýho zkaženýho dechu začne krčit, okamžitě zastaví auto, tvář rudou a mokrý voči. Vyskakuju ven. Okamžitě odjíždí pryč. Jakmile je z dohledu, mávnu si na taxíka domu a du rovnou do postele, kde pozoruju démony, jak se formujou v kroutících se obrazcích mýho umělýho stropu.

	Postel, kterou sme spolu sdíleli.

	Je čas s tim něco udělat.

	Je Silvestr a večer pudu ven. Vyjdu si s Carole.

	
Naposledy Carole?

	{431} Zažila jsem toho hodně, možná až příliš, ale tohle je to roční období. Mrzne, a tak jsem ráda, že jsem si vzala pořádný kabát. Mám s sebou svoji novou kabelku, tu, kterou mi dal Bruce k minulým Vánocům, tedy teď už vlastně k předminulým Vánocům, ale ještě jsem ji nenosila. Tron Square je rozdělené a město praská ve švech. Tak jako to bývá o významných skotských výročích, ale dnes je edinburský Novoroční festival, velká událost pro turisty. Jsem toho už plná. Zamířím pryč od toho všeho, dolu po Walku a míjím přitom davy smějící se mládeže, párky a turisty, kteří jdou do města.

	Zahnu do postranní uličky a zahlédnu zářivá světla baru. Zamířím k němu, ale vtom si uvědomím, že po mém boku jede krokem nějaké auto, jako kdybych byla prostitutka nebo něco podobného. Jeden chlapec stahuje okno a dělá na mě posunky. Nevšímám si jej. Pak auto zastaví kousek přede mnou a vystoupí z něj dva mladíci. Dojdou ke mně a zastoupí mi cestu. Pevně svírám svoji kabelku.

	— Šťastnej Novej rok, holčičko! říká.

	— Deš si trošku zapíchat, zlatíčko? Ptá se druhý.

	{432} — Ne… já… já, začínám a pak zmlknu. Nerada mluvím. S neznámými lidmi. Ne, když jsem na vycházce s

	Začnou se smát. Také se začnu smát. Začínáme se smát.

	Jeden z mužů vystoupí ze zadních dveří, vtlačí nás na zadní sedadlo, kde nás další pár rukou uchopí za zápěstí. Sedíme na zadním sedadle vtlačeni mezi dva muže, další dva jsou vpředu, a nakonec nabíráme rychlost. Je to zvláštní, ale vůbec jsme nepomysleli na žádnou reakci: ani na odpor, ani na útěk, ačkoliv bylo dost času na obojí. Zdá se, že je to tak správné.

	— Vypadáš kurva špatně. A já ti to pořádně udělám, říká jeden z mladých mužů, který se otočí z předního sedadla. Poznáváme v tom hochovi s albínskou kůží Gormana. Známe trestní rejstřík toho hrdlořeza.

	— Tak takhle ty šoustáš s klukama… drahoušku? Začne se smát kluk vedle mě. Je mohutný. Ruce má jak lopaty. Hlavu zavalitou, jako kdyby měl masku Dartha Vadera. Tento muž je známý jako Setterington.

	Nemůžou se mnou mluvit takhle. — Poslyšte! Říkáme jim, — Policie! Pracujem jako tajnej!

	Smějou se. Smějou se mi. Stáhnem si paruku, kterou máme nasazenou. Pořád svíráme kabelku. Carolinu kabelku. Muj dárek. Dal sem ti ji minulý Vánoce, lásko. Zdá se, že se auto pohybuje dost pomalu, a cejtíme nevolnost v žaludku, nevolnost, která vyvolává pocit, jako bysme se na lunaparku přecpali cukrovou vatou a šli na horskou dráhu. Stacey milovala horskou dráhu. My a ona, ona nacpaná uprostřed. Nukleární rodinka, točící {433} se, kroužící, dezorientovaná, ale pořád natlačená pohromadě.

	Pořád…

	— Ale né, transka, ech, chechtá se jede z kluků. Chechtá se nám. Nepoznáváme ho.

	Točíme se, kroužíme, až ztrácíme kontrolu. Ta paruka. Stála dvě kila, je od Turveyho z Glasgow Road. Byla speciálně udělaná tak, aby vypadala jako Caroliny vlasy, dlouhý a černý. Řikam tomu klukovi, že to je pro moji ženu. Vlasy jí vypadaly po chemoterapii. Jak dojemný, on na to. Kouřila moc cigaret, řikam mu.

	— Jakýkoliv kalhotky, co nosíš, můžou jít dolu a posloužit jako důkaz, chechtá se další; Liddell, tak mu řikaj.

	— Sem detek…

	 

	Sem

	 

	Sme rodina… poznali sme rod…

	 

	— Detektiv ser… začínáme jim řikat, ale Setterington mi natankuje jednu do nosu tou svojí ocelovou pěstí, až nám slzy naplněj oči a ostrej pocit bolesti se nám rozprostře po tváři a zasáhne mozkový centrum a způsobí nepravidelnej rytmus dechu, usadí se nám na hrudi, napůl pláč, napůl dávení. Jediná věc, kterou sme schopný vnímat, je bolest. Nic dalšího pociťovat nedokážem.

	Jaké jste měl pocity

	 

	Nemůžem si dát dohromady, co zamýšlej

	 

	Kde je kurva záložní tým? Sme kurva poldové! Poldové.

	{434} Přetáhnou nám přes hlavu igelitku. Teď už netušíme, kam jedem. Vzpomínáme si, jak to všechno začalo: Když Carole odešla s dítětem pryč, nejdřív sme začali prostírat stůl pro dva a pak sme začali nosit její šaty, a tak to bylo, jako bysme byli pořád pohromadě, ale nebylo to doopravdy… Carole… Carole, pročs to udělala, to s tim zkurveným negrem, ty mý kurvy pro mě přece nic neznamenaly… ty seš teda taky ukecaná drzá píča, co ty seš za sestru… píča jako Merseyskej tunel… a to dítě… ach, Bože… Bože… Bože… chcem žít… všichni požadujem nějaký zákony a práva… to je ten džob…

	 

	chcem to urovnat…

	 

	nejsme jako ten ksindl, co zavíráme do lochu…

	 

	chcem to vážně urovnat…

	 

	… nevíme, kam jedem. Nevíme nic. Tohle je Edinburgh. Je zima, ale pod plastikovou taškou je horko a lepkavo a taky kurva nemůžem dejchat.

	Ztratili sme kabelku.

	— Budu ho moct prcat, leda dyž bude mít pytel přes hlavu, řiká Gorman.

	— Ser na to, dyť je to chlap! Tak mu ho sundej! Je to píchací panák, ty teplouši! řiká další z nich.

	— Já ho nebudu prcat svým vocasem, nejsem jako ty, ty zmrde blbej, ale uvidíme, jesli najdem něco, co bysme mu do tý jeho prdele mohli narvat, sem zvědavej, kolik se mu toho do ní vejde.

	— Barry!

	Vystupujem z auta a tlačej nás do schodů. Schody. Cejtim pod nohama schody. Tlačej mě. Ty {435} kurvy. Nutěj nás jít moc rychle, a tak přepadáme na kramflekách, klopejtnem, ale zadržej nás, abysme nespadli, a křičej na nás vulgárnosti.

	— Hni tou svojí buzerantskou prdelí, ty zasranej teplouši!

	— Dělej, ty zkurvená blbá děvko!

	Tohle místo je opuštěný, pod nohama cejtíme rozbitý sklo. Je to tady prázdný, neni tu žádnej hluk, kromě našeho. Vyjdem na konec schodů a pak nás strčej do nějaký místnosti. Tam se ozejvaj další hlasy. Dívčí hlas. Poznávám ho.

	— Já věděla, že už sem ho někde viděla.

	Estelle.

	— To měl tenkrát pořád přes hlavu tu igelitku?

	— Kurva vychcaná!

	Ucejtim prudkou bolest ve varlatech. Zakreju si je rukama. Prstama hnětu látku sukně.

	— To ušlo, Ocky!

	Ocky. Nakop mě Ocky.

	— Věci se maj tak, hoši… a děvčata, je to Lexův hlas, — že tohleto už musíme dorazit až do konce. Takže víte, co to znamená.

	— Nemůžeš voddělat poliše, na to další kluk, myslím, že se menuje Liddell.

	Zazní nervózní smích Estelle. Myslí si, že si ty zmrdi dělaj prdel. — S tímhle nechci nic mít, řiká.

	— Nebuď blbej, Lexo, řiká Liddell. — Nemůžeš voddělat poliše. To by byl konec. Pak by se všecko posralo.

	Vtom se do toho vloží další sípavej vyplašenej hlas. — Tohle kurva neni prdel… hele, kluci… nemůžete ho sejmout… poliše ne… Muj útočník Ocky.

	Zavři tu svojí zasranou práskačskou držku, řiká Ghostie a já vycejtim, že se z toho Ocky {436} otřás. — Na tebe se podíváme pozdějc. Víme vo tobě všecko.

	— Já nejsem prás… hájí se Ocky.

	Ubohej Ocky. Pořád mezi mlejnskejma kamenama.

	— Lexo má pravdu, řiká Ghostie. — Tenhle zmrd toho moc ví. Sejmuli sme toho kluka.

	— Vodděláme ho a hotovo, pokračuje Lexo výsměšným hlasem, — Mrtvej zmrd, dobrej zmrd. Mužem to tu s nim podpálit. Nebo vlastně s tim, co z něj zbyde.

	Jeden z nich mi strhne z hlavy igelitku. Do tváře nám zasvítí ostrý světlo, a tak mrkáme. Podíváme se na ně. Jo, sou tam ty čtyři, ty samý čtyři plus Estelle a Ocky. Liddell mi drží u obličeje starou lampu.

	Naše kabelka je na polici. Setterington se v ní přehrabuje.

	Ale začínáme zase nad sebou mít kontrolu. Tu tašku mi neměli brát. Naše tvář pulzuje a je bolavá, oči pořád navlhlý, ale začínáme zase uvažovat. Vidíme je. Ta lampa nás už neruší. Koukaj se na náš pevnej pohled.

	Vidíme je.

	— Koukněte na něj, co je to za posranýho troubu, vyprskne ta hnusná albínská děvka Ghostie Gorman. Pak se usměje, připraví si dávku koksu a začne si to vtírat do dásní. — Super matroš, vole, super matroš. Ten je z tvý kabelky. Zabavenej při šťáře, co?

	Neřikam nic.

	— Měl bych se taky dát k poldům! Řehtá se a ostatní mu přizvukujou.

	Dívám se na Ockyho a pak na Estelle. Má na tváři sklíčenej a zároveň vzteklej výraz. Dívá se na mě s neskrejvanou nenávistí, jako by mě {437} obviňovala, že sem ji dostal do týhle situace. Ghostie zahlídne, jak ji pozoruju. — Líbí se ti tahle škeble, co? Je sexy, ne? Ale neni tak sexy jako ty, co, vole?

	Přitáhne si Estelle k sobě a líbá ji, strká jí jazyk do hlavy. Je otrávená a toporná, slabě odporuje, ale nakonec se poddá. Pak s tim skončí a otočí se ke mně. Estelle si mne rty. — Francouzák, vysvětluje Ghostie. — Timhle se připravuju na světověj pohár. A zrovna tak žrádlem. Minulý léto sem byl ve francouzský restauraci. Máš rád francouzský žvance?

	— Sou mi volný, já na to.

	— V tý nóbl blízko Royal Mile, nalíhá. — Origoš Francie. Miluju česnek. Šneky na česneku.

	Našpulí rty a udělá mlaskavej zvuk.

	— Byls tam někdy, vole? Le Petit Jardin? Vysloví Ghostie méno restaurace s přehnaným francouzským akcentem.

	— Ne. Nikdy sem tam nebyl, odpovim.

	Nikdy sme tam s Carole nebyli. Francouzskou kuchyni sem nikdy neměl rád. Většinou dávám přednost tomu, zajít si na karí. Třeba do The Raj na Shore v Leithu. K Tommymu Miahovi. To byl vždycky muj favouš. Stůl u okna, pokuď sme ho dostali. Anarklia na Dalry Road. Tam si Carole ráda dávala vegetariánský menu.

	— Bylo to během Festivalu, řiká mi Ghostie se škrobenou nenuceností. Ten zmrd je horší než Toal. — Vejdu dovnitř, do restaurce v mým rodným městě. Příde pingl a ptá se: Máte rezervaci? Podívám se kolem… Ghostie se mezitím s namyšleným výrazem rozhlíží po opuštěný místnosti, — A já na to: Jo, mam. Výzdoba, pak se podívá opovržlivě na mě, jako bych já byl ten pingl, — na vobsluhu a nejspíš i na ňáký jídlo. Ale ještě bych kurva chtěl ňákej stůl.

	{438} Zatímco provádí svoji pantomimu, ostatní se patolízalsky culej a pochechtávaj. Ocky a Estelle zakrejvaj šklebama smrtelnou masku hrůzy, akorát Lexo se ani nehne, jenom se dívá z okna.

	Ghostie divoce zavrtí hlavou. — Ale to ne. Von žádnej stůl. Vono žádný volný místo, v celý putyce, pokrčí ramenama. — Po týhle události museli Le Petit Jardin na měsíc zavřít. Během pár hodin potý, co nás vykopli, si to na ten plac přihasila ňáká lůza a vobrátila to tam vzhůru nohama. Terorizovala hosty. Vod tý doby už nikdy nemam problémy sehnat stůl. Dostává se mi královskýho zacházení, tak to je. Dokonce i vo edinburským Silvestru se všema těma davama turistů si můžu přijít, kdy se mi zlíbí, a voni se můžou ihned přetrhnout.

	Nebudu je prosit o odpuštění. Je to odpad, kriminálnickej póvl. Sou jiný než my. Teď už o sebe nemáme strach. Sou to zbabělci.

	— Si myslíš, smějem se a vrtíme hlavou, že mě dojmeš tim, když sebereš bandu stupidních puberťáků a vyboucháte ňákou zkurvenou žabožroutskou putyku? To sotva, znova zavrtíme posměšně hlavou a podíváme se mu zpříma do jeho temnejch očí.

	— Drž tu svou zasra… začne Liddell, položí lampu a přistoupí blíž.

	Ghostie zvedne ruku. — Ty drž hubu. Ať ten zmrd mluví.

	Rozhlídnu se po všech dokola, a pak kouknu zpátky na Ghostieho. — Tebe, vole, znám. Skrejváš se mezi tou lůzou. Seš jenom posranej zmrd. Však počkej, až jednou… hledím mu do jeho ledovejch očí. — Dostanu tě. Rozhlížíme se kolem. — Dostanu jednoho každýho z vás, jak tady stojíte! Hajzlové zkurvený zasraný! Zavrčím na ně.

	{439} Vidíme, že sme zmáčkli to správný tlačítko jejich imbecilní psychiky. Sou ohromený. Smějou se, pochybujou, ale ustoupili. Věděj, že budou muset makat na tom, aby dosáhli toho, za co si mysleli, že maj jistý. Musej sami sebe postavit nějakým způsobem do lajny. Cracknuli sme jejich kód a teď je vyzýváme, aby nám dokázali, že sou takový, jaký si o sobě myslej, že sou. Jeden z nich, Ghostie Gorman, řiká, — Ten zmrd chcípne. Já si ho vemu.

	— Vodděláme toho hajzla hned, a dost keců, řiká Lexo.

	— Ne. Já ho chci. Gorman se na mě podívá a hlasitě se zasměje. — Chcípneš, dodá tiše.

	Dává ostatním znamení, aby vypadli, a oni neochotně poslechnou. Má starej klíč, kterým nás tady zamkne. — Klíč vod světnice lásky, směje se a pokládá ho na krbovou římsu.

	Sme tady jenom my a on, ten posranej osel. Bez jakýhokoliv varování se po něm vrhnem, ale zarazí nás ránou do obličeje a to náma tak otřese, že sme v koncích, cejtíme se pod jeho ranama slabý a polámaný a tohle se nemělo stát, to, že se nám posmívá, a najednou je tu s náma strach a vzrůstá zoufalství, zatímco si uvědomujem, že nemůžem nic dělat, že sme tu jenom za statistu. Vrazí do nás jeho hlava a náš nos to odnese daleko hůř než předtím v autě, protože je zaraženej do naší tváře a my se začínáme dusit vlastní krví, nemůžem dejchat, dopadaj další rány a naše ruce sou tak těžký, že je kurva nemůžem ani zvednout, aby sme ty rány vraceli nebo je kryli.

	Sme na zemi. Jenom Bruce je ten, kdo rozdává rány těm sviním. On mě chrání, chrání Stevieho, všechny ostatní… ne… ne… Carole tady {440} neni. Stevie tady neni. Sem tu jenom já. Bruce. Bruce a červ.

	— Znáš tej starej diskosong? Doctor Kiss-Kiss? To sem já, naparuje se. Nabízí mi ruku. Přijímám ji.

	Zvedá mě na nohy. Dává mi ruku kolem ramen. Nemůžem se pohnout.

	— Vždycky sem kurva nenáviděl poldy, vysvětluje. — Ale ne tak, jako je nenáviděj vostatní. Vždycky sem ty kurvy nenáviděl takovým zvláštnim způsobem. Ale ty seš něco jinýho, srdíčko. Můžeš se zachránit. Udělám z tebe tu nej sladší ženskou, jakou svět viděl!

	Zvrátí mi hlavu dozadu a zadívá se mi do očí. Jeho jazyk mi olizuje rty.

	— Chytrej teploušskej polda! Chechtá se. — Přišel čas, aby ses něco přiučil… Strčí nám jazyk do úst a směšuje svý sliny s naší krví.

	Chvíli nám jezdí jazykem v tlamě, pak ho vytáhne ven a my slyšíme jeho hlas, — Sexy! Jo-hóó! Myslel sis, že mě můžeš dostat, ty ubohej blbej buziku! Líbí se ti to, co, mele tiše. — Líbí se ti to, co?

	Ano. Sme si jistý, že chceme, aby to udělal znovu, to je naše poslední přání. Chce se nám říct ‚Buďme zas spolu jako předtím, prosím‘, ale nemůžem to vykřiknout, jenom si to myslíme, jenom doufáme, že naše přání jaksi vytuší.

	Vytušil.

	Strčí nám znovu jazyk do hlavy, ale tentokrát zvedáme ruce, abysme ho obejmuli. Naše ruce se spojujou za jeho zádama, aby oslavily naše spojenectví, naše společenství, naše bratrství. Nic nedokáže zlomit tohle sevření… je to Carole…

	{441} Ach, Carole

	 

	objímáme ji a silně jí koušem do jazyka, až začne kvílet a pokouší se ho vytáhnout ven a odstrčit nás, jako to udělala, když sme po ní vyjeli po tom, co sme ji přistihli s tim negrem, ale ne, zlato, teď nemůžeš odejít pryč, nene, protože ji pevně objímáme, zatímco ona se pokouší vyprostit, postupujem dopředu, nene, zlato, nemůžem tě nechat jít, teď ne… protože potřebujem bejt s Carole, však víš, že… je to tak, jak to vždycky musí bejt… naše oči sou zavřený, ale skrz víčka stále vidíme světlo a postupuj em směrem k němu.

	Di za tim světlem, Stevie… Carole… pryč od těch temnot, za světlem…

	Ale tohle neni Carole. Tohle je nějaký hovno. Co to tu děláme, co to tu děláme s náhražkou Carole!

	Musí to bejt.

	Ve správnej okamžik uvolníme sevření, strčíme do něj a pak pozorujem, jak padá dozadu, proráží tabulky ve shnilejch okenních rámech, chvíli se drží dřeva, ale už se nedokáže přitáhnout zpátky, a tak se pokouší chytit aspoň starý rozežraný záclony, hadr se v jeho rukou ovšem páře na cucky, zatímco na nás hledí nenávistným a nechápavým pohledem, z huby mu prýští jeho vlastní krev z překousnutýho jazyka, a nakonec se z okna vysmejkne a zřítí se dolu na betonovej dvorek. Podíváme se tam a díky tomu můžem konstatovat, že je definitivně rozlámanej a rozflákanej a pak se mu, na důkaz našich předpokladů, vytvoří kolem hlavy široká kaluž ve tvaru srdce.

	Ostatní kreténi bušej na dveře a řvou výhružky. Ha ha ha.

	{442} Chci na ně zařvat, ale něco mi překáží v ústech. Strčim tam prst a vyndám to. Kus jeho jazyka. Podívám se na podlahu, kde leží Carolina kabelka. Vyndám z ní portmonku.

	Začnu na ty za dveřma v odpověď řvát: — Tak kdo je další na řadě, parchanti? Sme edinburská policie! Zabijíme parchanty! NENÁVIDÍME NEGRY! OBZVLÁŠŤ TY BÍLÝ!

	Pak to skončí.

	Zdá se, jako by to byly věky.

	Pak ucejtíme plameny. Založili oheň. Dem k oknu a vidíme je, jak zdrhaj po schodišti pryč. Zatímco si prohlížej svýho kreténskýho kámoše, dolíhá ke mně jejich řev a smrtelný kletby. Odpovídáme jim táty řevem: — Vy chcípnete! Chcípnete stejně jako ten váš posranej kámoš! VY CHCÍPNETE!

	Berem z římsy klíč a otvíráme dveře. Ovane nás nápor vedra, plameny sou všude. Zvedaj se od podlahy a olizujou starý otapetovaný stěny až ke stropu.

	Sme v pasti. Hustej špinavej kouř nám plní plíce.

	Jediná šance je jít do kuchyně a spustit se dolu po okapový rouře. Jakmile se vyhoupnem ven, ledovej vítr nám olízne uši, a tak usuzujem, že sme pěkně vysoko. Obloha nad náma má hezkou bleděmodrou barvu a mraky maj tvar pokroucenýho žebráka. Roura je kluzká, ale přesto se udržíme. Pak se ale vytrhne ze závěsů a vtom se pouštíme a padáme. Neni čas připravit se na náraz, a tak se boříme do něčeho, co rozloží naši váhu, celýho nás to rve a páře, a pak klesáme do špinavě zelenýho křehkýho hrobu, do kterýho se odebíráme k odpočinku, do toho zasranýho živýho plotu, kde {443} se nemůžem ani pohnout. Živej plot přerost přes mříž s hrotama a jeden z hrotů nám minul hlavu jen o pár cenťáků. Nemůžem se pohnout, ale můžem přemejšlet o Carole a plakat. Pláčem nad sebou, ne nad ní. Je důležitý si zapamatovat, že vždycky pláčem nad sebou.

	 

	Ach, Carole, sem to ale blázen

	 

	Carole je něco, co neni vidět, sem blázen. Já ubožák.

	Pak zaslechnu hlasy. Nejprv napůl vidíme rozmazanou postavu nějakýho uniformovanýho pitomce, kterej se nás ptá, kdo sme.

	 

	Lásko, miluju tě, i když seš ke mně krutá

	 

	Ty se mnou zacházíš krutě.

	 

	Ve stejným okamžiku zaslechnu hlasy, který mi sou povědomý: — Poslyš, Robbo, tentokráts to teda fakt už posral.

	Máme na sobě cáry ženskejch šatů, sme napresovaný v živým plotě a mluví k nám Toalův hlas. V naší současný situaci nám nezbejvá než konstatovat, že na jeho slovech něco asi bude.

	 

	Ubližuješ mi a nutíš mě plakat

	 

	Všechno, co dokážu říct, je, — Měl ste vidět toho druhýho parchanta.

	— Ještě ten kus výjimečný sračky tam vepředu seškrabáváme z chodníku.

	 

	{444} Ale jestli mě opustíš, určitě umřu.

	 

	— Šéfe… já… neopouštějte mě… zůstaňte se mnou… skučíme hlasem, kterej nám nepatří.

	— Teď nemluvte, Bruci, až pozdějc. Sem tady, tiskne mi Toal ruku. Dobrej chlap, tenhle Toal, vždycky sem to řikal. Má v očích takovej pohled, jako měla moje matka, když umírala na nemocničním lůžku. Tehdy sme se jí pokoušeli říct, jak moc litujem všech těch průserů. Promiň, že sme nebyli někým jiným. Promiň, že sme nebyli jako Stevie. Dívala se, jako že chápe. Ale přitom se mnou měla jenom soucit.

	Toal je v pohodě, ale v jeho očích vidim stejnej soucit. Soucit, jakej nenávidim ze všeho na světě nejvíc.

	Dávaj mě do   00000 Mám o tebe   sanitky jenom s drobnejma   starosti, Bruci. Musím;   škrábancema a pohmožděn   jsme jeden. Přežití parazita   řikaj mi, že sem měl   závisí na souvislé existenci   jak kráva. Má to co   000 hostitele. Ale věci se pro 00000   dělat

	tebe nevyvíjejí příliš dobře,
příteli; zatímco já jsem stále
ambicióznější a přemýšlím o reprodukci
svého Já a stvoření daleko významnějších
Těch Dalších, třebaže to bude znamenat
boj o tu trochu drahocenných živin, která
nám ráčíš poskytovat prostřednictvím
potravy. Je suchou ironií, Bruci, že se
o tebe obávám, o tebe, kterýs sprovodil
ze světa Tu Druhou, nejčistší z duší, která
kdy sídlila v živém organismu, tu, která
byla stejně primitivní jako má vlastní.
Tyto řádky buďtež podtrženy. Na jedné
{445} straně máme našeho švarného Bruce
a jeho přítele doktora Rossiho a na druhé
straně naše dobré Já. Cítím opět zesílení
chemických útoků a prudké střevní křeče,
což ukazuje na obnovené úsilí uvrhnout
mě v zapomnění. Nu dobrá, můj příteli,
můj solex je pevný a já nejsem určená
k tomu, abych prošla tvou velectěnou
prdelí a skončila v kanalizačním systému
města Ediny. Skotsko je milovaná
záchodová mísa 0000000000
nesmíš se pokoušet hýbat
0000000000000000000000000
00000000000000000000000000000

	s pískotem v   vstávej vstávej, Bruci,   mastičkáři sou všichni   0000000 můžeš jíst? Ne, nemyslím si,   stejný skvělý sestřičky   že můžeš 0000   v každým ohledu. Ty… sou   000 pro zbytek nás tady, Bruci   nemocniční inventář   0000000000000000000   po mý straně.

	  0000000000000 jez 000000000000000000   sedativa.

	000000000 Tím nejušlechtilejším
a nejliberálnějším ze skotských synů
náš švarný chlapec Bruce právě není,
ale osud mi určil, že se mám usadit
právě v jeho střevech, a protože jsem
poslušná, tak jsem právě zde.
Nenechám se pohnout. Ne, pane. Jsem
dokonce méně pohnutá než ty, Bruci.
Méně pohnutá než doba první velké
uhelné stávky poslední doby, od
roku 1972 do 1974. Moc zasáhla tehdy,
když tebe a Stevieho poslal otec krást
uhlí do skladu, abyste mohli doma
topit. To uhlí, které dříve rubal
{446} vlastníma rukama ze země, ale které
je teď vlastnictvím jiných
000000000000000000000000000

	Stevie

	0000000000000000 Byls ten starší.
Předpokládalo se, že dáš na Stevieho
pozor, to se rozumí samo sebou. Takhle
se věci mají vždycky mít. Vy dva jste byli
ještě děcka a viděli jste v tom velké
dobrodružství. A navíc vyhlídka, že uděláš
něco, co potěší tvého otce. Pro vás dva
bylo snadné proklouznout dvojitým
oplocením z vlnitého plechu. Když jste
uviděli tu horu černého uhlí před sebou,
vyhrkli jste úžasem. Vylezme na tu horu,
řekl jsi, nebo to snad řekl Stevie? Kdo to
navrhl a kdo následoval? Sejde na tom?
Byla to jenom taková klučicí hra.
000000000000000000000000000
0000000000000000000000000000000
0000000000000000000000000000000

	Jenom hra pro kluky. Hrátky. Pro malý hloupý kluky.

	00000000000000000000000000 Ale tys ho
slyšel křičet ‚Já sem král a ty seš jenom
podlej darebák!‘ Stevie na tebe huláká,
dívá se na tebe z výšky a jeho tvář má
podobu karikatury krutého a despotického
monarchy. Ten malý kluk byl rychlejší
a dorazil na vrchol dřív než jeho starší
bratr. Ten kluk je ve všem lepší. A každý
říká ‚Je více uznávaný, má silnější
osobnost než ten tichý, zamyšlený
chlapec, než ten druhý chlapec‘. A takhle
{447} nás také v naší vesnici označovali: mladý
Stevie Robertson a ten Druhý chlapec.
Toto pokoření tě rozhněvá. A padají další
a další posměšky na tvou adresu, tady,
daleko z dohledu dospělých i ostatních
dětí, on stále jako Malý Stevie a ty stále
jako ten Druhý chlapec.
000000000000000000000000

	Do prdele

	00000 Do prdele, zatímco kleješ, strčíš
Stevieho dolu ze srázu a ten malý kluk
ztrácí rovnováhu a padá. Během okamžiku
se ze srázu pod ním uvolní nezpevněná
masa uhlí a on klouže dolů po druhé
straně k úpatí hory; přímo do otevřeného
poklopu bunkru, kde se obvykle skladuje
všechno uhlí, avšak teď je ho chronický
přebytek, a on se pokouší vyšplhat ven,
ale nevšimne si hory nad ním, která se
vaším pohybem začala sesouvat.
Nechceš, aby se to uhlí dalo do pohybu,
ale jak se začíná sesouvat a řítit dolů na
Stevieho, kterého nakonec uvězní, zažíváš
zvláštní vzrušení a také palčivý strach.
Teď také padáš a sjíždíš po něm dolů, ale
ne do jámy ke svému bratrovi, protože ten
je již zasypán uhlím, které se sesunulo
před tebou, a tak padáš už jenom do
zbytku, který tě zasype jen zčásti spoustou
páchnoucího fosilního paliva, které jej
pohřbilo v bunkru. Nevidíš nic. Zatímco se
hrabeš z uhlí směrem ke světlu, pokoušíš
se dát dohromady své smysly. Zdá se, že
máš plíce plné toho mastného černého
{448} prachu, ale voláš STEVIE! V okamžiku,
kdy se zcela začerněný vysvobodíš
z hromady uhlí, přijde noční hlídač. Křičí
na tebe, ale ty si stojíš za svým a říkáš
mu, že tvůj bratr je tam dole. Jsi zpátky
u té hromady, odhrabáváš uhlí a křičíš: Di
za tim světlem, Stevie!
0000000000000000000000000000000

	Di za tim světlem… ta špína… to je tak kurdsky

	tmavej chlap. Tak kurevsky tmavej…

	000000000 Noční hlídač odhrabuje také.
Přicházejí další lidé. Hovoří se o trubce na
kyslík. Lidé stále odhazují uhlí. Čas utíká.

	Naděje upadají. Tvůj otec přichází, právě
když Stevieho vytahují, rozmláceného,
polámaného, bez života a černého.
0000000000000000000000000000000

	Rozmlácený, polámaný, bez života a… Carole!

	00000000000 Toho muže jsi znal jako
svého otce. Je shrbený a vzlyká vedle
těla svého syna. Tvá matka ještě
nepřišla. Tvůj otec se na tebe podívá
a ukáže na tebe. Vesničané utichnou,
jako by chtěli slyšet jeho slova. Víš, že
to, co teď řekne, tě nebude šokovat,
anebo možná už v šoku jsi, protože se ti
zdá, že se všechno pohybuje pomalu
a lidé se pozvolna rozptylují a jejich
hlasy jsou mnohem vzdálenější, než bývá
obvyklé. Tahle věc ho zabila, řve tvůj
otec, tenhle bastard, kterej je ďáblův
zplozenec, zabil mého syna! Pohlédneš
mu zpříma do očí. Chtěl bys to vyvrátit
i potvrdit zároveň. Ty nejseš muj syn!
{449} Nikdys kurva nebyl muj syn!
Seš zmetek!
Vstává a jde směrem k tobě.
Ucítíš na svém rameni nějakou ruku.
Nějaký muž tě odvádí pryč, zatímco se
tvůj otec uklidňuje. S tímto mužem,
kterého znáš jako Crawforda Douglase,
budeš později pracovat. Předá tě tvé
babičce, u které budeš odteď bydlet. Od
této chvíle víš, že ten muž, ve kterého jsi
věřil, tvým otcem není. To ti nepřináší
příliš pohody. Vše, co jsi kdy
chtěl, bylo někomu patřit.
Stevie už není
Už k němu nemůžeš nic cítit 0000000000

	 

	To neni pravda.

	 

	To neni

	 

	pravda.

	
Příběhy starý tasemnice

	{450} Propouštěcí procedúra v nemocnici. Odcházim ve svejch kalhotech. Ve svejch flanelkách. Čekám v A&E na taxika pro Robertsona.

	— Nemáte nikoho, kdo by vás odvez domu? ptá se starostlivá sestřička.

	— Ne… řikam.

	Dívá se na mě smutně a soucitně a pak odchází za svejma povinnostma. Vystřídá ji buzna, kterej ucucává s rudý plechovky. Nabídne mi. Dam si loka a čekám, že sebou trhnu, až mi bude krkem procházet mdlá sirupovitá tekutina, ale nepociťuju nic.

	— Chodim sem už celou věčnost, řiká mi. — Dostal sem se z heráku, ale teď jedu v tomhle.

	Tennents nikdy nedělaj na rudý plechovky reklamu. Neni to žádná rekreační droga; věděj, že je to droga stejně silná jako háčko nebo krek. Věděj, že ti drogy, jako je tahle, nemusej vnucovat. Zoufalci si je vždycky najdou sami. Po whisky je to největší vývozní artikl. Bílej muž příde. Zabere ti zem. Dá ti za ni whisky. A když si chceš v zimě pojistit bezpečnej návrat, dá ti starou rudou plechovku. Přichází bílej kaledonskej Ku Klux Klan.

	— Taxi pro Robertsona.

	Jedu domu.

	{451} Sestřička je zpátky. Hezky voní. Ne jako zaměstnanec špitálu. Ne jako ten buzna. Ne jako já. — Kéž je někdo, kdo by s váma moh zůstat, řiká a dotkne se mýho zápěstí.

	Nikdy nejsem doopravdy sám, ale ty hlasy sou tichý. Aspoň teď.

	Usměju se a následuju taxikáře. Kéž je někdo, kdo by s váma   000 Odešel jsi bydlet   zůstat, jak to opravdový   ke své babičce do Penicuiku.   lidi dělaj. Jako já sem   Nikdy ti toho o tvém otci   ovní ženská. Jenom kdyby   mnoho neřekla, snad jen, že   byla tak chladná,   byl nemocnej a že právě zemřel.  

	Ten muž, kterému ses jednou pokoušel
říkat táto, ten, co ti dal jméno, tohos
velice rád začal označovat jen jako pana
Robertsona. Nebyl to však tvůj pravý otec
a v žádném smyslu ani opravdový otec.
Byl to muž, který si vzal tvou mámu.
00000000000000000

	Rudá plechovka zničí Ameriku, až ji tam jednou začnou dovážet… ruský buzíci žebraj na ulicích pod tlakem kapitalismu, provedem to těm zmrdům taky tak.

	Vyhladit zbytečný trápení!

	Vyhladit je starou rudou plechovkou!

	Nedávejte jim Extázi! Nechcem, aby tancovali Držte je v hlouposti, tápání a neporozumění, protože zemřou! Udělejte to nádherně! Natočte to jak velkofilm! Držte je od skutečnosti, jak nejdál t pude!

	0000000 Život v Penicuiku byl pro tebe
lepší. Tvá babička byla ve svých
alkoholických stavech výstředně milá
a tvá matka občas přišla na návštěvu.
{452} Příležitostně také přivezla ukázat tvoji
novou nevlastní sestřičku. Pan Robertson
se o tom nikdy neměl dozvědět, na tom
trvala, a protože se ti začal hrozně hnusit
pohled na její soucitnou tvář, pociťoval jsi
často zlomyslnou touhu informovat lana
Robertsona, že už jsi viděl nové miminko.

	00000000000000

	A bílá kaledonská rasa bude hlídat Zemi jako Šivova superbytost… jako z toho alba tý zasraný hevymetalový kapely… jak se jen kurva menujou…

	000000000 Jakmile tvá nevlastní sestra
vyrostla z nemluvněte do dítěte, tvá matka ji
s sebou přestala brát. Narodil se jí další syn
a její návštěvy začaly řídnout. Nakonec úplně
ustaly v době, kdy sis toho už sotva všiml. Ve
škole jsi byl tichý. Pracoval jsi pilně a učitelky
tě měly rády. Zatímco jsi požíval jejich chvály,
narazil jsi na potíže v navazování přátelství
s ostatními dětmi. Rovnocenné
přátelství v tobě budilo podezření.
Nechtěl jsi čekat, až vyrosteš.
Chtěl jsi být větší a silnější.
Noci ti přinášely hrůzu. Spal jsi s rozsvíceným
světlem. Vždycky. Jednou jsi šel se svou
odporující babičkou do kostela, kde jsi se
hodnému faráři zpovídal z hříchů. Měla tě ráda
zvláštním a složitým způsobem a nevycházela
se svou dcerou, tvojí matkou.

	 

	Carole, stojíš támhle a já ti ohejbam prsty dozadu, narvanej kokainem a alkoholem, a ty se na mě díváš svejma velkejma očima ve stavu, kterej je už daleko za strachem, a já zkoušim přijít na to, {453} proč bych s tim měl přestat, a pokoušim se cejtit něco, co by mě zachránilo před krachem

	 

	před krachem

	 

	a tvůj výkřik to teď mění; daleko zlomenější a zoufalejší než kdykoliv předtim, nutí mě něco cejtit, ale já pořád necejtim

	 

	nic.

	 

	Jaké jste měl pocity?

	 

	Ale to sem nebyl já, kdo to dělal. My všichni musíme přijmout svůj podíl na vině.

	Dokážem si s touhle nicotou poradit. Příliš dobře víme, že by nás mohla odrovnat. Je tu tak chladno. Vypadá to, že se rozbilo ústřední topení. Kontrolka zhasla. Carole to uměla spravit. Tak se my, já, my rozhodujem, že zapálíme v krbu, ale zdá se to bejt moc složitý: přinýst uhlí, najít zápalky (je tu vůbec nová krabička?), zapálit a zatopit.

	Ne.

	Zaklepu na dveře Torna Stronacha, ale žádná odezva. Pak ale zaslechnem televizi, takže víme, že je Julie doma. Novoroční hrátky. Stronach teď určitě někde hraje. Ale ne, v novinách psali, že skončil. Určitě. Jdeme do Safeway pro jídlo.

	Při chůzi nemůžem otáčet hlavou.

	Slyšíme svůj dech v mrazivým vzduchu: rytmickej a hlubokej. Uvádí do určitýho druhu tranzu. Stále žijem. Sme v supermarketu. Dejcháme.

	Plechovky a balíčky v regálech pro nás jsou než pouhý barvy a tvary. Nedokážem rozpoznat výrobky {454} ani přečíst etikety. Jestliže vemem od každýho po jednom kusu, pak máme naději, že budem mít dost správnejch věcí.

	Tohle.

	Tamto.

	Tuto.

	— Detektive ser… pane Robertsone… zaslechnu po boku hlas.

	Celý se natočíme, abysme ji viděli. Vypadá…

	… na tváři má krásnej úsměv. Vlasy má pěkný a zuby nádherně bílý. Má na sobě džíny a béžovej svetr s límečkem pod černým koženým kabátem s hnědejma pruhama. V jejích očích je smutek.

	Kdo to je? Sem jakoby přiopilej a zmatenej z nedostatku spánku a těch hlasů v mý hlavě, který si neustále řikaj o pozornost… o poznání…

	Všechno, co dokážu dát dohromady, je, — Jak se máte?

	— Neni to zlý… ani dobrý, svraští tvář a hořce se zasměje. Chtěl bych ten její úsměv opravdu vidět znova. Vypadá tak nádherně, když se usmívá. — Opravdu mi chybí. Proč jen dobrý lidi umíraj mladý? Ptá se mě a ptá se doopravdy, klade opravdickou otázku a dívá se na mě, jako bych já měl znát odpověď.

	— Ech… já… ech…

	Teď si mě poprvý prohlídne pořádně. Vidí muj fixační límec, kterej mi podpírá krk po tom, co sem si ho při pádu poranil. Vidí v mým nákupním košíku balení šesti rudejch plechovek. Neuvědomuju si, že tam sou. Je to, jako kdyby mi tam naráz skočily ze svý vlastní vůle. Teď mě teda vidí. Vidí chlapíka s čtyřdenním strništěm, v špinavým kabátě, páchnoucích flanelkách a starejch sportovních botách.

	— {455} Ste v pořádku? ptá se.

	— Ech? Jo, tohle, směju se a prohlížím se. — Sem tajnej, šeptnu spiklenecky.

	— A není to při krámským kradení přehnaný?

	— Ha! Tohle neni jenom ňáký kradení v krámě! To je rozsáhlej korporační podvod, kterej vyšetřuju. Kejvnu směrem k strážníkovi v zadní části supermarketu.

	— Aha, řiká neurčitě, když se k ní po straně vrací synek. — Pamatuješ na pana Robertsona. Toho policistu, jak se pokoušel zachránit tvýho tátu.

	— Ahoj, usměje se klučík, ale když se na mě podívá pořádně, o krok ustoupí. Ucejtim svý flanelky. Zaváněj mi zpod kabátu do nosu.

	— To je v pořádku, Euane. Pan Robertson dělá detektiva. Je voblečenej jak houmlesák. To musí bejt vzrušující, bejt tajnej, viď, Euane?

	Malej hošík se přinutí k úsměvu.

	— Ahoj, odpovím mu na pozdrav. Prohlížím si jeho teplákovou soupravu se znakem Hearts. Úplně nový. Vánoční dárek. Ukážu na emblém. — Tak ty seš kanón, co? Byls včera?

	— Ne… řiká smutně.

	— Colin s nim vobvykle… začíná jeho matka.

	— Kdo je tvuj voblíbenej hráč? Ptám se a očekávám odpověď jako Neil McCann nebo Colin Cameron.

	— Tom Stronach, myslim, řiká a pak se z pochybnostma usměje, — ale už neni tak dobrej, jako bejval.

	— Muj soused vod vedle! Musim Tomovi říct, aby mi sehnal ňáký lupeny do Tynecastlu. Chtěl bys?

	— Jo, to by bylo suprózní.

	— {456} Mluv spisovně, Euane, kárá ho matka. Pak se podívá na mě. — Ste hrozně milej, ale nemůžu vás takle…

	— Žádnej problém. Fakticky.

	Vyměňujem si adresy a telefonní čísla.

	— To je vopravdu milej člověk. Pan Robertson. Dobrej člověk, já, my ji slyšíme, jak to řiká klukovi, když odcházej.

	Skoro nám upadnou ruce, jak nesem ty plastový tašky, ale uvědomíme si to, až když dorazíme domu.

	Kdo sme?

	Kdo sme?

	Jaké jsme měli při tom pocity?

	Abysme pomohli krevnímu oběhu, vložíme ruce pod kohoutek s horkou vodou, ale voda je vařící. Ucuknem bolestí z opaření a uroníme slzy při nespravedlnosti týhle situace: hříšníci si žijou lepší životy, než sme my současně schopný. Víc veselý telky a mraky šoustanic.

	000000000000 proč nás neposílíš nějakou
svačinkou, Bruci? Začínám mít trochu
obavy 00000000 z tvého nezájmu o jídlo.
Mysli na mě, když už ne na sebe. Všechny
ty hlasy v tvé hlavě, hlasy, které
žádají o pozornost.
Nu dobrá, když od tebe nedostávám
žádnou odpověď, mohla bych pokračovat
v tvém příběhu. Byls vychováván
babičkou, opilou a zahořklou to ženou.
V jejím životě zela díra poté, co od ní její
{457} manžel, tvůj děda, odešel. Tuto díru
příležitostně a nepřiměřeně zaplňovala
různými muži, kteří obvykle nesplnili
její očekávání.
Crawford Douglas byl jedním z nich.
U ní doma jsi tam o ní a o svém dědovi
občas přemýšlel. Představoval sis, kdyby
tam byl, jak by tě spolu vychovávali.
Přemýšlel jsi také o té díře, kterou po
sobě zanechal, a o tom, jaké po sobě
všude zanechal stopy. Říkal sis, jak
hrozně ho musí nenávidět. — Musel se
k tobě chovat hrozně, když ho tak
nenávidíš, babi, odvážil ses jí jednou
zeptat, když právě seděla na pohovce
a hladila kočku. Její oči se na tebe na pár
vteřin zahleděly a pak se zaostřily do
prázdna. Pomalým podivínským hlasem,
který jako by jí ani nepatřil, řekla,
— Nene, synku, byl to milý člověk. I když
odešel, vždycky byl dobrej. Jenom ksindl
zůstává. Ale člověk vždycky nenávidí víc
toho dobrýho, kterej odejde, než
špatnýho, kterej zůstane.
Ten opravdu špatný, který zůstal, byl Joe
Caughey, který pracoval jako noční hlídač
v supermarketu. Joe chodíval za tvou
babičkou v pátek a sobotu po zavírací
době. Páchnul po kolínské a alkoholu, ale
ty sis ho vždycky spojoval se zápachem
hoven, protože si v koupelně vytíral prdel
ručníky, na kterých zůstávaly hnědé
proužky. Zda to dělal úmyslně, nebo zda
si nemyl pořádně pozadí, když byl
{458} o sobotních a nedělních ránech
v koupelně, to ses nikdy nedozvěděl. Jako
dítě jsi tím byl fascinován, protože jsi byl
přitahován močí a fekáliemi. Trávíval jsi
dlouhé hodiny na záchodě zadržováním
svých hoven, která ses násilím pokoušel
nacpat zpátky do střev, než jsi je pustil
ven. Čural jsi pod kobereček před krbem
a čekal, až ty chcánky zaschnou, zápach
moči pak prostupoval celý dům. Tvá
babička z toho obviňovala kočku a pod
kobereček podložila listy Evening News,
které zežloutly. Vzrušovalo tě, jak
kobereček vstřebává takové množství
chcánek, a byl jsi zvědav, zda budeš
odhalen. Nakonec babička ten kobereček
vyhodila, poté, co nechala utratit kočku.
— Billy zdivočel… vysvětlovala. — Bylo
to nečistotný zvíře. Joea Caugheyho
vyhodila jakbysmet. Podezírala ho.
Ale tebe ne. Tebe nevyhodila nikdy.
Tvá babička měla také syna, který zemřel
jako dítě. Nikdy ses nedozvěděl, jak
k tomu došlo. Věděl jsi, že z toho
obviňovala Boha a pozvolna se vzdala
svého katolictví. Ve slabých chvílích, když
měla velkou kocovinu, se vracela do
kostela, zničená svou vinou. Později se
v opilosti ušklíbala, že by už nikdy na to
místo nevstoupila. Jestliže existuje,
nebrání zlu, a jestliže neexistuje, tak
nemá smysl se jím zabejvat, říkala.
Alkohol a loto, původně doplňky
manželství a náboženství, se staly
{459} postupně hlavní náplní jejího života. Tvé
babičce se protivily náboženské zvyky její
dcery, tvé matky. Ale svým způsobem
milovala syna své dcery, kterého jí

	  přenechala 0000000…   co můžem udělat.

	A tak se díváme na televizi. Vtom sem přichází Toal. Moje první návštěva. Aspoň, že přišel sem, než aby nás nutil chodit tam. Na to hnusný, hnusný místo. Někdo z nich by ale moh, Niddrie by moh. Sme ovšem oficiálně v neschopnosti a náš krk je ve fixačním límci.

	— Mohlo by se to zdát nevhodný, Bruci, ale šťastnej Novej rok.

	— Šťastnej Novej rok, Bobe, slyšim hlas, kterej vychází z mejch ztuhlejch, prochladlejch a zkřehlejch rtů.

	Toal nám vysvětluje, že sme momentálně suspendovaný po interním příkazu.

	— Nemějte obavy, uděláme, co budem moct, řiká nám a rozhlíží se po bytě. Ani si nesundá svůj drahej velbloudí kabát a kožený rukavice. Vypadá jako fotbalovej manažer. Jako ten chlapík, kterej řídí Wimbledon, ten, co hraje za Spurs. Z jeho úst vychází dech, kterej se mění v páru. Pár stop odsuď leží v krbu popel z jeho rukopisu.

	Kvůli fixačnímu límci nemůžem přikejvnout. — Cenim si toho, řeknu mírně.

	Toal se pokouší bejt tvrdej i soucitnej zároveň. Musí nás ujistit o vážnosti daný situace, ale taky neskrejvá naději, že se všechno zlepší. Nedokážem se už ani tolik litovat. To je špatný znamení. Máme ten pocit.

	Poslyšte, Bruci, museli sme samozřejmě stáhnout vaši žádost… o to povýšení. Teď neni vhodná {460} chvíle předstoupit před komisi pro povýšení. To doufám chápete, že jo?

	Rozumíme tomu, co Toal řiká. Neobtěžujem se odpovědí. Sebrali nám teda ten džob, po kterým sme tak toužili a na kterej sme měli právo, ale pocit ztráty, kterou pociťujem, je zvláštním způsobem zanedbatelnej.

	Toal se s odporem rozhlíží po místnosti. Je tu bordel: hliníkový kartóny od polotovarů, obaly od hranolků, pivní plechovky (rudý? Jo, už si nás taky našly), talíře s plesnivejma zbytkama jídel, a v rohu dokonce zaschlá šavle. — Poslyšte, Bruci, jeho tvář se krabatí, zatímco dopřává svejm nozdrám, aby si vychutnaly zápach, kterýmu už sme dlouho přivyklý, — nemůžete přece žít takovýmhle způsobem. Neexistuje někdo, komu bysme mohli zavolat, aby se o vás trošku postaral?

	— Ne…

	 

	BUNTY

	 

	SHIRLEY

	 

	CHRISSIE

	 

	CAROLE

	 

	Carole. Jediná, která by nám mohla něco dát. Ostatní by akorát braly. Nemáme nic, co bysme jim mohli dát. Ale Carole se nikdy nevrátí.

	— Ste si jistej?

	— Budu vo tom uvažovat, šéfe, říkáme Toalovi. Na tváři se mu objeví trpkej výraz. — Vopravdu, pokouším se o úsměv.

	{461} — To bych rád, Bruci. Lidi vod policejní sociálky se na vás brzo přídou podívat. Poskytnou vám profesionální pomoc. Vim, že se teď pro vás zdá všechno bejt bledý, ale nejste první důstojník, kterýmu se to všechno zamotalo, a nebudete ani poslední. Busby měl svý problémy. Potom Clell. Zdá se, že už se z toho vyhrabal. Bruci…

	Toal vypadá trochu nesměle. Mne si vo sebe ruce v rukavicích.

	— Jo?

	— Ale přece víte, že máte přátele, řekne tiše. Pak se mírně usměje. — Nejsme tak hloupý, jak si myslíte. Vaše žena. Víme, že měla milostnou aférku s ňákým černým klukem. Tohle neni velký město, Bruci, a je převážně bělošský. Věci, jako byla tahle, se roznesou, ať sou choulostivý, jak chtěj. Ale, jak už sem řek, máte přátele. Vo svýho vlastního se postaráme.

	Jeho slova na mě dopadly jako pomalá otupující záplava. Cejtim se jako testovací figurína po mírným nárazu. Pokouším se rozmotat, jak to myslel. — Chcete říct, že ste věděl… celou tu dobu… vy…

	— Neříkejte nic, Bruci, řiká Toal vážně, — Neříkejte mi to.

	Otočí se, vytáhne roletu a dívá se z okna. Pak se na mě podívá bodavým pohledem: — Někerý věci je lepší nechat tak, jak sou. V ohrožení je pověst, morálka a kariéra. Svým způsobem, ano, člověk se vobčas zabejvá maličkostma a na velký věci nedbá. Ve svým přemejšlení sme krátkozraký. Ale potom nás zas a zas pronásleduje problém dýlky života. Každej tam jednou musíme, ušklíbne se.

	Pro všechny stejný pravidla. Pokouším se usmát, ale cejtim, že mam zmrzlou tvář, jako by všechny mý svaly a nervíky byly zpřetrhaný.

	{462} — Víte o všech těch blábolech o tajemný ženě? Ztratil sem s tim spoustu času, zasměje se a potřese ke mně hlavou, lehce rozpačitě. — Jednou sem zaslech, jak vám Bob Hurley řiká u báru: Tahle kurva Jackie Trentová. Víte, myslel sem si, že nějaká holka Jackie Trentová do toho byla zapletená a vyspala se s většinou chlapů, co dělali na tom případu, aby zakryla stopy. Strávil sem mraky času pátráním po tý Jackie Trentový, abych si ji moh prověřit. Pak mi došlo, že je to jenom kantýnskej fór, blbej slangovej výraz.

	— Jo… kurva Jackie Trentová, slyšim, jak se mi ty slova odrážej v hlavě a jak je bezmyšlenkovitě papouškuju zpátky.

	— Tak jako tak, sem z toho všeho smutnej. Je to legrační, Bruci, ale podceňoval sem vás. Už víte, že mi někdo sebral muj soukromej dokument. Z kanceláře. Ten bastard mi ukrad původní rukopis, smazal diskovej soubor i záložní diskety. Měl sem podezření, podívá se na mě a pokrčí ramenama.

	Víme, že máme tvář příliš bledou, než aby mohla něco naznačit.

	Měl sem z toho krátce stihomam. Testoval sem si kdekoho a pokoušel se najít klíč. Mam na mysli, jak sem před várna plácal ty blbosti o chudákovi Inglisovi, jako by mě zajímalo, s kym to dělá. Byl ste dobrej, Bruci, to vám musim nechat. Ale v každým případě sem byl hloupej, že sem ty věci nechával v práci. Dělal sem na jedný soukromý věci, víte, během přestávek, a někdy možná i v ňákejch našetřenejch chvilkách. Vobčas sem zůstával v práci dýl a dělal na tom, protože v kanclu je větší klid než doma. Myslel sem si, že ste asi věděl… co já vim. Podívejte, Bruci, psal sem {463} filmovej scénář, založenej na zápletce z toho případu rasistickýho mordu. Byl volně odvozenej od tý Wurieho vraždy, samozřejmě s mejma fiktivníma příkrasama. V mým scénáři je ta vražda spáchaná rasistickým policajtem, kterej má úmysl… ten zločin nevyřešit.

	— A jak to končí… Zeptám se příliš rychle.

	— Ach, vymyslíme si nějaký padouchy. Normální happyend.

	Přikejvnu. Lidem se líbí takovejhle druh zakončení.

	— Ano, byl sem zděšenej, když byl ten rukopis ukradenej a soubory smazaný. Nejprv sem podezíral… jistý osoby. Věděl sem ale, že to ten dotyčnej člověk musel vědět, protože já o tom nikdy nevyprávěl. Samozřejmě sem měl další kopii doma na harddisku, takže mi to nezpůsobilo větší vobtíže. Jeden neni nikdy dost opatrnej, ech! Pořád to ještě můžu dokončit a poslat ňáký produkční společnosti. Kdo se bojí, nesmí do lesa, ech?

	— Hmm… to je dobrý… že to máte… myslim, jako že máte zájem…

	Jo. Sem už unavenej násilím. Mam ho až pocaď, zasalutuje rukavicí u čela — Clell je v pohodě. Zákon zabere příliš mnoho času, tim, že si zasedá na vobyčejný lidi, kerý se právě pokoušej pokračovat ve svým životě. Společnost se změnila a zákon s ní neudržel krok; a tak sme tu my, moulové, kerý ho musej vymáhat a kerý to vodskáčou. Je mi z toho smutno. Je tady hromada zloduchů, kerý by bylo potřeba zašít, aniž by kvůli tomu bylo potřeba posílat mladý zelenáče na Královskou policejní akademii do kurzů o kouření trávy nebo prodávání pilulí. Neni možný stíhat lidi pro jejich {464} spotřebitelský preference. Pak by je bylo třeba taky možný zavírat za to, že maj raděj kukuřičný lupínky než celozrnný, a mraky takovejhle nesmyslů, zavrtí hlavou. — Ale co, už musim jít.

	Cejtim, jak mi v hrudi sílí úzkost. Chci, aby tu zůstal. Ne. Chci, aby mi něco řek. Musim se zeptat.

	— Šéfe, eště maličkost. Co se stane tomu chlapíkovi v tom vašem scénáři… no, tomu rasistickýmu poldovi?

	— Tam eště nejsem, Bruci. Možná byste mi moh pomoct! Směje se. — Jo, a ta sociálka tu bude každou chvíli. Jak sem řek, počkejte tu na ně.

	Toal odchází.

	Dobrej člověk.

	Zůstali sme sami. Zapneme televizi. Nic v ní nedávaj.

	0000000 jednou jsi miloval 0000 před Carole 000000

	Ne. Milovali sme jenom sebe.

	0000000 jednou jsi miloval 0000
00000000000jako ostatně každý 000000

	Ne. To nejsme my. Myslíme na někoho jinýho.

	0000 Rhona 00 Rhona 00 Rhona 0000

	Rhona.

	Musíme myslet na Rhonu. Ten nenáviděnej zmrd mi ji připoměl, pokaždý ten nenáviděnej zmrd. Byli to hornický vesničani, pak vrahouni Gorman a Setterington. Uprostřed nich, další lůza. Kdo?

	Ne, neni dobrý o tomhle přemejšlet.

	000000000000 proč ne 00000000000000
0000000000000 proč ne 0000000000000

	protože už se to stalo a už je to kurva pryč

	0000000 pak přemýšlej o jídle 0000000000
00000000000 výborná výborná svačinka 000

	nemůžu ani nic jíst

	{465} 0000000000 začíná s tebou být těžká práce,
Bruci. Příliš moc myslíš na ‚já‘ a ne dost
na ‚my‘. Teď musíš jíst za dva! Jestli si
nedokážeš vzpomenout na Rhonu,
já ti ji připomenu.
Rhona.
Rhona byla holka, kterou jsi vlastně ani
neznal, ale byla tvou první láskou. Poprvé
jsi viděl na hřišti na střední škole.
Vzpomínáš, jak jsi ji tam viděl stát s jejími
kamarády před ozdobnými panely? Ona
sama byla ozdobou, ale chodila o rok níž.
Byls tehdy patnáctiletý panic a tvé hormony
bouřily. Měla nahrané album Mott od
skupiny Mott the Hoople. Řekl sis, že je to
skvělý, že takové věci poslouchá. Chtěl jsi
s ní promluvit. Každý by to nejspíše udělal,
ani jeden však nenašel tu odvahu.
Ano, svým způsobem to vypadalo, jako by
chtěla, abys s ní promluvil, ale na druhou
stranu se chovala odtažitě a vyvolávala
v tobě rozpaky. Uváděla do rozpaků tebe
a tys tím pak uváděl do rozpaků ji. Potom
jsi řekl svému školnímu kamarádovi
Dermottovi, že bys s ní chtěl promluvit,
a bylo to. Když ses k ní přiblížil, cejtil jsi
jak červenáš a vlhnou ti oči. Řekl jsi
nějakou stupiditu, jako třeba tuhle:
— Tohle neni tak dobrý jako All The Young Dudes.
— Je lepší, odpověděla a přitom zkoumala obal.
— Ne, neni, odsekl jsi hloupě, jako vězeň
své vlastní nejistoty.
{466} — To říkáš proto, žes to nikdy pořádně neslyšel.
— Ještě tu desku nemám, odpověděl jsi.
Stále jsi nebyl schopen hnout se z místa,
Bruci, pamatuješ? Ale její kamarád řekl:
— Pustíme si to večer u ní, že jo, Rhono?
Rhona se zatvářila rozpačitě, ale to už jsi
dostal šanci.
— Můžu si to přijít poslechnout?
Řekla ti, — Přiď, jeslí chceš
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	— Přiď, jestli chceš, řikam jí do telefonu, — jestli chceš, tak přiď.

	Položim sluchátko do vidlice a zjistim, že nevim, s kym sem to mluvil. Byla to ženská. Ale nevim která. Bunty? Chrissie? Shirley? Pracovnice sociálky? Carole?

	Ne, to nebyla Carole.

	Sedim a zkoumám si vyrážku na stehnech. Vemu fixku a vyznačim si na kůži hranice napadený kůže. Takhle si budu moct vypočítat rychlost, s jakou se vyrážka rozšiřuje. Když dokážu spočítat celkovej povrch kůže, pak budu moct určit, jak dlouho bude trvat, než budu vyrážkou pokrytej celej.

	Pak dostanu Rossiho na lopatu. Budu mít ty informace ještě předtim, než by je dostal ten nanicovatej mastičkář. Odteďka za tři roky, čtyry měsíce, dvanáct dní a čtyry hodiny bude váš pacient detektiv komisař, ne, to už detektiv inspektor, detektiv komisař Bruce Robertson jeden velkej podebranej vřed.

	{467} Vstanu a přejdu k oknu. Srocujou se tam bouřkový mraky a bude sněžit.

	0000000000000000000000000000000000
Vznášel ses v oblacích, Bruci, ale část
tvého já si nebyla jistá, jestli to od ní je
nebo není jen výsměch a ponížení, stejné,
jaké jsi dobře znal už od doby, kdy sis
uvědomil, že dýcháš. Ale šel jsi. Hormony
mají silnou moc, v Brucovi Robertsonovi
ještě silnější než ve většině mladých
mužů. Ale ty jsi byl vystrašený, Bruci. Šel
jsi k ní domů, na kraj vašeho sídliště,
podél řeky i farem.

Když jsi tam dorazil, všechno bylo
nádherné. Bylo to krásné, sedět
v příjemné náladě a mluvit o hudbě,
obzvlášť s děvčaty. Pak jsi šel domů, kde
jsi při myšlence na ni masturboval. Čím
více ses pokoušel vypudit z mysli její
podobu a čím více ses pokoušel nemyslet
na to, jak ji objímáš, tím více a rázněji se
vždy znovu zjevovala v celé své chladné,
třpytivé, kovové, křehké kráse. Cítil ses
vinen, ale za co? Každý mladý muž přece
masturbuje.

Chtěl jsi ji líbat, Bruci, chtěl jsi ji líbat
opravdu moc.

Příště jsi k ní přišel sám. Poslouchali jste
znovu tu desku. Řekl jsi, — Myslíš, že
bych tě moh políbit, jenom tak na tvář?
{468} Zasmála se a řekla, —… Ne, ne na tvář.
Chci se doopravdy líbat.

Třásl ses a řekls, —… Tak dobře…

Poprvé to bylo zvláštní, tvé a její rty. Byly
pevné, jiné, než sis představoval. Přišly ti
na mysl sliny a bakterie. Ale brzy ses
z toho vzpamatoval a šel jsi do toho, oba
dva, a vaše ústa a jazyky začínaly splývat.
Tvůj pták byl tvrdý a tvá hlava pociťovala
závratě.

Několik dní nato ses s ní potkal na hřišti.
Smála se na tebe a jeden z jejích
kamarádů něco říkal. Odešel jsi pryč.
Vždycky ti červenaly tváře, když jsi s ní
mluvil před jejími kamarády, tedy
pokaždé, když jsi s ní mluvil ve škole.

Ale to všechno pominulo. Po nějaké době
jsi začal být se stavem věcí spokojený.
Agresivita a žárlivost, kterou jsi pociťoval
vůči ostatním mládencům, kteří se na
tebe a na ni dívali, pominula. Ze všech
těch jejich řečí a póz a řečí jsi věděl, co
jsou zač: obyčejní panicové. Neustále
vyprávěli o všech svých děvčatech
a o tom, jak s nimi souloží, ale nikdy jsi
ani jednoho z nich s děvčetem neviděl.
Dostals je tím, že ses naparoval
s Rhonou. Po nějakém čase sis jejich
narážek přestal všímat. Cítil jsi, že ses
stal silným, zatímco oni slabými. Bylo to
{469} uspokojující. Dříve ses vždycky cítil jiný
a méněcenný, ale pak se tvé pocity
změnily a začal ses cítit jiný a nadřazený.
A tímto způsobem se na tebe také začalo
nahlížet. Vše, co jsi potřeboval, bylo tento
rozdíl potvrdit a akceptovat jeho následky.

Rhona tě udělala silným. Byla tak pyšná,
když se hrdě belhala svým nejistým
kroutivým krokem a její hlava se vznášela
ve vzdorovitém klidu. Bylo tu několik lidí,
kteří se cítili být na samém dně
ekonomické a společenské struktury
a nečekali na nic víc než na další
ponížení. Hodila se jim představa té
krásné dívky s podpůrnou dlahou.
Pamatuješ ten výraz, který používali, to
slovo, které vycházelo z jejich
posměšných, uštěpačných a šklebících se
úst: mrzák.

Zakrátko jste přestali být panicem
a pannou. Ty i Rhona. Nešlo to udělat ani
u ní doma, ani u tvé babičky, a tak jsi to
udělal naproti pilířům starého mostu
u řeky.

Byla tma a z hladiny se zvedal sladký
pach řeky a ty jsi ji tlačil skrz polámané
zábradlí směrem ke břehu. Rhona se
zdráhala a vyčítavě se na tebe podívala,
když ses k ní obrátil čelem. — Tak poď,
to je v pohodě, ech, naléhal jsi.
{470} — Já nemůžu, vyprskla, uvězněná
a podrážděná. Vysvobodil jsi jí z pasti
nohu s dlahou, zamotanou do drátu
a křoví. Přesunul jsi váhu, obejmul ji
rukou a táhl k sobě. Využil jsi její moment
setrvačnosti, jak by vědecky řekl pan
Conroy, a vytáhl ji z díry na okraj. Trochu
panikařila, vzpínala se a vykřikla, ale tys
ji držel pevně a jemně jsi ji postavil zase
na nohy. Měl jsi radost z toho, jakou máš
sílu a že ona byla tak lehká.

Líbilo se ti, žes mohl být tak blízko. Ten
její žár přímo na tvém těle a ta vůně
jejích vlasů, vůně, kterou se občas
voněla, pravděpodobně byla od její matky.
Naproti starému mostu jsi musel vytvořit
zátarasy, abyste nesklouzli po břehu do
řeky. Nebyla příliš nadšená a chtěla pryč,
a tak jsi musel jednat rychle. Vyhrnul jsi jí
sukni a sundal kalhotky a stáhnul jí je až
ke kotníkům, takže z nich mohla vytáhnout
zdravou nohu. Pak jsi je stáhl z její
chromé nohy a vsunul mezi její hubené
tělo a pásek, aby se nezamazaly od země.

Tvé kalhoty a spodky jdou na řadu hned
potom, ale vtom oba zkoprníte, když nad
vámi přejíždí po úzké silnici auto a koly
chřupe o štěrk. Naléháváš na ni a ona ti
rukou pomáhá dovnitř. Skřípe zubama,
zrovna tak jako ty, protože to drhne, a ty
si uvědomíš, žes ji měl nejdříve hladit,
{471} aby zvlhla, a pak by ses do ní dostal
snadněji, ale byls náruživý a plný obav
z toho, že na poslední chvíli změní své
rozhodnutí nebo že vás někdo vyruší.

Podruhé je jako poprvé, ale bylo to nějaký
čas potom nebo to další, potřetí nebo
počtvrté, už si nedokážeš vzpomenout,
která z těch akcí byla poslední. Jak to, že
si nedokážeš vzpomenout? Tvá paměť si
s tebou hraje na schovávanou.

Naposledy. Asi podruhé nebo potřetí.

Představuješ si den, kdy bude možné
báječně šoustat v posteli tak, jako by to
už bylo teď. Ano, objímáš jí rukama půlky
zadku, abys ho ochránil před odřením
o kamennou stěnu, když ji šukáš. Ona se
do toho už dostává, když ty se vzpínáš
a ona šeptá, — Dělej mi to… dělej mi
to… a ty máš svůj jazyk v jejích ústech
a ona svůj ve tvých, a tak se milujete, ten
tam je čas bolavých a nepříjemných
začátků, který vplynul do stavu ryzí
mrdokonalosti.

Byls první hotový a nemohls pokračovat
dál. Zrovna tak potřetí i počtvrté. Cítils
její frustrace. Říkal sis, že by sis měl dát
na čas. A nyní tě ovládá nutkání utéci
pryč a opustit ji. Ona najednou vypadá
tak, jak po ní pokřikují: mrzák, degén.
Avšak tvůj kamarád Dermott říká, že je to
{472} normální, takhle se cítit po milování.
Chemikálie se vyčerpají a potřebují nějaký
čas na obnovu. A v žádném případě že
nemáš utíkat pryč, obzvlášť ne, když má
to postižení. Myslíš si, že ji miluješ. Když
v noci bdíš, nemyslíš už na Stevieho
a sviňárny, ale na to, že byste se měli
vzít. Ne kvůli sexu, ale proto, abyste měli
společný domov a mohli se starat jeden
o druhého. Víš ovšem, že její matka i otec
jsou proti tomu. Máš pocit, že je to
hloupé a slabošské se takhle cítit, jenže
se cítíš právě takhle.

Tvá babička se to dozvěděla. Řekla jí
o tom její přítelkyně Agnes, která vás
viděla, jak se líbáte v parku na lavičce.
Když jsi přišel večer domů, právě seděla
před telinou s napůl vypitou láhví whisky
a několika plechovkami Carlsberg
Superlageru. Tou dobou už byla
v pokročilém stádiu alkoholického
rozkladu. — Héj, tak řikaj, že přej sis
našel ňákou fuchtličku, řiká, — ňákou, co
ti nebude moct utýct! Prej s chromou
nohou! Ignoruješ její čarodějnické
skřehotání a zamíříš do azylu svého
pokoje.

Mimo domov hráli všichni tu samou hru.
Říkali ti perverzák. Syn Bestie a Magora.
Rhona si nikdy nedělala do školy mejkap,
takže vypadala mladší. Spíš jako z prváku
než z druháku.
{473} Ale teď zpět k té noci, té noci, co to bylo
počtvrté. Doprovázíš ji domů. Pak uvidíš,
že je před vámi Brian Meldrum a jeho
parta. Jsou tam ještě s nějakými staršími
chlapci. Nechápeš, proč na tebe pokřikují,
že jsi kriplšuk. Pak ti to dojde. Víš, že je
to ze žárlivosti, protože tvá přítelkyně je
tak krásná. Nejkrásnější dívka z celé
školy, bezpochyby, navzdory její dlaze.
Sneseš, že se posmívají tobě, ale ne,
když se smějí jí. Ona si to nezaslouží a ty
ji miluješ. — Možná to střihnem přes
golfovej park, říkáš jí.

— Dobře, odpoví a ví, že tím myslíš teď
ihned. Stiskne ti ruku a podívá se dolů.
Cítíš, jak se ti rozbuší srdce a přeješ si,
abys byl tak silný, abys je všechny
rozdrtil, rozdrtil kohokoliv, kdo by se jí
odvážil dotknout. Oni tě však neviděli, zdá
se, že měli plné hlavy lepidla, které
čichali, a laciného vína. Tak se vracíš
zpátky na silnici skrz drátěné oplocení
golfového hřiště.

Hrdý, žes unikl přinejmenším pořádnému
posměchu, zvedáš z jedné golfové jamky
praporek a hodíš jej jako oštěp. Předvádíš
se před Rhonou, ale ta říká, — Nedělej
to, Bruci… nedělej… Přitom se blíží
k okraji pískoviště.

Na obloze to rachotí a ve chvíli se spustí
vydatný déšť. Pak vidíš mohutný blesk,
{474} následovaný hromem. Pak už jen uslyšíš
Rhonu, jak ze sebe vydá podivné vyjeknutí,
jako malý pejsek, kterému někdo
šlápl na packu, a když se obrátíš, vidíš
ji zkroucenou v elektrickém žáru právě
v okamžiku, kdy ji zasáhl hrot blesku.

Utíkáš v pološeru nějakých padesát metrů
směrem k ní a přitom tě zkrápí déšť. Vše,
co slyšíš, je přerušované vzlykání z tvé
hrudi a nejsi ani schopen vyslovit její
jméno 00000000000
00000000000000000000000000000000000
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	Rhono!

	 

	Carole!

	 

	Stacey!

	 

	Beru její obrázek a připevním ho zpátky na příborník. Obvykle nosívala rovnátka, ty malý. Opravdu jí pomáhaly. Dobrá věc, i když sem byl nejdřív proti. I když nikdy nic nenosila na noze.

	Kuchyně krutě zapáchá. Tady snad něco chcíplo. Otvírám dveře do dvora. Je zima a já sem oblečenej jenom v krátkejch trenýrkách a županu, kterej je rozhalenej, ale je to krásný, dívat se, jak znova padá sníh. Jako ve filmu Sváteční hospoda s Bingem Crosbym a Dannym Kayem, kdy v hotelu General ve Vermontu otevřou dveře na dvůr, kde hustě chumelí, a spustěj píseň, do který nabíhaj závěrečný titulky. Srknu si z další rudý plechovky a pozoruje {475} kaskády sněhu. Jen tak pro sebe si zanotuju: De mi z huby pára, posraný to Vánoce…

	Na zemi cosi leží, v zahradě…

	0000000000000000000 díváš se dolů na
zem, pak se musíš otočit a prolézt znovu
oplocením a kráčíš od farmy směrem na
sídliště. Pokřikují na tebe, ale ty nejsi
schopen ničemu rozumět. Zastavíš se
a zadíváš na rozkvetlé stromy, na ty, které
ti vždycky Rhona ukazovala. Milovala
jejich vůni.

Pak ti Brian Meldrum zastoupí cestu.
— Robertsone, mluvim
kurva s tebou!

Díváš se na něj a myslíš si, jak může
stupidita učinit člověka hnusným.
Pamatuješ, jak ses obíral takovými
myšlenkami? Uvažoval jsi o tom, jak
hrozně nízko ten kluk dokázal klesnout,
aniž by si doopravdy dokázal uvědomit.

— Bruce Robertson, kriplšuk! Kde máš
dneska tu svou mrzačku?

— Je pryč…

— Pěknej kousek, vole, říká další
kluk, — hned bych ji vojel!

— Vodprejskni, ty perverzní zmrde,
chechtá se Meldrum.

{476} — Ještě ne, říká ten starší kluk, vona je
po čertech pěkná kočka. Akorát si jí vo to
ty tvoji detailní kámoši netroufnou říct. Co
na tom, že má chromou nohu, ale ten
ksichtík, kozičky a kundička, to ti dělá
hlavu. Tahle Rhona, milej zlatej…

Meldrum se na tebe pořád dívá. — Co to
máš s ksichtem, Robertsone? Dostals
kopačky nebo co? Jeho vinnej dech ti naráží
do tváře. To není jako Rhonin parfém.

Slyšíš, jak do střechy autobusové zastávky
nad tvojí hlavou naráží déšť.
— Ne, je pryč, odešla… golfový hřiště.

— Stojí tam ve frontě? Ptá se další.

— Je na golfovým hřišti… začínáš se
klepat. Myslíš na ni. Jak jsi nic neudělal.
Jak to bylo kvůli nim.
Abys unikl jejich výsměchu.

— V tomhle počasí! Poďte ji najít!

Berou tě s sebou ze zastávky do deště, na
most a přes bránu. Vedeš je k jamce,
u které čeká.

— Děsně chčije… nebude tady… říká
jeden.

— Ale jo, bude, třeba se jí posrala ta
noha. Budem ji muset odnýst domu.
{477} — Kde je? Bouřka už přestala, ale
všichni jste promočení od deště.

— Támhle… za tim pískovištěm… říkáš
jim.

Meldrum se tam rozběhne. — Hej, bejby…
héj… zastaví se u okraje pískoviště. — Co se
to kurva… doprdele… obrátí se k vám
ostatním,
— ZAVOLEJTE KURVA POLICII!

Žďuchne do tebe tak silně, že ti vyrazí dech
a celým tvým tělem se rozprostře slabost.
— Cos jí to kurva udělal! Ty perverzáku!

Uvědomuješ si, jak tě sráží na zem a společně
do tebe všichni kopou. Pláčeš, ale ne nad
sebou. Pláčeš pro ni.

Přijede policie a odvádí tě s sebou na stanici.
Říkají ti, že to bylo hloupé zahodit tu tyčku
u jamky, protože blesk udeří vždycky do
nejvyššího bodu. Takžes to byl ty, kdo ji zabil.
Ne. Nehoda. Další nehoda. Ale policisté jsou
na tebe hodní. Milí. Chápající.

Někdy máš před sebou obraz její tváře, tak
chladné a strnulé, její pihy, jakoby
namalované. Ne jako Rhona, ne jako když se
usmívala a ty jsi s ní mluvil, souložil a líbal ji.

Byla tvá první láska, ale tys ji
nikdy nepoznal tak, jak sis přál.
{478} Měla ráda hudbu, krásně se
usmívala a voněla,

	Měla   nosila na noze dlahu a tvé srdce   tehdy ráda dny, jako   bilo a dodnes bije vždy, když si   hle. Když nějaký   na ni vzpomeneš. Občas si nemůžeš   stupidní vandalové,   pomoci, ale pomůžou ti hrátky.   a tenhle druh ksindlu   Nebo to alespoň tak bývalo.   všechno vodnes čas   To všechno odnes čas.  

	Co to je? Pytel uhlí. Nález.

	Dotáhnu ho do chladnýho tmavýho pokoje. Pomalu připravuju oheň a zapaluju ho. Rychle chytá. Sedim hypnotizovanej před praskajícíma plamenama, který sou jediným zdrojem světla v týhle místnosti, s výjimkou rušivýho odrazu na příborníku vedle mě, kterej odráží nudný mdlý červený kroužky kolem Staceyina obrázku.

	Zapnu záznamník, abych si přehrál došlý vzkazy:

	 

	— Bruci, tady Bunty, zavolej mi.

	Pííp

	— Bruci, Bunty. Mam vo tebe strach, zlato. Rikali mi, že seš nemocnej. Volala sem ti, ale nebyls doma. Zavolej mi.

	Pííp.

	— Tady Chrissie. Zavolej mi něco sexy!

	Pííp.

	— Ahoj, Bruci. Tady Gus. Doufám, že už seš v pořádku a že budem zas brzo válčit. Cinkni!

	Pííp.

	Pane Robertsone, tady Heather Šímová. Euanova máma. Bylo by skvělý, kdybyste moh sehnat ty lístky do Tynecastlu na ten zápas s Celtic na jednadvacátýho, pokaď se vám to bude hodit. Když {479} budete moct, brkněte mi zpátky na šest-jedna-dva-sedum-dvakrát čtyry-tři. Ještě jednou dík.

	Pííp.

	— Brůůsssi, bejby, volá Chrissie přímo odsaď; poslední z velkejch nápadnic! Nevodpovídáš ani na zvonek, ani na telefon. Přídu zejtra. Vim, že seš doma. Před barákem kopou. Potřebuješ stáhnout plyn. Co se děje, hrdino? Nechceš se vohřát? Zavolej mi, jeslis už našel svý kulky!

	Pííp.

	— Je někdo doma? Ach jóó…

	Pííp.

	— Bruci… prosím, prosím, prosím, zavolej mi. Tady Bunty.

	Pííp.

	Bruci. Gus. Nemůžu tě chytit, Bruci. Nedali mi to. Zavolej mi, Bruci, chci to s federálem. Však víš, komu to dali!

	Pííp.

	— Haló…

	Pííp.

	 

	A dost. Vypojuju telefon. Víc televize, to je to, co potřebuju.

	Víc televize.

	Ne. Kanály, hlasy, pořád ty posraný hlasy…

	Pak se ozve bušení na dveře. Nehodlám se tim obtěžovat, ale bušení je pořád hlasitější a hlasitější a vypadá to, jako by se někdo chystal po policajtsku do nich kopat. Otevřu a on tam stojí, stojí přímo proti mým dveřím a přes jeho rameno zahlídnu vyjíždět a řadit se Stronachovýho bavoráka. V očích se mi zatřpytí zimní slunce. Sněžná bouřka. Už je pryč. Pominula. Do prdele.

	{480} — Musel sem přít, Bruci, říká nám. — Měl sem vo tebe starost. Byls mezi mlejnskejma kamenama. Musel sem přít, opakuje.

	Chcem zavřít dveře, ale zdá se bejt snazší pustit ho dál. Neřikáme nic, jenom vejdem do kuchyně a posadíme se. Díváme se ven na zahradu, totálně pustou. Bejvala kdysi tak hezká. Carole na ní ráda pracovala, já nikdy. Oceňoval sem ale její úsilí. Rád sem tam sedával s plechovkou ležáku. Jednoduchý radosti. Stacey se batolila… to už je pár let zpátky. Kolik asi?

	Ray mě následuje a posadí se naproti mně. Pozornej návštěvník.

	— Jasně, Bruci, nemusim ti řikat, jak sem byl potěšenej, když sem dostal to povýšení, byla to pro mě taková sladkokyselá zkušenost. Kdybys nebyl měl ty… no, problémy, tak bys… no jasně, měl bys to ty. To je třeba říct.

	— Jasně, Rayi, tak to chodí, přikejvnem. Tak o tohle teda šlo. O tom byla ta Gusova zpráva.

	Lennoxova tvář přejde do uznalýho úsměvu, trochu křečovitýho kolem úst, a jeho pátrající oči sou podivně mrtvolný a mechanický, po policajtsku. — Ty víš, jakej je tvůj problém, zasměje se chladně, — nekonáš to, co kážeš.

	Neřikáme nic.

	Lennox mluví způsobem, kterej předstírá, že mu de o blaho společnosti a ne o vlastní prospěch. — Vzpomínáš, Bruci, jaks mi řikával: Nejdřív musíš všechny ukecat a pak můžeš hrát podle svýho scénáře?

	— Jo, vzpomínám, říkáme mu.

	Tak to vidíš, Bruci, člověk se musí naučit novej scénář. Je to jako s těma školeníma {481} vo rovnosti: Vychrli to na ty zmrdy pod tlakem a udělej to s přesvědčením. Je to další malej trik, na kterej se můžeš spolehnout. Zrovna tak je to s Gillmanem… potřásá hlavou s blahosklonným úsměvem. Má tu řeč dobře nacvičenou. — Tvý postoje musej bejt antirasistický a antisexistický. Výsledek znáš; celý to kecání o rovnosti začalo, když se rozjela masová nezaměstnanost. Nemůžeš vyjít vstříc tý náladový svoloči tim, že sebereš místa synům a cerám bohatejch! Tak dáš to školení jako trojskýho koně a přitom jim slíbíš, že zajistíš dobře placený místa vzdělanejm buržoustům. Začneš zavádět minimální kvalifikace a nutnost mít univerzitní vzdělání i na místech, kde to nikdy nebylo potřeba. Timhle způsobem vyčleníš lidi, který nebudou schopný hrát podle tvýho scénáře. Jasně, do hajzlu se změnama. V Londýně sou negři jednou za uherskej rok řezaný příslušníkama svý vlastní rasy. A výsledek znáš.

	Lennox na mě mrkne, jako že je to jasný.

	— Jo. Pravda, Rayi.

	— Neřikam, že bys byl dinosaurus, Bruci, ale dovoluješ těm zmrdům, aby tě tak viděli. Drž si karty blíž k tělu, kámo.

	— Blíž k tělu, Rayi, jak sem ti vždycky řikal.

	— Přesně tohles mi řikal, řiká mi vesele. Rozhlíží se po místnosti a neskrejvá zhnusení. Stojí nohama pevně na zemi. Lennox vítěz, Robertson poraženej.

	Kdo by si to pomyslel. Lennox, snad.

	— Ale co, Bruci, nebudem chodit kolem horký kaše. Je tady jedna věc a myslim, že je to něco, co pociťuje každej, kdo je povýšenej, však víš, takový to jakej mít vztah ke starejm kámošům a tak.

	{482} Podívá se na nás zblízka, aby viděl, jestli chápeme. Díváme se na něj bez jakýhokoliv výrazu. Nemáme k tomu co říct.

	— Můžu to říct, protože sme voba profesionální vykonavatelé zákona, ale tvoje a moje metody se hodně lišej.

	Víme, že sme v minulosti jeli v různejch dobrotách, ale teď je s tim všim nadobro konec, s tim koksem a tak. Hledí na mě tak autoritativně a pátravě, jako to nikdy předtim nedělal. S autoritou člověka, kterej má za sebou a na svý straně státní moc. — Jasný?

	— Jasný, Rayi, říkáme.

	— Přesně tak, jako je to, jestli si vzpomínáš, v tý starý písničce: ‚Ty dny sou pryč, už sou pryč, už nevrátěj se nikdy víc‘, oukej?

	— Oukej…

	— A Bruci, žádný blbý nálady, co, kámo?

	— Ne, Rayi, znáš mě, nejsem ten, kerej žije pro minulost. Sem si jistej, že jako inspektor uděláš vohromnej kus práce.

	Ray nám prudce stiskne rameno. — Díky, kámo. Musim se jít najíst. Uvidíme se. Mam teď leccos na práci a musim se sejít s pár lidma.

	— Jo. Čágo, Rayi.

	— Ahoj ahoj, Bruci… jo… Bruci, tuhle sem viděl Bladeseyho, v klubu ve Shrubhillu. Dali sme mu trošku švédský kapky. Vypadal lehce zaraženě. Pak k němu přišel Gillman a uved ho mírně do vobrazu, Dougieho nenapodobitelným stylem. Pochybuju, že se náš pan Blades ještě někdy ukáže v lóži. Takže čau, mrkne na nás Ray, a jak odchází, hlasitě si poklepává na stranu pusy.

	Cvak Cvak Cvak

	{483} Přepínám programy.

	Cvaky cvak   000000 Vyrostl jsi a začal   je mi jak pso   pracovat ve stejném dole jako ten muž, co   zničit mě. Řikali   sis o něm myslel, že je tvůj otec.   šechny ty kazety   Pociťoval jsi jeho nenávist. Ale nyní   byly se sexem a   jsi už měl své přátele. Byl tam také  

	jeden starý horník ze Skye, jménem
Crawford Douglas. Pamatoval sis ho
z dětství. Byl to právě on, kdo tě vyvedl
z té uhelné skládky a od Stevieho
polámaného těla pryč ulicí do domu tvé
babičky v Penicuiku. S Crawfordem jsi
vycházel výborně. Tvá babička toho času
také. Ale ne navěky. Dlouhý čas žil
v Newtongrangi. Crawford se nesnášel
s tvým otčímem, lanem Robertsonem. To
byl silný základ přítelství s Crawfordem
a on tě také zavedl do kruhu starobylých
a noblesních svobodných zednářů. Jedné
noci, když byl opilý, ti vyprávěl příběh
tvého pokrevního otce. Ještě nezemřel
000000000000000000

	Slyšim zas ty hlasy, a tak máčkám tlačítko na ovladači, abych přepnul program, ale ty hlasy sou v mý hlavě pořád. Ten samej naléhávej hlas, užírající mě z vnitřku…

	… přepínám programy…

	0000000000000000 Rodina Molly Hanlonové
pocházela z Irska a přes edinburské Staré
město se dostala do hornické vesnice
Midlothian, kde byla práce. Vyrostla
v Newtongrangi, kde se zamilovala do
místního chlapce, mladého horníka jménem
lan Robertson, který pracoval s jejím otcem.
{484} lan nechápal, proč chce být Molly oddána
v katolickém kostele, ale kvůli ní souhlasil.
Především to děvče miloval. Pak se cosi stalo,
cosi, co mělo otestovat sílu jejich lásky
00000000000000

	… přepínám programy… Bondovka. Tentokrát Roger Moore…

	0000000000000 když byla položit květiny
na hrob svého zemřelého bratra, byla
napadena neznámým mužem. Byla zbita
a znásilněna. Molly uvedla popis toho
násilníka a ten byl zatčen. Byl usvědčen
a odsouzen z mnoha znásilnění a sexuálně
motivovaných útoků na ženy i muže.
U soudu se pak prokázalo, že tento muž
trpěl duševními problémy: akutní
schizofrenií, depresemi a návaly úzkosti.
Aby této tragédii ještě nebyl konec,
zjistilo se, že tento muž přivedl Molly do
jiného stavu. Požádala místního pastora
o radu. Otec Ryan jí sdělil, že je jako
katolička povinna toto dítě přivést na svět.
Třebaže tím byl lan Robertson
deprimován, zůstal s ní. Později se konala
svatba a narodilo se dítě jménem Bruce
0000000000000000000000000000000

	Přepínám programy… animovaný filmy… Walt Disney. Kráska a zvíře…

	000000000000000000000000000 lan
Robertson zůstal se svojí ženou, ale
pokaždé když se podíval do tváře toho
dítěte, viděl v ní tvář toho muže z titulní
strany Daily Record a nadpis:

	TVÁŘ BESTIE

	{485} Věděl jsi, že nejsi jako on. Jako ta věc.
Musel jsi to dokázat 0000000000000

	Přepínám programy… reklama… správní Skotové čtou Record…

	Vydal ses poznat tu tvář. V Mitchellově
knihovně v Glasgowě měli ten starý Daily
Record na mikrofiši. Hodiny jsi pohlížel na
tu tvář a pokoušel ses v ní něco najít,
kousek lidství.
Byly to zvláštní poutě, co jsi podnikal do
Glasgowa. Zabíraly ti veškerý tvůj volný
čas. Občas sis bral volno z práce v dolech.
Ten čas si věnoval prohlížení tváře té
Bestie. Říkal jsi sám sobě, že s ním nemáš
nic společného. Ale co ty ženy. Chtěls je.
Vždycky jsi je chtěl. Ale to chtějí všichni
mladí muži. Bylo to normální

	Přepínám programy: opakujou Prosím, pane.

	00000000000000000000 vzpomínáš na
paní Hunterovou, Bruci. V základní škole
v Penicuiku. Musíš si pamatovat na její
krutost vůči tobě. Byla to křehká,
nemocně vyhlížející žena, která tě
pronásledovala s přemírou horlivosti na
hony vzdálené pouhému příležitostnému
sadismu, s kterým tě vystavovala ostatním
žákům. Vypadalo to tak osobně. Občas si
tě brala stranou, třásla s tebou a jemně ti
syčela do ucha, — Já vim, co si zač,
Robertsone. Vim o tobě všechno, ty
odpornej ďábelskej kluku. Čím tvrději jsi
pracoval, čím více ses jí snažil zalíbit, tím
krutější k tobě byla 00000000

	Telka zhasne.

	{486} Nevim, jestli je noc, nebo den. Přede mnou ležej nějaký prázdný rudý plechovky. Oheň ještě plápolá. Právě volala sociální pracovnice. Už si nepamatuju, co sem jí řikal. Potřebuju něco dělat.

	Navlíknu na sebe nějaký hadry a zamířím směrem ke Colinton Village. Jedinej, kdo mě napadá, že ho můžu navštívit, je muj lékař, doktor Rossi.

	Čekárna je plná starejch smradlavejch chorošů a chorošek, ale tentokrát mam nad nima navrch. V tom svým starým kabátě přímo zapáchám! Pár těch snobáckejch námrdů tim dostanu. Z kapsy kabátu vytáhnu rudou plechovku.

	— Tady nemůžete pít, řiká mi recepční. Blejsknu svým služebním odznakem. — Policie, řikam jí. Sem tu jako tajnej, vysvětluju tý starý rašpli. Ta se jenom naštvaně zašklebí svejma starejma vysušenejma pyskama. Mam chuť vzít stříkačku, natáhnout do ní celej obsah tý rudý plechovky a nastříkat jí ho přímo do těch jejích starejch pysků, ihned by se rehydratovaly! — Plastická chirurgie, řikam jí, — moderní technologie. Každej si to může dovolit, zvednu jakoby k přípitku rudou plechovku.

	Pak mě recepční zavolá a já du za Rossim. Když vejdu, poklesne mu čelist. Jako kdyby mě to zajímalo. Řek bych, že jeho přístup k pacientům je neprofesionální.

	Je to McDonald medicíny, určit diagnózu mu zabere míň času než naservírovat Big Maca.

	— Máte deprese, pane Robertsone. Nedělám to rád, ale musim vám předepsat Prozac.

	— Dobře, odpovím tomu lékařovi.

	Tenhle Rossi: nějak se nám změnil. Je to, jako kdyby mu doklaplo, že se dopachtil do středního věku a už nedosáhne pověsti věhlasnýho doktora. {487} Tohle předepisování pilulí starejm vometákům a z toho vyplývající status velebenýho ouřady, podobně jako je tomu u policajtů, učitelů, sociálních pracovníků a dneska kdekoho, lepší už to nebude. Náš vobyčejnej voptimistickej lékař se mění v úplně poraženýho depresivního člověka, jehož obzory byly už vyčerpaný. To ten smrad, na kterej sme si už v poslední době zvykli. Prosakuje každým nemocným pórem našeho těla, neodmyslitelně doprovázenej odérem whisky.

	Jak my, já, my opouštíme jeho ordinaci a kráčíme přes vesnici, zmuchláme recept do kuličky, kterou cvrnknem do Water of Leith v Colinton Dell. Pak zamíříme do Royal Scot na pintu. Tohle je jediná droga, kterou potřebujem: chlast. To byl ten zkurvenej kokeš, co nás sejmulo, ten zmrd Lennox. Stáh nás na svou úroveň, pak se sebral a ukrad nám džob, kterej byl náš. Měli sme se sebrat dřív, měli sme vidět ty znamení. Ale byli sme moc slabý.

	Teď musíme bejt silný.

	Spánek nám v noci selhává. Myšlenky lítaj hlavou jako nekonečnej kolotoč. Vidíme kolotoč a svou ženu a dítě, jak nám mávaj ze stupidních koňů, zatímco my sedíme v Piazza of Princess Street Garden a popíjíme čaj, jako vždy rozptýlený, ztracený v myšlenkách a snech o pomstě všem těm, kdo porušujou zákony týhle země.

	Tenhle cyklus nedokážem narušit nějakým posraným nahoněním, protože vždycky, když se pokoušíme vybavit si obraz nějaký ženy, vidíme tváře padouchů nebo Lennoxe nebo Toala a vzrušení neni za těchto okolností k naší úlevě možný.

	Hrůza, která nás jímá, se zdá bejt fyzická; někdy ochabuje, ale nikdy nepomine úplně.

	{488} Kráčíme dál skrz Dell, dlouhou pasáží, která vypadá jako starej železniční tunel. V tomhle tunelu je jedno místo, kam sme právě došli, kde leží ohyb a kde nevidíš světlo ani před sebou, ani za sebou. Po pár krocích dopředu se světlo začne objevovat, po pár krocích dozadu zase začne mizet, a tak dál. A právě tady, tady je to místo: předpeklí. Jestliže na něm stojíš příliš dlouho, máš pocit, že stojíš na místě zapomnění a přestaneš existovat.

	Nemůžem se pohnout.

	00000000000000 vítr z polárních krajin
vane přes nehostinné moře přímo do
tvých tabákem zpustošených plic a je
tak mrazivý, že ve svém těle cítíš cosi
jako arktické jádro. Cítím to, Bruci,
a nemám to ráda. Cítíš teplé savčí
maso omotávající se kolem toho jádra
jako vrstva pokrývek, které je asimilují
a umožňují, aby jeho dobrota proudila
do orgánů tvého těla. Dýchání.
Dýchání. Tohle se mi nelíbí.
Jdi z toho tunelu, Bruci
000000000000000000000000000000000

	Tunel se kolem nás točí, uspořádání kamenů je jasně vidět a začíná kroužit špinavejma zraňujícíma temnotama. Slyšíme hlasy, ale nejsme našponovaný.

	Pak sme mrzutý, že nedošlo k zapomnění. Víme ale, že jsme se někam dostali z tunelu nebo zalesněný rokle, ale víme, že se musíme nějak vrátit na hlavní ulici do hluku a světel náhodnejch aut.

	Pak míjíme Napierovu univerzitu, akorát když padá soumrak a ptáci cvrlikají, pokračujem k parkům na Gilmore Place a nakonec sme u King’s Theatre.

	{489} Stacey a Carole a Staceyina malá kamarádka Celeste s náma na pantomimě; dávali Matku Husu v podání Stanleyho Baxtera a Angus Lennieové z Crossroads.

	Viděli sme to.

	Ale ne, neviděli.

	A jó, viděli.

	Ještě je světlo a nám je zima, drkotaj nám o sebe zuby. Nějakej votrapa na nás odkašlává, nebo je to pokus o žebrotu. Prohledáme kapsy a nacházíme dvacetilibrovou bankovku a nějaký drobasy.

	Dáme mu dvacetilibrovku, a když mu ji podáváme, votrapa si všimne bolesti v našich očích a jeho oči se v tom samým okamžiku rozzářej, ale pak se naplněj strachem střízlivosti, a když si ji bere, tak něco mumlá   00000000000000000000000   a odchází dolu ulicí. Sme   000000000000000000000000  

	Zápasíme   00 Krátce před hornickou   ale jak, je to jako když   stávkou, poté, co ses dozvěděl tu   v hlavě.

	novinu stran tvého skutečného
otce, jsi odjel do Londýna a dal se
k policii. Pokoušel ses překonat
stres zažehnutý ve Skotské
knihovně. Přemýšlel jsi o svých
vlastnostech a problémech
a spojoval jsi je se svým
přirozeným otcem. Ten muž,
nejobávanější a nejnenáviděnější
v našem vězeňském systému, byl
pro bezpečnost svou i druhých
držený na izolaci. Muž, kterému
přezdívali zkrátka Bestie.
Potřebovals být stále v chodu, být
zaměstnaný a odstřižený od
{490} myšlenek. Byls normální. Opustil
jsi doly a dal se k moci. Pak ses
oženil. Usadil ses. Měl jsi
potomka. Byls normální.
Jenom občas přicházely návaly
úzkosti.
Deprese.
Tužby.

	Kráčíme opačným směrem, odkuď sme přišli. V odrazu výkladní skříně vidíme naše hustý tmavý strniště. Měli bysme se oholit.

	Co tady, de se domu.

	Domu.

	[image: Image]

	
Domovem sou temnoty

	{491} Nemam žádný fotky. Jenom vzpomínky. Pořád si dokážu živě vybavit, jak sem se na něj šel podívat.

	Muj vlastní otec. Ten, kterej na mě nikdy nekřičel, nikdy mi nedával žrát uhlí, ani mně nikdy nenadával do zplozenců pekla. Ale pořád to byl ten, kterýho sem nenáviděl nejvíc.

	Takový místa sem díky svý práci vídal pořád. Přestal sem je vnímat. Ale ne tohle místo. Toho sis všimnout musel, musels cejtit tu všudypřítomnou morbidní pustotu. To široký obvodový oplocení jako by běželo po celý dýlce tíživý prázdnoty všech zasranejch měst, sídlišť, průmyslovejch komplexů, továren a starejch dolů, který se rozprostíraj mezi Edinburghem a Glasgowem.

	Uvnitř smrad. Dezinfekce. Jedinečnej smrad. Podobnej špitálům, ale zašlejší a žluklejší.

	Když mi dozorce Josh Harley otvíral celu, celej sem se třás. Všechny mý data byly posbíraný z tý špatný fotky z Daily Record. Představoval sem si, že bude vypadat jako ten nejďábelštější tvor, jakej existuje. Bylo to šokující. Mý obavy se naráz rozplynuly, ale cejtil sem, jak se ve mně zvedá hnus a opovržení, když sem spatřil tu starou vychrtlou postavu. Může tohle bejt opravdu Bestie? Jeho oči. Nebyly to oči zabijáka, ale oči starý úlisný ženský, {492} toužící po zlomyslnejch klepech. Má nos jako skobu, muj je podobnej matčinýmu. Chtěl sem ho srazit na podlahu, rozdupat mu hlavu a vymačkat z něj život za to, že zažehnul muj. Myslel sem na svojí matku. Zazlíval sem jí její slabost. Jak mohla dopustit, aby jí to udělala tahle směšná věc? Copak ho nemohla přemoct?

	Chtěla to snad? Chtěla ho? Chtěla to? Ne. Nikdy.

	Jak v sobě mohla nechat vyrůstat semeno toho prašivce kvůli nějaký stupidní církvi, řízený smradama, který si v životě ani neštrejchli? Anebo se to o nich aspoň předpokládalo.

	To je proti předpisům.

	To je proti předpisům, nechávat vězně takovýhle kategorie samotnýho s jednim strážníkem, jenom s jednim policajtem, kterej za nim přišel, i když dozorce byl samej sval. Nechal mě s nim o samotě. Na pět minut. Víc než dost, když si byl vyškolenej v disciplíně klouzavejch schodů. Myslel sem, že mu budu chtít něco říct. Obvinění nebo nějakou otázku. Ale ani sem nepromluvil. Nebyl důvod. Šel sem rovnou k Bestii.

	— Co chceš? Co chceš? Kdákal na mě nenávistně a pozorně si mě měřil.

	Když se dozorce vrátil, moje ruka svírala krk Bestie a jeho rozmlácená hlava narážela do stěny.

	Strážnej mě zastavil. Odtrh mě. Bestie pořád ještě hnije v psychouškým krimnále. Obvykle dostává od vězeňskýho perzonálu, ale já doufám, že si pamatuje tu jednu malou speciálku. Ale nejspíš ne.

	Pokaždý   00000000000000000000000000   všechno vyplejtvá.   poslouchej, Bruci, ty jsi jiný   Ten rudý.

	než on. On si vybral po svém, ty sis
vybral po svém. Tvá volba byla
{493} ochraňovat lidi před predátory, jako je on.
Tvá volba byla podporovat zákon. Jsi na
sebe příliš tvrdý, Bruci. Měls rodinu. Byls
jiný než ta nestvůra. Chtěli, abys byl hned
od narození to samé, byls pro lidi ta věc,
kterou izolovali, terorizovali a kterou
mohli odkopnout. To byla role, kterou ti
přidělili. Ale tys byl jiný, Bruci,
byls jiný než on.

Neřeš už Rhonu. Byla to Carole. Měl jsi
Carole. Carole byla Ta Druhá. Zamiloval
ses, a když ses vrátil z Londýna, kde jsi
pracoval pro Metropolitní, vzal sis ji.

	 

	Přepínám programy. Dokument o Margaret Thatcherový.

	 

	Ale byly tu choutky. Popudy zraňovat
a vládnout, abys vyplnil prázdnotu uvnitř
sebe samého. Přemýšlel jsi o tom muži,
který tě zplodil. Byls vyvržený a hrdý.
Potřeba ubližovat, ponižovat a vládnout
v tobě stále vzrůstá. Touha jim to nějak
všechno vrátit. Podle tebe je politika
druh kariéry. Jak znamenité by to bylo,
kdyby vypukla válka. Posílat tisíce lidí
na smrt. Obdivoval jsi Thatcherovku za
její postoj k Falklandům. Pokoušel sis
představit to najetí, jaký musela
pociťovat, když z jejích úst vyšlo slovo
‚radujte se‘. Cítil ses, jako bys byl znovu
dítětem. Zatímco ostatní děti
fantazírovaly o tom, jak ve válce
{494} zabíjejí, tys chtěl být v postavení, kdy
bys posílal ostatní na smrt z bezpečí své
dubem obložené kanceláře. Ve své hlavě
sis sestavoval řeči odsuzující nepřítele.

Hleděl sis práce a proklínal svá omezení
a ty, kteří k tobě upínali naději. Věděl
jsi, že z postavení, ve kterém se právě
nacházíš, nemůžeš dosáhnout moci bez
nutnosti projít nekonečně nudnými
procesy. Ale musíš mít nad sebou
ochranu, protože jinak tě ostatní odstaví,
aby ochránili sami sebe. Policejní moc
se zdá být tou nejlepší sázkou.

	 

	Přepínám programy. Holiday. Judith Chalmersová prozkoumává Velkej bariérovej útes…

	 

	Neznáš odpočinek. Následuje Austrálie.
Policie Nového Jižního Walesu, známá
svou zkorumpovaností, byla pro tebe
velmi přitažlivá.

Ale tys nebyl špatný člověk, Bruci. Ať jsi
dělal cokoliv, vždycky ses vrátil domů ke
Carole. Měls Carole.

	Vypínám televizi.

	Měl sem Carole, ale vošoustal sem každou ženskou, která se mi dostala do pazourů. Nezáleželo na tom, co byly zač; prostitutky, příbuzný a kdokoliv, kdo byl ochotnej, kolegyně z háku. Jestli mam bejt upřímnej, pár z nich sem měl docela rád, ačkoliv bylo vždycky snazší si to nepřipouštět. Dělal sem to celou tu dobu, při každý příležitosti.

	{495} Ale Carole to udělala jen jednou.

	Carole nám to vrátila tou mrdačkou s negrem. Řekla, že ho miluje. To bylo všechno, co sem o něm věděl: že je černej a že ho miluje. Nemohli sme si jinak pomoct, než že to zatípneme. To bylo tehdy, když sme byli s ní, převlečený v jejích šatech. V tom klubu sme měli její šaty a speciální velký střevíce, který sme objednali v jednom obchodě s nadměrnejma velikostma v Newcastlu. Ty pacholci ho dostali a zkopali do bezvědomí. My sme ho akorát dorazili, aniž sme přesně věděli, jestli je to on, co byl s Carole. Dodělali sme ho tesařským kladivem, který sme používali pro vlastní obranu na ulicích. Koupili sme ho v Chelmsfordu, na zpáteční cestě z pohřbu Diany. Drummondka mohla prohledat celý Skotsko křížem krážem. Potřebovali sme ho; byli lidi, co se nás pokoušeli obtěžovat. Potřebovali sme ho, Carole a já.

	Jo, byli sme tehdy u Jammyho Joea a viděli Efana Wurieho tancovat a pít. Pokusili sme se s nim promluvit, ale odmít to. Měli sme dojem, že to byl ten samej kluk, co s nim byla Carole. Chtěli sme s nim akorát promluvit, aby sme zjistili, jestli ji zná. Ale odehnal nás. Odmítl Carole i mě. Nikdy ji nemiloval, jenom ji použil. To byl celej princip věci. Do hajzlu, tohle žádnej nesmí. Pocejtili sme potřebu ublížit.

	Pak si nás v noci všimla ta křepelka Estelle Davidsonová, která nás viděla na dámskejch toaletách. Upozornila na nás Gormana a Setteringtona a tu ostatní vrahounskou svoloč. Tak sme museli odejít.

	Museli sme odejít a počkat si na ně. Museli sme to udělat, abysme se jim pomstili.

	{496} Ale oni toho negra dostali. Dostali ho první. My sme ho sice dokončili, ale oni ho měli první. Nevim proč a ani se nestarám proč, ale nejspíš asi proto, že tam byl a snad jim dělal do holek. Nestarám se o to. Staram se akorát o sebe. Dokonce i tohle je lež.

	Nedělej to, Bruci 00000000000 Nedělej to 0000000
0000000000000000000000 nedělej to 0000000
00000000000000000 jsi lepší než tohleto 0000000
0000000000000000000000 nedělej to 00000000
00000000000 je tu něco víc 0000000000000000

	Staram se jenom o sebe a o to, proč se nestarám o nic jinýho.

	Myslí si, že si může dělat, co se jí zachce, dobrá, ale neni kurva jedinej důvod, proč by měla naočkovat dítě proti mně těma stupidníma lžema, který jí řiká, ta zhrzená děvka, a tímhle to celý posrala a to se na ní muselo říct a bude za to muset zaplatit, jinak neni možná.

	Když jí voláme k její matce, dokážem jen říct, že chcem vidět dítě a že s nim chcem mluvit. Žádáme o rozvod.

	Její hlas už neni ten Carolin hlas, kterej známe. Už není místo pro slova, na který tak dlouho, předlouho čekala, slova, který už nejsme schopný vyslovit, takový, který by už mohly mít jinej význam. V nepřítomnosti těchhle slov se stala jen kusem masa, jímkou mojich vyvrcholení. Bejt šoustaná a nechat podle sebe honit. Nechat se sebou dělat věci, který by jinak nikdy nedělala. V sexklubech, kam sme se přihlásili. Sehni se před mojí… potřebou? To neni její hlas. Ta žena se mi téměř líbí. Zní jako Carole dříve.

	Poměrně.

	{497} Ne, řekli sme jí, aby přišla, všechno, co můžeme udělat, je sednout si a čekat. A připravit se. Připravit se na to, že tu krávu dostánem.

	Pro dobro všech.

	0000000000 buď rozumný, Bruci 0000000000000
00 nic není tak špatné, aby se to nemohlo zlepšit 00
0000000000 možná ne s ní, ale máš celý
život před sebou 000000 prosím 000000000
000000000 prosím 0000000000000000000000000
000000000000000 nedělej to 0000000000
0000000000000 to není fér 0000000000000000
000000 nedělej 00000000000000000000000000

	Vyrobil sem tričko, který máme na sobě. Stojí na něm ZA VŠECHNO MŮŽEŠ TY, velkejma černejma písmenama. Kolem krku cejtíme pevně přitaženou smyčku. Prohlížíme ji, jak se napíná na krokvi v podkroví, a teď už jenom čekáme, připravený skočit do prostupu mezi poschodím, jakmile zašramotí v zámku klíč a dveře se otevřou. Přistáném v předsíni přímo před ní, takže bude mít po celej zbytek svýho zkurvenýho života zasraný děvky a lhářky výčitky svědomí.

	000000000000000000 Bruci 0000000000000
000 Bruci 000000000000 Bruci 000000000
0000000000 Bruci 00000000000000000000
000000000000000000 Bruci 0000000000000
0000000000 Bruci 0000000 Bruci 000000
0000000000000000 Bruci 0000000000000

	Čekáme a přemejšlíme a pochybuj em a nenávidíme.

	Jaké jste měl při tom pocity?

	Ten nepřekonatelnej pocit je vztek. Nenávidíme sami sebe za to, že sme nebyli schopný bejt jiný, než sme. Neschopný bejt lepší.

	{498} Cejtíme vztek.

	Podle těhle pocitů nejde nejednat. Nezáleží na tom, jestli seš ideolog, nebo senzualista, musíš jít za podnětama myšlení, který sou tvejma ukazatelema do zaslíbený země. Ale ty naše nejsou tohodle druhu. Sou to balvany, který nás navigujou na cestu pryč, melou se jeden o druhej a nás pářou nechráněný, když se chcem dostat na horizont. Ale tomu se nelze postavit tváří v tvář, a tak se nutíš, abys uvěřil těm sračkám, který už podvědomě znáš, a aby ses stal lhářem a všechny ty lži opakoval sobě i druhejm a doufal, že jejich častým a vroucím opakováním dosáhneš božskýho postu a souladu s tim, kdo ty lži bude řikat nejčastějc a s největší trpělivostí.

	Ale to ty nikdy nebudeš, ani kdybys toho byl schopnej, nedokázal by sis toho vážit, uvědomil sis, že dneska už nikdo nevěří na hrdiny. Víme, že nám chtěj akorát prodat něco, po čem doopravdy netoužíme, a zabránit nám v tom, abysme dostali to, co doopravdy potřebujeme.

	Možná je to dobrá věc. Možná se konečně dostáváme do konfrontace se svým stavem. Je to smutný, že vždycky umíráme o samotě, ale je to lepší než o samotě žít…

	0000000000000000 NE, BRUCI 00000
000000 NE, BRUCI 000000000000

	Teď už sem připravenej, až uslyším klíč. Odrazím se a padam, pak mam pocit, že se zas vznáším, slyším pád, ale neni tu žádná bolest, je tu jenom postava u kouřovýho skla dveří, ale to neni ona, to je malá Stacey, ne, Stacey, pro Kristovy rány, nevotvírej ty zkurvený dveře… nedělej to… mam starost…

	… chci víc než cokoliv jinýho, aby tu nestála Stacey a neviděla, jak se pokouším vykřiknout

	{499} ‚Nechoď dál‘, a slyšim její výkřik ‚Tatínku‘ a chci žít a všechno to s ní a s Carole urovnat, ale teď už slyšim taky ji, jak ječí BRUCI, protože mam starost a taky sem vyhrál nad těma bastardama, ale jakou cenu platím za vítězství

	STACEY, BOŽE, BUĎ PROSÍM NĚČÍM JINÝM, NĚKÝM JINÝM

	0000000000000000000000000
0000000000000000000000000
Cítím, jak vyklouzávám ze svého
Hostitele ve veliké hromádce
výkalů dolů po jeho noze uvnitř
flanelek. Pak už sem úplně mimo
něj. Ten strašlivý výkřik…
někdo se topí v bolesti…
jako Ta Druhá, když ji Hostitel
ze sebe vypudil… Ta Druhá,
kterou jsem tak milovala…
Nyní už nám Hostitel odešel
a ani já nemohu zůstat déle.
Nemohu zůstat naživu mimo
Hostitelovo tělo… Odejdu
navždy, jako Ta Druhá,
odejdu s Hostitelem,
zanechávajíc křičící
druhé, vždycky ty druhé,
aby sebrali ostatky
článek za článkem
00000000000000
000000000000

	000000000
0000000
0000

	
Vysvětlivky

	{500} {501} Aboši — Abos; slangový výraz pro domorodé obyvatele Austrálie (odhozený z výrazu aborigine — domorodec)

	All The Young Dudes — album skupiny Mott the Hoople (CBS, 1972)

	Bath — město v Anglii cca 100 km ZJZ od Londýna

	bez prdele diviš — Věta, která v Praze zlidověla. Na začátku 80. let byl na letenské burze zátah a jeden důvtipný policista vzal s sebou do akce asi pětiletého synka, aby viděl, jak jeho taťka pracuje. Při panice a úprku burziánů se hošík ztratil, avšak ujal se jej jakýsi mánička. Ptal se prcka, jak se jmenuje, a když ten mu odpověděl Diviš, mánič začal vřískat Diviš, bez prdele, Diviš! Taťka buřtíka vyzvedl a máničku odměnil pendrekem.

	Blazer — edinburský bar

	BR — Bruce Robertson (zkratka ve vysílačce)

	Calton Hill — vršek ve čtvrti Calton na severu od centra Edinburghu s městskou observatoří

	Centraal Station — hlavní železniční nádraží v Amsterodamu

	Cockburn Street — ulice v blízkosti nádraží ve čtvrti Waverley v centru Edinburghu

	Collie — hovorově Colinton; čtvrť v západním Edinburghu

	Corstorphine — luxusní čtvrť na jihozápadě Edinburghu

	D. S. — Detective Sergeant; detektiv komisař (strážník)

	{502} Dalry Road — třída ve čtvrti Viewforth jihovýchodně od centra Edinburghu

	Dam — hovorově Amsterodam

	Dame Judit Dench — nar. 1934, jedna z nejvýznamnějších britských divadelních, filmových a televizních klasických hereček; autor zde její jméno používá jako synonymum pro pšouk; v textu kraken

	Dean Bridge — most přes údolí Dean Gardens a řeku Water of Leith ve čtvrti Dean západně od centra Edinburghu

	Di — princezna Diana

	Dock Street — ulice v edinburské čtvrti North Leith

	Drylaw — čtvrť v západním Edinburghu

	Edina — lidová přezdívka Edinburghu; též ulice a nám. ve čtvrti Abbeyhill ve východním Edinburghu

	feniánský — týkající se irské osvobozenecké organizace

	Gayfield Square — náměstí ve čtvrti Broughton v centru Edinburghu

	Gilmor Place — ulice ve čtvrti Viewforth v jižním Edinburghu

	Gorgie — čtvrť v jižním Edinburghu

	GPO — General Post Office; Hlavní poštovní úřad

	Graeme Souness — hráč fotbalového mužstva FC Liverpool

	haggis — mleté skopové nebo telecí droby vařené ve skopovém žaludku; skotské národní jídlo

	Hearts — edinburský fotbalový klub

	Hilsborough, Bulger — hráči fotbalového mužstva FC Liverpool

	Hull — anglické město v hrabství Lincoln cca 120 východně od Manchesteru

	Hunter Square — ulice ve čtvrti Waverley v centru Edinburghu vedle třídy South Bridge

	{503} Charlie Cook — slangový výraz pro překvapený pohled

	Jackie Trentová — cvok, magor

	joie de vivre — radost ze života (z fr.)

	Kenny Dalglish — hráč fotbalového mužstva FC Liverpool

	keynesiánský — baron John Maynard Keynes, 1883-1946, anglický ekonom a spisovatel; keynesiánská teorie zahrnuje ekonomické teorie, doktrínu a politiku založenou na udržování zaměstnanosti a kontrole inflace pomocí prostředků, jako např. korigování úrokových a daňových sazeb nebo státních výdajů

	Kirkcaldy — skotské město přibližně 50 km severně od Edinburghu

	Leith — dělnická čtvrť na severu Edinburghu, proslulá svými doky

	Maggie — Margaret (Hilda) Thatcher, nar. 1925, britská vedoucí politička, v letech 1979–90 ministerská předsedkyně

	Man U — Manchester United; slavné fotbalové mužstvo

	Marvin Gaye — černý soulový zpěvák a kytarista, původem z Washingtonu

	Met — Londýnská metropolitní policie

	Midlothian — skotská oblast (hrabství) kolem Edinburghu a stejnojmenná hornická vesnice

	MO — modus operandi, z lat., způsob provozu; popis konkrétní činnosti

	Monktonhall — Monkton; skotské město přibližně 50 km jihozápadně od Glasgowa

	Murrayfield Ice Rink — Murrayfield Ice Rink and Indoor Arena; krytý zimní stadión ve sportovním centru v edinburské čtvrti Murrayfield

	Královna obrů — Size Queen; homosexuální muž, který si volí partnery podle velikosti přirození; tento slangový termín {504} se přeneseně používá i pro heterosexuální ženy, které při volbě partnera používají stejné kritérium

	Newington — čtvrť v jižním Edinburghu

	Newmarket — anglické město v hrabství West Suffolk, cca 90 km severovýchodně od Londýna

	Newton Grange — skotské hornické město přibližně 10 km jižně od Edinburghu

	NSW — New South Wales; jeden z federativních států Austrálie

	obě třídy Bridge — South and North Bridge; hlavní třída ve čtvrti Edinburgh Waverley rozdělená na dvě části spojující Staré a Nové město; v textu zmíněná Infirmary Street je na ni kolmá

	Penicuik — skotské město přibližně 15 km jižně od Edinburghu

	Pilrig — čtvrť na sever od centra Edinburghu

	Pilrig Street — ulice v severním Edinburghu spojující čtvrti Pilrig a Bonnington

	Princess Street Garden — Park pod Edinburghským hradem v centru města

	Queens Park — ulice ve čtvrti Abbeyhill ve východním Edinburghu

	Rodney Dolacre — hráč fotbalového mužstva FC Liverpool

	Rose Street — ulice ve čtvrti New Town v centru Edinburghu

	RSPCA — Royal Society for the Prevention of Cruelty to Animals; Královská společnost na ochranu týraných zvířat.

	Ruby Murray — karí; podle populárnícho zpěváka 50. let narozeného v Irsku

	se Shanklyho citátem — Shankly; hráč fotbalového mužstva FC Liverpool

	{505} Safeway — síť samoobsluh s potravinami

	Saughton — edinburské vězení

	Scouser (skauzr) — obyvatel Liverpoolu

	Shore — ulice při ústí Water of Leith ve čtvrti North Leith na severu Edinburghu

	Shrubhill — pomístní název části edinburghské čtvrti Pilrig; necelý 1 km kolem tříd Leith Walk severně od Top of the Walk

	Schiphol — Luchthaven Schiphol; amsterodamské letiště

	Skye — ostrov u západního pobřeží severního cípu Skotska

	solex — orgán tasemnice, kterým se přichytává na vnitřní střevní stěny hostitele

	South Side — čtvrť v jižním Edinburghu

	space cake; spejskejk — koláček s obsahem marihuany nebo hašiše

	stout — pivo s vrchním kvašením; zejména irská a anglická specialita, např. Guinness, McMurphy, u nás Kelt

	Stroud — město v Austrálii přibližně 190 km severovýchodně od Sydney

	STV — Scottish Television; Skotská televize

	Tamla Motowti — americká gramofonová společnost založená v 60. letech za účelem vydávání nahrávek černých soulových interpretů (Diana Ross, Temptations, Jackson Five atd.)

	The Mary Erskine School — základní a střední škola ve čtvrti Ravelston v západním Edinburghu; John Erskine of Carnock, 1695–1768, skotský spisovatel; Mary Erskine byla jeho manželka

	the Walk — Leith Walk; hlavní třída spojující střed Edinburghu se čtvrtí Leith

	{506} Tollcross — část centra Edinburghu

	Top oj the Walk — jižní konec třídy Leith Walk v edinburské čtvrti Greenside

	Tron; Tron Square — náměstí ve čtvrti Old Town v centru Edinburghu

	Victoria Street — ulice v čtvrti Old Time ve v centru Edinburghu

	weedjie — obyvatel Glasgowa
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